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LEG EN DE 

DES SYMBOLES 

Berline 

Break 

Habillage «Club» 

Habillage « Confort » 
Habillage « Pallas » 

Ampere 

Ampere-heure 

Arriere 

Avant 

Cote droit 

Direction a droite 

Exterieur 

Cote gauche 

lnferieur 

lnterieur 

Equipement anti-poussiere 

Remplace par 
Superieur 
Volt 
Watt 
Export 
1re possibilite 
2e possibilite 
Jusque 
Depuis 

Fixe 
Mobile 
Option 
Teinte 
Lateral 
Central 
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ZEI CHENERKLARUNG KEY TO SYMBOLS 

Limousine Saloon 

Break Break 

Ausrustung « Club » «Club» equipment 

Ausrustung « Kom{ort » «Con fort» equipment 

Ausrustung « Pallas » «Pallas» equipment 

Ampere Ampere 

Ampere-Stunde Amperehour 

Hinten Rear 

Vorn Front 

Rechte Seite Right hand side 

Rechtslenkung R. H. Steering 

Aussenseite External 

Linke Seite Left hand side 

Unten Lower 

Inn en Internal 

Ausrustung mit Staubschutz Special fitting, dust-proof 
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) INDICATIONS GENERALES 

Ce catalogue regroupe, par famille et pour les principaux vehicules de Ia marque, les pieces de grande diffusion. Les chapitres sont classes par groupes, 
puis par sous~groupes organiques (procede utilise actuellement dans les catalogues par vehicule). Au sein de ces chapitres, une ligne ne traite qu'un seul 
type de pieces et les differents numeros sont affectes successivement a chaque vehicule concerns. Cette succession d'affectation est representee par Ia couleur 

i un changement de couleur correspond a une nouvelle reference). Ce procede permet de reperer par simple examen visuel qu'une piece est valable pour un ou 
plusieurs vehicules. Une illustration sommaire indique par l'image le contenu des chapitres. 

) 

) 

) 

ALLGEMEINE HINWEISE 

' Der Vorliegende Katalog enthiHt di~ Gilf/[/if}s{en Teile pro Tei!efamilie {Dr die haupsachlichsten Fahrzeuge unserer Marke. Die Kapite/ sind in Gruppen und dann 
in organische Untergruppen au{getei/t (ein VerfCJhrr:n c/{ls irn Augenblick bei den Katalogen pro Einzel{ahrzeug angewendet wird ). lnnerhalb dieser Kapitel behandelt 
eine Zei/e nur einen einzigen Tei/etyp und die versehigd~f7en Nummern werden nacheinander jedem betroffenen Fahrzeug zugeordnet. Diese Zuordnungsfo!ge 
wird {arblich <iargestellt (ein Farbwechse/ entspricht einer neuen Re{erenz). Dieses Ver{ahren gestattet es, durch ein{ache Sichtkontrolle festzustellen, ob ein Teil {Dr 
ein Fahrzeug oder mehrere gultigt ist. Eine Kurzil/ustration ?eigt durch das Bild den lnha/t der Kapitel an. 

)GENERAL INFORMATION 

This catalogue puts together, according to their family anr;i fgr the fTI(jin V£:hic/es the spare parts of large sale. The chapters are classified by groups and 
) subgroups (as used presently in the spare part catalogues). In the chapters one lin(!! treqts only onf! part typf!!' rwd the different part numbers are offered successively to 
each vehicle concerned. This offer sequencEJ is shown by the colour (a change in colour correspond to a' new reference) . This proceding shown that a spare part suits 
one or several vehicles. A compendious illustration indicates thEJ cpnt(!Jnts gf the chapters. 

I ) 

INDICACIONES GENERALES 

£/ presente cata!ogo agrupa por familia y para los principa/es VfJhic;ulq~ cf£? /~ rnqrga las pi~zas de gran difusion. Los capitu/os son c/asi{lcados por grupos y sub-
)grupos (metoda utilizado actual mente en los cata/ogos por vehicu/os ). En estos capitulos una lineq tra'ta. ~olg de Uf7 tipo, de pieza y los di{erentes numeros son o{recidos 
sucesivamente a cad a vehicu/o concern/do, ,Esta sucesion de atribucion esta representada pore/ color ( un carnbiamerto de color corresponde a una nueva re{erencia ). 
Este procedimiento permite de reconocer por simple fJXarru;n visual que una pieza vale para un 9 vwios vehicu/os. Una ilustracion surriaria indica e/ contenido de los 
capitolos. 

IN!)/CAZIONI GENERAL/ 

II presente catalogo raggruppa, per famiglie e peri principali veico/i della marc a i pezzi di grande diffusione. I capitoli sono classi{lcati per gruppi e sottogruppi (modo 
utilizzato attualmente nei cataloghi pezzi di ricambio). In questi capito/i una riga tratta solo un tipo di pezzo e i differenti numeri sono offerti successivamente ad 
ogni veicolo concernuto. Questa successione di destinazioni e rappresentata da/ colore ( un cambia di colore corrisponde ad un nuovo numero ). Questa procedimento 

' permette di adocchiare per simp/ice esame visuale che un pezzo vale per un o parecchi veico/i. Una il/ustrazione sommaria indica if contenuto dei capitoli. 
- VII-
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TAB LE DES MATIERES 
.. - - ,) . 

( 

( \ 

Accessoires de roue 8-622 Dynamo 2-532 Phares « Cibie » 5-541 ( Ailes 7-851 Phares « Marchal » 
) 

5-541/1 
Alimentation essence 6-173 Poignees ext. AR 7-861/5 
Allumage 2-211 Poignees ext. laterales 7-861/4 
Alternateur « Ducellier » 2-532/1 Echappement 6-182 Poignees int. 7-861/3 
Alternateur « Paris-Rhone » 2-532/2 Embrayage 2-312 Portes AR 7-844 .. 
Axe de culbuteurs 1-124/2 Equipement electrique 5-512 Portes laterales 7-841 ( 

Essuie-glace 5-561 

Refroidissement moteur 6-241 ( 
Filtre a air 2-171 Regulateur 2-535 

Barres de direction 3-443 Freins (segments - plaquettes) 4-451 Retroviseur 7-841/1 
Bouchon de reservoir d'essence 6-175 Freins (maitre-cylindre) 4-453 Roue 3-416 ( 
Bougies 2-212 Freins (cyl. roue A V) 4-453/1 

Freins (cyl. roue AR) 4-453/2 
) .. , 

Capotes 8-971 Segments de piston 1-121 
Ceintures de securite 8-616 Glaces de portes AV 7-961 Serrures AR 7-861/2 
Circuit d'huile 1-222 Glaces laterales AR 7-961/1 Serrures portes laterales AR 7-861/1 
Commutateurs 5-522 Serrures portes laterales AV 7-861 

Courroies 2-532/3 Signalisation AR 5-544 ( 
Culbuteurs 1-124/1 

Joints 2-141 Signalisation AV 5-541/2 
Joints moteur (pochette) 1-001 Soupapes 1 .. 12,4 

Suspension 3-436 ( 

Lunette AR 7-961/3 
Demarreur « Ducellier » 2-533 c.- "'- ~ 
Demarreur « Femsa » 2-533/3 Transmissions 4-373 
Demarreur «Iskra» 2-533/2 Pare-brise 7-961/2 

( Demarreur « Paris-Rhone » 2-533/1 Pare-chocs A V 6-615 
Differential 1-343 Pare-chocs AR 6-615/1 

-VIII-
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I 
IN HAL TSVERZEICHN IS 

) 

) 

) 
An Iasser « Ducellier » 2-533 Kipphebel 1-124/1 Scheibenwischer 5-561 
Anlasser « Paris-Rhone » 2-533/1 Kipphebelachsen 1-124/2 Scheinwerfer « Cibie » 5-541 
Anlasser « Iskra» 2-533/2 Kolbenringe 1-121 Scheinwerfer « Marchal » 5-541/1 

( Anlasser « Femsa » 2-533/3 Kotflugel 7-851 Schoss f. SeitentUr, vorn 7-861 
Auspuffanlage 6-182 Kraftstoffanlage 6-173 Schoss f. SeitentUr, hinten 7-861/1 

Kupplung 2-312 Seitenscheiben, hinten 7-961/1 

) SeitentUrgriffe, aussen 7-861/4 
Bremsen (Backen - Plaketten) 4-451 Lima (Gieichstrom) 2-532 Sicherheitsgurt 8-616 
Bremsen (Hauptzylinder) 4-453 Lima (Drehstrom) « Ducellier » 2-532/1 Signalgebung, vorn 5-541/2 

) Bremsen (Radzylinder, vorn) 4-453/1 Lima (Drehstrom) « Paris-Rhone » 2-532/2 Signalgebung, hinten 5-544 
Bremsen (Radzylinder, hinten) 4-453/2 Luftfilter 2-171 Spurstangen 3-443 

Stossstangen, vorn 6-615 
) Motordichtungen 1-001 Stossstangen, hinten 6-615/1 

Deckel f. Kraftstoffbehalter 6-175 Motorkuhlung 6-241 
Dichtungen 2-141 
Differential 1-343 

Olkreislauf 1-222 Turen, seitlich 7-841 

) Turen, hinten 7-844 
Elektrische Ausrustung 5-512 Turgriffe, innen 7-861/3 

Radfelgen 3-416 Turscheiben, vorn 7-961 

) Turschloss, hinten 7-861/2 
Federung 3-434 

Radzubehor 8-622 
Regier 2-535 
Riemen 2-532/3 Ventile 1-124 

Gelenkwellen 4-373 Rollverdeck 8-971 
Ruckblickspiegel 7-841 

) Ruckfenster 7-961/3 Windschutzscheibe 7-961/2 

Heckti.iren 7-844 

) Heckturg riffe 7-861 /5 
Zundanlage 2-211 

Schalter 

I 
5-522 Zundkerzen 2-212 

) 
- IX -



( 

TABLE OF CONTENTS ( 

( 

( 

Air filter 2-171 Exhaust 6-182 Rear view mirror 7-841/1 
( Alternator « Ducellier » 2-532/1 Rear window 7-961/3 

Alternator « Paris-Rhone » 2-532/2 Fuel tank cap 6-175 Regulator 2-535 
Rocker spindle 1-124/2 ( 
Safety belts 8-616 

Belts 2-532/3 Gaskets 2-141 Signalling, front 5-541/2 
Brakes (shoes - plates) 4-451 Glasses f. front doors 7-961 Signalling, rear 5-544 ( 
Brakes (master cylinder) 4-453 Glasses, lateral, rear 7-961/1 Spark plugs 2-212 
Brakes (wheel cylinder, front) 4-453/1 Starter motor« Ducellier » 2-533 
Brakes (wheel cylinder, rear) 4-453/2 Starter motor « Femsa » 2-533/3 ( 
Bumper, front 6-615 Starter motor« Iskra» 2-533/2 
Bumper, rear 6-615/1 Headlamps « Cibie » 5-541 Starter motor << Paris-Rhona» 2-533/1 

Headlamps «Marchal» 5-541/1 Steering rods 3-443 
Hood 8-971 Suspension 3-436 

Switches 5-522 
( Clutch 2-312 

Ignition 2-211 

Differential 1-343 Valves 1-124 
( 

Doors, lateral 7-841 Lock f. front lateral door 7-861 Valve rockers 1-124/1 
Doors, rear 7-844 Lock f. rear lateral door 7-861/1 ( 
Door handles, inner 7-861/3 Lock f. rear door 7-861/2 
Door handles, outer, lateral 7-861 /4 
Door handles, outer, rear 7-861/5 Wheels 3-416 ( 
Drive-shafts 4-373 Oil circuit 1-222 Wheel accessories 8-622 
Dynamo 2-532 Windscreen . 7-961/2 

Windscreen wiper 5-561 
Petrol system 6-173 

Engine air cooling 6-241 Piston rings 1-121 Wings . 7-861 
( Engine gaskets 1-001 

Electrical equipment 5-512 
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TABLA DE MATERIAS 

, 
) 

) 
Accesorios de ruedas 8-622 Diferencial 1-343 Manecillas interiores 7-861/3 

Alternador « Ducellier » 2-532/1 
Alternador « Paris-Rhone » 2-532/2 Ejes de balancines 1-124/2 

I ) AI etas 7-851 Embrague 2-312 
Alimentaci6n de carburante 6-173 Encendido 2-211 Parabrisas 7-961/2 

Arranque « Ducellier » 2-533 Equipo electrico 5-512 Parachoques delanteros 6-615 

) Arranque « Femsa » 2-533/3 Escape 6-182 Parachoques traseros 6-615/1 

Arranque « Iskra» . 2-533/2 Puertas laterales 7-841 

Arranque « Paris-Rhone» 2-533/1 Puertas traseras 7-844 

) 
Faros « Ci bie » 5-541 

Balancines 1-124/1 Faros « Marchal » 5-541/1 Refrigeraci6n de motor 6-241 
) Barras de direcci6n 3-443 Filtro de aire 2-171 Regulador 2-535 

Bujias 2-212 Frenos (bomba principal) 4-453 Retrovisor 7-841/1 

) 
Frenos (bombin de rueda del.) 4-453/1 Rued as 3-416 

Frenos (bombin de rueda tras.) 4-453/2 
Frenos (segmentos - plaquetas) 4-451 

) Capota 8-971 
Cerradura de puerta lat. del. 7-861 

Segmentos de pistones 1-121 

Cerradura de puerta lat. tras. 7-861/1 
Seiializaci6n delantera 5-541/2 

) Cerradura trasera 7-861/2 Juntas 2-141 
Seiializaci6n trasera 5-544 
Suspension 

Cintur6n de seguridad 8-616 Juntas de motor 1-001 

) Circuito de aceite 1-222 
Conmutadores 5-522 Tap6n de deposito carburante 6-175 
Correas 2-532/3 Limpiaparabrisas 5-561 

) Cristales de puertas del. 7-961 Luneta trasera 7-961/3 

Cristales traseros 7-961 /1 Transmisi6n 4-373 

) Manecillas exteriores later. 7-861/4 

Dinamo 2-532 Manecillas exteriores tras. 7-861/5 Valvulas 1-124 

) 
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TABELLA DELLE MATERIE 

( 

Accensione 2-211 Fari « Marchal » 5-541/1 Porte post. 7-844 ( Accessori ruote 8-622 Filtro dell 'aria 2-171 Portiere lat. 7-841 
Alimentazione benzina 6-173 Freni (ceppi - pattini) 4-451 
Alternatore « Ducellier » 2~531 /1 Freni (cilindro maestro) 4-453 
Alternatore « Paris-Rhone » 2-532/2 Freni (cilindro ruota ant.) 4-453/1 Raffreddamento motore 6-241 

Freni (cilindro ruota post.) 4-453/2 Regolatore 2-535 
Frizione 2-312 Retrovisore 7-841/1 

Ruota 3-416 
Barre dello sterzo 3-443 
Bilancieri 1-124/1 Guarnizioni 2-141 ( 

Guarnizioni motore 1-001 
Scarico 6-182 

( Candela 2-212 Segmenti per pistoni 1-121 
Capote 8-971 Lunotto post. 7-961/3 Segnalazione ant. 5-541 /2 
Cinghia 2-532/3 Segnalazione post. 5-544 
Cinture di sicurezza 8-616 Serratura portiera lat. ant. 7-861 
Circuito dell' olio 1-222 Maniglie esterne lat. 7-861/4 Serratura portiera lat. post. 7-861/1 
Commutatori 5-522 Maniglie esterne post. 7-861 /5 Serratura posteriore 7-861/2 ( 
Cristalli laterali post. 7-961/1 Maniglie interne 7-861 /3 Sospensione 3-436 
Cristalli portiere ant. 7-961 Motorino d'avv. « Ducellier » 2-533 

Motorino d'avv. « Femsa » 2-533/3 ( 
Motorino d'avv. «Iskra» 2-533/2 
Motorino d'avv. « Paris-Rhone » 2-533/1 Tappo del serbatoio 6-175 

Differenziale 1-343 Tergicristallo 5-561 ( 
Dinamo 2-532 Trasmissione 4-373 

Parabrezza 7-961 /2 
Equipaggiamento elettrico 5-512 Parafanghi 7-851 Valvole 1-124 

Paraurti ant. 6-615 
( 

Paraurti post. 6-615/1 
Fari « Cibie » 5-541 Perno bilancieri 1-124/2 

( 
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VERZE/CHN/5 DER BAUGRUPPEN TABLA DE GRUPOS 

TABLEAU DES GROUPES 
TABLE OF GROUPS 

1-001 
1-121 

1-124 
1-124/1 
1-124/1 

1-222 

1-343 

2-141 
2-171 
2-211 
2-212 
2-312 
2-532 
2-532/1 

2-532/2 

2-532/3 
2-533 

1 

Pochette joints moteur - Dichtungen - Gaskets - Juntas - Guarnizioni 
Segments de piston- Kolbenringe..:. Piston rings- Segmentos de piston-

Segmenti per pistone 
Soupapes - Ventile- Valves- Valvulas- Valvole 
Culbuteurs - Kipphebel - Valve rockers - Balancines - Bilancieri 
Axe de culbuteurs- Kipphebe/achse- Rocker spindle- Eje de balancines­

Perno bilancieri 
Circuit d'huile - 0/kreis/auf- Oil circuit - Circuito de aceite - Circuito 

del!' olio 
Differential - Differential - Differential - Diferencial - Differenziale 

2 

Joints - Dichtungen - Gaskets - Juntas - Guarnizioni 
Filtre a air - Lu{t{llter - Air filter - Filtro de aire - Fittro dell'aria 
Allumage - Zundanlage - Ignition - Encendido - Accensione 
Bougies - Zundkerzeh - Sparking plugs - Bujias - Candele 
Embrayage - Kupplung - Clutch - Embrague - Frizione 
Dynamo - Lichlmaschine - Dynamo - Dinamo - Dinamo 
Alternateur « Ducellier » - Drehstromlichtmaschine - Alternator -

Alternador - Alternatore 
Alternateur « Paris-Rh6ne » - Drehstromlichtmaschine - Alternator -

Alternador - Alternatore 
Courroies - Keilriemen -Belts- Correas - Cinghie 
Demarreur « Ducellier » -Anlasser- Starter motor- Arranque -Maiorino 

d'avviamento 

2-533/1 

TABELLA DE/ GRUPP/ 

Demarreur « Paris-Rh6ne » - Anlasser - Starter motor - Arranque -
·Maiorino d'avviamento 

2-533/2 Demarreur «Iskra» - Anlasser - Starter motor - Arranque - Maiorino 
d'avviamento 

2-533/3 Demarreur « Femsa » - Anlasser - Starter motor- Arranque - Motorino 
d'avviamento 

2-535 Regulateur - Regier - Regulator - Regulador - Rego/atore 

3-416 
3-436 
3-443 

4-373 
4-451 

4-453 

4-453/1 

4-453/2 

3 
Roue - Rad - Wheel - Rueda - Ruota 
Suspension - Federung - Suspension - Suspension - Sospensione 
Barres de direction - Spurstangen- Steering rods- Barras de direcci6n-

Barre della sterzo 

4 

Transmission - Gelenkwelle - Drive-shaft- Transmisi6n - Trasmissione 
Freins (segrnents-plaquette) - Bremsen (Backen -Piaketten) - Brakes 

(shoes-plates)- Frenos (segmentos-plaquetas)- Freni (ceppi-pattini) 
Freins (maitre-cylindre) - Bremsen (Hauptzylinder) - Brakes (master 

cylinder) - Frenos (bomba principal) - Freni (cilindro maestro) 
Freins (cylindre roue A V) - Bremsen (Radzylinder, vorn) - Brakes 

(wheel cylinder, front)- Frenos (bombin rueda de/ant.)- Freni (cilindro 
ruota ant.) 

Freins (cylindre roue AR) - Bremsen (Radzylinder, hinten) - Brakes 
(wheel cylinder, rear)- Frenos (bombin rueda tras.)- Freni (cilindro 
ruota post.) 
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VERZE/CHN/5 DER BAUGRUPPEN TABLA DE GRUPOS 

TABLEAU DES GROUPES 
TABLE OF GROUPS 

5-512 

5-522 
5-541 
5-541/1 
5-541/2 

5-544 

5-561 

6-173 

6-175 

6-182 
6-241 

6-615 

6-61 5{1 

7-841 

7-841/1 

5 
Equipement electrique - Elektrische AusrOstung- Electrical equipment-

Equipo e!ectrico - Equipaggiamento elettrico 
Commutateurs - Scha!ter - Switches - Conmutadores - Commutator! 
Phares « Cibie » - Scheinwerfer - Head/amps - Faros - Fari 
Phares « Marchal» - Scheinwerfer - Head/amps - Faros - Fari 
Signalisation (avant) - Signa/gebung (vorn) - Signalling (front) 

Sefia!izaci6n (de/ant.) - Segnafazione (ant.) 
Signalisation (arriere) - Signa!gebung (hinten) - Signalling (rear) -

Senafizaci6n ( tras.) - Segnafazione (post.) 
Essuie-glace- Scheibenwischer..:. Windscreen wiper- Limpiaparabrisas­

Tergicristal!o 

6 
Alimentation essence- Kraftstof{an!age- Petrol system - Afimentaci6n 

de gasolina - Afimentazione benzina 
Bouchon de reservoir d'essence - Deckel filr Kraftstof{-Behalter -
Fuel tank cap - Tap6n de deposito combustible - Tappa del serbatoio 
carburante 

Echappement- Auspuffanlage - Exhaust - Escape - Scarico 
Refroidissement moteur - MotorkOhlung - Air cooling for engine -

Refrigeraci6n del motor - Raf{reddamento del motore 
Pare-chocs avant - Vordere Stossstange - Front bumper - Parachoques 

de!antero - Paraurti anteriore 
Pare-chocs arriere - Hintere Stossstange - Rear bumper - Parachoques 

trasero - Paraurti posteriore 

7 
Portes laterales- SeitenWren -Side doors - Puertas latera/es - Portiere 

later ali 
Retroviseurs- Rilckblickspiege! - Driving mirror- Retrovisor- Retrovisore 

7-844 

7-851 
7-861 

7-861 /1 

7-861 /2 

7-861/3 

7-861 /4 

7-861/5 

7-961 

7-961 /1 

7-961/2 
7·961/3 

8-616 

8-622 

8-971 

- XV -

TABELLA DE/ GRUPP/ 

Portes arriere - Hintere TOren - Rear doors- Puertas traseras - Portiere 
posteriori 

Ailes - Kotf/ugel - wings - A/etas - Parafanghi 
Serrure porte laterale AV -Schloss fur SeitenWr, vorn -Lock for lateral 

door, front - Cerradura de puerta lateral, del. - Serratura portiera laterale 
ant. 

Serrure porte laterale AR - Schloss fur SeitenWr, hinten - Lock for 
lateral door, rear - Cerradura de puerta lateral, tras. - Serratura portiera 
!aterale post. 

Serrure AR- TOrch/ass, hinten - Lock, rear - Cerradura tras. - Serratura 
post. 

Poignees interieures - TOrgrif{e, innen - Handles, inner - Manecillas 
interiores - Manig!ie interne 

Poignees ext. laterales- SeitenWrgrif{e, aussen- Lat. door handles, outer ­
Manecillas exteriores lat. - Maniglie esterne lat. 

Poignees exterieures AR - HinterWrgrif{e, aussen - Rear door handles, 
outer - Maneci!las exteriores tras. - Maniglie esterne post. 

Glaces de portes A V - G/asscheiben f. vorderen TOren - Glasses f. 
front doors - Cristales de puertas del. - Crista/If per portiere ant. 

Glaces laterales AR - Seitenscheiben, hinten - Lateral glasses, rear -
Cristales latera!es tras. - Crista/If laterali post. 

Pare-bri se - Windschutzscheibe - Windscreen - Parabrisas - Parabrezza 
Lunette arriere - Rilckfenster - Rear window - Luneta trasera - Lunotto 

posteriore 

8 
Ceinture de securite - Sicherheitsgurt - Safety belt - Cintur6n de 

securidad - Cinture de sicurezza 
Accessoires de roue - Radzubehor - Wheel accessories - Accesorios de 

ruedas - Accessor! ruote 
Capote - Rollverdeck - Hood - Capota - Capote 



INDICATIONS POUR MONTAGE EX PORT 

En fin de catalogue, un groupe de pages, ne traitant que des montages exportation, reprend, chapitre par chapitre, les pieces speciales aux differents pays, en 
utilisant pour leur reperage Ia symbolisation internationale. Pour ces pays, I' utilisation du catalogue reste Ia meme, mais dans le cas de montages differents, le numero 
de piece est suivi d'un point nair, ce qui signifie : « Cette piece n'est pas Ia meme dans taus les pays , reportez-vous aux pages XT (montage special export), pour 
voir si Ia reference que vous desirez est bien conforme a l'equipement de votre vehicule ». 

HIN WEISE FUR EXPORT-M ON TAGE 

AmEnde des Kataloges behande/t eine Anzahlvon Seiten nur Export-Montagen und gibt, Kapitel fur Kapitel, die fur die verschiedenen Lander speziellen Teile vieder, 
wobei zu ihrer Kennzeichnung die internationalen Symbole verwendet werden. Fur diese Lander bleibt die Verwendung des Katalogs dieselbe, doch im Faile, dass die Monta­
gen verschieden sind, steht hinter der Nr. des Teils ein schwarzer Punkt, was bedeutet: « Dieses Teil ist nicht das gleiche in allen Landern ». Hieraus konnen Sie ersehen, ob 
die von Ihnen gesuchte Referenz der Ausrustung lhres Fahrzeuges entspricht. 

EXPORT FITTING INFORM ATION 

At the end of the catalogue, a group of pages that only concern the export fittings , treat the export special parts, chapter after chapter, using for their marking the inter-

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

national symbols. For the concerned countries the use of the catalogue remains the same, but in case of different fittings, the part number is followed by a black point meaning ( 
that this part is not the same for all countries and that you have to refer to the « XT »pages (special export fitting) in order to see whether the reference that you want is sui-
table for the car concerned. 

INDICACIONES PARA M ONTAJE (( EXPORT JJ 

A fines del catalogo, un grupo de paginas j tratando solo de los montajes para exportaci6n, volve a tratar, capitulo por capitulo, las piezas especia/es para diferentes . 
paises, utilizando para su reconocimiento Ia simbolizaci6n internacional. Para esos paises, Ia utilizaci6n del cata/ogo queda Ia misma, pero en el caso de montajes di{erentes, 
un pun to negro sigue a/ numero de pieza y eso signi{ica: « Esta pieza noes Ia misma para todos los paises, consultar las paginas « XT» ( montaje especial« EXPORT») para 
ver si Ia referencia que se desea es con forme cqn el equipo de su vehicu/o ». 

INDICAZIONI PER MONT AGGI O ESP OR{ 

Alia fine del catalogo, un gruppo di pagine, tratante solo dei montaggi esportazione, riprende a capitolo a capitolo, /es pezzi speciali per differenti paesi, utilizzando per 
Ia /oro individuazione, Ia simbolizzazione internazionale. Per questi paesi, Ia utilizzazione del catalogo rimane Ia stessa, ma nel caso di montaggi differenti, if numero di pezzo 
e seguito da un punto nero, quello che signi{ica: « Questo pezzo no sta if medissimo peri tutti paesi, riportarsi aile pagine « XT » (montaggio specia/e esport) per vedere se if 
numero che si desidera e conforme a/ equipaggiamento del suo veicolo ». 
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1-124/1 

1-124/1 

1-222 

1-343 
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SUBGROUPS 

GROUPE 
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SOUS-GROUPES 

Pochette joints moteur - Dichtungen - Gaskets - Juntas -
Guarnizioni 

Segments de piston - Kolbenringe- Piston rings- Segmentos de 
piston- Segmenti per pi stone 

Soupapes- Ventile- Valves- Valvulas- Valvole 

Culbuteurs - Kipphebel- Valve rockers - Balancines - Bilancieri 

Axe de culbuteurs - Kipphebelachse - Rocker spindle - Eje de 
balancines- Perno bilancieri 

Circuit d'huile - Olkreislauf- Oil circuit - Circuito de aceite -
Circuito dell'olio 

Differential- Differential- Differential- Diferencial- Differenziale 
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DICHTUNGEN 
GASKETS 

2 cv 

BEUTEL (MOTORDICHTUNGEN) 
KIT (ENGINE GASKETS) 

zc 9808 269 u 
RP 

1 A 5 463 048 G 

zc 

1A 

DICHTUNG FOR ZYL/NDERKOPFDECKEL 
CYLINDERHEAD COVER GASKET 

DYANE 

!llllil9 269 u 
RP 

5 463 048 G 

AM fU..SA AM 1.32-3A 
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JOINTS 

MEHAR I 
FOURGONNETTES 

I AZ U AKS 

POCHETTE JOINTS MO,TEUR 

~ j. 7/72 

zc 9000 269 u zc 9000 273 u zc 9800 269 u 
RP 7/2 ....... RP 

1 A 5 463 048 G zq 9000 289 u 1 A 5 463 048 G 

RP 

1A. 5 463 048 G 

JOINT COUVRE-CULASSE 

AM 131-3 A A 181-8 A AM 'f32-3A 

A MI 8 

JUNTAS 
GUARNIZIONI 

BOLSA JJJNT AS MOTOR 
BUSTINA GUARNIZIONI MOTOR£ 

zc 9808 269 u 
RP 

1 A 5 463 048 G 

( 

( 
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( 

( 

JUNTA TAPA CULATA 
GUARNIZIONE COFERCHIO TEST AT A ( 

AM 132-SA 

( 

( 
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DICHTUNGEN 
GASKETS 

DY· DV 
DT • DLF 

BEUTEL (MOTORDICHTUNGEN) 
KIT (ENGINE GASKETS) 

zc 9000 271 u 

BEUTEL (VENTILEINSCHLEINFEN) 
KIT (VALVE GRINDING) 

zc 9000 337 u 

ZYLINDERKOPFDICHTUNG 
CYLINDERHEAD GASKET 

10 5 414 415 M 

DP 

zc 9000 270 u 

zc 9000 336 u 

~~~ ~2~~ 
..:88&$ 

.. 
DICHTUNG FUR ZYLINDERKOPFDECKEL 

) CYLJNDERHEAD COVER GASKET 

) 1 0 5 412 579 F 1 D 5 412 579 F 

JOINTS 
DX • DJ DX· DJ 
DX -BW DX-BW 
DXF • DJF IE 

POCHETTE JOINTS MOTEUR 

~ 1/72 ~ 1/72 

zc 9000 270 u zc 9000 274 u 

7/72 ~ 7/72 ~ 

1 D 5 439 900 Y 1 D 5 439 898 B 

POCHETTE (RODAGE SOUPAPES) 

--. 7/72 ~ 7/72 

zc 9000 336 u zc 9000 339 u 
7/72 ~ 7/72 ~ 

10 5439899M 1 D 5 439 897 R 

JOINT CULASSE 

~ 7/72 ... 7/72 

1 0 54118905 1 0 5 411 890 S 

1/72 ~ 7/72 ~ 

1 D 5 422 712 X 1 D 5 422 712 X 

JOINT COUVRE-CULASSE 

1 D 5 412 579 F 1 0 5 412 579 F 

H 

ESSENCE I 

JUNTAS 
GUARNIZIONI 

DIESEL 

BOLSA JUNTAS MOTOR 
BUSTINA GUARNIZIONI MOTOR£ 

zc 9088 254 t'J zc 9000 276 u 

BOLSA (RODAJE VALVULAS) 
BUSTINA (RODAGGIO VALVOLE) 

zc 

~ 

zc 
9/63 

HY 

9000 329 u 

JUNTA CULATA 
GUARNIZIONE TESTATA 

9/63 ~ 3/75 

9453 247 u 1 H 5 416 829 B 

~ 3/75 --. 

112-3 1 H 5 475 299 V 

JUNTA TAPA CULATA 
GUARNIZ/ONE COPERCH/0 TESTATA 

.. 9/63 ~10/68 

Zt! 1146t'JA8.tl HG 132-4 

9/63 ~ 10/68 ~ 1/70 

OS 132-4 A HG 132-4 A 

1/70 ~ 

HG 132-204 A 
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DICHTUNGEN 
GASKETS JOINTS JUNTAS 

GUARNIZIONI 

I L --~s:~~~~J:R~_l--~G~s~~_j----------~------~~==~~~==~~~==~~--~---c--x2_oo_o __ J_ ______ IB~onLS.sAAJJu~N~T~A~s~Mwoo~To~l ( 
BEUTEL (MOTORDICHTUNGEN) POCHETTE JOINTS MOTEUR BUSTINA GUARNIZIONI MOTOR£ KIT (ENGINE GASKETS) 

1 G 5 440 081 R 1 G 5 440 081 R 

( 

BOLSA (RODAJE VALVULAS) BEUTEL (VENTILEINSCHLEINFEN) POCHETTE (RODAGE SOUPAPES) 
BUSTINA (RODAGGIO VALVOLE) KIT (VALVE GRINDING) 

( 

( 
JUNTA CULAT A ZYLINDERKOPFDICHTUNG JOINT CULASSE 

GUARNIZIONE TESTATA C YLINDERHEAD GASKET 

( 
1 L 5 449 772 C 

( 

.. 
JUNTA TAPA CULATA DICHTUNG FUR ZYLINDERKOPFDECKEL JOINT COUV RE-CULASSE 

GUARNIZIONE COPERCHIO TEST AT A ( CYL/NDERHEAD COVER GASKET 

GX R~~]Yit-A &X :ot 174 Ot A 

~""Of 2"3 01 A -, ex 01 21e ~1 A 1 0 5 412 579 F 

( 

( 
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DICHTUNGEN 
GASKETS 

I ex'"' 
BEUTEL (MOTORDICHTUNGEN) 
KIT (ENGINE GASKETS) 

BEUTEL (VENTILEINSCHLEINFEN) 
KIT (VALVE GRINDING) 

ZYLINDERKOPFDICHTUNG 
CYL/NDERHEAD GASKET 

1 L 5 433 873 M 

DICHTUNG FOR ZYLINDERKOPFDECKEL 
) CYL/NDERHEAD COVER GASKET 

) 1 D 5 412 579 F 

) 

JOINTS 
c 35 

ESSENCE 

POCHETTE JOINTS MOTEUR 

1 ~ 5 451 440 H 

POCHETTE (RODAGE SOUPAPES) 

18 5451439X 

JOINT CULASSE 

(1) (2) 

JUNTAS 

DIESEL GUARNIZIONI 

BOLSA JUNTAS MOTOR 
BUSTINA GUARNIZIONI MOTOR£ 

BOLS A (RODAJE VALVULAS) 
BUSTINA (RODAGGIO VALVOLE 

JUNTA CULAT A 
GUARNIZIONE TEST AT A 

0 ()O(XJ 
0 WMfM-, 
0 ----~ 
ooooo ~ n 
0000 u u 
OOOooo o 

1 D 5 414 415 M 1 L 5 449 772 c 1 B 5 443 478 P 

JOINT COUVRE-CULASSE 

1 D 5 412 579 F 

JUNTA TAPA CULATA 
GUARNIZIONE COPERCHIO TESTATA 

1 B 5 450 155 R 
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1-121 

1 

KOLBENRINGE 
PISTON RINGS 

'cv 
AZL 4 I AZL 6 

-+ 'l/14 

AY 1!2144.'6) A AM 121-G G 

1/74 __,... 

AY 121-237 A 

-+ 1114 

AY 12.1..:2'41 A 1M 6 420 190 J 

1/74 __,... 

AY 121-238 A 

(1) 

AY 12.1-289 A 1M 5 420 110 p 

(2) 6/72 __,... 

1 A 5 426 566 N 

SATZ KOLBENRINGE 
SET OF RINGS 

SEGMENTS DE PISTON 
DYANE FOURGONNETTES 

1 
MEHARI 

I AVA 2 AYB AZU AKS 

1 

-+ 1/74 _, ... 7/72 

I· 

····-=;:!. AY 12i.:2ll't A A. AM 12t-9G AZ. 121-6 A AM ~t-8 G 

1/74 __,... 711 -+ i i"H 

AY 121-237 A A 1:21-24& A 

1/74 __,... 

AY 121-237 A 

2 

-+ 1114 ~ ·~ _, ... 7/72 

AV 12W41 A ~ -iQ-~-.J 1 M 6 420 190 .J AZ 121-6 c 1 M 6 420 1'90 J 

1/74 __,... f/~ -+ t/74 

AY 121-238 A ~~ U t-241 A 

1/74 __,... 

AY 121-238 A 

3 

ff' ~,: 
(1) _, ... 7/72 (1) 

AY 1\w 8 420:11(1 • . 
r::J: 

s 420110 p 4121489 A 1 M ~ 420 110 P AZ: 121-7 c 1M 

(2) (2) 7/7:2 __,... (2) 

1A 5 426 566 N 1 A 5 426 566 N AY 121-239 A 1 A 5 426 566 N 

ENSEMBLE DE SEGMENTS 

9/71 -+ 1174 6/72 ........ -+ 1174 .>', ;:; --: ... 7/72 ~rt;;Wt~~-t:~n 

AM 

SEGMENTOS DE PISTON 
SEGMENT/ PER PISTONE 

AMI8 

II4G 

( 

( 

1M 5 420 190 d ( 

1M 

1 A 

( 

(1) 

5 420 110 p 

(2) ( 
5 426 566 N 

COJUNTO DE SEGMENTOS ( 
JNSIEME SEGMENT/ 

' Jj;~{:.' jJ~~ 
1 A 5 4'38 885 V fA 5 488 '086'F 1 A 5 438 881 V I 'AI!:J'IJ~68"'Vull' 'A 5 438 086 F 1 A 5 438 264 R 1 A 6 438 086 F 1 A 5 438 086 F 

1/74 __,... 1/74 __,... 71 !t -+ 174 

1 A 5 458 318 U 1 A 5 458 318 U 1 5 488885V ( 
1 /"74 __,... 

1 A 5 458 318 U ( 
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KOLBENRINGE 
PISTON RINGS 

DX • DJ 
DJ B 

_. 7/72 

1 D 4 412 828 M 

7/72 _. 

1 D 5 421 763 G 

_. 7/72 

1 D 5 412 829 Y 

7/72 _. 

1 0 5 421 764 T 

_. 7/72 

1 D 5 413 146 U 

7/72 _. 

1 D 5 421 767 A 

DP 

7/72 _. 

1 D 5 412 828 M 

7/72 _. 

1 D 5 412 829 Y 

7/72 _. 

1 D 5 413 146 U 

) 
SATZ KOLBENRINGE 
SET OF RINGS 

_. 7/72 7/72 _. 

) 1 D 5 438 078 V 1 D 5 438 078 V 

) 

DV -DT-DY 
D LF 

1 D 5 416 612 T 

-

1 D 5 416 613 D 

1 D 5 416 551 E 

1 D 5 438 .080 R 

SEGMENTS DE PISTON 
H ·ESSENCE 

MOTEU R I MOTEU R 
72 X 100 78 X 100 

1 

78 

HY 121-206 A OS 121·6 A 

78,5 

H 121-6 B 

2 

78 

HY 121-7 B OS 121-7 

78,6 

OS 121-7 A 

3 

78 

HY 121-16 B • OS 121 -15 

ENSEMBLE DE SEGMENTS 

78 

10 6 438 079 E 

SEGMENTOS DE PISTON 
SEGMENT/ PER PISTONE 

H 
D I ESEL 

~10/68 

HG 121-6 

10/68 _. 

HG 121 -6 B 

_. 10/68 

HG 121 -6 A 

10/68 _. 

HG 121-6 c 

_. 10/68 

HG 121-7 A 

10/fS~ 

HG 121-7 B 

COJUNTO DE SEGMENTOS 
INS/EM£ SEGMENT/ 
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1-121 

3 

1 

KOLBENRINGE 5 E G ME N r 5 0 E p 1 s; r 0 N s EGMENTos DE PISTON ( 
PISTON RINGS SEGMENT/ PER PISTONE 

I s~~~. __ _L ____ ,_o1_s ____ G~s----'-2_2o ____ ~ ________________________________ L_ __ c_x __ 2o_o_o __ L_ __________________ ~I ( 

I 

GX 01 437 01 A GX 01 437 01 A 

1tM 5 420 190 J 1M 5 420 190 J 

(1) (1) 

1M 5 420 110 p 1 M 5 420 110 p 

(2) (2) 

1 A 5 426 566 N 1 A 5 426 566 N 

SATZ KOLBENRINGE 
SET OF RINGS 

GX 01 524 01 A GX 91 524 01 A 

GX 01 436 06 A 

2 

GX 01 438 03 A 

3 

(1) 

GX 01 448 05 A 

(2) 

GX 01 448 06 A 

ENSEMBLE DE SEGMIENTS 

GX 01 524 02 A 

1 L 5 461 325 D 

1 L 6 447 102 F 

1 L 5 447 103 S 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

COJUNTO DE SEGMENTOS ( 
INSIEME SEGMENT/ 

I< 

( 

( 
Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 



) KOLBENRINGE 
PISTON RINGS 

' ) I ex,,. . I 
) 

1 D 5 412 828 M 

) 

) 

) 

) 1 D 5 412 829 Y 

) 

) 

) 
1 D 5 413 146 u 

) 

) 

) 
SATZ KOLBENRINGE 
SET OF RINGS 

) 

SEGMENTS DE PISTON 

ESSENCE 

1 

1 D 5 416 612 T 

2 

1 D 5 415 613 D 

3 

1 D 5 416 551 E 

ENSEMBLE DE SEGMENTS 

1 D 5 438 .080 R 

c 35 

SEGMENTOS DE PISTON 
SEGMENT/ PER PISTONE 

D IESEL 

1 B 5 435 665 R 

1 D 5 412 829 Y 

1 D 5 415 588 M 

COJUNTO DE SEGMENTOS 
INS/EM£ SEGMENT/ 

Ca talogue 657 - C n' 1 - 6-75 

1-121 

1 

4 



1-124 

ADMISSION 

EINLASS 

INLET 

ADMISSION 

ASP/RAZ/ONE 

ECHAPPEMENT 

AUSLASS 

EXHAUST 

ESCAPE 

SCAR/CO 

A 

E 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

VENTILE 
VALVES 

AZL 4 

2 cv 

I 
MIT KElLEN - TELLER 
WITH COTTERS - CUP 

AZL 6 

1A 5457499U 1 A 5 457 75 F 

1 A 5 457 491 E 1 A 5 457 476 S 

SOUPAPES 
DYANE 

MEHARI 
FOURGONNETTES 

AVA 2 J AYB AZU I AKS 

AVEC SEGMENTS-CUVETTE 

-:Jioo- 7/72 

1 A 5 457 499 U 1 A 5 45l, 475 F 1 A 5 457 475 F 1 A 5 438 082 M 1 A 5 457 475 F 

7/2 -+ 

1 ~ 5 457 490 u 

-~ 7/72 

fA 5 457 491 E 1 A 5 457 476 S 1 A 5 457 476 S 1 A 5 438 083 y 1 A 5 457 476 S 

7/lt2 -+ 

1 A 5 457 491 £_ 

AMI 8 

VALVULAS ( 
VALVOLE 

CON SEGMENTOS - CUBETA 
CON ROSETTE - SCODELINO ( 

1 A 5 457 475 F 

( 

( 

( 

1 A 5 457 476 S 
( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) VENTILE 
VALVES 

DV-DT DX· DJ 
DP-DV ~ 7/72 

MIT KElLEN - TELLER 
WITH COTTERS - CUP 

SOUP APES 

DX· DJ DX • DJ 
7/72 ~ IE 

AVEC SEGMENTS-CUVETTE 

1 B 5 457 477 C 1 B 5 457 477 C 1 B 5 457 477 C 1 B 5 457 477 C 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

1 D 5 450 547 B 1 D 5 450 547 B 

VENTIL (OHNE AUSR0STUNG) 
VALVE (ONLY) SOUPAPE (SEULE) 

E E 

D 5450355P 1 D 5 450 355 p 1H 

1 H 

ESSENCE 

A 

5 429 4t1 F 

E 

5 429 462 s 

r 

f-+ 
HG 

H 

D IESEL 

VALVULAS 
VAL VOLE 

CON SEGMENTOS - CUBET A 
CON ROSETTE - SCODELL/NO 

A 
10/68 

124-7 

A 

VALVOLA (DESNUDA) 
VALVOLA (NUDA) 

E 
~ 10/68 
HG 124-8 

E 
10/68 ~ 10/68 ~ 
HG 124-7 A HG 124-8 A 

A 

, . 

E 

ADMISSION 

EINLASS 

INLET 

ADM IS/ON 

ASPIRAZIONE 

ECHAPPEMENT 

AUSLASS 

EXHAUST 

ESCAPE 

SCAR/CO 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

1-124 

2 



1-124 

3 

ADMISSION 

EINLASS 

INLET 

ADM IS/ON 

ASPIRAZIONE 

ECHAPPEMENT 

AUSLASS 

EXHAUST 

ESCAPE 

SCAR/CO 

A 

E 

MIT KElLEN - TELLER 
WITH COTTERS - CUP 

GS 

1 G 5 457 480 K 1 G 5 457 480 K 

-
1 G 5 457 481 W 1 G 5 457 481 w 

SATZ VENTILDICHTUNGEN 
VALVE GASKET SET 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

GSX 2 

1175 ~ 

1 G 5 468 599 K 

1}76 _,. 

1G 5468600£ 

SOUP APES 

ex 2000 

AVEC SEGMENTS-CUVE~TTE 

1 L 5 467 121 D 

1 L 5 447 329 Y 

. 
ENSEMBLE JOINTS SOUPAPES 

1 L 5 469 951JH 

VALVULAS ( 

VA(Villl 

CON SEGMENTOS - CUBET A 
CON ROSETTE - SCODELL/NO ( 

I 

CONJUNTO JUNTAS DE VALVULAS 
INSIEME GUARNIZIONI VALVOLE 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) VENTILE 
VALVES 

SOUPAPES VALVULAS 
VAL VOLE 

I 
c 35 

1 J · ~.-___ c_x_~_oo·--~--------------------------------------~------------------~------------------~ \. . ESSENCE DIESEL 

MIT KElLEN • TELLER 
) WITH COTTERS· CUP 

) 

) 

) 

( ) 

) 

) 

) 

1 L 5 467 121 D 

1 L 5 447 329 Y 

SATZ VENTILDICHTUNGEN 
VALVE GASKET SET 

1L 1i-46998BM 

AVEC SEGMENTS-CUVETTE 

1 D 5 457 477 C 

1 D 5 450 547 B 

ENSEMBLE JOINTS SOUPAPES 

1L 54t9955H 

CON SEGMENTOS • CUBET A 
CON ROSETTE • SCODEL/NO 

1 B 5 457 478 N 

10 5457479Z 

CONJUNTO JUNTAS DE VALVULAS 
INSIEME GUARNIZIONI VALVOLE 

1l 546995&H 

A 

' ADMISSION 

EINLASS 

INLET 

ADMISION 

ASPIRAZIONE 

ECHAPPEMENT 

AUSLASS 

E EXHAUST 

ESCAPE 

SCAR/CO 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

1-124 

4 



1-124/1 
KIPPHEBEL 
VALVE ROCKERS 

I 
2 cv ~ 1 
~VANE McHAR 

AUSLASS - EINLASS 
EXHAUST - INLET 

~CKAP' 0 
ADM. G 
AM 124-2 F 

tCHAP1 G 
AOM.O 
AM 124-2 G 

AUSLASS 
EXHAUST 

EINLASS 
INLET 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

EcHAP1 0 
ADM.G 
AM 1!4-2 F 

~CHAP' G 
ADM. 0 
AM 124·2G 

AZU 
AKS 

ECHAP' 0 
ADM. G 
AM 124-2 F 

I~CHAP' G 
-ADM.D 
AM 124-2 G 

CULBUTEURS 

A MI 8 D 
TT 

ECHAPPEMENT - ADMISSION 

ECHAP' 0 
ADM. G 
AM 124-2 F 

~CHAP1 G 
ADM.D 
AM 124·2 G 

ECHAPPEMENT 

10 5 412 021 R 

', 

ADMISSION 

10 5 412 568 L 

ESSENCE 

2- 4 

OS 124-20 B 

1 - 3 

DS 124-20 c 

2-4 

OS 124-2 

1 - 3 

OS 124-2 A 

H 

D IESEL 

BALANCINES 
BILANCIERI 

( 

~10/68 

ESCAPE - ADMISION 
SCAR/CO - ASPIRAZIONE ( 

HG 124-02 

10/68 ~ 

HG 124-02 A 

ESCAPE 
SCAR/CO 

( 

( 

( ) 

( 

( 

ADMISION 
, ASPIRAZIONE ( 

( 

( 



( 

) KIPPHEBEL 
VALVE ROCKERS 

A MI 
S UPER 

AUSLASS - EINLASS 
) EXHAUST - INLET 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

GX 01 515 01 A GX 01 515 01 A 

AUSLASS 
EXHAUST 

) 
EINLASS 
INLET 

( ) 

GS 

CULBUTEURS 
e x 2ooo e x 2200 

ECHAPPEMENT - ADMISSION 

ECHAPPEMENT 

1 0 5 412 021 R 0 5 412 921 R 

ADMISSION 

10 5412568L 1 0 5 412 568l 

e 35 

BALANC/NES 
8/LANCIER/ 

ESSENCE T DIESEL 

ESCAPE - ADMISION 
SCAR/CO - ASPIRAZIONE 

1 0 5 412 021 R 

1 0 5 412 568 L 

ESCAPE 
SCAR/CO 

1 B 5 414 235 F 

ADM IS/ON 
ASPIRAZIONE 

1 B 5 414 237 e 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

1-124/1 

2 



1-124/2 KIPPHEBELACHSE 
ROCKER SPINDLE 

2 cv 
DYANE 

AUSLASS - EINLASS 
EXHAUST - INLET 

AM 124-84 B 

AUSLASS 
EXHAUST 

EINLASS 
· INLET 

·Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

AM 

MEHARI 

124..S4 8 AM 

AXE DE CULBUTEIURS 

AZU D AMI 8 AKS TT 

ECHAPPEMENi - ADMISSION 

124-84 B AM 1'24-84 8 

ECHAPPEMENT 

11: 5 41t O.'l3 D 

ADMISSION 

1 ~ i •"2 &:UlM 

ESSENCE 

..... 9/63 
ECHAP' - ADM, 
zc 9461 114 u 
9/63 ..... 
OS 124-21 A 

9/63 ..... 
DS 124-6 

H 

I 

EJE DE BALANCINES ( 
PERNO BILANCIERI 

DIESEL 

..... 10/68 

ESCAPE - ADMIS/ON 
SCAR/CO - ASPIRAZIONE 

ESCAPE 
SCAR/CO 

ECHAP' - ADM. 
HG 124-6 

( 

( 

( 

( 

( 

\ 

10/68 ..... ( 
ECHAP'- ADM. 
HG 124-6 A 

ADMIS/ON ( 
ASPIRAZIONE 

( 

'\ 



) KIPPHEBELACHSE 
ROCKER SPINDLE 

) 
AMI 

SUPER GS 

AUSLASS - EINLASS 
EXHAUST - INLET 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

I 

f ) 

) 

) 

) 

) 

ECHAP' D 
ADM. G 
1 G 5 438 772 M 

ECHAP' G 
ADM. D 
1 G 5 438 773 y 

AUSLASS 
EXHAUST 

EINLASS 
INLET 

ECHAP' D 
ADM. G 
1 G 5 438 772 M 

ECHAP' G 
ADM. D 
1 G 5 438 773 y 

AXE DE CULBUlEURS 

ex 2ooo ex 2200 

ECHAPPEMENT - ADMISSION 

ECHAPPEMENT 

1 D II 412 913 D 1 D 5 412 818 D 

ADMISSION 

10 541257ctH 1 D 5 412 578 H 

EJE DE BALANC/NES 
PERNO 8/LANC/ER/ 

c 35 

ESSENCE J DIESEL 

ESCAPE - ADMIS/ON 
SCAR/CO - ASPIRAZIONE 

1 B 

1 D 5 412 013 D 

1 D II 412 579 H 

5 414 241 w 

ESCAPE 
SCAR/CO 

ADM IS/ON 
ASP/RAZIONE 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

1-124/2 

2 



1-222 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

OLKREISLAUF 
OIL CIRCUIT 

2 cv 

AZL 4 

FIL TERPATRONE 
FILTER PAD 

OLKUHLER 
COOLER 

I AZL 6 

INT 
~11 /7{) 

AM 222-1'28 A 

11/70 ..... (1) 

AM 223-105 A 

(2) 

1 A 5 427 744 T 

OLKUHLER (P.A.M.) 
COOLER (P A M ) .. 

1A 5440575K 1A 5 440 576 w 

CIRCUIT D'HUil.E 
DYANE FOURGONNETTES 

I 
MEHARI 

I AVA 2 AVB AZU AKS 

CARTOUCHE 

INT tNT INT 
11/69~11/70 11/69 ~ 11/70 11}69 ~11/70 
AM 222-128 A AM 222-128 A AM 222-128 A 

11 /70 ..... (1) 11/70 ..... (1) 11 /70 ..... . (1) 

AM 223-105 A AM 223-105 A AM 223-105 A 

(2) (2) (2) 

1A 5 427 744 T 1 A 5 427 744 T 1A 5 427 744 T 

REFRIGERATEUR 

REFRIGERATEUR (P.A.M.) 

..... 6/69 ..... 6/69 ..... 6/69 --: .... 7/72 

1 A 5 440 574 z 1A 5 440 573 N 1A 5 440 573 N 1 A 5 440 571 S 1 A 5 440 576 VI 

6{69 -+ 6/69 ..... 6/69 -+ 1/ I~ -+ 

1A 5440575K 1 A 5 440 576 W 1 A 5 440 576 W 1 J '5440575K 

CIRCUITO DE ACEITE ( 
CIRCUITO DELL'OL/0 

AMI8 

INT 
11,169 ~ 11/70 
AM 222-128 A 

11/70 ..... (1) 

AM 223-105 A 

(2) 

1A 5 427 744 T 

..... 6/69 

1A 5 440 573 N 

6/69 ..... 
1 A 5 440 576 W 

li.. 
CARTUCHO 

CARTUCCIA 
( 

REFREGERADOR ( 
RADIATOR£ 

( 

( 

REFRIGERADOR . 
RADIATOR£ 

( 

( 

( 

( 



) (JLKREISLAU F 
OIL CIRCUIT 

) 

FILTERPATRONE 

6LK0HLER 
COOLER 

D 

CIRCUIT D'HUILE 

IE ESSENCE 

CARTOUCHE 

REFRIGERATEU R 

DX 226-299A 

H 

DIESEL 

--+-10/69 

HG 223-27 

10/69--+-

223-127 A 

CIRCUITO DE ACEITE 
CIRCUITO DELL' OLIO 

CARTUCHO 

REFRIGERADOR 
RADIATOR£ 

> ~----~------~------~------~----~------~------~----~------~ 

) 

) FILTER 
FILTER 

FILTRE 

SUP 

FILTRO 
FILTRO 

) zc 9452 686 u 
~--------4----------4----------+-~------~---------1 ~--------4----------+--------~ 

1-222 

2 



1-222 

3 

OLKREISLAUF 

FILTERPATRONE 
FILTER PAD 

GX 01 314 01 A 

6LK0HLER 
COOLER 

GX 01 320 03 A 

GS 

1015 1220 

GX 01 314 01 A GX 01 314 01 A 

..... 9/72 

GX 01 320 01 A GX 01. 320 02 A 

9/72 ..... 

GX 01 320 03 A 

CIRCUIT D'HUILE 

ex 2000 

CARTOUCHE 

1 B 5 443 746 C 

REFRIGERATEUR 

CIRCUITO DE ACEITE ( 

CIRCU/TO DEll' OLIO' 

CARTUCHO 
CARTUCCIA ( 

REFR/GERADOR 
RADIATOR£ 

( 

( 

( 

( 

I ~ 

( 

( 

( 

~ 

( 

( 



)OLKREISLAUF 
OIL CIRCUIT 

FILTERPATRONE 
FILTER PAD 

I 

) 

I 

\. 
} 

) 

) 

ex 2200 

1 B 5 443 746 C 

CIRCUIT D'HUI ,LE 

CARTOUCHE 

ESSENCE 

CIRCUITO DE ACEITE 
CIRCUITO DELL' OLIO 

c 35 

DIESEL 

CARTUCHO 
CAR TUCCI A 

1 B 5 443 746 c 1 B 5 443 746 C 

\ )~------.--------,-------.--------,-------.--------,------~--------~------~ 

) 

\ -

) 

) 

1-222 
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1-343 DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIAL 

2 cv 
AVA 2 

KEGEL- UND TELLERRAD 
CROW WHEEL AND PINION 

(Bx 33) 
AY 344-91 

PLANETENRAD 
PLANET WHEEL 

AZ 343·2 A 

SA TELLITENRAD 
SATELLITE 

AM 343·3 

ACHSE 
SPINDLE 

AM 343·4 A 

(B x 33) 
AY 344·01 

AZ 343·2 A 

AM 343-3 

AM 343·4 A 

DYANE 
MEHARI 

I AYB 

AZ 343·2 A AZ 343·2 A 

AM 343-3 AM 343-3 

AM 343·4 A AM 343·4 A 

DIFFERENTIEIL 
FOURGONNETTES 

AZU I AKS 

COUPLE CONIQUE 

..... 1/72 
(ax 31) 

AZU 344-02 B 

1/72 _. 
(8X ~ 

AY 344-ilt 

PLANETAIRE 

AZ 343-2 A 

SATELLITE 

AM 343·3 

AXE 

AM 343·4 A 

Ail 343·2 A 

Ai.1 343·3 

A ~ 343·4 A 

AMI8 

AZ 3'48-2 A 

AM 843·3 

AM 343·4A 

DIFERENCIAL 
DIFFERENZIALE 

-\. 

GRUPO CON/CO 
COPPIA CONICA ( 

PINON 
PLANET ARlO 

( 

( 

( 

PINON SATELITE 
SATELLITE 

[I 

( 

EJE ( 
PERNO 

( 

( 



I 
' 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIAL 

DX • DX (IE) 
DY·DJ B·DLF 

DX·BW 
DX (I E) · BW 

KEGEL-UNO TELLERRAD 
CROW WHEEL AND PINION 

(8 X 35) 
1 D 5 421 784 K 

PLANETENRAD 
PLANET WHEEL 

1 D 5 411 574 G 

SATELl.JTENRAD 
SATELLITE 

1 D 5 411 575 T 

ACHSE 

10 5 42.1 772 E 

1 D 5 411 574 G 

1 D 5 411 575 T 

) SPINDLE 

) 1 D 5 411 576 D 1 D 5 411 576 D 

) 1 D 5 411 577 P 1 D 5 411 577 P 

DIFFERENTIEL 

DJ • DJ (IE) DT DV 
DP 

COUPLE CONIQUE 

_. 7/72 
(8X 35) (7x 34) (7X 34) 

OJ 344-010 A DT 344-010 A DV 344-02 A 

7/72 _. 
(7X 34) 

DV 344-02 A 

PLANETAIRE 

1 D 5 411 574 G 1 D 5 411 574 G 1 D 5 411 574 G 

SATELLITE 

1 D 5 411 575 T 1 D 5 411 575 T 1 D 5 41 1 575 T 

AXE 

1 D 5 41 1 576 D 1 D 5 41 1 576 D 1 D 5 411 576 D 

1 D 5 411 577 P 1 D 5 411 577 P 1 D 5 411 577 P 

I 
) 

., 

H 

_. 3/75 
(6 X 29) 

DIFERENCIAL 
DIFFERENZJALE 

GRUPO CON/CO 
COPPIA CONICA 

HY 344-010 A 

3/75 _. 
1 H 5 441 304 J 

_. 3/75 

H 343-2 B 

3/75 _. 
1 D 5 411 574 G 

_. 3/75 

zc 9508 225 u 
3/75 _. 
1 D 5 411 575 T 

_. 3/75 

H 343-4 

3/75 _. 
1 H 5 441 297 H 

PINON PLANET ARlO 
PLANET ARlO 

PINON SA TELITE 
SATELLITE 

_. 
H 

EJE 
PERNO 

3/75 

343-4 B 

3/75 _. 
1 H 5 444 296 X 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

1-343 

2 



1-343 

3 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIAL 

AMI 
SUPER 101 5 I 

KEGEL-UNO TELLERRAD 
CROW WHEEL AND PINION 

(8 X 33) 
~12/74 

GX 09 369 01 A 

12114~ 

1G 5 471 818W 

PLANETENRAD 
PLANET WHEEL 

GX 09 262 01 A 

SATELLITENRAD 
SATELLITE 

~X .09 263 01 A 

ACHSE 
SPINDLE 

' 
Glti l9 ~40fA 

(8 X 35) 
~12/74 
GX 09 368 02 A 

121'14~ 

1G &471 stew 

~~-~~~t~~-~ 
l ·~t·J~t~ 

::!.S:il. :~ 
- . ~ ~ ~...roVJ:~~·: 

~. 

GX o} 284 01 A 

GS 

1220 I 

(8 X 33) 
~12/74 

GX 09 369 01 A 

12/74~ 

1 G 5 471 819 W 

GX 09 262 01 A 

GX 09 263 Of 1-

GX 09 254 01 " 

DIFFERENTIEL 

GSX 2 

COUPLE CONIQUE: 

1 G 6 471 810 W 

PLANETAIRE 

GX 09.262 01 A 

SATELLITE 

1}75 ~ 

1G 5461l2@9T 

AXE 

1/'15 -+ 
1G 6 460 298 D 

0/FERENC/AL ( 
0/FFERENZ/ALE 

c 35 

ESSENCE I 

1 B 5 413 378 A 

1 D 5 411 574 G 

1 D 5 411 575 T 

1 D 5 411 576 D 

1 D 5 411 577 P 

DIESEL 

1 B 5 413 378 A 

GRUPO CON/CO 
COPPIA CONICA 

( 

( 

PINON PLANET ARlO ( ) 
PLANET ARlO 

1 D 5 411 574 G 

( 

PINON SA TELITE 
SA TELLITE 

( 
1 D 5 411 575 T 

( 

( 

EJE ( PERNO 

1 D 5 411 576 D 

1 o 5 411 5n P ( 

( 



' I 

)DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIAL 

ex 2000 

} 

) 

) 

TELLERAD UND WELLE 
CROWN WEEL AND SHAFF 

PLANETENRAD 
PLANET WHEEL 

) 1 t. I 43& 928 Y 1t. 5 4J9 928 y 

) 

) 

I 

~ 
) 

\ 
I 

SATELLITENRAD 
SATELLITE 

1 L 5 443 855 M 

ACHSE 
SPINDLE 

1 L 5 461 792 E 

1 L 5 461 795 M 

1 L 5 443 855 M 

1 L 5 461 792 E 

1 L 5 461 795 M 

DIFFERENTIEL 

ex 22oo 

COUPLE REDUCTEUR - COURONNE ET ARBRE 

H. 8 489 983Y H. 5 489 083 y 

SATELLITE 

1L 5443855M 1L 5443855M 

AXE 

1 L 5 461 792 E 1 L 5 461 792 E 

1 L 5 461 795 M 1 L 5 461 795 M 

DIFERENCIAL 
DIFFERENZIALE 

CORONA Y ARBOL 
CORONA E ALBERO 

PINON PLANET ARlO 
PLANET ARlO 

PINON SATELITE 
SATELLITE 

EJE 
PERNO 

1-343 
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( 
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( 

< 
( 

( 

( 

{ 

( 

( 

( ' 

( 

( 



.,----------------- --------------------------

BAUGRUPPE 
GROUPE 

GROUP 

2 

UNTERGRUPPEN 
SOUS-GROUPES 

SUBGROUPS 

GRUPO 

GRUPPO 

SU_BGRUPOS 

SOTTOGRUPPI 

Regulateur- Regier- Regulator- Regulador- Regolatore 

Demarreur «Paris-Rhone»- Anlasser- Starter motor- Arranque­
Maiorino d'avviamento 

Demarreur « Iskra» - « Femsa » - Anlasser - Starter motor -
Arranque - Maiorino d'avviamento 

.Demarreur « Ducel_lier » - Anlasser- Starter motor- Arranque­
Maiorino d'avviamento 

Demarreur « Paris-Rhone»- Anlasser- Starter motor - Arranque- 1 

Maiorino d'avviamento I 
I 

Demarreur « Iskra» - « Femsa » - Anlasser - Starter motor - , 
Arranque- Maiorino d'avviamento 

Filtre a air (XT) - Lu{t(ilter- Air filter- Filtro de aire- Filtro dell 
aria 

Allumage (XT) - Zi.indanlage - Ignition - Encendido - Accen­
s ione 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 
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) 

) 

) 
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2-141 

Catalogue B57 - C n'. 1 - 6-75 

0/CHTUNGEN 
GASKETS 

DY ANE 
2 CV 

EINLASSKURMMER 
INLET MANIFOLD 

AM 141-2 D 

AVA 2 

AM 141-2 D 

AUSPUFFKRUMMER 
EXHAUST MANIFOLD 

AM 141-2 E 

VERGASER 
CARBURETTER 

~ 4115 

2H 5 428 182 E 

4/75 ~ 

2 A 5 490 486 W 

EINLASSGEHA USE 
INLET CASING 

AM 141-2 E 

-+ 4/75 

2 H 5 42fl 162 E 

4/75 ~ 

2 A 5 490 486 W 

I A Y B 

AM 141-2 D 

AM 141-2 E 

~ 2/70 

2 H 5 420 162 E 

2/70 ~ 3/75 

AM 142-392 ~ 

3/75 ~ 

2A 5 490 505 c 

JOINTS 

MEHA RI 
FOURGONNETTES 

AZU I A K S 

T UBULURE ADMISSI,ON 

::... 7/72 

AM 141-2 D ANI 141-2 A AM 141-2 0 

'i -Afo.l 141-2 D 

T UBULURE ECHAPPEMENT 

...,~ 7/72 

AM 141-2 E AN' 141-2 A AM 141-2 E 

7/7 ! ~ 

AM 1-41-2 E 

CARBURATEUR , 
-

-+ 4/75 ~ .. 7/72 -+ 4/75 

2 H 5 428 162 E AVA 142-98 2 H 5 420 162 E 

4/75 ~ 7/7 ! -+ 4/75 4/75 ~ , 

2 A 5 490 486 W 2H 5 420 162 E 2 A 5 490 486 W 

4/75 ~ 

2A 5 490 486 w 

BOIT IER AD M. 

JUNTAS 
GUARNIZ/ON/ 

A MI 8 

COLECTOR DE ADMISION 
COLLETTORE D'ASPIRAZIONE 

AM 141-2 D 

COLECTOR DE ESCAPE 
COLLETTORE Of SCAR/CO 

AM 141-2 E 

CARBURADOR 
CARBURATORE 

-+ 7/70 

AM 142-98 c 

7/70 ~ 3/76 

AM 142-392 A 

3/75 ~ 

2 A 5 490 505 C 

( 

( 

( 

( 

( 

CAJA DE ADMISION 
SCATOLA ASPIRAZIONE ( 

( 



( 

) D/CHTUNGEN 
GASKETS 

) 

E/NLASSKRVMMER 
INLET MANIFOLD 

20 

20 

AUSPUFFKROMMER 
EXHAUST MANIFOLD 

D 

5 414 063 L 

+ 
5 414 064 X 

) 2 D 5 412 149 G 

) 

) 

) 

) 

VERGASER 
CARBURETTER 

WEBER 

EINLASSGEHAUSE 
INLET CASING 

I E 

ox 141-120 A 

2 D 5 412 149 G 

ox 142-863 A 

JOINTS 
H 

ESSENCE D IESEL 

TUBULURE ADMISSION 

~ 9/63 
ADM- ECHAP' 
zc 9452 996 u 

TUBULURE ECHAPPEMENT 

HY 181-2 HG 181 -2 

CARBURATEUR 

BOIT IER ADM. 

OM 141 -11 B 

JUNTAS 
GUARNIZION/ 

COLECTOR DE ADMIS/ON 
COLLETTORE D'ASPIRAZIONE 

COLECTOR DE ESCAPE 
COLLETTORE Dl SCAR/CO 

CARBURADOR 
CARBURATORE 

CAJA DE ADMIS/ON 
SCATOLA ASPIRAZIONE 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

2-141 

2 



2-141 

3 

D/CHTUNGEN 
GASKETS 

A MI 
S U PER 1015 

EINLASSKURMMER 
INLET MANIFOLD 

GX 03 168 01 A GX 03 168 01 A 

AUSPUFFKRUMMER 
EXHAUST MANIFOLD 

GX 04 103 01 A 

VERGASER 
CARBURETTER 

SOLE X 
-+- 6/74 
GX 9S 1.59 61 A 

6/74 ~ 1/75 

2G 5 460 617 H 

RP 

2G 5 490 406 B 

E/NLASSGEHAUSE 
INLET CASING 

-+- 6/74 

GX 88 280 84 B 

6/74 ~ 

2 G 5 447 922 U 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

GX 04 103 01 A 

SOLEX 
-+- 9/74 
GX 03 1lS9 &1 A 

9/74 ~ 1/75 

2G 5 460 617 H 

RP 

2G 5 490 406 B 

-+- 6114 

GX &3 280 &1 B 

6/74 ~ 

2G 5 447 922 U 

WEBER 
~ 9/74 
GX 03 159 03 A 

9/74 ~ 1/75 

2G 5 460 618 u 
RP 

2G 5 490 407 M 

-+- 61'14 

GX &3 280 01 B 

6/74 ~ 

2 G 5 447 922 U 

JOINTS 
GS 

1220 GSX 2 

TUBULURE ADM ISSI<)N 

II 
GX 03 168 01 A 2 GJI 5 460 640 H 

TUB ULURE ECHAPPEMENT 

GX 04 103 01 A 2G 5 459 771 M 

CARBURATE UR 

SOLE X WEBER SOLE X WEBER 

-+- 9/74 ~ 9/74 
GX 08 f59 &~A GX 03 159 03 A 2G 5 460 617 H 2G 5 460 618 u 
9/74 ~ 1/75 9/74 -+- 1/75 RP RP 

2G 5 460 617 H 2G 5 460 618 u 2G 5 490 406 B 2G 5 490 407 M 

RP RP 

2G 5 490 406 B 2G 5 490 407 M 

BO ITIER AD M. 

-+- 8.174 ~ 6/74 

GX 83 28lt 018 GX 03 280 Of B 2 G 5 447 922 U 2 G 5 447 922 U 

6/74 ~ 6/74 ~ 

2 G 5 447 922 U 2G 5 447 922 u 

JUNTAS 
GUARNIZ/ON/ 

COLECTOR DE ADMISION 
COLLETTORE D'ASPIRAZIONE 

COLECTOR DE ESCAPE ( 
COLLETTORE Dl SCAR/CO 

CARBURADOR 
CARBURATORE 

CAJA DE ADMISION 
SCATOLA ASPIRAZ/ONE 

( 

( 

( 



( 

) DICHTUNGEN 
GASKETS 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

EINLASSKROMMER 
INLET MANIFOLD 

2L 5 462 033Z 

AUSPUFFKR0MMER 
EXHAUST MANIFOLD 

2L 5449398L 

VERGASER 
CARBURETTER 

2 L 5 434 377 R 

.. 
EINLASSGEHAUSE 
INLET CASING 

JO INTS 

ex 2000 ex 2200 

T U·B ULU RE AD MISSION 

2 L 6 4'62 083Z 

TUBULURE ECHAPPEMENT 

2L 6 449 398 L 

CARBURATEUR 

2 L 5 434 377 R 

BOIT IER ADM. 

c 35 

JUNTAS 
GUARNIZ/ONI 

ESSEN CE D IESEL 

20 

20 

COLECTOR DE ADMISION 
COLLETTORE D'ASP/RAZ/ONE 

5 414 083 L 

+ 
5 414 064 X 2 B 5 414 228 E 

COLECTOR DE ESCAPE 
COLLETTORE Dl SCAR/CO 

2B 6427801M 2 B 5 427 837 0 

2 0 5 440 931 E 

CARBURADOR 
CARBURATORE 

CAJA DE ADMIS/ON 
SCATOLA ASPIRAZIONE 

2-1 41 

4 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 



2-171 LUFTFILTER 
AIR FILTER 

I AZL 4 

LUFTFILTER 
AIR FILTER 

• 
AZU 171-11 A 

FILTRELEMENT 
. CARTRIDGE 

~12/74 

AY 171-5 

12 /74 ~ 

2 A 5 490 363 J 

LUFTFILTER 
AIR FILTER 

-+- 6/73 

AVA 171-6 E 

6/73 ~ 
2 A 5 442 468 L 

+ 

• 

• 

2 A 5 442 467 A 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

FILTERELEMENT 
CARTRIDGE 

~ 6/73 

AVA 171 -5 B 

6/73 ~12/74 
AY 171-5 

+ 
AM 171-5 D 

12/74 ..... 
AM 141-5 D 

+ 
2A 5490363J 

2 c v 

AZL 6 

... 1118 • AZL 4 - ENAC 

AK 171•00 AZ 171 -010 A 

1/73 ~ • AZL 6- ENAC 

2 K 5 431 316 U AX 171 -011 A 

~ 12/74 • ~12/74 

AY 171-5 AY 171-5 

12 /74 ~ • 12/74 ~ 

2 A 5 490 363 J 2 A 5 490 363 J 

~ 3/75 
AK 171 -0 E 

+ 
AK 171-0 F 

3/75 ~ 
AK 171-0 E 

+ 
2 A 5 442 468 L 

~12/74 
AY 171 -5 

+ 
AM 171 -5 D 

12/74 ~ 
AM 171-5 D 

+ 
2 A 5 490 363 J 

FILTRE A AIR 

I 
D YANE 

A VA 2 A V B 

FILTRE A A IR 

~· 2170 

AY 171-0 AY!B 171 -0 

2/701 ~ 

A YB 171-902 A 

CARTOUCHE 

~12/74 ~~ 12 /74 

AY 171-5 Av ll 171-5 

12 /74 ~ 12 /74 ~ 

2 A 5 490 363 J 2 A 5 490 363 J 

FIL TRE A A IR (PO) 

~ 2/70 

AVA171 -0E A\1 171-0 A 

2/70 ~ 

A YEI 171-903 A 

CARTOUCHE (PO) 

AVA 171 ·5 B AM m-so 

MEH ARI 

~ 7/69 

AVA 171-0 B 

7/69 ~ 3/75 
AK 171 -0 E 

+ 
AK 171-0 F 

3 /75 ~ 
AK 171 -0 E 

+ 
2A 5 442 468 L 

~ 7/69 

AZ 171-5 

7/69 ~12/74 
AY 171-5 

+ 
AM 171-5 D 

12/74 ~ 
AM 171-5 D 

+ 
2 A 5 490 363 J 

11 /68 ~ 3/75 
AK 171-0 E 

+ 
AK 171-0 F 

3/75 ~ 
AK 171-0 E. 

+ 
2 A 5 442 468 L 

~ 12 /74 
AY 171 -5 

+ 
AM 171 -5 D 

12/74~ 
AM 171-5 D 

+ 
2 A 5 490 363 J 

I 

FILTRO DE AIRE 
FILTRO DELL'ARIA 

I 
FILTRO DE AIRE 

FILTRO DELL'ARIA 

CARTUCHO 
CARTUCC/A 

FIL TRO DE A IRE 
FILTRO DELL'ARIA 

CARTUCHO 
CARTUCCIA 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

( 

) 

) 

) 

) 

r 

LUFTFILTER 
. AIR FILTER 

FOURGONNETTES 

AZU 

LUFTFILTER 
AIR FILTER 

~ 7/72 

AYA 171 -0 B 

7/72 ~ 

AZU 171-0 A 

FILTERELEM ENT 
CARTRIDGE 

~ 7/72 

AZ 171 -5 

7/72 ~12/74 

AY 171 -5 

12 /74 ~ 

2 A 5 490 363 J 

LUFTFIL TER 
AIR FILTER 

~ 1 /72 

AZU 171-0 

1/71 ~ 

AZU 171-ftA 

FILTERELEMENT 
CARTRIDGE 

~ 7/72 

A YA 171-5 

7/72 ~12 /74 

AY 171 -5 0 

12 /74 ~ 

2 A 5 490 363 J 

I 

( 

AKS 

_,. 173 . 
A:k 17t ·tl D 

1/73 ~ 

2 K 5 431 316 U 

AY 171 -5 

~ 3/75 
AK 171-0 E 

+ 
A K 171-0 F 

3/75 ~ 
AK 171 -0 E 

+ 
2 A 5 442 468 L 

~ 1 2/74 
AY 171 -5 

+ 
AM 171 -5 0 

1 2/74 ~ 
AM 171-5 D 

+ 
2 A 5 490 363 J 

· A MI 8 

AM 171-902 A 

-

AM 171 -5 c 

AM 171 -903 A 

+ 
AM 171 -0 J 

AM 171 -5 c 
+ 

AM 171 -5 0 

FILTRE A AIR 
D 

I 
ESSENCE 

IE 72 X 100 

FILTRE A AIR 

(1) ~ 7/72 

ox 171 -010 A ox 171-905 A 2H 5 410 659 L 

(2) ~ 7/72 CLIMATISEUR 

ox 171-0 B OX 171 -019 A 

7/72 ~ 

OX 171 -017 A 

CARTOUCHE 

~ 7/72 

ox 171-5 ox 171-5 OS 171-5 c 
7/72 ~ CLIMATISEUR 

OX 171 -5 A OX 171-208 A 

FIL TRE A A IR (PO) 

7/66 ~ 

HY 171 -0 c 

CARTOUCHE (PO) 

H 

I 
ESSENCE 

I 78 X 100 

~ 10/68 

2 H 5 410 659 L 

10/68 ~ 9/71 

2H 5 41 0 662 u 

9/71 ~ 

2H 5 410 661 H 

~10/68 

DS 171-5 B 

10/68 ~ 

OS 171-5 c 

7/66 ~ 

HY 171 -0 c 

HG 171-5 A 

FILTRO DE AIRE 
FILTRO DELL'ARIA 

DIESEL 

FILTRO DE AIRE 
FILTRO DELL'ARIA 

~10 /68 

HG 171 -0 

10 /68 ~ 

HG 

HG 

171 -0 B 

CARTUCHO 
CARTUCCIA 

171 -5 A 

FILTRO DE AIRE 
FILTRO DELL'ARIA 
~10/68 
HG 171-0 

+ 
HG 171 -0 A 

10 /68~ 
HG 

HG 

171-0 B 
+ 

171 -0 A 

CARTUCHO 
CARTUCCIA 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

2-171 

2 



2-171 

3 

* AVEC BOITIER REGULATEUR 

* MIT REGUL/ERGEHAUSE 

• WHITH REGULATOR CASING 

* CON CAJA REGULADORA 

* CON SCATOLA REGOLATRICE 

Catalogue 657 - C n~ 1 - 6-75 

LUFTFILTER 
AIR FILTER 

I 
A MI S U PER 

LUFTFILTER 
AIR FILTER 

-+ t/14 

GX 83182 96 A 

FILTERELEMENT 
CARTRIDGE 

-+ 1}14 

GX ta 188 8f A 

LUFTFILTER 
AIR FILTER 

-+ U14 

GX 08 f82 01A 

LUFTFILTER 
AIR FILTER 

GX 03 183 02 A 

*1/74 -+ 

2 G 5 450 417 N 

1/74 ~ 1/75 

2G 5 450 418 z 
1/75 ~ 

2G 5 473 779 Y 

1/74 -+ 

2G 5450 421G 

• 1/74 -+ 

2 G 5 462 844 U 

1/74 ~ 1/75 

2 G 5 452 845 E 

1/75 ~ 

2 G 5 473 781 V 

GX 03 183 02 A 

GX 03 182 05 A 
~; ~ 9/71 - RP 

2 G 5 456 891 H 

GXta t889t A 

GX 03 182 02 A 
~ 9/71 - RP 
2 G 5 456 892 U 

GX 03 183 02 A 

FILTRE A AIR 

GS 

FILTRE A A IR 

• • • • * • 
8/71 -+ 1114 1/74 ~ 6/75 6/75 ~ 
GX G.3 1!82 88 A 2 G 5 450 417 N 2 <91 5 490 548 v 
9/71 ~ 1/74 1/74 ~ 1/75 . 6/75 ~ • 
GX 03 273 03 A 2 G 5 450 418 Z 2 G 5 473 779 Y 

1/75 ~ 6/75 

2 G 5 473 779 Y 

CARTOUCHE 

• • • 
GX 88 1418 81 A 2G 5 450 421 G 2~ 6 450 421 G 

FIL TRE A A IR (PO) 

• • :nJ! ~ 9/71 -+ 1 74 1/74 -+ 6 75 
GX 03 182 07 A 2G 5 452 844 U 2 Gli 5 490 549 F 

POUR SOLEX 1/74 ~ 1/75 6/7Ei ~ 
9/71 ~ 1/74 
GX 03 273 02 A 2G 5452845E 2 G 5 453 781 V 

POUR WEBER 1/75 ~ 6/75 
9/71 ~ 1/74 
GX 03 273 04 A 2 G 5 453 781 V 

CARTOUCHE (PO) 

GX 03 183 02 A GX 03 183 02 A GX !~03 183 02 A 

* CH- 20• 
1/74 ~ 6/75 
2 G 5 452 841 L 

CH- 20• 
1/74 ~ 1/75 
2 G 5 452 842 X 

CH - 20• 
1/75 ~ 6/75 
2 G 5 473 780 J 

GX OS 183 01 A 

FILTRO DE AIRE 
FILTRO DELL'ARIA 

I 
FILTRO DE AIRE 

FILTRO DELL'ARIA 

* 
6/75 ~ 
2G 5 490 546 y 

6/75 ~ 

2G 5 473 780 J 

CARTUCHO ' 
CARTUCCIA 

GX 08 183 01 A 

FILTRO DE AIRE 
FILTRO DELL'ARIA 

( 

( 

( 

FILTRO DE AIRE 
FILTRO DELL'ARIA ( 

( 



) WFTFILTER 

) 

) 

) 

.rR FILTER 

WFTFILTER 
AIR FILTER 

2 L 5 490 309 X 

FILTERELEMENT 
CARTRIDGE 

2L 5 470 078 v 

WFTFILTER 
AIR FILTER 

2 L 5 490 401 X 

FILTERELEMENT 
) CARTRIDGE 

2 L 5 470 401 F 

) 

ex 2000 

CH- 20' 
3/75 ~ 
2 L 5 490 369 Z 

CH - 20• 
3/75 ~ 
2 L 5 470 078 V 

CH - 20 3/75 ~ 
2 L 5 490 369 Z 

+ 
2 L 5 490 471 H 

CH -20 3/75 ~ 
2 L 5 470 078 V 

+ 
2 L 5 470 401 F 

FILTRE A AIR 

I ex 2200 

FILTRE A A IR 

CH -20' 
3/75 ~ 

2 L 5 490 309 X 2 L 5 490 369 Z 

CARTOUCHE 

CH - 20• 
3/75 ~ 

2 L 5 470 078 V 2 L 5 470 078 V 

FIL TRE A AIR (PO) 

I 

CH - 20 3/75 ~ 
2 L 5 490 369 Z 

+ 
2L 5 490 401 X 2 L 5 480 471 H 

CARTOUCHE (PO) 
CH - 20• 3/75 ~ 
2 L 5 470 078 V 

+ 
2 L 5 470 401 F 2 L 5 470 401 F 

FILTRO DE AIR£ 
FILTRO DELL'ARIA 

c 35 

I ESSENCE 

2 B 5 448 990 C 

2 B 5 435 586 G 

DI ESEL 

FILTRO DE AIR£ 
FILTRO DELL'ARIA 

2 B 5 414 217 K 

2B 

2B 

CARTUCHO 
CARTUCCIA 

SUP 

5 416 440 y 

INF 

5 416 441 J 

\ 

FIL TRO DE A IRE 
FILTRO DELL'ARIA 

' 

CARTUCHO 
CARTUCCIA 

/ --
. --......· 

~ 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 
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2-211 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

ZONDANLAGE 

ZONDVERTEILER 
DISTRIBUTOR ASSY 

AZ 211-0 AZ 

Z ONDVERTEILER 
DISTRIBUTOR ASSY 

VERTEILERKOPF 
DISTRIBUTOR CAP 

DYANE 

211-05 AZ 

ALLUMAGE 

MEHARI I 

1 

AZU 
A K S 

ALLU MEUR « DUCELLU:R » 

2tf·IJIS AZ 211-95 

ALLUMEUR « S.E. V . » 

TETE D' ALLUMEUR 

AZ 

A MI8 

2fMi 

ENCENDIDO 
ACCENSIONE 

DISTRIBUIDOR 
SPINTEROGENO 

DISTRIBUIDOR < 
SPINTEROGENO 

( 

( 

TAPA DISTRIBUIDOR 
CALOTTA SPINTEROGENO ( 

' .... ~.....-~ --( 

( 



( 

) ZONDANLAGE 
IGNITION 

I DV 
DT· DY 

DL 
DP DX· DJ 

ALLUMAGE 

DX· DJ 
IE 

1 

ZONDVERTEILER 
ASSY 

ALLUMEUR « DUCELLIER » 

~ 1/73 

211 -230 A 2 0 5 439 287 K 2 0 5 439 286 Z 2 0 5 439 286 Z 

2 0 5 439 287 K 

ZUNDVERTEILER 
DISTRIBUTOR ASSY 

ALLUMEUR « S.E. V. » 

~ 7/72 3/72 ~ 4/73 7/72 ~ 4/73 ~ 7/72 

2 0 5 422 674 J 2 0 5 422 672 M 2 0 5 422 670 R 2 0 5 422 670 R 

7/72~ 4/73 4/73 ~ 4/73 ~ 7/72 ~ 4/73 

2 0 5 422 672 M 2 0 5 447 464 R 2 0 5 447 460 X 2 0 5 422 674 J 

4/73 ~ 

2 0 5 447 464 R 

Z UNDVERTEILER 
DISTRIBUTOR ASSY ALLUMEUR « BOSCH » 

' _I 

.-,~.~~·t 
) 

/ 

VERTEILERKOPF 
; DISTRIBUTOR CAP 

TETE D' ALLUMEUR 

I OUCELLIER 

J 2 0 5 452 419 Z 

S.E.V. 
~ 3/72 
OX 211-15 A 

OUCELLIER OUCELLIER OUCELLIER 

2 0 5 452 419 Z 2 0 5 452 419 Z 2 0 5 452 419 Z 

S.E.V. 
~ 3/72 
OX 211-15 A 

S.E.V. 
~ 3/72 
OX 211-15A 

S.E.V. 
~ 3/72 
OX 211-15 A 

S.E.V. S.E.V. S.E.V. S.E.V. 
3/72 ~ ~/72 ~ 3/72 ~ 3/72 ~ 
2 0 5 422 678 C ~ 0 5 422 678 C ~ 0 5 422 678 G 2 0 5 422 678 C 

BOSCH 
~10/71 
OX 211-216 A 

BOSCH 
10/71 ~ 
2 0 5 413 469 E 

H 
ESSENCE 

MOTEUR 
78 X 100 

HY 211-05 E 

ENCENDIDO 
ACCENSIENO 

DISTRIBU/DOR 
SPINTEROGENO 

DISTRIBUIDOR 
SPINTEROGENO 

DISTRIBU/DOR 
SPINTEROGENO 

TAPA DISTRIBUIDOR 
CALOTTA SPINTEROGENO 

OUCELLIER 

OM 211-15 

2-211 

2 



2-211 

3 

ZONDANLAGE 
IGNITION 

A MI 
S UPER 1015 

Z0NDVERTEILER 
DISTRIBUTOR ASSY 

~10/71 

Z0NDVERTEILER 
DISTRIBUTOR ASSY 

GX 061GS 06A 

9/72 -+ 

GX 06 198 G6 A 

VERTEILERKOPF 
CAP 

GS 

1220 

GX 06 103 04 B 

GX 06 103 03 B 

DUCELUER OUCELUER OOCI!I..UER 

GX 06 188 &1 A GX G6 180 91 A GX 06 180 01 A 

ALLUMAGE . 1 

ex 2ooo 

ALLUMEUR « DUCELL.IER » 

2 L 5 434 540 M 

ALLUMEUR « S.E. V . » 

TETE D' ALLU MEUR 

DUCELLIER 

2 L 5 465 604 P 

ENCENDIDO ( 
ACCENSIENO 

DISTRIBUIDOR 
SPINTEROGENO 

( 

( 

DISTRIBUIDOR( 
SPINTEROGENO 

( 

1'-

/ 

TAPA DISTRIBUIDOR,, 
CALOTT A SPINTEROGEN6 

-----------+-----------+-----------~----------+-----------~---------4' 

I 

) 



) 

I 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

ZONDANLAGE 
IGNITION 

I 
ex 2200 

ZONDVERTEILER 
DISTRIBUTOR ASSY 

2 L 5 434 540 M 

Z0NDVERTEILER 
DISTRIBUTOR ASSY 

VERTEILERKOPF 
) DISTRIBUTOR CAP 

DUCELLIER 

( ) 2L 5465604P 

) 

ALLUMAGE . 1 

c 35 
ESSENCE 

ALLUMEUR « DUCELLIER » 

2 B 5 443 365 L 

ALLUMEUR « S.E.V . » 

TETE D'ALLUMEUR 

1- ·:·-~ .• -~ .... }_:..,!;~;'.~ 
I ,. .·i< ..r.: -~.1:l+·· 

2'tl lf:·i1-'it~~~ 

·• . 

ENCENDIDO 
ACCENSIENO 

I 
DISTRIBUIDOR 

SPINTEROGENO 

DISTRIBUIDOR 
SPINTEROGENO 

TAPA DISTRIBUIDOR 
CALOTT A SPINTEROGENO 

2-21 1 

1 4 



2-211 

5 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

ZONDANLAGE 
IGNITION 

2 cv DYANE 

UNTERBRECHER 
CONTACT BREAKER 

AZ 211-·11 

KONDENSATOR 
CONDENSER 

AZ 2t1..S 

ZONDSPULE 
IGNITION COIL 

DUCELU ER 

AM 212-08 A 

FEMSA 

2A 5 440 323 w 
• ·7/13~ 

AM 2f2-98 A 

~10/68 

A 211·17 

10#68~ 

AZ 211·17 

~10/68 

A 211·8 

1&/68~ 

AZ 211·8 

6V 

AZU 212-01 

DUCELLilER 

AM 2t2-08A 

FEMSA 

2A 5 440 323 w 
RP · 7/13 ....... 

AM 212-88 A 

ALLUMAGE . 2 ENCENDIDO ( 
ACCENSIONE 

MEHARI AZU 
AMI 8 AKS 

) 

, RUPTEUR RUPTOR 
RUTTORE 

~z 211·17 ~Az 211·17 AZ 211·11 

( 

CONDENSATEUR 

AZ 211-8 AZ 211·8 AZ 211·8 

BOBIN E BOBINA 

DUCELLIER 6VAZU DUCELLfER 
~ ~ 7/72 

( 
AM 212·08 A A u 212·01 AM 212·98A 

>UCElLIER ( 
A~ 212·08 A 

( 

FEMSA FEMSA FEMSA 

2A 5 440 323 w 2A 5 440 323 w 2A 5440323W 

RP-7/13~ li1 ~- 1113~ RP ·1113-+ 

AM 212-118 A ~ 212-08 A AM 2t2-1l8A 

( 



) 

'--- ) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

ZONDANLAGE 
IGNITION 

I 
DV DT · DV 

DL 

UNTERBRECHER 
CONTACT BREAKER 

OUCELLIER 

2 0 5 452 422 G 

S.E.V. 
-+- 3/72 
OY 211 -217 A 

S.E.V. 
3/72 -+-
20 5 448 248M 

KONDENSATOR 
CONDENSER 

OUCELLIER 

2 0 5 452 417 C 

S.E.V. 
-+- 3/72 
ox 211-203 A 

S.E.V. 
3/72 -+-
2 0 5 422 676 F 

ZUNDSPULE 
IGNITION COIL 

OUCELLIER 
-+- 7/74 
2 G 5 414 438 M 

7/74 -+-

2 L 5 455 219 J 

S.E.V. 
..... 7/74 
2 G 5 412 977 G 

7/74 -+-

2 G 5 455 220 V 

OUCELLIER 

20 5 452 422 G 

S.E.V. 
-+- 3/72 
OY 211-217 A 

S.E.V. 
3/72 -+-
20 5 448 248M 

OUCELLIER 

2 0 5 452 417 C 

S.E.V. 
-+- 3/72 
ox 211-203 A 

S.E.V. 
3/72 -+-
2 0 5 422 676 F 

OUCELLIER 
-+- 7/74 
2 G 5 414 438 M 

7/74 -+-

2 L 5 455 219 J 

S.E.V. 
__.. 7/74 
2 G 5 412 977 G 

7/74 -+-

2G 5455220V 

DP 

OUCELLIER 

20 5 452 422 G 

S.E.V. 
-+- 3/72 
OY 211-217 A 

S.E.V. 
3/72 -+-
20 5 448 248M 

OUCELLIER 

2 0 5 452 417 C 

S.E.V. 
__.. 3/72 
ox 211 -203 A 

S.E.V. 
3/72 -+-
2 0 5 422 676 F 

OUCELLIER 
-+- 7/74 
2 G 5 414 438 M 

7/74 -+-

2 L 5 455 219 J 

S.E.V. 
..... 7/74 
2 G 5 412 977 G 

7/74 -+-

2G 5455220V 

ALLUMAGE • 2 

DX • D J 

I 
DX • DJ 

IE 

RUPTEUR 

OUCELLIER BOSCH 
--.. 16/71 

20 5452422G ox 211-212 A 

S.E.V. :·· .:::;: :~·-;r 

-+- 3/72 'tol~~ ~, 
OY 211-217 A lJi)i & 42l ~~fj 

S.E.V. 
3/72 -+-
2 0 5 448 248M 

CONDENSATEUR 

OUCELLIER BOSCH 
--.. 10/71 

2 0 5 452 417 C ox 211-208 A 

S.E.V. BOSCH 
-+- 3/72 19/71 ..... 
ox 211 -203 A 2 D 5 413 468 U 

S.E.V. 
3/72 -+-
2 0 5 422 676 F 

BOBINE 

OUCELLIER OUCELLIER 
-+- 7/74 -+- 7/74 
2 G 5 414 438 M 2 G 5 414 438 M 

7/74 -+- 7/74 -+-

2 L 5 455 219 J 2 L 5 455 219 J 

S.E.V. S.E.V. 
__.. 7/74 __.. 7/74 
2 G 5 412 977 G 2 G 6 412 977 G 

7/74 -+- 7/74 __.. 

2G 5455420V 2 G 5 455 420 V 

H 
ESSENCE 

,I OUCELLIER 

1 20 5 446 339M 

s-.e:v. 
OM 211•11<7 A 

OUCELLIER 

OM 211 -8 

:it~~fi<: 
· Zt .::·97Q tOtfl'' 

.-

OUCELLIER 

OM 212-08 B 

S.E.V . 

20 5 420 560 F 

ENCENDIDO 
ACCENSIONE 

I 
RUPTOR 

RUTTORE 

CONDENSADOR 
CONDENSA TORE 

BOBINA 
808/NA 

2-211 
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2-211 
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ZONDANLAGE 
IGNITION 

1 
AM I 

I SUPER 1015 

UNTERBRECHER 
CQNT ACT BREAKER 

DUCELLIER 

GX 08 182 01 A 

S.E.V. 

GX 06. 147 02 A 

KONDENSATOR 
CONDENSER 

DUCELLIER 

GX 06 185 01 A 

S.E.V. 

GX 06 150 01 A 

ZONDSPULE 
IGNITION COIL 

DUCELLIER 
..... 7/74 
2 G 5 414 438 M 

DUCELLIER 
7/74 .... 
2 L 5 455 219 J 

S.E.V. 
..... 7/74 
2 G 5 412 977 G 

S.E.V. 
7/74 .... 
2G 5 455 220V 

MARELLI 
7/74 ..... 
2 G 5 455 221 F 

DUCELLIER 

GX 06 182 01 A 

S.E.V. 

GX 06 147 02 A 

DUCELLIER 

GX 06 185 01 A 

SJi;V. 

GX 06150 Of A 

DUCELLIER 
..... 7/74 
2 G 5 414 438 M 

DUCELLIER 
7/74 .... 
2 L 5 455 219 J 

S.E.V. 
..... 7/74 
2 G 5 412 977 G 

S.E.V. 
7/74 .... 
2 G 5 455 220 V 

MARELLI 
7/74 ..... 
2 G 5 455 221 F 

GS 
1220 

DUCELLIER 

GX 06 182 01 A 

S.E.V. 

GX 06 147 02 A 

DUCELLIER 

GX 06 185 01 A 

S.E.V. 

GX 06 150 Of A 

DUCELLIER 
..... 7/74 
2 G 5 414 438 M 

DUCELLIER 
7/74 .... 
2 L 5 455 219 J 

S.E.V. 
..... 7/74 
2G 5 412 977 G 

S.E.V. 
7/74 .... 
2G 5 455 220V 

MARELLI 
7/74 ..... 
2 G 5 455 221 F 

ALLUMACiE . 2, 

I 
ex 2000 

RUPTEUR 

2l 5 465 605 A 

CONDENSATEUR 

IDUCELLIER 

GX. 06 185 01 A 

BOBINE 

pUCELLIER 

2 ~ 5 455 219 J 

ENCENDIDO ( 
ACCENSIONE 

RUPTOR 
RUTTORE 

( 

( 

( 

CONDENSADOR ( 
CONDENSATORE 

. . 

8081NA 
8081NA 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

l ) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

Z0NDANLAGE 
IGNITION 

ex 2200 

UNTERBRECHER 
CONTACT BREAKER 

KONDENSATOR 
CONDENSER 

ZONDSPULE 
IGNITION COIL 

DUCELLIER 

2t 6 46~ 605A 

DUCELLIER 

GX 06 185 01 A 

DUCELLIER 

2 L 6 455 219 J 

ALLUMAGE . 2 

RUPTEUR 

CONDENSATEUR 

BOBINE 

2 D 5 452 422 G 

2 D 5 452 417 C 

DUCELLIER 
_. 7/74 
2 G 5 414 438 M 

DUCELLIER 
7/74 ... 
2 L 5 455 219 J 

S.E.V. 
_. 1/74 
2 G 5 41 2 977 G 

S.E.V. 
7/74 _. 
2 G 5 .455 220 V 

MARELLI 

2 G 5 455 221 F 

c 35 
ESSENCE 

ENCENDIDO 
ACCENSIONE 

RUPTOR 
RUTTORE 

CONDENSADOR 
CONDENSA TORE 

808/NA 
808/NA 

2-211 
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2-212 ZUNDKERZE 
SPARKING PLUG 

1 , cv 

A 212-7 c 

AM 212-207 A 

AYB 212-7 

OX 212-7_B_ 

DYANE 
MEHARI 

A VA 2 A YB 

-+ 2/70 

A 212-7 c A 212-7 c A 212-7 c 
9.7Ji. ~ ~~ 

1'6i t] ~~ ~ri",:-

AM 212-207 A AM 212-207 A AM 212-207 A 

AYB 212-7 AYB 212-7 AYB 212·7 

__D_X 212-7 B ox 21'2-7 B 

BOUGIE . · 1 

AZU 
AKS 

« MARCHAL » 

AM18 

lo 
A 212-7 c ..! t 2\2-7 

q 

« EYQUEM » 

AM 212-207 A M 212-207 A 

« AC » 

AYB 212-7 VB 212-7 

« CHAMPION » 

ox 212-7 B 

DT· DV 
DY • DLF 

2 0 5 433 737 J 

2 0 5 403 277 X 

20 5433738V 

OX 212-7 A 

DX • DJ 
DP • DJB 

2 0 5 433 737 J 

2 0 5 403 277 X 

2 0 5 433 738 V 

OX 212-7 A 

BUJJA( 
CANDELA 

2 0 5 433 737 J 

( 

2 0 5 403 277 X 
( 

( 

( 
2 0 5 433 738 V 

( 

( 

( 

ox 212-7 A f 

( 



) ZUNDKERZE 
SPARKING PLUG 

) 
H A MI 

ESSENCE S UPER 

) 

2 0 5 433 737 J GX 06 188 02 A 

) 

) 

( ) 

) GX 06 188 08 A 

) 

) 
OS 212-7 E GX 06188 03A 

) 

) 

) 

IGX 011188-10 A 

BOUGIE - 1 

GS ex 2000 

« MARCHAL » 

~ &172 " 

DY if2·7 2 0 5 433 737 J 

6/72 ~ 

GX 06 188 02 A 

« EYQUEM » 

~ 6/72 

zc 9852 109 u 2 0 5 403 277 X 

6/72 ~ 

GX 06 188 08 A 

« AC » 

~ 6/72 

GX 06 188 04 A 2 0 5 433 738 V 

8/72 ...... 

GX 06 1B8 08 A 

« CHAMPION » 

~ 6/72 

GX 06 188 06 A ox 212-7 A 

6/1! -+ 

sx oa 1aa1o A 

ex 2200 

2 0 5 433 737 J 

2 0 5 403 277 X 

20 5433738V 

ox 212-7 A 

c 35 
ESSENCE 

2 0 5 433 737 J 

2 0 5 403 277 X 

2 0 5 433 738 V 

BUJIA 
CANDELA 

2-212 
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2-212 

3 

ZONDKERZE 
SPARKING PLUG 

2 cv 

AZ 212·7 A 

-

AZ 

DYANE 

AVA 2 L 

-

212·7 A AZ 

BOUGIE • 2 

AZU MEHARI 
AYB 

AKS 

« BOSCH >> 

212·7 A AZ 212-7 A AZ 212·7 A A 

.« LODGE » 

« GOLDEN LODGE » 

DT",;DV DX • DJ AMIB 
DY • DLF DP • DJ B 

212-7 A 20 5 451 444 B 2 D 5 451 444 B 

DV 212·207 A 

. :-

O'X;•-\:21$.7 c 
' 
-~ 

~ 

BUJIA t 
CANDELA 

DX • DJ 
IE 

2 D 5 451 444 B 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

~----~-------+------~------1-------+-·------~----~-------+~----~ ( 

~------r-------r-------+-------+-------+---~--~------~~----~------~ ( 



) ZONDKERZE 
SPARKING PLUG 

H 
ESSENCE 

) 

) 

) 

H 
DIESEL 

PRECHAUFFAGE 
7/70 ~ 
2 H 5 415 813 H 

AMI GS S UPER 

~ 6/72 

2 S 6 406 176 H GX 06 188 05 A 

6/72 ... 

BOUGIE · 2 

« BOSCH » 

ex 2000 ex 2200 c 35 
ESSENCE 

BUJIA 
CANDELA 

c 35 
DIESEL 

PRECHAUFFAGE 

2 D 5 451 444 B 2 D 5 451 4448 2 D 5 451 444 B 2 B 5 414 326 V 

)~----~------~--~~----~------~----~------~~--~----~ 

) ~-----+------+-----~-------r------+-----~------~------+-----~ 

) r-----~-------r------+-----~-------+-------r~----+-----~~----~ 

) 

) 

) 

) ~----~----~~----~----~------~----~----~~----~----~ 

>~----~----+-----~----,_----~-----+-----+----~----~ 

)~----~----~------+------r------~----4------+------+-----~ 

2-212 
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2-31 2 NORMALKUPPLUNG - FLIEHKRAFTKUPPLUNG EM BRAY AGE ( N 0 R MAL .. cENT R ,, F u G E) EMBRAGUE NORMAL- EMBRAGUE CENTRIF. ( 
NORMAL CLUTCH - CENTRIFUGAL CLUTCH FRIZIONE NORMAL£ - FRIZIONE CENTRIF 

2 cv DYANE 
MEHARI 

FOURGONNETTES 

AZL 4 

MECHANISMUS 
MECHANISM 

AY 8312-000 

SCHEIBE 
DISC 

AY 313-01 

DRUCKLAGER 
BEARING 

AM 314·01 C 

I AZL 6 AVA 2 

AY 8312-000 AY 8312-000 

-

AY 313-01 AY 313-01 

AM 314·01 C AM 814·01 C 

KRANZ (NUR FL/EHKRAFTKUPPLUNG) 
COUPLING Y FOR CENTRIFUGAL CLUTCH 

AY 312·7 

I AVB AZU I 
MECAN ISME 

AY 8312-000 AY 8312-000 

DISQUE 
-

t~ ~c~~ ·~ 
AY 313-01 AV 313-01 fA M ~·!".~,_,. -~-~ 

1 2 __,. 
Ji,Y 313·01 

BUTEE 
'"c. ~"': -{oo'i~""""".~~ 

r: ~~-T~ -~ 
AM 314-01 C AM 314-01 C ['j fil~ tl 

1 72 __,. 
J M 314-01 c 

COURONNE 
CENTRIFUGE SEULEMENT 

AKS 

AY 8312-000 

AY 313-01 

AM 314-01 C 

AMIB 

AV 8312·000 

AY 313-01 

AM 314-01 C 

MECANISMO 
MECCANISMO 

( ' 

( 

( 

DISCO ( 
DISCO 

ETOP 
REGGISPINT A 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) KUPPLUNG 
CLUTCH 

Jl 
) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

MECHANISMUS 
MECHANISM 

SCHEIBE 
DISC 

DRUCKLAGER 
BEARING 

DX· OJ OX· OJ I E 

~ 1/72 

20 5 432 501 z 20 5 415 874 w 

7/72 -+ 

2 0 5 432 501 Z 

~ 1/12 ~ 1/12 

2 D 5 432 502 K 2 D 5 432 502 K 

7/72 ~ 1/12 ~ 

2 D 5 432 504 G 2 0 5 432 504 G 

~ 7/72 

2 D 5 411 213 H 2 0 5 417 535 A 

1/12 ~ 

2 D 5 411 213 H 

TEILESATZ DRUCKLAGER GABEL, FEDER 

' ) THRUST BEARING FORK AND SPRING KIT 

-+ 7/72 

2 D 5 476 488 U 2 D 5 476 489 E 

7/72 ~ 

2 D 5 476 488 U 

EMBRAYAGE 

D 

MECANISME 

~ 1/12 

2 0 5 415 874 W 

7/72 -+ 

20 5432501Z 

DISQUE 

2 0 5 432 502 K 

BUTEE 

~ 7/72 

2 0 5 417 535 A 

7/72 ~ 

2 D 5 411 213 H 

ENSEMBLE BUTEE, FOURCHETTE, 
RESSORT (P.A.M.) 

~ 7/72 

2 0 5 476 489 E 

7 /72 ~ 

2 D 5 476 488 U 

ESSENCE 

~10/68 

HY 8312-000 

1 0/68~ 

HY 831 2-000 B 

~10/68 

· H 313-01 A 

10/68~ 

HY 313-01 B 

HY 314-01 

H 

DIESEL 

HY 8312-000 

H 31 3-01 A 

HY 314-01 

EMBRAGUE 
FRIZIONE 

MECANISMO 
MECCANISMO 

DISCO 
DISCO 

TOPE 
REGGISP/NTA 

CONJUNTO TOPE, HORQU/LLA, MUELLE 
INS/EM£ REGGISP/NT A FORCELLA MOLL A ' ' 

2-312 
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2-312 

3 

KUPPLUNG 
CLUTCH 

AMI 
SUPER 

MECHANISMUS . 
MECHANISM 

GX 08 103 01 B 

SCHEIBE 
DISC 

GS 

1015 1220 GSX 2 

GX 08 103 01 B GX 08 103 01 B GX 08 103 01 B 

2 G 5 460 360 P 

EMBRAYAGE 

ex 2ooo 

MECANISME 

2l 5 423 816 X 

DISQUE 

5 421 423 L 

EMBRAGUE ( 
FRIZIONE 

MECANISMO 
MECCANISMO ( 

( 

I 

DISCO ( 
DISCO 

( 

( 

L---------~---------L--------~--------~----------L-·--------~---------L--------~--------~ 
( 

DRUCKLAGER 
BEARING 

~ 10/73 ~ 5/73 ~ 10/73 

GX 08 141 01 A GX 08 141 01 A GX 08 141 01 A 2 G 5 466 291 G 

10/73 ~ 10/73 ~ 

2G 5 466 291 G 2G 5466291G 

BUTEE 

IS 448 517 N 

TOPE 
REGGISPINT A 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) KUPPLUNG . EM BRAy AGE EMBRAGUE 
CLUTCH FRIZIONE 

) ·l._~___._l _cx~22oo ----'---------------+------1.....-c 35 _ _._______.I _ . ESSENCE DIESEL . 

MECHANISMUS 
) MECHANISM 

) 

( ) SCHEIBE 
DISC 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

.. 

DRUCKLAGER 
BEARING 

~ 3/75 

2L 5 442 846 V 

3/75 -+ 

2 L 5 490 370 K 

~ 3/75 

2 L 5 442 844 Y 

3/75 -+ 

2L 5490371W 

2 L 5 443 517 N 

TEILESATZ DRUCKLA ER A L 
) 

G , G BE , FEDER 
THRUST BEARING, FORK AND SPRING KIT 

( ) 

MECANISME 

DISQUE 

BUTEE 

ENSEMBLE BUTEE I FOURCHETTE . 
RESSORT (P.A.M.) 

2 0 5 432 501 Z 2 0 5 432 501 Z 

2 B 5 444 579 G 2 B 5 444 579 G 

20 5 41 1 213 H 2 0 5 411 213 H 

MECANISMO 
MECCANISMO 

DISCO 
DISCO 

TOPE 
REGGISPINT A 

R ILLA MUELLE CONJUNTO TOPE, HO QU , 
INSIEME REGGISPINT A, FORCELLA, MOLLA 

20 5 476 488 u 

2-312 
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L/CHTMASCHINE 
DYNAMO 

DYANE 4 

LICHTMASCHINE 
DYNAMO 

AZU 

6V~ 2/70 &V ...... 7/72 

AZ 532-02 B AZ 532-02 B 

ANKER 
ARMATURE 

6V ...... 2/70 6 v ~ 7/72 

AZ 532-128 A AZ 532-128 A 

ERREGERWICKWNGEN 
INDUCTION COILS 

6 v ...... 2/70 6 v ...... 7/72 

AZ 532-27 C 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

6V ...... 7/72 

AZ 532-27 C 

6V~ 270 

2Z 5423362M 2Z 5423362M 

« DUCELLIER » 
H 

ESSENCE I 

~-- ... ,...- •• "-- . ?1!1 
! ' ~ 1 t I • ) I J _ - : ~ 

- . 
:• > I( /• ~ < ' 

1...,.........__ • .._ •• "" 

12 v 
9/63~ 12/68 
HY 532-0 B 

12 v 

DS 532-28 C 

D IESEL 

DYNAMO 

DYNAMO 

INDUIT 

« PARIS-RHONE » 

DY ANE 4 AZU 
ESSENCE 

V ~ 2/lO 6 V ~ 7/72 12 V 
A Z 532-0 C - RP 12/68 ~ 1/71 

A 532..0 A A Z 532-0 B HY 532-0 F 

12 v ~ 7/72 

AM 532-0 R 

6 v ~ 7/72 6V 

H 

I 

DINAMO ( 
DINAMO 

D IESEL 
( 

DINAMO 
DINAMO ( 

~ 3/71 

HG 532-0 C 

( 

( 

INDUCIDO ( 

( 
AZ 532-28 B zc 9702 297 u u 50-265 

12 v ~ 7/72 12 v ~ 12/68 

N 532-28 DS 532-28 D 
( 

12/68 ~1/71 

N 532-28 

BOBINES INDUCTRIC:ES 808/NAS INDUCTORAS 
808/NE INDUTTRICI 

;-=~t ·. ~ rr . \.-· _ .. ~_ -
~ . - ~ . 
~~~-~·- ~ 

12 v 

2 D 5 423 363 Y 

6 v ~ 2/70 

AY 532-27 

JEU DE BALAIS 

12 v ~12/68 

u 50-266 u 50-266 

12 v ~ 7/72 12 v 
12/68~ 

U 50-266 HY 532-172 A 

JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE Of SPAZZOLE 

Balai Coef1 2 

ZC 9702 328 U HY 532-171 A 

12 v ~ 7/72 12 v 
12/68 ~ 1/71 

HY 532-171 A HY 532-171 A 

( 

( 

( 



) L/CHTMASCHINE 
DYNAMO 

DYANE 4 

REGLER 

) 
REGULATOR 

&v-. 2/7.& 

/JOZ 535·1 8 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

AZU 

6 v-. 7/72 

AZ ISSS-'1 B 

<< DUCELLIER » 
H 

ESSENCE I DIESEL 

12 v 

OM 535-1 0 

DYNAMO 

REGULATEUR 

« PARIS-RHONE» 

DYANE4 AZU 
ESSENCE 

6 V _. 7/72 6 V OUCELLIER 

H 

I 

DINAMO 
DINAMO 

DI ESEL 

REGULADOR 
REGULA TORE 

6 v--. 2/70 

AZ 535·1 C AZ 585·1 C ZC 9700 700 U HG 535-1 B 

12 v --. 7/72 12 v --. 12/68 

ox 535-1 OS 535-1 0 

12 v 
12/68 --. 
ox 535-1 

L---------~L---------~----------~----------~----------~----------L---------~-----------L----------~ 

) 

) 

) 

) ~----~------~------~----~------~------~------~----~------~ 

) 

) 

2-532 
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DREHSTROMLICHTMASCHINE 
ALTERNATOR 

2 cv DYANE 

DREHSTROMLICHTMASCHINE 
ALTERNATOR 

AY 532-819 

ROTOR 
ROTOR 

2A ~ 422 568 G 

STATOR 
STATOR 

AY 532-159 A 

AY 532.010 

2A 5 422 568 G 

MEHARI 

AY 532.010 

2A 5 422 568G 

11/68~ 

AY 532-159 A AY 532-159 A 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

AY 532.018 AY 532-818 AY 532.013 

ALTERNATEUR « DUCELLIER >> 

AZU AMI8 D AKS 

ALTERNATEUR 

~ 5/73 

-~~"1 AY 532.010 AY 532.010 2 [) 5 429 994 z ~~·; ' 
5{:73 __., (2) ...... 9/74 

2 D 5 440 847 5 GX U tt4G5A 

ROTOR 

r{t)~¥1.~; -~ 5/73 

~it~~~~ 2A 5 422 568 G 2A 5422568G 2D 5442581Y 

5/1'3 __., 00-+ 9174 

2 0 5 440 848 c GX 11149 02A 

-

STATOR 

-~ 6/72 
A Y 532-159 A A Y 532-159 A 2 D 5 402 937 B 

6/~72 __., (2) __., 9/74 

2 D 5 433 496 P GX 11 150 02 A 

JEU DE BALAIS 

AY 532.013 AY 532.013 Gl U f880t A GX 11 118 111 A 

AMI SUPER 

(3) __., 7/73 

GX 11 114 04 B 

(3) __., 7/73 

GX 11 139 03 A 

ALTERNADOR ( 
ALTERNATOR£ 

( 
ALTERNADOR 

ALTERNATOR£ ( 

9/74 __., 1/75 

2G 5466209R 

1/75 __., ( 

, 2 G 5 490 536 P 

( 

ROTOR ( 
ROT ORE 

9/74 __., 1/75 

2 G 5 466 210 B 

1/75 __., 

2 G 5 473 486 N 

EST A TOR 
STATOR£ 

( 

( 

(3) __., 7/73 9/74 __., ( 

GX 11 140 01 A GX 11 150 02 A 

( 

( 

JUEGO DE ESCOBILLAS ( 
SERlE Dl SPAZZOLE 

GX 11 138 01 A GX 11 138 Ot A ( 

( 



) DREHSTROMLICHTMASCHINE ALTERNATE u R 
ALTERNATOR 

« DUCELLIER » ALTERNADOR 
ALTERNATOR£ 

Jl..___.~---65 __ -----~....-1 _____._ex 2000_.,..-----~-----_c__..~......_x 2200---L--~ ------' 
DREHSTROMLICHTMASCHINE 
ALTERNATOR 

) (1) ~ 1/71 

GX 11 114 01 A 

) 
1/lt ;Gt;~ ~ 
GX ffttf:"'~ ~: 

) RP 

GX 11114 05A 

) 
ROTOR 
ROTOR 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

(1) ~ 1/71 

GX 11 130 01 A 

::;-~··.;.: 
1m ......., 717.: ' 
GX ff. 180 11$-A 

STATOR 
STATOR 

(1) __. 7{13 

GX 11132 01 A 

SATZ KOHLEN 
) SET OF BRUSHES 

GX 11138 01 A 

) 

(2) ~ 1/71 

GX 11 114 04 A 

~) 
Sfl2 __. 9/74 
GX 11114 05A 

(2) ~ 1/71 

GX 11 139 01 A 

(2) 
5/72 __. 9174 
GX 11149 02A 

(2) ~ 1/71 

bx 11 140 01 A 

(2) 
5/72 ~ 9/74 
GX 11 150 02 A 

GX 11 138 01 A 

(3) ~ 7/73 

GX 11 114 04 B 

RP 

GX 11 114 05 A 

(3) ~ 7/73 

GX 11 139 03 A 

(3) ~ 7/73 

GX 11 140 01 A 

GX 11138 01 A 

AL TERNATEUR 

9/74 ~ 1{75 __. 9/74 

2G 5 466209R 2L 5 460 629N 

1/75 ~ 9{74 ~ 

2 G 5 490 536 P 2L 5 460 630 z 
--

ROTOR 

9/74 ~ 1/75 ~ 9/74 

2 G 5 466 210 B 2L 5460866P 

1{75 ~ 9/74 ~ 

2G 5 473 486 N 2L 5460870H 

STATOR 

9/74 ~ 

GX 11 150 02 A 2 L 5 460 867 A 

JEU DE BALAIS 

7 

GX 11 181J 01 A ex, 1a&M c' 

2L 5460630Z 

2 L 5 460 870 H 

2 L 5 460 867 A 

G 138' 

ALTERNADOR 
ALTERNATOR£ 

ROTOR 
ROT ORE 

EST A TOR 
STATORE 

JUEG9 DE ESCOBIUAS 
SERlE Dl SPAZZOLE 

2-532/1 
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DREHSTROMLICHTMASCHINE 
ALTERNATOR 

2 cv 

AZL 4 AZL 6 

DREHSTROMLICHTMASCH/NE 
ALTERNATOR 

AM 532-010 8 
-+ 10/73 - RP 
2A 5 4411 248 Y 

10/73 -+ 

2 A 5 446 248 Y 

ROTOR 
ROTOR 

-+ 10/73 

AY 532-58 A 

STATOR 
STATOR 

-+ 1{)/73 

AV 532-59 A 

10/7,8 ... 

GX 11 1'58 01 A 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

-+ 10/73 

2 8 5 456 764 C 

10178~ 

GX 11 157~ A 

AM 532-010 8 
-+ 10/73- RP 
2A 5446248Y 

10/73 -+ 

2 A 5 446 248 Y 

-+ 10/73 

AY 532-58 A 

-+ 10/73 

AY 532-59 A 

-+ 10/73 

28 5 456 764 c 

toL18~ 

GX 11 157 01 A 

ALTERNATEUR « PAR IS ··RHONE 
DYANE 

MEHARI 
AVA 2 AVB 

ALTERNATEUR 

10/73 -+ 10/73 -+ 

2 A 5 446 248 Y 2 A 5 446 248 Y 

' ROTOR 

-+ 10/73 

» ALTERNADOR ( 
ALTERNATOR£ 

f----A-Z_F U_o_u_R_G_O~N_N_E_T_:-:-:-______jl ( 

ALTERNADOR 
ALTERNATOR£ 

-+ 10/73- RP -+ 1fH73 • RP 
2A 54411248V 2A -1 40il6'2ri8 V 

10/73 -+ 10/73 -+ 

2 A 5 446 248 Y 2 A 5 446 248 Y 

( 

ROTOR ( 
ROTOR£ 

-+ 10/73 -+ 

AY 532-68A AY 182-ltA ( 

( 

~-----~-----L-----~ 
( 

STATOR 

-+ 10/73 -+ 10/73 

532-59 A 

:11 158 C)f A 

JEU DE BALAIS 

-+ 10/73 -+ 10/73 -i ~ 10/73 

2 8 5 456 764 C 2 8 5 456 764C 2 5 456 764 c 

19178~ 
---: 

101'18~ ·~~ ~ 7j~~ .~ 
. ~~ 

GX 11 '181 01 A GX 11 157 01 A ~ ti K-n 157 o1 A 

-+ 10/73 

AY 532-59A 

EST A TOR 
STATOR£ 

-+10/73 ( 

AY 582·59 A 

( 

( 

JUEGO DE ESCOBILLAS ( 
SERlE OJ SPAZZOLE 

-+ 10/73 -+10/73 

2 8 5 456 764C 2 B 5 45& 7eot c ( 
1!{'18~ ' ~~~~ 
GX t11f7' 01 A cb 11 t57 01 A ( 

( 



) DREHSTROMLICHTMASCH/NE 
ALTERNATOR 

ALTERNATEUR « PARI,S·RHONE >> ALTERNADOR 
ALTERNATOR£ 

) ~~~A~M~I~8~~~~~~--------------~-----D----~----------~--E_s_s_E_N_C_E __ ~H~--D-IE_S_E_L __ ~--------------~~~~~~ 
ALTERNADOR 

ALTERNATOR£ 
DREHSTROMLICHTMASCHINE 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

ALTERNATOR 

AM 532-010 
-+ 10/73- RP 
2A 5 446 248Y 

10/73 -+ 

2 A 5 446 248 Y 

ROTOR 
ROTOR 

-+ 10/73 

AY 532-58 A 

-:':":C~'ql '=· 

STATOR 
STATOR 

-+ 9/73 

AY 532-59 A 

~ot~~ 
r:;,_:.: ~ 

,..., ... , ~ 

AL TERNATEUR 

D 53-08A 
-+ 6/72- RP 
20 5 429 993N 

I \' I 1 • 

( I 

'- ~ ' ' I 

6/72 -+ 7/72 -+ 2/75 

2 D · 5 429 993 N 2 H 5 432 212 H 

2/75 -+ 

2 H 5 440 082 B 

ROTOR 

-+ 6/72 7/70 -+ 

HY 532-58 2 H 5 400 415 N GX 11 149 01 A 

6/72 -+ 7/72 -+ 2/75 

2 D 5,433 179 U 2 H 5 433 177 X 

2/75 -+ 

2 H 5 457 496 J 

STATOR 

-+ 6/72 7/70 -+ 

2 D 5 414 774 P 2 H 5 400 416 Z GX 11 150 01 A 

6/72 -+ 7/72 -+ 2/75 

2 D 5 438 180 E 2H 5433178H 

2/75 -+ 

2 B 5 461 669 X 

JEU DE BALAIS 

-+ 6/72 

HY 532-19 B 

ROTOR 
ROT ORE 

EST A TOR 
STATOR£ 

JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE Dl SPAZZOLE 

2-532/2 
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DREHSTROMLICHTMASCHINE 
ALTERNATOR ALTER NATEU R « PARIS· R H 0 N·E » A{TERNADOR ( 

ALTERNATOR£ 

~---------.--A_M_I_S_U_P_E_R~.-----------~---------.-----G_s ____ _,------------~~·----------.----C_X_~-----.----------~1 ' ( 
(1) (2) (3) (1) (2) (3) ' ATTREM CLIMATISEUR I . 

DREHSTROMLICHTMASCHINE 
ALTERNATOR 

GX 11 11 4 02 A 

ROTOR 
ROTOR 

GX 11 149 01 A 

S1ATOR 
STATOR 

GX 11 158 01 A 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

GX 11 157 01 A 

GX t1 114 03 A 
~ 7/73 - RP 
GX 11114 03B 

GX 11 149 01 A 

GX 11 150 01 A 

GX 11 157 01 A 

GX 11 114 03 B 

.~/ 

GX ~'it-~ 

GX 11150 01 B 

GX fi f87 Of .A 

~ 7/73 

GX 11 114 02 A 

GX 11 149 01 A 

~,.. 

GX 11 18&:01A 

LTERNATEUR ALTERNADOR. 
A ALTERNATOR£, 

GX 11 114 03 A 
~ 7/73- RP 
GX 11 114 03 B GJ< 11 114 03 B 

ROTOR 

GX 11 149 01 A G 11· 149 01 B 

STATOR 

GX 11 150 01 A G ( 11 160 01 B 

2L 5 467 509 w I ""2 L 5 467 509 W 

2 L 5 467 510 G 2 L 5 467 510 G 

2 L 5 467 512 D 2L 5 467 512 D 

( 

( 

( 

ROTOR 
ROTOR£ ( 

EST A TOR 
STATOR£ 

( 

( 

( 

JEU DE BALAIS JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE OJ SPAZZOLE ( 

GX 11 'f57 01 A GX 11 157 01 A G1 11167 01 A 2 L 5 467 518 U 2 L 5 467 518 U ( 

( 

( 



) DREHSTROMLICHTMASCHINE 
ALTERNATOR 

\. ) 
DERHSTROMLICHTMASCH/NE 

) ALTERNATOR 

) 

) 

r ) ROTOR 
ROTOR 

) 

) 

) 

( ) 

) 

) 

STATOR 
STATOR 

SATZ KOHLEN 
) SET OF BRUSHES 

( ) 

) 

ALTERNATEUR . << PARI,S·RHONE » 
ex 2200 

ATTREM I CLIMATI SEU R I 
ALTERNATEUR 

2L 5 467 509W 2L 5 467 509W 

ROTOR 

2 L 5 467 510 G 2 L 6 467 510 G 

STATOR 

c 35 

ESSENCE I DI ESEL 

~ 7/74 ~ 7/74 

2B 5 414 356 W 2B 5 414 356 W 

7/74 ~ 7/74 ~ 

2 B 5 456 598 Y 2 B 5 456 598 Y 

~ 7/74 ~ 7/74 

25 5420668E 25 5420668E 

7/74 ~ 7/74 ~ 

2 B 5 456 756 R 2 B 5 456 756 R 

~ 1/74 ~ 1/14 

ALTERNADOR 
ALTERNATOR£ 

ALTERNADOR 
ALTERNATOR£ 

ROTOR 
ROTOR£ 

EST A TOR 
STATOR£ 

2 L 5 467 612 G 2 L 5 467 512 G 2 D 5 433 180 E 2 D 5 433 180 E 

7/74 ~ 

2 B 5 451 669X 

JEU DE BALAIS 

::p 
2 L 5 467 518 U 2 L 5 467 518 U GX '11 t67 01 A 

7/74 ~ 

' 2 B 5 451 669 X 

JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE Dl SPAZZOLE 

GX 11 157 01 A 

2-532/2 
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DREHSTROMLICHTMASCHINE 
ALTERNATOR 

1 • cv 

DREHSTROMLICHTMASCHINE 
ALTERNATOR 

2/75 .... 

2A 5 490 438Z 

ROTOR 
ROTOR 

STATOR 
STATOR 

2/75 .... 

2 A 5 471 238 0 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

2/75 .... 

2 A 5 471 241 L 

DYANE 

2/75 .... 
2A 5 490 438 z 

~ , :· I . . "' 
j -

'-. , • I o< ' . . ------· 

2/75 .... 

2 A 5 471 238 D 

2/75 .... 

2A 5 471 241 L 

ALJ.ERNATEUR « FEMISA » 

I MtHARI I 
AL TERNATEUR 

2/75 .... 

2A 5 490 438Z 

ROTOR 
~ ~1 • I ~. •J 

> 
,. 

-- - '. 

STATOR 

2/75 .... 

2 A 5 471 238 0 

JEU DE BALAIS 

2/75 .... 

2 A 5 471 241 L 

AZU 
AKS 

2/75 .... 

2 A 5 490 438 Z 

,~, ' I J - r ,_ -. . . 
1 ! 7• 

.: •• ....J •• :.··:1 

2 /75 .... 

2 0 5 471 238 0 

_2/75 ~ 

2A 6 471 241 L 

2/75 

2A 

ALTERNADOR ( 
ALTERNATOR£ 

AMIB I 
ALTERNADOR 

ALTERNATOR£ ( .... 
5 490 438 z 

( 

ROTOR ( 
ROTOR£ 

STATOR£ 

2/75 ~ ( 
2 D 5 471 238 D 

JUEGO DE ESCOBILLAS I 
SERlE Dl SPAZZOLE \ 

2/75 ~ 

2A 5 471 241 L 

( 

( 



\ 
/ KEILRIEMEN 

BELTS 

D 
H 

ESSENCE I D IESEL 

DREHSTROMLICHTMASCHINE- WASSERPUMPE 
) ALTERNATOR - WATER PUMP 

~ 9/63 

1 D 5 414 408 L zc 9451 783 u 
9/63 ~12/68 

) 

) 
HY 231 -6 

12/68 ~ 

HY 231 -6 B 

) FLIEHKRAFTREGLER 
CENTRIFUGAL REGULATOR 

I ) 

) 

) 

) 

) 

( 
~· 

) 

) 

) 

HP-PUMPE 
HP PUMP 

~ 3/71 

HG 231 -6 A 

3/71 ~ 

1 H 5 415 783 H 

COURROI·ES 

ex 2ooo ex 2200 

ALTERNATEUR- POMPE EAU 

1 L 5 434 219 Y 

REGULATEUR CENTRIFUGE 

POMPE HP 

c 35 

ESSENCE I 

CORREAS 
CINGHIE 

DIESEL 

ALTERNADOR - BOMBA AGUA 
ALTERNATOR£- POMPA ACQUA 

1 B 5 414 629 N 1 B 5 414 629 N 

REGULADOR CENTRIFUGO 
REGOLATORE CENTRIFUGO 

BOMBA AP 
POMPA AP 

2-532/3 

2 



2-532/4 REGLER 
REGULATOR 

2 cv 

~ 11'13 

AK 535-1 

DYANE 

AK 535-1 

AZU MEHARI AKS 

AK 535-1 AK 535-1 

REGULATEUR 

AMI 8 D 
ESSENCE 

« DUCELLIER » 

~ 1/74 

AK 535-1 ZG 9 854 103 U AK 135·1 

H 

I DIESEL 

AK 535-1 

REGULADOR 
REGOLATORE 

AMI 
SUPER 

{ 

----------+--------4---------~------~ ( 

« PARIS-RHONE » 

~ 9/73 -+ 7/70 
( 

2 1-1 5 415 733 N 2 H 5 415 733 N AK 535-1 A c....A_K __ 5...:..35c....·..:....1 --'-A'----'--+A:....:.._K __ 5_35_-1_A ____ I-A_K ___ 53_5_-1_A __ _, AK 585-1 A AK 535·1 A 
-----------

• - ' I • : - AK 535-1 A 
( 

( 

( 

(,~ 

I ( 

~---------4-----------+----------~----------+-----------+------------~---------4-----------+----------~ 
( 

( 



REHSTROMLICHTMASCHJNE ALTERNATE u R « s. E. v .• MARcHAL » 
ALTERNATOR 

ALTERNADOR 
ALTERN A TORE 

l_______ __ _LI ___ s_~-~-~-R--~----------~----6-s----~~------------------------------------------------------~ 
DREHSTROMLICHTMASCHINE 
ALTERNATOR 

/ 12/73~ 

2G 5 450 55BW 

I 

/ 

) 

) 

) 

AL TERNATEUR 

12/73~ 

2G 6 450 55BW 

ALTERNADOR 
ALTERNATORE 

) 
~--------~--------~---------L--------~----------L---------~--------J----------L--------~ 

) 

) 

) 

) ~----~----~~----~----~------~----~------~----~----~ 

)r-----~----~------+-----~----~~----~-----+------~----~ 

) r-------T-------~-------r-------+-------1--------~------~------4-------~ 

) ~------~------~------~--------~------~------~------~--------~------~ 

2-532/4 
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KEILRIEMEN 
BELTS 

2 cv 

L/CHTMASCHINE 
ALTERNATOR 

AY 532M17 AY 

DYANE MEHARI 

532-17 AY 532-17 

COURROIES 
AZU 
AKS AMIS 

ALTERNATEUR 

AY 532-17 AY 532-17 1 
I"":" 

AMI GS 
SUPER 1015 I 1220 

~ oiii-A "'' •.. :c.x 11 101 Of A GX U 101 Ot A 

CORREAS 
CINGHIE 

( 
ALTERNADOR 

ALTERNATOR£ ( 

( 

( 

( 

( 

L---------~----------~--------~----------~----------~---------~----------~--------~----------~ 
( 

VENTILSTEUERUNG 
TIMING DISTRIBUTION 

~INIROYAL 

G~ 01 452 01 A 

PIRELLt 

G~ 01 453 01 A 

UNIROYAL 

GX 01 452 01 A 

PlRELL1 

GX 01 453 01 A 

UNIROYAL 

GX 01 452 02 A 

PJ~ELLI 
1-~-

~XOl 15302A 

( 

( 

DISTRIBUCJON 
DISTRIBUZIONE ( 

( 

( 



) KEILR/EMEN 
BELTS 

D 
\___ ) 

H 

ESSENCE I DIESEL 

DREHSTROMLICHTMASCHINE- WASSERPUMPE 
ALTERNATOR WATER PUMP . -

) -+ t/68-' "·· 

1 D 5 414 408 L zc 9451\ 783 u 

) 9/63 ~12/68 

HY 231 -6 

) 12/68 ~ 

HY 231-6 B 

/ ) FLIEHKRAFTREGLER 
CENTRIFUGAL REGULATOR 

) OX 314-10 

~ 3/71 

HG . 231 -6 A 

3/71 ~ 

1 H 5 415 743 X 

COURROIES 

ex 2000 ex 2200 

AL TERNATEUR • POMPE EAU 

2L 5490428L 2L 5 490 428L 

REGULATEUR CENTRIFUGE 

c 35 

ESSENCE I 

CORREAS 
C/NGHIE 

DIESEL 

ALTERNADOR. - BOMBA AGUA 
ALTERNATOR£ - POMPA ACQUA 

1 B 

-· '-:__.>·:_:-~-

8 430 452 c 18 &.4stt• e· 

REGULADOR CENTRIFUGO 
REGOLATORE CENTR/FUGO 

) ~------~------~~------+-----~-+~------+--------+--------r--------r-------~ 

) ~----~------~----~~----~------~----~------~------~----~ 

) 

) 

) 

HP-PUMPE 
HP PUMP 

3 0 5 440 191 L 

WASSERPUMPE 
) WATER PUMP 

POMPE HP 

POMPE EAU 

1 B 5 414 829 N 

BOMBA AP 
POMPA AP 

BOMBA AGUA 
POMPA ACQUA 

1 B 5 414 629 N 

2-532/5 
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REGLER 
REGULATOR 

2 cv 

~ 7/73 

AK 536-1 

7/78 _.. 

GX 11 109 01 A 

~ 7/73 

AK 535-1 A 

f /73 _.. 

GX 11 109 02 A 

DYANE MEHARI 

~ 7/73 

AK 535-1 AK 535-1 

7/73 _.. 

GX 11 109 01 A 

~ 7/73 

AK 535-1 A AK 535-1 A 

7/73 _.. 

GX 11 109 02 A 

REGULATEUR 
AZU 
AKS A MI 8 D 

« DUCELLIER » 

~ 7/73 ~ 7/74 

AK 535-1 AK 536-1 zc 9 854 103 u 
7/73 _.. 7/74 _.. 
GX 11 109 01 A GX 11 109 01 A 

« PARIS-RHONE » 

~ 9/73 

AK 535-1 A AK 535-1 A 2 H 5 415 733 N 

7#73 ... 9/78 ... 
GX 11 109 02 A GX 11 109 0.2 A 

H 

ESSENCE I D IESEL 

AK 535-1 AK 535-1 

~ 7/70 

2 H 5 415 733 N AK 535-1 A 

7/70 ~ 

AK 535-1 A 

REGULADOR 
REGOLATORE 

A MI 
S U PER 

GX 11 109 01 A 

~GX 11 t09 oz.A;;, 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) REGLER 

ex 2000 

) 

) 

) 

) · $X-f1· tot 62 A: 2X 5 428 036 S 

) 

) 

) 
2A 5 451 581 A 

) 

) 

REGULATEUR 

1 cuoo 

« DUCELLIER » 

« PARIS-RHONE » 

2X 5 428 036 S 

S.E.V. 

2 A 5 451 581 A 

c 35 

ESSENCE 

REGULADOR 
REGOLATORE 

DIESEL I 

28 5 440 314 y 2 B 5 440 314 Y 

> ~------~------~------T-------~------~------~------~------~------~ 

) ~-----+-------r------+-----~-------+------~------+-----~------~ 
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AN LASSER 
STARTER MOTOR 

2 cv 
DYANE 

AVA 2 

ANLASSER 
STARTER MOTOR 

~12/74 

AM 533-05 J 

12/74 ...... 

2A 5490308L 

ANKER 
ARMATURE 

-+12/74 

AM 533-211 A 

12/74_.. 

2A 5469533W 

6 v ~2/70 

AY 533-01 

6 v -+2/70 

A 533-11 c 

ERREGERWICKLUNGEN 
INDUCTION COILS 

~12/74 

AM 533-028 A 

12/74 ~ 

2A 5469496U 

ANLASSERTRIEB 
PINION DRIVE 

AM 533-248 A 

6 v ~2/70 

A 533-9 A 

~ 2/70 

AM 533-21 A 

~ 9/69 

AY 533-05 A 

9/69 ...... 12/74 

AM 533-05 J 

12/74 ...... 

2A 5 490 308L 

~ 9/69 

AK 533-11 B 

9/69 ~12/74 

AM 533-211 A 

12/74 ...... 

2A 5 469 533W 

~ 9/69 

AK 533-9 A 

9/69 ~12/74 

AM 533-028 A 

12/74 ..... 

2A 5469496U 

...... 9/69 

AM 533-21 A 

9/69 ~ 

AM 533-248 A 

I 

DEMARREUR « DUCELLI!R » 

M~HARI 
AYB 

DEMARREUR 

~12/71 ~ 12 /71 V ...... 7/72 

AY 533-05 A AY 533-05 A AY, 533-01 

12/71 ...... 12/74 12/71 ...... 12/74 

AM 533-05 J AM 533·05 J 

12/74 ...... 12/74 ...... 

2A 5490308L 2A 5 490 SOSL 

IN DUIT 

~12/71 ~ 12/71 
lr -+7/72 

AK 533-11 B AK 533-11 B A 533-11 C 

12/71 ...... 12/74 12/71 ...... 12/74 

AM 533-211 A AM 533-211 A 

'12/74~ 12/74 ..... 

2A 5 469 633W 2A 5 469533 W 

INDUCTEURS: 

~12/71 ~ 12/71 6V ...... 7/72 

AK 533-9 A AK 533-9 A A 533·9 A 

12/71 ...... 12/74 12/71 ...... 12/74 

AM 533-028 A AM 533-028 A 

12/74~ 12/74 ..... 

2A 5469496U 2A 5 469 496U 

LANCEUR 

..... 12/71 ...... 12/71 -I 7/72 

AM 533-21 A AM 633·21 A A~ 533-21 A 

12/71 ..... 12/71 ...... 

AM 533-248 A AM 533-248 A 

.ARRANQUE ( 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

FOURGONNETTES 

AZU I 

~ 7/72 
AZ 533-05 - RP 
AY 533-05 A 

7/72 ...... 12/74 

AM 533-05 J 

12/74 ...... 

2A 6490308L 

...... 7/72 

AM 533-11 

7/72 -+12/74 

AM 533-211 A 

12/74~ 

2A 5 469 533W 

~ 7/72 

AM 533-9 

7/72 ..... 12/74 

AM 533-028 A 

12/74~ 

2A 5 469 496U 

...... 7/73 

AM 533-21 A 

7/73 ..... 
AM 633-248 A 

AM1·8 
AKS ( 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

~ 7/73 

AY 533-05 A 

7/73 ...... 12/74 

AM 533-05 J 

12/74~ 

2A 5490308L 

~ 7/73 

AK 533-11 B 

7/73 ...... 12/74 

AM 533-211 A 

12/74 ..... 

2A 5 469 533W 

...... 7/73 

AK 533-9 A 

7/73 ~12/74 

AM 533-028 A 

12/74 ..... 

2A 6 469 496U 

...... 12/74 ( 

AM 533-05 J 

12/74~ ( 
2A 5 490 808L 

( 

INDUCJDO ( 
INDOTTO 

-+12/74 

AM 533-211 A 

12/74 ...... 

2A 5 469 633W 

INDUCTORES 
JNDUTTRICI 

...... 12/74 

AM 533-028 A 

12/74~ 

2A 5469496U 

( 

( 

( 

( 

PINON ARRANCADOR 
INNESTO D'AVVIAMENTO ( 

...... 7/73 

AM 533·21 A AM 533-248 A ( 
7/73 ...... 

AM 533-248 A 
( 



) ANLASSER 
STARTER MOTOR 

) 

) 

AN LASSER 
STARTER MOTOR 

~ 4/72 

20 5402233Z 

4/72 ~ 

DY 

~ 4/72 

DV 533-024 A 

4/72 ~ 

2 D 5 455 469 B 2 D 5 455 470 M 

) 

' ) ANKER 
ARMATURE 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

DV 533-118 A DV 

ERREGERWICKWNGEN 
INDUCTION COILS 

DV 533-116 A DV 

ANLASSERTRIEB 
PINION DRIVE 

DV 533-120 ~ DV 

533-118 A 

533-116 A 

533-120 A 

DP 

7/72 ~ 

2 0 5 425 994 W 

7/72 ~ 

20 5428379V 

7/72 ~ 

2 D 5 428 380 F 

7/72 ~ 

20 5 428 384Z 

DEMARREUR << DUCELLIER » 

DX I DJ 

DEMARREUR 

3/72 ...... 3/72 ~ 

20 5 425 993K 20 5425994W 

INDUIT 

3/72 ~ 3/72 ~ 

2 D 5 428 379 V 20 5 428 379 v 

INDUCTEURS 

3/72 ~ 3/72 ~ 

2 D 5 428 380 F 20 5 428 380 F 

LANCEUR 

3/72 ~ 3/72 ~ 

20 54283B4Z 2 D 5 428 384 Z 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

___ E_S_S_E_N_C_E __ ,H ____ D_I_E_S_E_L--~1 . I 

9/63 ~ 

HY 533-01 

OM 533-11 

HY 533-9 

BENDIX 

H 533-21 

BENADA 

zc 9701 874 u 

...... 1/66 

HG 533..01 B 

1/65 ~10/73 

HG 533-01 E 

10/73 ~ 

HG 533-01 F 

~ 1/65 

HG 533-11 

1/65 ~ 
HG 533-11 ou 
HG 533-11 c ou 
2 H 5 414 777 X 

1/65 ~ 

HG 533-9 B 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVV 

INDUCIDO 
INDOTTO 

/NDUCTORES 
/NDUTTRIC/ 

PINON ARRANCADOR 
INNESTO D'AVV. 

~ 1/65 

HG 533-21 

1/65 ~ 
HG 533-21 ou 
2 H 5 414 778 H 

2-533 
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AN LASSER 
S TARTER MOTOR- DEMARREUR « DUCEI.LIER » ARRANQUE ( 

MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

8~~~R Gs ex 2000 I 
'---------1....------J.._------1----L...--------J I 

AN LASSER 
STARTER MO TOR 

--. 1/73 

GX 08 105 03 B 

1/73 --. 6/73 

GX 06 105 03 C 

6/73 --. 

2 G 5 447 450 N 

ANKER 
ARMATURE 

-+ 6/73 

GX 06 154 01 C 

6/73 --. 

2 G 5 451 675 M 

2G 

2G 

ERREGERW/CKLUNGEN 
INDUCTION COILS 

2 G 5 451 677 J 

ANLASSERTRIEB 
PINION DRIVE 

GX 06 158 01 C 

RP 

5 447 450 N 

RP 

5 447 450 N 

11/72 --. 1/73 

GX 06 105 03 B 

1/73 . --. 6/73 

GX 06 105 03 C 

6/73 -+ 
2 G 5 447 450 N 

12/70 -+ 11/72 

GX 06 154 01 B 

11/72 --. 6/73 

GX 06 154 01 C 

6/73 ~ 
.... 

2 G 5 451 675 M 

~ 3/72 

GX 06 155 01 A 

3/72 ~ 

2G 5 451 677 J 

12/70 -+ 11/72 

GX 06 168 01 B 

11/72 -+ 

GX 06 158 01 C 

DEMARREUR 

RP 

2G 5 447 450 N 

RP 

2G 5 447 450 N 

INDUIT 

INllUC.TEURS 

LANCEUR 

-+12/74 

2L 6489681K 

1~f4~' ~ 

2"L 8 iltO 422 A 

2L 8 461 996X 

-+12/74 

2L 6456404P 

1~/74 --.. " 

2L &4709&1.J 

2 L 5 461 998 U 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

( 

/NDUCIDO ( 
INDOTTO 

INDUCTORES 
INDUTTR/CI 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

PINON ARRANCADOR 
INNESTO D'AVVIAMENTO ( 



) ANLASSER DE M A R R E u R « D u c E L Ll E R » ARRANQUE 
STARTER MOTOR MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

) IL---------------------~---c-x __ 22-oo __ ~ ________________________________ _L __________ L_ ___ c __ 

35

----~--------~~ . ESSENCE D IESEL . 

) 

) 

) 

AN LASSER 
STARTER MOTOR 

r ) ANKER 
ARMATURE 

) 

) 

) 

!'"" ) 

) 

ERREGERWICKLUNGEN 
INDUCTION COILS 

ANLASSERTRIEB 
) PINION DRIVE 

~12/74 

2L 5460631K 

12/74 ~ 

2L 5490422A 

2L 5 461 996X 

~12/74 

2L 5456404P 

12/74 ~ 

2 L 5 470 951 J 

2 L 5 461 998 U 

DEMARREUR 

20 5 455 4698 

INDUIT 

DV 533 · 118 A 

INDUCTEURS 

DV 538·116 A 

LANCEUR 

DV 533-120 A 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

2 B 5 415 859 H 

2 D 5 451 663 G 

,.,.., ... TI 

INDUCIDO 
INDOTTO 

INDUCTORES 
INDUTTRIC 

PINON ARRANCADOR 
INNESTO D'AVVIAMENTO 

2 B 5 451 667 A 

2-533 
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'AN LASSER DEMARREUR « DUCELLI£R » STARTER MOTOR 

DYANE 
2 cv MEHARI I I AVA 2 AYB I J-

ANLASSERSCHALTER 
SWITCH 

6 v _,. 2/70 

AM &33·41 

MAGNET-SCHALTER 
SOLENOID SWITCH 

_,. 12/74 

AM 533·031 A 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

_,. 12/74 $/~~70 

-CONT ACTEUR 

_,. 9/69 _,. 12171 6 !I _,. 7/72 

AM 533-41 AM &33·41 AM 533-41 

SOLENOIDE 

2/78 _,. 12/74 9/69 _,. 12/74 12/71 _,. 12/74 

AM 533-o31 A AM 533·081 A AM 633·031 A 

12/74~ 

2A• & 489 497 E 

JEU DE BALAIS . 

2/78 _,. 12/74 9/69 _,. 12/74 12/71 _,. 12/74 .... " 7/72 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMEN TO 

FOURGONNETTES 

I I AZU 

7/72 _,. 12/74 

AM 533-o31 A 

12/74-. 

2A 6469497E 

_,. 12/74 

AMI 8 
AKS 

CONTACTOR 
INTERRUTTORE 

_,. 7/73 

AM 533-41 

SOLENOID£ 
SOLENOID£ 

7/73 _,. 12/74 _,. 12/74 

AM 533-o31 A AM 533·081 A 

12174-. 12/74-. 

2A 6489497A 2A 5 469 497E 

JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE J)/ SPAZZOLE 

_,. 12/74 _,. 12/74 

2G 6 411 680S lc.i\ fi 428 188=¥ 2G 6 451 680 S 2G 5 451 6808 2G 5 451 6808 2~ 6 428 868 F 2G 5 451 6808 2G 5 451 6808 2G 5 461 6808 

12/74 _,. 12/74 _,. 12/74 _,. 12/74 _,. 12/74 _,. 12/74 _,. 12/74 _,. 

2A '5 469 534 G 2A 5 469 534G 2A 5469534G 2A 5469534G 2 A 5 469 534 G 2 A 5 469 534 G 2 A 5 469 534 G 

. . 

,I 

( 

/' -, 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 
ANLASSER 
STARTER MOTOR 

DEMARREUR << DUCELLI,ER » ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

( )I L ___ o_T_0_~_o_L_· ~-----o_v ____ ~ _____ o_P ____ _L _____ o_x ____ ~-----D-J----~----------~---_-E_-s_-s_-E_N~-c--E~-~~-H~----_o~-~-E~S~E-L_-_-_~~~----------~~ 

) 

r ) 

) 

) 

) 

( 

ANLASSERSCHALTER 
SWITCH 

MAGNET-SCHALTER 
SOLENOID£ SWITCH 

2 D 5 430 264 J 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

2 D 5 456 946 F 

2 D 5 423 369 N 2 D 5 423 369 N 

7/72 ~ 

2 D 5 430 264 J 

CONTACTEUR 

SOLENOIDE 

3/72 ~ 3/72 ~ 

2 D 5 428 385 K 2 D 5 430 264 J 

JEU DE BALAIS 

RELAIS 
~11/70 
HY 524-01 A 

HG 533-031 A 

CONTACTOR 
INTERRUTTORE 

SOLE NO/DE 
SOLENOID£ 

JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE D/ SPAZZOLE 

2 D 5 423 368 C 2 D 5 423 370 Z 

2-533 
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ANLASSER 
STARTER MOTOR 

A MI 
S UPER 

ANLASSERSCHALTER 
SWITCH 

MAGNET-SCHALTER 
SOLENO/DE-SWITCH 

GX 06 159 01 A 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

2G 5 4S1 6BGS 

DEMARREUR « DUCEl.LIER >> 

GS 

CONTACTEUR 

SOLENOIDE 

GX 06 159 01 A 

JEU DE BALA I S 

2G 5 451 68&S 

ex 2000 

~12/74 

2 L 5 461 999 E 

12/74 ~ 

2 L 5 470 790 J 

2 G 5 451 680 S 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

CONTACTOR 
INTERRUTTORE 

( ' 

( 

SOLENOID£ ( "\ 
SOLENOID£ 

JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE OJ SPAZZOLE 

( 

( 

( 

( 



) ANLASSER D EM A R R E u R « D u c E L Ll E R )) ARRANQUE 
STARTER MOTOR MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

I 
ex 2~oo c 35 I 

) ~------------~--------~----------L----------------------------------L--E_S_S_E_N_C_E __ J_ ___ D_IE_S_E_L __ ~----------~· 

) 

I 

) 

) 

( ~, 

) 

ANLASSERSCHAL-TER 
SWITCH 

MAGNET-SCHALTER 
SOLENOID£ SWITCH 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

~12/74 

2 L 5 461 999 E 

12/74 ~ 

2 L 5 470 790 J 

2 G 5 451 680 5 

CONTACTEUR 

SOLENOIDE 

2 0 5 430 264 J 

JEU DE BALAIS 

20 5423369 N 

I 

20 5469962J 

CONTACTOR 
INTERRUTTORE 

SOLENOID£ 
SOLENOID£ 

JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE D/ SPAZZOLE 

2 S 5 438 097 A 

2-533 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 8 
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Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

AN LASSER 
STARTER-MOTOR 

2 cv 
DYANE 

AVA 2 

AN LASSER 
STARTER MOTOR 

~ 6/72 

AM 533-264 A 

6/72 .... 
2 A 54334950 

ANKER 
ARMATURE 

~ 6/72 

AM 533-118 A 

6/72 .... 
2A 5 434 463A 

6V-+2/70 
AY 533-01 A 

RP 
AY 533-01 

6 v -+2/70 

AY 533-11 

ERREGERWICKLUNGEN 
INDUCTION COILS 

.... 6/72 

AM 533-116 A 

6/72 .... 

2 A 5434466H 

ANLASSERTRIEB 
PINION DRIVE 

AM 533-120 A 

6 v -+2/70 

A 533-9 F 

-+ 2/70 

AK 533-21 

~ 2/70 

AY 533-05 B 

2/70 .... 6/72 

AM 534-264 A 

6/72 .... 

2A 5 433 4950 

.... 2/70 

AK 533-11 c 
2/70 .... 6/72 

A M 533-118 A 

6/72 .... 
2A 5 434 463A 

2/70 .... 6/72 

A M 533-116 A 

6/72 .... 

2 A 5 434 466H 

-+ 2/70 

AK 533-21 

2/70 .... 
AM 533-120 A 

I 

DEMARREUR « PARI·S·RHONE » ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

MEHARI 
AYB 

DEMARREUR 

~ 9/69 ~12/71 6 v ~7/72 
AM 533-01 A 

RP 
AY 533-05 B AY 533-05 B AY 533-01 A 

9/69 .... 6/72 9/69 .... 6/72 

AM 534-264 A A M 534-264 A 

6/72 .... 6/72 .... 
2 A 5 433 495 0 2A 54334950 

INDUIT 

~ 9/69 12 /71 -+ 6V ~7/72 

AK 533-11 c AK 533-11 c A 533-11 G 

9/69 .... 6/72 12/71 .... 6/72 

AM 533-118 A AM 533-118 A 

6/72 .... 6/72 __. 
2A 5 434 463A 2A 5 434 468A 

INDUCTEURS 

.... 9/69 -+ 12/71 6 v -+7/72 

AK 533-9 AK 533-9 A 533-9 F 

9/69 ~ 6/72 12/71 .... 6/72 

A M 533-116 A A M 533-116 A 

6/72 -+ 6/72 __. 

2A 5 434 466 H 2A 5434466H 

LANCEUR 

.... 9/69 -+ 12/71 -+· 7/72 

AK 533-21 AK 533-21 A 533-21 A 

9/69 .... 9/69 .... 
AM 533-120 A AM 533-120 A 

FOURGONNETTES 

AZU I 

7/72 .... ~ 

2A 5 433 495 0 AY 

7/73 

2A 

7/12 ~ .... 
2A ~ 484 468A AK 

1/18 

2A 

7JJ2 ~ ~ 

I ·~ :-~~-~84 A~~:·~ AK 

7/73 

AMI 8 
AKS 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

7/73 

533-05 B .... 
5 433 495 0 

7/73 

533-11 c 
...... 
6 434 463 A 

7/73 

533-9 

~ 

.... 6/72 

AM 533-264 A 

6/72 ...... 
2A 54334950 

.... 
AM 

/NDUCIDO ( 
INDOTTO 

6/72 

533-118 A 

6/72 ~~·;: 

2 A ~ 434'408 A 

INDUCTORES 
INDUTTRIC/ .... 6/72 

AM 533-116 A 

6/72 ...... 
., 
:·· 

2A 5 4.84 466H 2A 6 484 .. 46&: ... 

7/72 .... -+ 
AM 533-120 A AK 

7/73 

AM 

PINON ARRANCADOR 
INNESTO D'AVVIAMENTO ( 

7/73 

533· 21 AM 533-120 A ( .... 
533-120 A 



) ANLASSER 
STARTER MOTOR 

) 

) 

AN LASSER 
STARTER MOTOR 

) 
ANKER 
ARMATURE 

DY DP 

3/73 ~ 

2 D 5 453 715 L 

DEMARREUR « PARI,S·RHONE » 

DX 

1/13 ~ 

DJ 

DEMARREUR 

2 D 5 402 231 C 
RP 

2 D 5 453 715 L 

3/73 ~ 

2 D 5 453 714 A 2 D 5 453 715 L 

INDUIT 

)~----~------~------~------~------~-----

) 

) 

) 

ERREGERWICKLUNGEN 
INDUCTION COILS 

)
ANLASSERTRIEB 
PINION DRIVE 

) 

) 

INDUCTEURS 

DX 533-116 A DX 533-116 A DX 533-116 A 

LANCEUR 

3/73 ~ 

2 0 5 453 716 X DX 533-120 B DX 533-120 B 

7/73 ~ 3/73 ~ 

2 D 5 453 716 X 2 D 5 453 716 X 

H 

ESSENCE 

HY 883·1' A 

BENDIX 

H 533-21 

BENADA 

zc 9701 874 u 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

D IESEL 

HG 533-01 D 
~ 1/65- RP 
HG 533-01 B 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVV. 

INDUCIDO 
INDOTTO 

INDUCTORES 
INDUTTRIC/ 

PINON ARRANCADOR 
INNESTO D'AVV. _.,. 

- .. :A' 

2-533/1 

2 



2-533/1 

3 

AN LASSER 
STARTER MOTOR 

ANLASSER 
STARTER MOTOR 

GX 06 105 02 A 

ANKER 
ARMATURE 

GX 06 154 02 A 

I 

ERREGERWICKLUNGEN 
INDUCTION COILS 

GX 06 155 02 A 

ANLASSERTR/EB 
PINION DRIVE 

GX 06158 02 A 

GS 

3/71 ~ 

GX 06 105 02 A 

' 

GX 06 154 02 A 

GX 06 155 02 A 

GX 06 158 02 A 

DEMARREUR << PARfS .. RHONE » 

ex 2000 

DEMARREUR 

2 L 5 490 011 H 

INDUIT 

2 L 5 467 663 V 

INDUCTEURS 
' 

I 2 L 5 467 668 Z 

LANCEUR 

2 L 5 467 665 5 

ARRANQUE ( 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

. I 
ARRANQUE 

MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

( 

( 

( 

/NDUCIDO( 
INDOTTO 

( 

I( 

lr 
INDUCTORES 

/NDUTTRICI 

( 

lr 
I' 

( 

I\ 

PINON ARRANCADOR 
/NNESTO D'AVVIAMENTO( 

I( 
-

' 



) 

) 

AN LASSER 
STARTER MOTOR 

ANLASSER 
STARTER MOTOR 

) ANKER 
ARMATURE 

) 

) 
ERREGERWICKLUNGEiv 
INDUCTION COILS 

) 
ANLASSERTRIEB 
PINION DRIVE 

ex 22oo 

2 L 5 490 011 H 

. . 

2 L 5 467 663 v 

.. 

2 L 5 467 668 z 

2 L 5 467 665 S 

DEMARREUR « PARI·S·RHONE » 

ESSENCE 

DEMARREUR 

INDUIT 

,INDUCTEURS 

LANCEUR 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

c 35 

DIESEL 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

T 

INDUCIDO 
INDOTTO 

INDUCTORES 
INDUTTR/CI 

PINON ARRANCADOR 
INNESTO D'AVVIAMENTO 

2-533/1 

4 



2-533/1 

5 Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 . 

ANLASSER D EM A R R E u R 

rRT:::OTOR I~------A-Y_A_2_D_Y_A_N_,E,-----.--A-Y-B----ll 
<< PAR IS· R H 0 N E » MOTOR/NO D'AVAv7:~~~~6 

ANLASSERSCHALTER 
SWITCH 

6V _. 2/70 

AY 

MAGNET-SCHALTER 
SOLENOID£ SWITCH 

AM 533-124 A 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

533-04 

~ 6/72 1-+ 2}10 

AY 533-017 A AM 533-024 A 

6/72 ... 
2A 5434468E 

... 2/70 

AY 533-04 

2/70 ... 

AM 533-124 A 

··~ · ... 6/72 

AY 533-017 A 

6/72 ... 
2 A 5 434 468 E 

... 9/69 

AY 533-04 

- ·.~ 

9/69 ... 

AM 533-124 A 

DYANE 
L ~OURGONNETTES I I 
r==-----A-Z_,U--~-~~--A-K-5--~ ~MI 8 

CONTACTEUR CONTRACTOR 
INTERRUTTORE 

... 12/71 V _.,7/72 ... 7/72 

AY 533-04 A 533-04 B AY 533-04 

SOLENOIDE 

12/71 ... 7/72 ... 
AM 533-124 A AM 533-124 A 

- ... 7,73 

AY 533-04 

-
7,73 ... 
AM 533-124 A AM 

( 

( 

SOLENOID£ ( 
SOLENOID£ 

533-124 A ( 

( 

JEU DE BALAIS JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE Dl SPAZZOLE - - -

I~ ... 6/72 ~ 6/72 7/72 ... 7/72 ... 7/73 ... 6/72 

AY 533-017 A AY 533-017 A AM 533-024 A AY 533-017 A AY 533-017 A AY 533-017 A 

6/72 ... 6/72 ... 7/72 ... 7/73 ... 6/72 ... ( 
2 A 5 434 468 E 2A 5 434 468 A 2 A 5 434 468 A 2 A 5 434 468 A 2A 5434468E 

( 

( 



) ANLASSER 
STARTER MOTOR 

) I I 
ANLASSERSCHALTER 

) SWITCH 

) 

) 

r ) MAGNET-SCHALTER 
SOLENOID£ SWITCH 

) 

) 

) 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

) 

) 

) 

) 

' ) 

) 

) 

DEMARREUR « PARI·S-RHONE » 

ex 22oo 
ESSENCE 

CONTACTEUR 

SOLENOIDE 

2L 5467676L 

JEU DE BALAIS 

2L 5 467 670W 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

c 35 

DI ESEL 

CONTACTOR 
INTERRUTTORE 

SOLENOID£ 
SOLENOID£ 

JUEGO DE ESCOB/LLAS 
SERlE D/ SPAZZOLE 

2-533/1 
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Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

AN LASSER 
STARTER MOTOR 

2 CV ·DYANE 

ISKRA I 
ANLASSER 
STARTER MOTOR 

ANKER 
ARMATURE 

2A 5 424 835Y 

FEMSA 

6/73 ...... 

2 A 5 426 014 N 

2 A 6 444 744 A 

ERREGERWICKLUNGEN 
INDUCTION COILS 

2 A 5 424 836 J 

ANLASSERTRIEB 
PINION DRIVE 

AK 533-120 A 

2 A 6 444 749 E 

2 A 5 444 741 T 

DEMARREURS «ISKRA» • « FEMSA » ARRANQUE \ 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

MEHARI AKS 

ISKRA I FEMSA ISKRA 

DEMARREUR 

7/78 ...... 

2 A 6 426 014 N 

INDUIT 

~ 7/73 

2A 5 424 835Y 2A 5 444 744 A AK 533-118A 

INDUCTEURS 

~ 7/73 

2A 5 424 836J 2 A 5 444 749 E AK 533-138 A 

LANCEUR 

~ 7/73 

AK 533·120 A 2A 5 444 741 T AK 533-120 A 

AZU • AKS 

FEMSA 

1/" 8 ...... 

2~ ~ 5 426 014 N 

2 6 444 744 A 

-

2~ 5 444 749 E 

2J 6 444 741 T 

AMI 8 

ISKRA I 

2 A 5 424 835 Y 

2 A 5 424 836 J 

AK 533-120 A 

FEMSA 

7/73 ...... 

2 A 6 426 014 N 

2 A 5 444 744 A 

2 A 5 444 749 E 

I 
ARRANQUE 

MOTOR/NO D'AVV. ( 

/NDUCIDO ( 
/NDOTTO 

INDUCTORES 
INDUTTRIC 

( 

( 

( 

( 

PINON ARRANCADOR 
INNESTO D'AVV 

2 A 5 444 741 T ( 

( 



AN LASSER 
STARTER MOTOR 

{ I 
ANLASSERSCHALTER 

) SWITCH 

ex 2200 

DEMARREUR «PARIS-RHONE» 

I 
CONTACTEUR 

ESSENCE 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

c 35 

DIESEL I 
CONTACTOR 

INTERRUTTORE 

) r-------r-------+-------+-------+-------+-------~------+-------~------~ 

t ) MAGNET-SCHALTER 
SOLENO/DE SWITCH 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

~:--_~? :.- .,.,.. ... --: 
i .. --. .. ~ 

~ ~ .;~ ~· '.;· .·.~.: .::_2 

~;:;~~ )~;~:~:~ 
:~~~ -;.~~.,..~--:i-;.d 

SOLENOIDE 

JEU DE BALAIS 

SOLENOIDE 
SOLENOIDE 

JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE Dl SPAZZOLE 

2-533/1 
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2-533/2 AN LASSER 
STARTER MOTOR 

2 CV ·DYANE 

ISKRA I 
ANLASSER 
STARTER MOTOR 

ANLASSERTRIEB 

FEMSA 

DEMARREURS «ISKRA» ·• « FEMSA » ARRANQUE ( 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

MEHARI AKS AZU • AKS 

ISKRA I FEMSA ISKRA FEMSA 

DEMARREUR 

INDUIT 

~ 7/73 

AK 533-118 A 

INDUCTEURS 

~ 7/73 

AK 533-138 A 

AMI8 

ISKRA I FEMSA I 
( 

ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVV. \ 

INDUCIDO ( 
INDOTTO 

S- ._ ~·.-~.1..·· 
~I; ·. - ~ -~~· u . . - ~ 

-~~ 

·r---'~---- ..-;-~-~ - 0 

- • 0 

. . 
. .. ~ : :. 

,. • r - •' 

INDUCTORES 
INDUTTRIC 

( 

( 

( 

PINON ARRANCADOR ( 
INNESTO D'AVV. 

( 

( 

{ 



ANLASSER 
STARTER MOTOR 

2 CV- DYANE 

ISKRA I 
ANLASSERSCHALTER 
SWITCH 

FEMSA 

) MAGNET-SCHALTER 
SOLENOID£ SWITCH 

) 

) 

) 

2A 5424832R 

SATZ KOHLEN 
SET OF BRUSHES 

AK 533-111 A 

2 A 5 444 740 G 

2 A 5 444 752 M 

DEMARREURS «ISKRA» - « FEMSA >> ARRANQUE 
MOTOR/NO D'AVVIAMENTO 

MEHARI AKS AZU- AK~ 

ISKRA I FEMSA ISKRA FEMSA 

CONTACTEUR 

-+ 7/73 

AK 533-145 A 

SOLENOIDE 

2 A 5 424 832 R 2 A 5 444 740 G 2 A 5 444 740 G 

JEU DE BALAIS 

-+ 7/73 

AK 533-111 A 2 A 5 444 752 M AK 533-111 A 2 A 5 444 752 M 

.. 

AMI8 

ISKRA I 

2A 5424832R 

AK 533-111 A 

FEMSA 

2 A 5 444 740 G 

CONTACTOR 
INTERRUTTORE 

SOLENOID£ 
SOLENOID£ 

JUEGO DE ESCOBILLAS 
SERlE Dl SPAZZOLE 

2 A 5 444 752 M 

2-533/2 

2 



( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 
I 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

XT 
) 

) 

) 

) 

P.R. } 

) 

) 



2-171 

* AVEC BOITIER REGULATEUR 

* MIT REGULIERGEHAUSE 

* WITH REGULATOR CASING 

* CON CAJA REGULADORA 

* CON SCA TOLA REGOLA TRICE 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

LUFTFIL TER f 1 LT R E ' A 1 R jr X J) FILTRO DE AIR£t 
AIR FILTER . a •• FILTRO DELL'ARIA 

~~----A_z_L_4 ___ 2_cLv ____ A_z_L_6 ____ L_ ______________________ ~----------~----------G-S--12_2_o ________ ~----------------------~~ l 
LUFTFILTER 
AIR FILTER 

DaD 9/74 ~ 
2A 5442467A 
2 A 5 442 468 L 

FILTERELEMENT 
CARTRIDGE 

DaD ~12/74 
AY 171-5 
AM 171-5 D 

DaD 12/74 ~ 
2A 5490363J 
AM 171-5 D 

D a D 
9/74 ~ 3/75 
AK 171 -0 E 
AK 171 -0 F 

DaD 3/75-+ 
AK 171-0 E 
2 A 5 442 468 L 

DaD -+ 12/74 
AY 171-5 
AM 171-5 D 

DaD 12/74 ~ 
2A 5490363J 
AM 171-5 D 

FILTRE A AIR 

• (J) 
4/73 ~ 1/74 
GX 03 182 08 A ' 

• (J) 
1/74 ~ 6/75 
2 G 5 452 847 B 

• (J) 6 /75 ~ 

2 G 5 490 547 J 

CARTOUCHE 

(J) 4/73 ~ 

GX 03 183 03 A 

(J) 
4/73 ~ 1/74 
GX 03 273 05 A 

(J) 
1/74 ~ 1/75 
2 G 5 452 848 M 

(J) 
1/75 ~ 
2 G 5 473 782 F 

(J) 4 /73 ~ 

GX 03 183 03 A 

FILTRO DE AIR£ 
FILTRO DELL'ARIA 

\ 

( 

( 

CARTUCHO( 
CARTUCCIA 

( 

( 

IC 

( 

( 

( 

I( 

( 



) Z0NDANLAGE 
IGNITION ALLUMACiE • 1 (XT) 

AZU AMI 2 cv DYANE MEHARI AKS AMI8 SUPER 

ZONDVERTEILER ALLUMEUR « DUCELLIER » DISTRIBUTOR ASSY 

' 
1015 

(D) (5) 
9/71 ~ 6/72 
GX 06 103 05 A 

(D) (5) 
6/72 ~ 9/72 
GX 06 108 06 B 

GS 

1220 I 

ENCENDIDO 
ACCENSIONE 

DISTRIBUIDOR 
SPINTEROGENO 

DISTRIBUIDOR 

r ) E~~fs~~~~~~ff~~~J~~~~~E:~s~s~r----------~----------r-------~A~L~L1U~M_E_u __ R_<_<_s __ .ET._v_._,_, ______ -r----------~----------~-s_PI_N_T_ER_o_G_E_Nlo 

) L_ __ ~----~~-+----+----+----~--~----~~--~ 

I 

) 

) 

TAPA DISTRIBUIDOR -. VERTEILERKOPF 
) DISTRIBUTOR CAP TETE D'ALLUMEUR .CjALOTTA SPINTEROGENO 

) L---~----~----~---+----~----+---~------j--~ 
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( 

( 
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( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) XT 
) 

) 

) 

) 

P.R. ) 

) 

) 



2-211 Z0NDANLAGE 
IGNITION 

1 • cv 

ZONDVERTEILER 

Z0NDVERTEILER 
DISTRIBUTOR ASSY 

DYANE MEHARI 

ALLUMAGE • 1 (XT) 

AZU 
AKS I AMIB I A MI 

S UPER 

ALLUMEUR « S.E.V . » 

ENCENDIDO ( 
ACCENSIONE 

~---10-15----+-----:W-s----.---------~1 ( 
DISTRIBUIDOR 

( 

DISTRIBUIDOR ( 
SPINTEROGENO 

( 

( 

( 
L----------L--------~----------~---------L--------~~---------~--------~----------~--------~ 

I• 

( 

( 

VERTEILERKOPF TETE D' ALLUMEUR TAPA ' DIS~RIBUIDOR ( 
DISTRIBUTOR CAP CALOTT A SPIN EROGENO 

i( 

( 

( 



- ------,-----------------------------------------

BAUGRUPPE 

GROUP 

UNTERGRUPPEN 

SUBGROUPS 

3-416 Roue - Rad - Wheel - Rueda - Ruota 

GROUPE 

3 

SOUS-GROUPES 

3-436 Suspension - Federung - Suspension - Suspension - Sospensione 

3-443 Barres de direction - Spurstangen - Steering rods - Barras de 
direccion - Barre dello sterzo 

3-416 Roue (X"T) - Rad - Wheel - Rueda - Ruota 

3-436 Suspension (XT) - Federung - Suspension - Suspension -
Sospensione 

GRUPO 

GRUPPO 

SUBGRUPOS 

SOTTOGRUPPI 



) 
RAD 
WHEEL 

' I GS I 

I RADFELGE, GESTRICHEN 
) RIM, PAINTED 

-+ 9/74 

) 
GX 22 101 01 A 

9/74 -+ 
3 G 5 453 900 X 

) RADMUTTER 
WHEEL NUT 

,. 

) 
l A .,. .. ' 

RADSCHRAUBE 

) F=~~~----~------

) 

) RADSCHRAUBE 
WHEEL SCREW 

) 

) 

ROUE 

ex 2000 ex 2200 

J ANTE PEINTE 

3 L 5 468 324 E I 3 L 5 468 324 E 

ECROU DE ROUE 

VIS DE ROUE 

VIS DE ROUE 

c 35 

RUEDA 
RUOTA 

LLANT A PINT ADA 
CERCHIONE VERNICIATO 

3 B 5 413 903 X 

TUERCA DE RUEDA 
DADO PER RUOT A 

TORNILLO DE RUEDA 
VITE PER 

38 6 413 filt H 

TORNILLO DE RUEDA 
VITE PER RUOTA 

3B 5 451 536 B 

PAS A DROITE 

RECHTSGEWifVDE 

R.H. THREADING 

ROSCA A DERECHA 

FILETT ATURA A DESTRA 

PAS A GAUCHE 

LINKSGEWINDE 

L.H. THREADING 

ROSCA A ISQUIERDA 

· FILETTATURA A SINISTRA 

3-416 

2 



3-436 FEDERUNG 
SUSPENSION 

2 cv DYANE MEHARI 

SUSPENSION 
FOURGONNETTES 

AZU I 
AMI 8 

AKS 

(1) 

~L"':;,<-Illl BOGE ~ 4/73 

AMI 
SUPER H 

SUSPENSION 
SOSPENS/ONE 

c 35 

( 

( 

~--------~-----------t----------~----------~~~~~~~rA_M __ 4_a_6-_o4_A __ ~_c __ 5 __ 44_0_6_9o_K __ rH_Y __ 4_a_6-_o4 __ ___ ( 
(2) 

LIPMESA 
3M 5 401 559Y 
~~~-+------~------4-----~ ( 

~----~------~----~------~----~------~----~------~----~ ( 

[~~=-
.PG 

·_-

M 48841$ 

PO 4/73 ~ 7/74 
(1) BOGE 

AM 436-04 A 

AMORTISSEUR AR 

(2) 
LIPMESA 

3K 5 401 560.1 

(1) ~ 4/73 
BOGE 
436-02 E 

(2) 
LIP MESA 

3M 5 401 556R 

PO 4/73 ~ 7/74 
(1) BOGE 

AM 436-02 E 

AMORTIGUADOR (TRASERO ) 
AMMORTIZZATORE (POSTER/ORE) 

11/69 ~ 

C 5 440 691 W HY 436-02 B 5 415 133 S 

( 

( 

( 

( 

< 



I FEDERUNG 
SUSPENSION 

(_ ,I BERLINE BREAK 

FEDERZYLINDER, KOMPLETT (VORN) 
CYLINDER COMPLETE (FRONT) 

' 
I G G 

GS 

~ 9/74 

30 5 420 192 F 3D 5 420 192 F GX 20 191 01 A 

) 0 0 

OXN 434-016 B OXN 434-016 B 

) 

( ) FEDERKORPER MIT STOSSDAMPFER 
SPHERE WITH DAMPER 

) 3 0 5 415 538 U 3 0 5 415 538 U 

) 

) 

9/74 ~ 

GX 20 191 01 B 

GX 20 270 01 C 

FEDERZYLINDER, KOMPLETT (HINT EN) 
CYLINDER, COMPLETE (REAR) 

) 
3 0 5 410 163 V OVN 434-02 D 

) 

) 

) 
FEDERKORPER MIT STOSSDAMPFER 
SPHERE WITH DAMPER 

30 5 415 539 E 3D 5 415 540 R 

r ) RP RP 
30 5 446 078 A 3D 5 446 027 w 

~ 7/74 

GX 21 178 01 A 

7/74 ~ 

GX 21 178 01 B 

GX 21 186 01 B 

• 

• 

SUSPENSION 

I ex"" 

CYLI NDRE A V COMPLET 

0 

3L 5 464 659 T 

G 
II 

3L 5 467 530 z 

SPHERE A V EC A MORTISSEUR 

3 L 5 467 913 .M 

CY LINDRE AR COMPLET 

3.L 5 434.832 L 

SPHERE A V EC A MORTISSEUR 

3 L ·5 457 448 M 

SUSPENSION 
SOSPENSIONE 

ex 2200 

. 0 

3L 5 464 659 T 

G 

3L 5 467 530 z 

3 L 5 467 913 M 

3L 5434832L 

3 L 5 457 448 M 

CILINDRO COMPLETO (DELANT.) 
C/LINDRO COMPLETO (ANTERIOR£) 

ESFERA CON AMORTIGUADOR 
SF ERA CON AMMORT/ZZA TORE 

CILINDRO COMPLETO (TRASERO) 
C/LINDRO COMPLETO (POSTER/ORE) 

ESFERA CON AMORTIGUADOR 
SFERA CON AMMORTIZZATORE 

3-436 
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3-443 

' 
. 

. 
. 

SPURST ANGEN 
STEERING RODS 

2 cv DYANE 

SPURST ANGE, KOMPLETT 
STEERING ROD COMPLETE 

' 
G 

A 443-1 G 

D 

A 443-1 J 

SPURSTANGE 
ROD 

ENDST0CK 
END PIECE 

SCHRAUBH0LSE 
SLEEVE 

G 

A 443-1 G 

D 

A 443-1 J 

MEHARI 

G 

A 443-1 G A 

D 

A 443-1 J A 

BARRES DE DIRECTION 
FOURGONNETTES 

I 
A MI 8 

AZU A K S 

BARRE COMPLETE 

G 

443-1 G 

D 

443-1 J 

BARRE 

AM 443-1 AM 443-1 

EM BOUT 

G . G 

AM 443-98 AM 443-98 

D D 

AM 443-98 A AM 443·98 A 

MAN CHON 

AM 443·10 A AM 443-~0 A 

D 

G 

ox 443-01 A 

0 

ox 443-011 A 

J 

BARRAS DE DIRECCION ( 
BARRE DELLO STERZO 

H ( ) 
BARRA COMPLET A 
BARRA COMPLET A ( 

( 

( 

BARRA ( 
BARRA 

-+- 9/67 -+- 9/67 

H 443-1 B H 

9/67 -+ 9/67 

HY 443-1 HY 

EXT G 

H 443-98 H 

tNTG 

zc 9604 109 u zc 

443-1 B 

-+ 
443-1 

TERMINAL 
TERMINAL£ 

EXT D 

443-98 A 

INTO 

9604 110 u 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

MANGU/TO ( 
MAN/COTTO 

( 

( 

( 



) SPURSTANGEN BARRE s DE DIREcT I 0 N BARRAS DE DIRECC/ON 
STEERING RODS BARRE DELLO STERZO 

I ~MI I 
\ 1 · ~ ___ s_u_P_E_R----~----------G-s----------~---------c __ x_2_o_oo--------~----------c_x_2_2_oo--------~-----------c--3_s ________ __J 

) 

( ) 

) 

) 

) 

) 

SPURSTANGE, KOMPLETT 
STEERING ROD COMPLETE ' 

G G 
GX 24 138 01 A 

RP 
3C 5 443 528 H 3 G 5 445 861 S 

D 

3C 5 443 529 u 

D 

3G 5 445 360 F 3L 

BARRE COMPLETE 

G D G 

5 462 707 A 3L 5 462 708 L 3L 5 462 707 A 3L 

D G 

5 462 708 L 3 B 5 441 265 K 

BARRA COMPLET A 
BARRA COMPLET A 

D 

3B 5 441 265 K 

3-443 
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( 

( 

( ' 

( 

( 

( I 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

(_) 

) 

) 

) 

' ) 

) 

) 

) XT 
\ ) 

) 

) 

) 

P.R. ) 

) 



3-416 RAD 
WHEEL 

GS 

RADFELGE, GESTRICHEN 
RIM PAINTED I 

RADMUTTER 
WHEEL NUT 

ROUE (XT ) 

I D I 
JANTE PEINTE 

(XT) 

30 5 403 308 J 

ECROU DE ROUE 

H 

RUEDA 
RUOTA 

LLANT A PINT ADA 
CERCHIONE VERNICIATO 

(XT) 

3H 5 448 412 v 

( 

TUERCA DE RUEDA ( 
DADO PER RUOT A 

~----~------~-------+-------+-------+------~------~------~------~ ( 

~-----+------~------+-----~-------+------~------r-----~------~ ( 

~------~------~------~--------~------~------~------~~------~------~ < 

( 

( 

r--------.--------.--------.--------.--------.--------.--------.--------.--------. \ 

~----~------4------4------~------+-----~------~------T------4 ( 

~------~-------+------~--------+--------~-------+--------r-------~------~ < 



) FEDERUNG 
SUSPENSION 

) 

) 

) 

GS 

FEDERZYLINDER, KOMPLETT (VORN) 
CYLINDER, COMPLETE (FRONT) 

FEDERKORPER MIT STOSSDAMPFER 
SPHERE WITH DAMPER 

(S)o{N) t(DK) (SF) 
_. 9/74 

) ace • 43~ as4s 

) 

S U S P EN S I 0 N (X T) 

I BERLINE D BREAK 

CYLINDRE AV COMPLET 

SPHERE AVEC AMORTISSEUR 

SUSPENSION 
SOSPENSIONE 

C/LINDRO COMPLETO (DELANT.) 
CILINDRO COMPLETO (ANTERIORE) 

ESFERA CON AMORT/GUADOR 
SFERA CON AMMORTIZZATORE 

) ~----~------~-------L------~------~------L-----~------~------~ 

) 

) 

FEDERZ YLINDER, KOMPLETT (HINTEN) 
CYLINDER, COMPLETE (REAR) 

) 
FEDERKORPER MIT STOSSDAMPFER 
SPHERE WITH DAMPER 

(S) (N) (OK) (SF)1 
10/72 ~ 

) 3G 5434386N ' 

CYLINDRE AR COMPLET 

SPHERE AVEC AMORTISSEUR 

CILINDRO COMPLETO (TRASERO) 
C/LINDRO CbMPLETO (POSTER/ORE) 

ESFERA CON AMORTIGUADOR 
SFERA CON AMMORT/ZZATORE 

.~ L-------~--------~---------L--------~--------J---------L-------~~------~--------~ 

3-436 
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( ) 
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( 

( 

( 
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( 

{ 
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{ 

( 

( 



4-373 

4-451 

4-453 

4-453/1 

4--453/2 

4-451 

BAUGRUPPE 
GROUPE 

GROUP 

4 

UNTERGRUPPEN 

SUBGROUPS 
SOUS-GROUPES 

Transmission - Gelenkwelle - Drive-shaft - Transmisi6n -
Trasmissione 

Freins (segments-plaquette) - Bremsen (Backen-Piaketten) -
Brakes (shoes-plates) - Frenos (segmentos-p/aquetas) - Freni 
(ceppi-pattini) 

Freins (maitre-cylindre) - Bremsen (Hauptzylinder) - Brakes 
(master cylinder) - Frenos (bomba principal) - Freni (cilindro 
maestro) 

Freins (cylindre roue AV)- Bremsen (Radzylinder, vorn)- Brakes 
(wheel cylinder, front) - Frenos (bombin rueda de/ant.) - Freni 
( cilindro ruota ant.) 

Freins (cylindre roue AR) - Bremsen (Radzylinder, Hinten) -
Brakes (wheel cylinder, rear) - Frenos (bombin rueda tras.) -
Freni ( cilindro ruota post.) 

Freins (XT) (segments-plaquette)- Bremsen (Backen-Piaketten) ­
Brakes (shoes-plates)- Frenos (segmentos -plapuetas)- Freni 
(ceppi-patfini) · 

4-453 

4-453/2 

GRUPO 

GRUPPO 

SUBGRUPOS 

SOTTOGRUPPI 

Frei_ns (XT) (maitre-cylindre) - Bremsen (Hauptzylinder)- Brakes 
(master-cylinder) - Frenos (bomba principal)- Freni (cilindro 
maestro) 

Freins (XT) (cylindre roue AR)- Bremsen (Radzylinder, Hinten)­
Brakes (wheel cylinder, rear) - Frenos (bombin rueda tras.) -
Freni (cilindro ruota post.) 





4-373 GELENKWELLE 
DRIVE-SHAFT 

1 , cv DYANE 

TRANSMI·SSI·ON 

I MEHARI I AZU 
AKS 

TRASMISION ( 
TRANSMISSION£ 

MIT KUGELGELENK A BILLES (COTE ROUE) 
WITHBALLJOINT~------~-.~-r,~~~~-----------r~~~~~~----------~~~~~~------~~~~~~ 

MIT KUGELGELENK (SEITE GETRIEBE) 
WITH BALL JOINT (GEAR BOX SIDE) 

(1) (1) 

4A 5 409 704 F 4A 5 409 704 F 

MIT DOPPEL-KARDANEN (SEITE RAD) 
WITH DOUBLE CARDAN JOINT (WHEEL SIDE) 

MIT DOPPEL-KARDANEN (SEITE GETRIEBE) 
WITH DOUBLE CARDAN JOINT (GEAR BOX SIDE) 

(2) (2) 

6/70 -+-
4 M 5 409 702 J 4M 5 409 702 J 

A BILLES (COTE BV) 

4 A 5 409 704 F 4 A 5 409 704 F 

A CARDAN DOUBLE (COTE ROUE) 

A CARDAN DOUBLE (COTE BV) 

( 

( 

DE BOLAS (LADO CV) I 
A SFERE (LATO SC) \ 

4A 5409704F 

DE CARDAN DOBLE (LADO RUEDA) 
A CARDANO DOPPIO (LATO RUOTA) 

( 

( 

( 

( 

( 

DE CARDAN DOBLE (LADO CV) 
A CARDANO DOPPIO (LATO SCJ \ 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

( ) 

) 

) 

GELENKWELLE 
DRIVE-SHAFTS 

GELENKWELLE, KOMPLETT 
DRIVE-SHAFTS, COMPLETE 

G 

ox 373·015 A 

D 

D 

ox 373-016 A 

TRANSMISS ION 

H 

TRANSMISSION COMPLETE 

G ...... 11/69 D ...... 11/69 
4H 5 409 713 D 4 H 5 509 714 P 
4 H 5 409 715 A 4 H 4 409 715 A 

TRANSM/SION 
TRASMISSIONE 

TRANSMISION COMPLET A 
TRASM/SS/ONE COMPLET A 

4-373 

2 



4-373 

3 

GELENKWELLE 
DRIVE-SHAFTS 

I 
AMI 

S UPER GS 

TRANSMISSION 

ex 2000 

TRANSMISION 
TRASMISS/ONE 

GELENKWELLE, KOMPLETT TRANSMISSION COMPLETE TRANSMISION COMPLETA 
DRIVE-SHAFTS, COMPLETE TRASMISSIONE 

----------,---.,---~----------.----------.---------.----------.----------.------~-. 

4 L 5 463 443 A 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( ) 

( 



) GELENKWELLE 
DRIVE-SHAFTS 

GELENKWELLE, KOMPLETT 
) DRIVE-SHAFTS COMPLETE ' 

.. 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

r ) 

) 

TRANSMISSION 

ex 2200 I 
TRANSMISSION COMPLETE 

-.. , ao; 

4 L 5_ 4&~ 448 A I 

c 35 

4 B 5 412 895 R 

TRANSMISION 
TRASMISSIONE 

TRANSMISION COMPLET A 
TRASMISSIONE COMPLET A 

4-373 
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4-451 BREMSEN 
BRAKES 

I -
AZL 4 

2 cv 

I AZL 6 

SATZ BREMSBACKEN (VORN) 
SET OF BRAKE SHOES (FRONT) 

AZ 461 -016 A AZ 451-016 A 

SATZ BREMSPLAKETTEN (VORN) 
SET OF BRAKE PLATES (FRONT) 

SATZ BREMSBACKEN (HINTEN) 
SET OF BRAKE SHOES (REAR) 

AZ 451-018 A AZ 451 -018 A 

SATZ BREMSPLAKETTEN (HINTEN) 
SET OF BRAKE PLATES (REAR) 

i 

DYANE 

I AVA 2 

AZ 45 -016 A AM 

AZ J -<118A AM 

FREINS 

MEHARI 
FOURGONNETTES 

I AYB AZU AKS 

JEU DE SEGMENTS AV 

• 
451-016 A AM 461 -016 A AZ 451 -016 A AM 451 -016 A 

JEU DE PLAQUETTES AV 

JEU DE SEGMENTS AR 

• 
451 -011 A AM 451 -017 A AZ 451-018 A AM 451 -017 A 

JEU DE PLAQUETTES AR 

A M18 

FRENOS 
FRENI 

JUEGO DE SEGMENTOS (DELANT.) 
SERlE Dl CEPPI (ANT) 

~ 9/69 

AM 451 -016 A 

~ 

( 

( 

JUEGO DE PLAQUETAS (DELANT. ) ( 
SERlE Dl PATTIN/ (ANT) 

(1•) 9/69 ~ 

4M 5 434 279 A 

JUEGO DE SEGMENTOS (TRAS.) 
SERlE Dl CEPPI (POST.) 

~ 9/69 r:; 

AM 451-017 A 

9/69 ~ 

AM 451 -018 A 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

JUEGO DE PLAQUETAS (TRAS.) ( 
SERlE Dl PATTIN/ (POST.) 

( 

( 



) BREMSEN 
BRAKES 

FREINS . FRENOS 
FRENI 

~ )~~--------~---B_E_R_L_IN_E ___ 

0

~ __ B_R_E_A_K----~---------------------------------L--E_s_s_E_N_C_E __ ~H----D-IE_S_E_L __ _L __________ ~ 
) 

) 

) 

SATZ BREMSBACKEN (VORN) 
SET OF BRAKE SHOES (FRONT) 

)
SATZ BREMSPLAKETTEN (VORN) 
SET OF BRAKE PLATES (FRONT) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

4D 5 441 051 J 

SATZ BREMSBACKEN (HINTEN) 
SET OF BRAKE SHOES (REAR J. 

OS 451-016 A 

• 

) 
SATZ BREfMSPLAKETTEN (HINT EN) 
SET OF BRAKE PLATES (REAR) 

40 5 441 051 J 

' 

DF 451 -016 A 

JEU DE SEGMENTS AV 

HY 451-019 A 

JEU DE PLAQUETTES A V 

JEU DE SEGMENTS AR 

• 
~ 

HY 451-016 A 

JEU DE PLAQUETTES AR 

JUEGO DE SEGMENTOS (DELANT.) 
SERlE Dl CEPPI (ANT.) 

HY 451-019 A 

JUEGO DE PLAQUETAS (DELANT.) 
SERlE Dl PATTIN/ (ANT.) 

JUEGO DE SEGMENTOS (TRAS.) 
SERlE Dl CEPPI (POST.) 

HY 451 -016 A 

JUEGO DE PLAQUETAS (TRAS.) • 
SERlE Dl PATTIN/ (POST.j 

> ~----~-------+------~------1-------+-------~-----4-------+------~ 

) ~------r-------+-------+-------+-------+-------~------~------~------~ 

) ~------~------~------~------~------~------~------~------~------~ 

4-451 

2 



4-451 

3 Catalogue 657 - C ri• 1 - 6-75 

BREMSEN 
BRAKES FREINS FRENOS ( 

FRENI 

~--s-~-P-ME-• R ____ L_ __________ 1o_1_5 __________ ~----G-s ___________ 1_22_o ________________ ~ ___ c_x __ 2o_oo __ ~~--------------------~'( ·' 
SATZ BREMSBACKEN (VORN) JEU DE SEGMENTS AV JUEGO DE SEGMENTOS (DELANT.) 
SET OF BRAKE SHOES (FRONT) SERlE D/ CEPPI (ANT.) 
~----~------~------~------~------~------~------~------~----~~( 

SATZ BREMSPLAKETTEN (VORN) 
SET OF BRAKE PLATES (FRONT) 

~ 1/74 (1) ~ 2/73 

4 C 5 423 521 R GX 25 269 03 B 

1/74 ~ (1) 2/73 ~ 

GX 25 326 01 A GX 25 326 01 A 

SATZ BREMSBACKEN (HINTEN) 
SET OF BRAKE SHOES (REAR) 

AM 451-018 A 

SATZ BREMSPLAKETTEN (HINTEN) 
( SET OF BRAKE PLATES REAR) 

(1) ~11/72 

GX 25 268 03 A 

(1) 1 1/72 ~ 

GX 25 268 03 B 

(2) ~· 2/73 

GX 25 269 02 B 

(2) 2/73 ~ 

GX 25 326 02 A 

(2) ~ 11/72 

GX 25 !~68 02 A 

(2) 11/7l! ~ 

GX 25 268 02 B 

JEU DE PLAQUETTES A V 

(1) (2) 

GX 25 326 01 A GX 25 326 02 A 4L 

4L 

JEU DE SEGMENTS AR 

JEU DE PLAQUETTES AR 

(1) (2) 

GX 25 268 03 B GX 25 268 02 B 4L 

4L 

(1) 

5 453 876 L 

(2) 

5 453 230 s 

(1) 

5 453 878 H 

(2) 

5 471 231 c 

( 

( 

JUEGO DE PLAQUET AS (DELANT.) ( 
SERlE Dl PATTIN/ (ANT.) 

JUEGO DE SEGMENTOS (TRAS.) 
SERlE Dl CEPPI (POST ) 

( 

( 

( 

( 

( 

JUEGO DE PLAQUETAS _(TRAS.) ( 
SERlE DIPATTINI (POST.) 

{ 

( 

( 



(_ 

r 

) BREMSEN 
BRAKES 

>I 
SATZ BREMSBACKEN (VORN) 
SET OF BRAKE SHOES (FRONT) 

) 

) 

) 

) SATZ BREMSPLAKETTEN (VORN) 
SET OF BRAKE PLATES (FRONT) 

) 

) 

) 
SATZ BREMSBACKEN (HINTEN) 
SET OF BRAKE SHOES (REAR) 

( ) 

) 

SATZ BREMSPLAKETTEN (HINTEN)" 
J SET OF BRAKE PLATES (REAR) 

) 

) 

r 

ex 2200 

(1) 

4L 5 453 876 L 

(2) 

4 L 5 453 230 s 

(1) 

4L 5 453 878 H 

(2) 

4 L 5 471 231 c 

FREINS 

I 
JEU DE SEGMENTS AV 

JEU DE PLAQUETTES AV 

JEU DE SEGMENTS AR 

JEU DE PLAQUETTES AR 

FRENOS 
FRENI 

c 35 

ESSENCE DIESEL 

JUEGO DE SEGMENTOS (DELANT.) 
SERlE Of CEPP/ (ANT) 

JUEGO DE PLAQUET AS (DELANT.) 
SERf£ Of PATTIN/ (ANT.) 

4B 5450763Z 4B 5 450 763Z 

JUEGO DE SEGMENTOS (TRAS.) 
SERf£ Of CEPPI (POST) 

JUEGO DE PLAQUETAS (TRAS.) 
SERlE Of PATTIN/ (POST) 

4B 5 450 764 K 4B 5 450 764 K 

4-451 
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4-453 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

BREMSEN 
BRAKES 

2 cv DYANE 

HAUPTBREMSZYLINDER 
MASTER CYLINDER 

~ 6/70 ~ 
A Y 453-03 E AY 

6/70 ~ 7/73 . 6/70 
AY 453-049 A AY 

RP 

4A 5 438 259 L 1 4A 

+ 
4A 5 438 258 A 4A 

6/70 
453-03 E 

~ 7/73 I 
453-049 A 

RP 

5 438 259 L I 

+ 
5 438 258 A 

MEHARI 

~ 1/72 
AY 453-03 E 

1/72 __;:.- 7/73 I 
AY 453-049 A 

HP 

4A 5 438 259 L I 

+ 
4A 5 438 258 A 

FRE I NS 
FOURGONNETTES 

I 
AMI 8 

AZU AKS 

MAITRE-CYLINDRE 

~ 1/72 ~ 1/73 · ~ 9/69 • 
AM 453-03 A AY 453-049 A .. AM 453-03 G 

RP 

1/72 ~ 7/73 4A 5 438 259 L 9/69 ~ 11/71 I 
AY 453-049 A + 

RP 4A 5 438 258 A AMN 453-03 

4A 5 438 259 L 1/73 ~ 1 11/71 ~ I 

+ 
4A 5 438 258 A 4A 5 438 259 L 4 M 5 401 71 1 A 

7/73 ~ • 7/73 ~ • 7/73 -~ • 7/73 ~ 

4A 5 438 259 L 4 A 5 438 259 L 4 A 5 438 259 L 

REPARATUR-NECESSAIRE (KOMPLETT) 
REPAIR KIT (COMPLETE) 

6/70 ~ 7/73 6/73 ~ 7/73 1/72 -:.- 7/73 

4 A 5 440 228 A 4A 4 440 228 A 4A 5 440 228 A 

7/73 ~ 7/73 ~ 7/73 ~ . 

4A 5 469 601 K 4A 5 469 601 K 4A 5 469 601 K 

REPARATUR NECESSAIRE (KLEIN) 
REPAIR KIT (REDUCED) 

6/70 ~ 7/73 6/70 ~ 7/73 1/72 -~ 7/73 

4A 5 440 229 z 4A 5 440 229 z 4A 5 440 229 z 
7/73 ~ 7/73 ~ 7/73 -~ 

4 A 5 469 602 W 4 A 5 469 602 W 4 A 5 469 602 W 

4 A 5 438 259 L 

NECESSAIRE REPARATION (COMPLET) 

~ 1/72 ~ 1/73 ~ 9/69 

AM 453-039 4 A 5 440 228 A AM 453-315 A 

1/72 ~ 7/73 1/73 ~ . 9/69 ~11/71 

4 A 5 440 228 A 4 A 5 469 601 K AMN 453-034 A 

11/71 ~ 

4 A 5 469 601 K 4M 5450040R 

NECESSAIRE REPARATION (REDUIT) 

~ 1/72 ~ 1/73 ~9/69 

AM 453-033 4 A 5 440 229 Z AM 453-314 A 

1/72 ~ 7/73 1/73 ~ 9/69 ~ 

4 A 5 440 229 Z 4 A 5 469 602 W 4M 5450039E 

7/73 ~ 

4A 5 469 602 w 

4C 

AMI 
S UPER 

• 

FRENOS ( 
FRENI 

H 

BOMBA PRINCIPAL DE FRENO 
CILINDRO MAESTRO 

( ) 

5 487 659P H 453-03 

NECESER REPARACION (COMPLETO) 
OCCORENTE RIPARAZIONE (COMPLETO) 

( 

( ~ 

( 

( 
4C 5 453 569Z HY 453-039 

( 

( 

NECESER REPARACION (REDUCIDO) . ( 
OCCORENTE RIPARAZIONE (RIDOTTO) 

4C 5 453 570K HY 453-033 ( ' 

( 

( 



J BREMSEN 
BRAKES 

) DV·DT 
DP 

DX· DJ 
DV 

FREI·NS 

D GS BREAK ex 2ooo ex 22oo 

FRENOS 
FRENI 

e 35 

BREMSVENTIL DOSEUR DE FREIN DOSIFICADOR DE FRENO 
) BRAKE CONTROL V_A_L_VE ________ ,_----------.----------.,----------,-----------,----------.-----------TD_O_SA_T_O_R_E_F_R~E_N~O 

~11/74 

) 
' . ' II " I 4 L 5 464 120 J 4 B 5 448 690 S 

11/74 ~ 

4 G 5 425 200 R 4 L 5 461 133 S 

4 L 5 464 120 J 
)~--~--~----~--~--~----~--~--~--~ 

) BETATIG.-GEHAUSE MIT SCHIEBERN 
BODY OF CONTROL UNIT WITH SLIDES 

) 

) 

) 

CORPS DE COMMANDE AVEC TIROIRS CUERPO DE MANDO CON TIRADORES 
CORPO DEL COMANDO CON PISTONCINI 

)~----~----~------~----~----~------~----~------~----~ 

) 

) 

) 

) 

)~----~------+------+------+------4------4------4------~----~ 

)~----~------~----~------~------~----~------~------~----~ 

4-453 

2 



4-453/1 BREMSEN 
BRAKES 

2 cv DYANE 

FREINS 

MEHARI 
FOURGONNETTES 

AZU I AKS 

FRENOS ( 
FRENI 

( 

~----~------~-----~------~------~----~------~------~----~ ( 

~---~---~------~---~---~------~---~------~---~ ( 

~-----+------~------+-----~-------+------~------~~--~------~( 

RADZYLINDER (VORN) 
WHEEL CYLINDER 

STOP 
~fiB 
A-V 458·84 

STOP 
6/70 ~ 
AY 453-011 A 

REPARA 
REPAIR 

4A 

STOP 
6/70 -~ 
AY 453-011 A 

STOP 
~ 1/72 
AY 453·04 

STOP 
1/72 ~ 
AY 453-011 A 

BOMBIN DE RUEDA (DELANTERO) ( 
CILINDRO Of RUOTA (ANTERIOR£) 

STOP 
( 

( 

NECESSAIRE REPARATION (COMPLET) 
--~~---- ----~~==~~~r=~~~c 

STOP 

4A 5440230K 
---------1 ( 

( 

4A 5 44'9 281 W 
( 

( 



) BREMSEN 
BRAKES 

FREINS FRENOS 
FRENI 

l )IL ________ A_M_•_s ________ L_ ________ L_ ________ o __________ L_ ________ L_ ________ ~H ________ _L ________ _J 

TRAGPLA TTE, KOMPLETT (VORN) 
) HOUSING COMPLETE (FRONT) ' 

9/69 __. 

GX 25 267 01 A 

) 

) 

( ) RADZYLINDER (VORN) 
WHEEL CYLINDER (FRONT) 

__. 9/69 

) 
AY 453-04 

) 

REPARATUR-NECESSAIRE (KOMPLETT) 
REPAIR KIT (COMPLETE) 

( ) STOP 

4A 5 440 230 K 

) LOCKHEED 

AM 453-034 A 

) 

) REPARATUR NECESSAIRE (KLEIN) 
REPAIR KIT (REDUCED) 

STOP 

( ) 4A 5 440 231 w 
LOCKHEED • 

) AM 453-035 

ETRIER COMPLET (AVANT) 

G D 
DVN 451 -020 - RP DVN 451-020 A-RP 
40 5427503Y 4D 5427651G 

CYLINDRE DE ROUE (AVANT) 

4H 

4H 

NECESSAIRE REPARATION (COMPLET) 

HY 

NECESSAIRE REPARATION (REDUIT) 

HY 

SUP.G 

5 400 815 L 

SUP. D 

5 400 816 X 

ESTRIBO COMPLETO (DELANTERO) 
PINZA COMPLETA (ANTERIOR£) 

BOMBIN DE RUEDA (DELANTERO) 
CIL/NDRO Dl RUOTA (ANTERIOR£) 

INF. G 

HY 453-04 B 

INF. D 

HY 453-04 c 

NECESER REPARACION (COMPLETO). 
OCCORENTE RIPARAZIONE (COMPLETO) 

453-034 HY 453-034 

NECESER REPARACION (REDUCIDO) 
OCCORENTE RIPARAZIONE (RIDOTTO) 

453-035 HY 453-035 

4-453/1 
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4-453/1 BREMSEN F R E I N s FRENOS ( 
BRAKES FRENI 

I L ____ s_~_P_ME_• R ____ _..~.~------~----_-_-_-_-1_01-_s~---_-_-_-_-_-_-_-_J•L-_-_-_-_-_-_-_-_-_._1_G_220_s~---_-_-_-_-_-_-_-_--:_-_~~------~--------~----------~~----~~------l~ ( 

TRAGPLATTE, KOMPLETT (VORN) ESTRIBO COMPLETO (DELANTERO) ETRIER COMPLET (A V ANT) 
HOUSING COMPLETE (FRONT) PINZA COMPLETA (ANTERIOR£) 

G D ~ 2/73 ~ 2/73 G D 

GX 25 267 02 B GX 25 267 02 C GX 25 iZ67 01 A GX 25 267 01 A GX 25 267 02 B GX 25 267 02 C 

G D 
2/73 -+ 2/73 ~ 
GX 25 i!67 02 B GX 25 267 02 C 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

3 



) 
BREMS EN 
BRAKES 

FREINS FRENOS 
FRENI 

) 
I 

ex 2000 ~--------------------------------------------~--------------c_x __ ~_oo--------------~----------c--3_s ________ ~l 

) 

) 

) 

) 

) 

TRAGPLATTE, KOMPLETT (VORN) 
HOUSING, COMPLETE (FRONT) 

TRAGPLA TTENHAELFTE (VORN) 
) HALF-HOUSING (FRONT) 

G D 

4L 5 429 666 J 4L 5 429 667 v 
J 

) 

) 

ETRIER COMPLET (AV ANT) 

DEMI-ETRIER (AVANT) 

G D 

4L 5 429 666 J 4L 5 429 667 v 

ESTRIBO COMPLETO (DELANTERO) 
PINZA COMPLETA (ANTERIQRE) 

G 

4 B 5 417 795 B 

MEDIO-ESTRIBO (DELANTERO) 
SEMIPINZA (ANTERIOR£) 

4-453/1 

4 



4-453/2 BREMS EN 
BRAKES 

2 cv 

RADZYLINDER (HINTEN) 
WHEEL CYLINDER 

A.M 418-UA 

6/70 ~ 

AM 453-05 E 

REPARA 
REPAIR 

REPARATUR-NECESSAIRE (KLEIN) 
REPAIR KIT (REDUCED) 

MA 41B•M7 

FREINS 
DYANE 

MEHARI 

I AYJ' 2 AYB 

CYLINDRE DE ROUE (ARRIERE) 

~ 1/72 

AM 453·05 A AM 453·05 A 

6/70 ~ 1/72 ~ 

AM 453-05 E AM 453-05 E 

NECESSAIRE REPARATION (COMPLET) 

FOURGONNETTES 

AZU I AKS 

FRENOS 
FRENI 

( 

( 

( 

( 

BOMBIN DE RUEDA (TRASERO) ( 
C/LINDRO DE RUOTA (POSTER/ORE 

1/72 ~ 

AM 453-05 E 

NECESER REPARAC/ON 
OCCORENTE RIPARAZ/ONE 

( 

( 

( 

--'----'------';...:, 

I
~ 

:>.:;,;._,: i:.·:,,.·,c; AM 453·088 AM 453·038 

NECESSAIRE REPARATION (REDUIT) 

~ 2/70 

AZ 453-1037 A AM 453·087 AM 453·087 

2[Jt .... 

AM 4ll 88.7 

1/72 ~ 

AM 453·036 

~ 1/72 

AZ 453-037 A 

1/72 -+-

AM 4'53-037 

( 

NECESER REPARACION (REDUC/DO) { 
OCCORENTE RIPARAZIONE (RIDOTTO) 

AZ 453-037 A 

{ 



) BREMSEN 
BRAKES 

AMI8 

BERLINE I BREAK 

) 

) 

) RADZYLINDER (HINTEN) 
WEEL CYLINDER (REAR) 

~ 9/69 __. 9/69 

) AM 458-05 A 

9/69 ~ 

458-05 A 

~ 

) AMN 453-05 453-032 

) 
REPARATUR-NECESSAIRE (KOMPLETT) 
REPAIR KIT (COMPLETE) 

) __. 9/69 __. 9/69 

AM 468-086 M 458-086 

) 9/69 ~ 9/69 ~ 

) 
AMN 453-036 A AMN 453-038 A 

REPARATUR-NECESSAIRE (KLEIN) 
REPAIR KIT (REDUCED) 

~ 9/69 9/69 

J AM 458-087 

9/69 ~ 

458-087 

~ 

) AMN 453-033 A 

FREINS 
AMI D 

SUPER BERLINE I BREAK 

CYLINDRE DE ROUE (ARRIERE) 

4 M 5 411 942 G DXN 453-05 DVN 453-05 

NECESSAIRE REPARATION (COMPLET) 

4 M 5 424 826 P 

NECESSAIRE REPARATION (REDUIT) 

4 M 5 424 825 P 

H 

FRENOS 
FRENI 

BOMBIN DE RUEDA (TRASERO) 
CILINDRO DE RUOTA (POSTER/ORE) 

9/70 ~ 

4 H 5 400 817 A 

NECESER REPARACION (COMPLETO) 
OCCORENTE RIPARAZ/ONE (COMPLETO) 

HY 453-036 

HY 45B·988A 

NECESER REPARACION (REDUCIDO 
OCCORENTE RIPARAZIONE (RIDO 

453-037 A 

4-453/2 

2 



4-453/2 

3 

BREMSEN 
BRAKES 

GS 

TRAGPLATTE, KOMPLETT (HINTER) 
HOUSING, COMPLETE (REAR) 

ex 2000 ex 2200 

ETRIER COMPLET (ARRIERE) 

4 L 5 468 767 V 4 L 5 468 767 V 

FRENOS ( 
FRENI 

e 35 

ESTRIBO COMPLETO (TRASERO) 
PINZA COMPLETA (ANTERIOR£) 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

. ) 

' 
) 

) 

) 

) 

) 

) XT ) 

) 

) 

) 

) P.R. ) 



4-451 BREMSEN 
BRAKES 

AZL 4 

2 cv 

I AZL 6 

SATZ BREMSBACKEN (VORN) 
SET OF BRAKE SHOES (FRONT) 

SAT Z BREMSPLAKETTEN (VORN) 
SET OF BRAKE PLATES (FRONT) 

SATZ BREMSBACKEN (HINTEN) 
SET OF BRAKE SHOES (REAR J 

SATZ BREMSPLAKETTEN (HINT EN) 
SET OF BRAKE PLATES (REAR J 

DY ANE 

A V A 2 . I 

FREINS XT 
FOURGONNETTES 

MEH ARI 

I A V B AZU AKS 

JEU DE SEGMENTS AV 

(USA) 
7/69 ..... 
AM 451 -233 A 

JEU DE PLAQUETTES AV 

JEU DE SEGMENTS AR 

(USA) 
7/69 ..... 
AM 451 -234 A 

JEU DE PLAQUETTES AR 

FRENOS ( 
FRENI 

A MI A MI8 SUPER 

JUEGO DE PLAQUETAS (DELANT.) 
SERlE Dl CEPPI (ANT) 

( 

( 

( 

( 

JUEGO DE PLAQUETAS (DELANT.) ( 
SERlE Of PATTIN/ (ANT. 

( 

( 

( 
JUEGO DE SEGMENTOS (TRAS.) 

SERlE Of CEPPI (POST. 
( 

( 

( 

JUEGO DE PLAQUETAS (TRAS.) ( 
SERlE Dl PATTIN/ (POST. ) 

( 



BREMSEN 
I BRAKES 

\ J ~l----1-01-5----+----1-:-:--~ 

) 

' 

SATZ BREMSBACKEN (VORN) 
SET OF BRAKE SHOES (FRONT) 

) 
SATZ BREMSPLAKETTEN (VORN) 
SET OF BRAKE PLATES (FRONT) 

FREINS XT 
D 

BERLINE BREAK 

JEU DE SEGMENTS AV 

JEU DE PLAQUETTES AV 

FRENOS 
FRENI 

JUEGO DE SEGMENTOS (DELANT.) 
SERlE Dl CEPPI (ANT.) 

JUEGO DE PLAQUETAS (DELANT.) 
SERlE Dl PATTIN/ (ANT.) 

) ~-----r--~~r-----~----~------4-----~------+------+----~ 

' ~------,_-------+-------4--------+-------~-------+--------~------~------~ 

) 

) 

SATZ BREMSBACKEN (HINTEN) 
SET OF BRAKE SHOES (REAR) 

SA TZ BREMSPLAKETTEN (HINTEN) 
SET OF BRAKE PLATES (REAR) 

JEU DE SEGMENTS AR 

(USA) (CON) 

DJF 451-017 A 

JEU DE PLAQUETTES AR 

JUEGO DE SEGMENTOS (TRAS.) 
SERlE Dl CEPPI (POST.) 

JUEGO DE PLAQUETAS (TRAS.) 
SERlE Dl PATTIN/ (POST.) 

) ~------~----~------~------~------~------~-------L-------L------~ 

4-451 

2 



4-453 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

BREMSEN 
BRAKES 

2 cv DYANE 

HAUPTBREMSZ YLINDER 
MASTER CYLINDER 

(N) (CH) (CH) 
11/72 -+ 6/73 11/72 ..... 6/73 
4 A 5 436 496 Y 4 A 5 436 496 Y 

(N) (CH) (CH) 
6/73' -+ 6/73 ~ 
4 A 5 447 393 U 4 A 5 447 393 U 

~IARI 
I 

(C~) 

11/72 1~ 6/73 
4A 546496Y 

(CH) 
6/73 ---i~ 
4 A 5 447 393 U 

REPARATUR-NECESSAIRE (KOMPLETT) 
REPAIR KIT (COMPLETE) 

REPARATUR NECESSAIRE (KLEIN) 
REPAIR KIT (REDUCED) 

AKS I A MIB 

MAITRE-CYLINDRE 

(N) (CH) DaD (S) 9/71 -+ 2/7~ 
11/72 ..... 6/73 -+ 9/69 (N) 4/72 -+ 
4A 5 436 496Y AM 453-03 H 4 M 5 412 873 B 

(N) (CH) (CH) 
6/73 -+ 7/72 -+ 
4 A 5 447 393 U 4 M 5 412 873 B 

NECESSAIRE REPARATION (COMPLET) 

NECESSAIRE REPARATION (REDUIT) 

4C 

A MI 
SUPER 

DaD 

_5 437 660 A 

(N) (CH) 
4/73 ~ 
4 C 5 440 489 A 

H 

FRENOS 
FRENI 

BOMBA PRINCIPAL DE FRENO 
CILINDRO MAESTRO 

(CH) 
9/72 -+ 
4 H 5 418 738 B 

( 

( 

NECESER REPARACION (COMPLETO) ( \ 
OCCORENTE RIPARAZIONE (COMPLETO) 

NECESER REPARACION (REDUCIDO) 
OCCORENTE RIPARAZIONE (RIDOTTO) 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



l BREMSEN 
BRAKES 

)lr-----_G,--------5 --i 

BREMSVENTIL 
) BRAKE CONTROL VALVE 

) 

f ) BET AT/G.-GEHAUSE MIT SCHIEBERN 
BODY OF CONTROL UNIT WITH SLIDES 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

( ) 

DV-DT 
DP 

FREINS XT 

DX· DJ 
DY 

DOSEUR DE FREIN 

D 
BREAK 

CORPS DE COMMANDE AVEC TIROIRS 

FRENOS 
FRENI 

DOSIFICADOR DE FRENO 
DOSATORE FRENO 

CUERPO DE MANDO CON TIRADORES 
CORPO DEL COMANDO CON PISTONCINI 

4-453 

2 



4-453/2 BREMSEN 
BRAKES FREINS (XT ) 

DYAN E FOURGONNET T ES 
2 cv 

AVA 2 

RADZYLINDER (HINT EN) 
WHEEL CYLINDER (REAR) 

(N) (CH) (CH) 
11/72 ~ 11/72 ~ 
4 A 5 415 212 A 4 A 5 415 212 A 

I 
· MEHARI 

.<W B AZU I A K S 

CYLI NDRE DE ROWE (ARRIERE) 

(CH) (USA) 
11/72 -~ 1/69 .... 
4 A 5 415 212 A AM 453-05 E 

(CH) 
11/72 ~ 
4 A 5 415 212 A 

. ' 

I

' ' . . ' 
~ I • ' r ,' /> 

. ... . _, . 

BERLIN E 

AMI 8 

I BREAK 

FRENOS ( 
FRENI 

c 

BOMBIN DE RUEDA (TRASERO) 
C/LINDRO DE RUOTA (POSTER/ORE) ( 

r-~--~-------+------~ ( 

r------+-------r-------+---~--r------+------~------+-----_,------~ ( 

REPARATUR-NECESSA/RE (KOMPLETT) 
REPAIR KIT (COMPLETE) 

REPARATUR-NECESSAIRE (KLEIN) 
REPAIR KIT (REDUCED) 

NECESSAIRE REPARATION (COMPLET) 

NECESSAIRE REPARATION (RED UIT ) 

NECESER REPARACION (COMPLETO) ( 
OCCORENTE RIPARAZ/ONE (COMPLETO) 

NECESER REPARACION (REDUC/DO) 
OCCORENTE RIPARAZIONE (RIDOTTO) 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



5-512 

. 5-522 

5-541 

5-541/1 

5-541/2 

5-544 

5-561 

BAUGRUPPE 
GROUPE 

GROUP 

5 

UNTERGRUPPEN 
SOUS-GROUPES 

SUBGROUPS 

Equipement electrique - Elek.trische Ausrustung - Electrical 
equipment - Equipo e/ectrico - Equipaggiamento elettrico 

Commutateurs - Schalter - Switches - Conmutadores - Com­
mutatori 

Phares« Cibie »- Scheinwerfer- Head/amps- Faros- Fari 

Phares« Marchal »- Scheinwerfer- Head/amps- Faros- Fari 

Signalisation (avant)- Signalgebung (vorn)- Signalling (front)­
Senalizaci6n ( delanto)- Segnalazione (ant.) 

Signalisation (arriere) - Signalgebung (hinten) - Signalling 
(rear) Senalizaci6n (tras.)- Segnalazione (post.) 

Essuie-glace - Scheibenwischer - Windscreen wiper - Limpiapa­
rabrisas- Tergicristallo 

5-512 

5-522 

5-541 

5-541/1 

5-541 /2 

5-544 

5-561 

GRUPO 

GRUPPO 

SUBGRUPOS 

SOTTOGRUPPI 

Equipement electrique (XT)- Elek.trische Ausrustung- Electrical 
equipment - Equipo electrico- Equipaggiamento elettrico 

Com m utateu rs (XT) - Schalter- Switches- Commutadores- Com­
mutatori 

I 
Phares« Cibie » (XT)- Scheinwerfer- Head/amps- Faros- Fari 

Phares «Marchal» (XT) - Scheinwerfer- Head/amps- Fatos - Fari 

Signaliaation (avant) (XT) - Signalgebung (Vorn) - Signalling 
(front)- Senalizacion (delanto)- Segna!azione (ant.) · 

Signalisation (arriere) (XT) - Signa!gebung (hinted) -- Signalling 
(rear) - Senalizacion (tras.)- Segnalazione (post.) 

Essuie-glace (XT)- Scheibenwischer- Windscreen wiper-Limpia­
parabrisas- Tergicristallo 



' ) 

) 

) 

) 

. ) 

) 

) 

) 

~ ) 

) 

) 

) 

( ) 

) 

) 

P.R. 



5-512 ELEKT RISCH£ AUSR0STUNG 
ELECTRICAL EQUIPMENT 

A ZL 4 

BATTER IE 
BA Y 

2 cv 

I AZL 6 

ER MIT JODBIRNEN 
BOX WITH Q I BULBS 

DY A N E 

A V A 2 I 

EQUIP1EMENT ELECTRIQUE 

MEHARI 
FOU RGONNETTES 

I A V B AZU A K S 

BATTERIE 

zc 9001 217 u zc 9001 217 u 

COFFRET DE LAMPES (lODE) 

EQUIPO ELECTR/CO ( 
EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO 

A MI8 

CAJA 

BATER/A 
BATTER/A ( 

( 

FUSIBLE 
FUSIBILE 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

) 
SCATOLA CON LAMPADE (1000) ( 

1 -,_~ 

~!it ~-~~ ~ 
~~-· .,_ ... ?"JF-

( 



) 
ELEKTR/SCHE AUSROSTUNG 
ELECTRICAL EQUIPMENT 

DY • DV • DP • DT 

) 

) 

) 

BATTERIE 
BATTERY 

50 

1/73 

zc 

BERLIN E 

40AH • 
5435 641 E 

...... -. 
9858 183 u 

r · ) SICHERUNG 
FUSE 

) 

) 

) 

) 

) 

( ) 

10A .... 

50 5 415 528 K 

16 A I 

50 5 415 527 z 

BEH "'LTER MIT ''HBIRNEN A GLU 
BOX WITH BULBS -. 

zc 9001 215 u 

BEHALTER MIT JODBIRNEN 
BOX WITH Q I BULBS 

zc 9001 216 u 

I 

BIOO E -I 

...... 7/72 
zc 9001 212 u 

BIOOE I 

7/72 ...... 
zc 9858 120 u 

I BREAK 

40 AH • 
50 5 435 641 E 

1/73 ...... I 

zc 9858 183 u 

10 A I 

50 5 415 528 K 

16 A • 
50 5 415 527 z 

I 

zc 9001 215 u 

• 
zc 9001 216 u 

BIOO E I 

...... 7/72 
zc 9001 212 u 

BIOOE • 
7/72 ~ 
zc 9858 120 u 

EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
DX ·OJ 

BERLINE I BREAK 

BATTERIE 

50 AH • 50 AH • 
50 5401 704 z 50 5 401 704 z 
1/73 ...... • 1/73 ...... • 
zc 9858 184 u zc 9858 184 u 

FUSIBLE 

10 A • 10 A • 
50 5 415 528 K 50 5 415 528 K 

16A • 16 A 
. I 

5 ~ 5 415 527 z 50 5 415 527 z 

COFFRET DE LAMPES 
I I 

zc 9001 215 u zc 9001 215 u 

COFFRET DE LAMPES (l ODE) 

• • 
zc 9001 216 u zc 9001 216 u 

BIOO E • BIOO E I 

...... 7/72 ...... 7/72 
zc 9001 212 u zc 9001 212 u 

BIOOE • BIOOE I 

7/72 ...... 7/72 ~ 
zc 9858 120 u zc 9858 120 u 

EQUJPO ELECTRICO 
EQU/PAGGIAMENTO ELETTRICO 

H 

ESSENCE T 

40 AH 

DIESEL 

BATER/A 
BATTER/A 

95A·6V 

50 5 435 641 E zc 9858 103 u 

zc 

50 

50 

zc 

9858 183 u . 

10 A 

5 415 528 K 

16A 

5 415 527 z 

zc 

50 

50 

9858 188 u 

FUSIBLE 
FUSIBILE 

10 A 

5 415 828 K 

16 A 

5 415 527 z 

CAJA CON LAMPARAS 
SCATOLA CON LAMPADE 

.... -. 
9001 217 u zc 9001 217 u 

CAJA CON LAMPARAS (YODO) 
SCATOLA CON LAMPADE (1000) 

5-512 

2 



5-512 

3 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

ELEKTRISCHE AUSR0STUNG 
ELECTRICAL EQUIPMENT 

I s~~~. I 

BATTER/£ 
BATTERY 

sc 5 426 952 J . 

zc 9858 186 u 

SICHERUNG 
FUSE 

10 A 

50 5 415 528 K 

16 A 

50 5 415 527 z 

.. .. 
BEHAL TER MIT GLUHBIRNEN 
BOX WITH BULBS 

• 
zc 9001 207 u 

.. 
BEHALTER MIT JODBIRNEN 
BOX WITH Q I BULBS 

zc 9001 216 u 

GS 

40 AH • 
3/72 ~ 1/73 
GX 11 122 07 A 

1/73 ~ • 
SE 5426952J 
zc 9858 186 u 

10 A 

50 5 415 528 K 

16 A 

50 5 415 527 z 

CONFORT . • 

zc 9001 210 u 

CLUB • 
SPECIAL 

zc 9001 211 u 

EQUIPEMENT ELECTRIQUE 

ex 2000 

BATTERIE 

SOAH 

. zc 9858 220 u 

FUSIBLE 

10 A 

50 5 415 528 K 

16A 

50 5 415 527 z 

COFFRET DE LAMPES 

COFFRET DE LAMPES (lODE) 

zc 9858 217 u 

CAJA CON LAMPARAS (YODO) 
SCATOLA CON LAMPADE (IODO) 

( 

( 

( 

( 



ELEKTRISCHE AUSRUSTUNG 
ELECTRICAL EQUIPMENT 

) I I CX2200 

BATTERIE 
) BATTERY 

) 

) 

) SICHERUNG 
FUSE 

) 

) 

. _-.;. ·· l'.,:~· · ,. ·., : 

::11 :. l '!oJ>!:• ·~ 1 ~ 1 ~·l : :: . ' . . 

BEHALTER MIT GLUHBIRNEN 
) BOX WITH BULBS 

) 

) 

) 

BEHALTER MIT JODBIRNEN 
BOX WITH Q I BULBS 

·_,·:: ._ ... ,_ ~: .. =:~ 
. -- ' .. 

~' ' .. ' ... !·l ''· ;~·:. {~ 

EQU IP·EMENT ELECTRIQUE 

ESSENCE 

BAT TERIE 

FUSIBLE 

COFFRET DE LAMPES 

zc 9001 207 u 

COFFRET DE LAMPES (lODE) 

c 35 

EQUIPO ELECTRICO 
EQUIPAGG/AMENTO ELETTRICO 

D IESEL I 

teA 

BATER/A 
BATTER/A 

FUSIBLE 
FUSIBILE 

CAJA CON LAMPARAS 
SCATOLA CON LAMPADE 

zc 9001 207 u 

CAJA CON LAMPARAS (YODO) 
SCATOLA CON LAMPADE (1000) 

5-512 

4 



5-522 SCHALTER 
SWITCHES 

2 CV 

BELEUCHTUNG 
LIGHTING 

BELEUCHTUNG - HORN 
LIGHTING - HORN 

BLINKER 
DIR. - INDICATOR 

------

BLINKER - HORN 
DIR. INDICATOR - HORN 

COMMUTATEURS 

DY A NE MEHARI 

GELBON 

AY 522-02 A • 

GELBON 6 V 
~ 2/70 
AY 522-05 A 

GELBON 12 V 

5 y 5 403 431 w 

ECLAIRAGE 

ECLAIRAGE - AVERT. 

~ 9/74 

AZ 522-02 B 

IND. - DIRECTION 

CARTIER12 ~ 9/74 

5Y 5 403 432G 5 A 5 403 435 P 
------

" 

IND.- DIRECTION- AVERT. 

CONMUT ADORES 
COMMUTATOR/ 

FOU RGONN ETTES 

AZU I A K S 

ALUMBRADO 
ILLUMINAZIONE ( 

( 

( 

ALUMBRADO - AVISADOR ( 
ILLUM/NAZIONE - AVVERTITORE 

~ 9/71 

( 

( 

( 

( 

( 

{ 

INDICADOR DIR. - AVISADOR ( 
INDICATOR£ DIR. - AVVERTITORE 

( 

( 

( 

'I 



SCHALTER 
SWITCHES 

\ 

I \ ) AMIB A MI S U PER 

BELEUCHTUNG 

) 
LIGHTING 

} 

) 

) BELEUCHTUNG - HORN 
LIGHTING - HORN 

) ox 

) ox 

) 
BLINKER 
DIR. INDICATOR 

) 

) 

) 

BLINKER - HORN 
DIR. INDICATOR- HORN 

COMMUTATEURS 

D 

I I 
ECLAIRAGE 

ECLAIRAGE - AVERT. 

OV • 
522-211 A 

• 
522-214 A 

IND. - DIRECTION 

IND. - DIRECTION - AVERT. 

H 

ESSENCE 

HY 522-01 B HY 

CONMUT ADORES 
COMMUTATOR/ 

DI ESEL I 
AWMBRADO 

AWMBRADO - AVISADOR 
ILWMINAZ/ONE - AVVERTITORE 

522-01 B 

INDICADOR DIR 
INDICATOR£ DIR. 

- " - - .. 

I ' " I 

INDICADOR DIR. - AVISADOR 
INDICATOR£ DIR. - AVVERTITORE 

5-522 

2 



5-522 SCHALTER COMMUTATEURS SWITCHES 

I 
GS 

i 
c 35 

I 
BELEUCHTUNG ECLAIRAGE LIGHTING 

GX 41 111 01 A 

BELEUCHTUNG - HORN ECLAIRAGE - AVERT. LIGHTING - HORN 

BLINKER IND. ,. DIRECTION DIR. INDICATOR 

BLINKER - HORN 
DIR INDICATOR- HORN IND.- DIRECTION- AVERT. 

• 
GX 41 101 01 A 

3 

r 

CONMUT ADORES ( 
COMMUT A TORI 

I . 
ALUMBRADO 

ILLUMINAZIONE ( 

( 

( 

ALUMBRADO - AVISADOR 
ILLUMINAZIONE- AVVERTITORE 

( 

( 

( 
INDICADOR DIR. 

INDICATORE DIR. 
( 

( 

INDICADOR DIR. - AVISADOR ( 
INDICATORE DIR. - AVVERTITORE 

( 

( 



) SCHALTER 
SWITCHES 

) I CX2000 

) 

) 

GESAMTTEIL - LINKS - KAST ANIENBRAUN 
ASSY - LHS - CHESTNUT COLOURED 

5L 5 452 492 152 t 

) 
GESAMTTEIL - LINKS - BLAU-GRUEN 
ASSY- LHS- BLUE GREEN 

) 

) 

) 

) 

) 

' 
) 

GESAMTTEIL - RECHTS - KAST ANIENBRAUN 
ASSY- RHS- CHESTNUT COLOURED 

5L 5 452 493 152 0 

GESAMTTEIL - RECHTS - BLAU-GRUEN 
ASSY - RHS - BLUE GREEN 

5 .L 5 452 493 304 0 

COMMUTATEURS 

I cx~oo I 
ASSEMBLES - G - MARRON 

5L 5 452 492 152 

ASSEMBLES G - BLEU - V ERT FONCE 

5l 54524923041 

ASSEMBLES - D - MARRON 

5l 5 452 493 152 [ 

ASSEMBLES - D - BLEU-V ERT FONCE 

5l 5 452 493 304 ~ 

CONMUT ADORES 
COMMUT A TORI 

UN/DOS - ISU. - CASTANO 
ASSIEMATI- S- MARRONE 

UN/DOS - /SQ. - AZUL VERDE 
ASSIEMA Tl - S - BLU VERDE 

UN/DOS - DER. - CASTANO 
ASS/EM A Tl - D - MARRONE 

UN/DOS - DER. - AZUL VERDE 
ASSIEMATI D BLU VERDE - -

5-522 

CODE - PHARE 
STANDLICHT- SCHEINWERFER 
POSITION LIGHT - HEADLAMP 
LUZ POSITION - FARO 
LUGE POSIZ/ONE- FARO 
AVERTISSEUR OPTIQUE 
L/CHTHUPPE 
HEADLAMP FLASHER 
AVERT/DOR OPT/CO 
AVERT/TORE OTT/CO 

E.CLAIRAGE VILLE - ROUTE 
ABBLENDLICHT - FERNLICHT 
DIM LIGHT - LONG RANGE LIGHT 
LUZ DE CRUCES - CARRETER 
FASC/0 ANABBAGLIANTE - STRAD. 
RHEOSTAT -TABLEAU 
ARMATURENBRETTBLEUCHTUNG 
INSTRUMENT PANEL LIGHT 
REOST A TO-T ABLERO 
REOSTATO-QUADRO STRUM. 

DIRECTION 
BLINKER 
DIRECTION INDICATOR 
DIRECCION 
DIREZIONE 
A VERTISSEUR 
5/GNALHORN 
HORN 
BOGIN A 
AVERT/TORE 

ESSUIE-GLACE - LAVE-GLACE 
SCHEIBENWSCHER - SCHEIBENWASHER 
WINDSCREEN WASHER AND WISHER 
LIMPIA-PARABRISAS - LAVA-PARABRISAS 
TERGICRIST ALLO - LAVACRIST ALLO 
SIGNAL DETRESSE 
W ARBLINKANLAGE 
DISTRESS SIGNAL 
SENAL DE PELIGRO 
SEGNALE PER/COLO 

4 



5-522 

5 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

SCHALTER 
SWITCHES 

2CV 

SCHEIBENWISCHER 
WINDSCREEN WIPER 

~ 9/74 • 
5 Z 5 427 285 0 

9/74 ~ 

5Z 5 490 333 H 

DYANE 

~ 7/73 I 

AY 522-10 A 

7 j73 ~ 9/74 . 

AM 522-10 

9/74 ~ 

5 Z 5 490 333 H 

STOESSELCHALTER - WARNBLINKANLAGE 
PRESS SWITCH - DISTRESS SIGNAL 

9/74 ~ 9/74 ~ 

5 B 5 447 374M 5 B 5 447 374M 

COMMUTATEURS 

MEHARI 

ESSUIE-GLACE 

~ 9/74 • 
5 Z 54272850 

9/74 ~ 

5 Z 5 490 333 H 

POUSSOIR - SIGNAL DE DETRESSE 

9/74 ~ 

5 B 5 447 374M 

I 
I 

CONMUT ADORES 
CONMUTATOR 

FOURGONNETTES 

AZU I 

~ 9/74 • 
5 Z 5 427 285 0 

9/74 ~ 

5 Z 5 490 333 H 

9/74 ~ 

5 B 5 447 374M 

- ---

AKS 

~ 9/74 

5Z 54272850 

9/74 ~ 

5 Z 5 490 333 H 

LIMPIAPARABRISAS 
TERGICRIST ALLO 

• 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

PULSADOR - SENAL DE PELIGRO 
PULSANTE - SEGNALE PER/COLO ( 

9/74 ~ 

5 B 5 447 374M 

( 

( 



SCHALTER 
SWITCHES 

) I AMI8 AMI SUPER 

'-

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

' ) 

) 

SCHEIBENWISCHER 
WINDSCREEN WIPER 

SCHEIBENW/SCHER- SCHE/BENWASCHANLAGE 
WINDSCREEN WIPER WINDSCREEN WASHER -
~ 3/70 I 

AM 522-43 AM 52,&-211 A 

3/70 -+ I 

AM 522-211 A 

SCHE/BENWASCHANLAGE 
WINDSCREEN WASHER 

I 

. . . 

STOESSEL SCHALTER - WARNBLINKANLAGE 
PRESS SWITCH - DISTRESS SIGNAL 

9/74 _.., 9/74 _.., 

5 B 5 447 374M 5 B 5 447 374M 

COMMUTATEURS 

D 

I 
ESSUIE-GLACE 

ESSUIE-GLACE - LAVE-GLACE 

• 
OX 522-212 A 

LAVE-GLACE 

POUSSOIR • SIGNAL DE DETRESSE 

1/14 -+ 
5 B 5 447 374M 

CONMUTADORES 
COMMUTATOR/ 

H 

ESSENCE DIESEL 

LIMP/APARABRISAS 
TERG/CRIST ALLO _.., 9/74 _.., 9/74 

AM 522-10 AM 522-10 

9/74 _.., 9/74 _.., 
5 Z 5 490 333 H 5 Z 5 490 333 H 

LIMPIAPARABRISAS - LAVAPARABRISAS 

_.., 9/74 

AM 522-44 

9/74 _.., 
5 H 5 459 288M 

9/74 _.., 

5 B 5 447 374M 

TERGICRIST ALLO LAVACR/ST ALW -

-+ 9/74 

AM 522--44 

9/74 _.., 
5 H 5 459 288M 

LAVAPARABR/SAS 
LAVACRIST ALLO 

PULSADOR - SENAL PELIGRO 
PULSANTE - SEGNALE PER/COLO 

9/74 -+ 
5 8 5 447 374M 

5-522 

I 
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5-522 

7 

SCHALTER COMMUTATEURS . CONMUTADORES \ 
SWITCHES COMMUT A TORI 

~~~os~--~~--ca5~~--------~~( 

SCHEIBENWISCHER-SCHEIBENWASCHANLAGE 
WINDSCREEN WIPER - WINDSCREEN WASHER 

• 
GX 41 114 02 A 

STOESSELSCHALTER - WARNBLINKANLAGE 
PRESS SWITCH - DISTRESS SIGNAL 

ESSUIE-GLACE - LAVE-GLACE 

5 B 5 441 508 B 

POUSSOIR- SIGNAL DE DETRESSE 

( 

( 

L/MP/APARABRISAS - LAVAPARABRISAS ( -
TERGICRISTALLO - LAVACRISTALLO 

( 

( 

( 

( 

( 

PULSADOR - SENAL PELIGRO 
PULSANTE - SEGNALE PER/COLO ( 

~---------r-5_B __ 5_44_7_3_U_M-+----------+---------~-5_B __ 5_4_47 __ 37_4_M-r----------r----------+----------+---------~ ( 

~-----4-------+------~------4-------+-------~-----4-------+------~ < 



SCHALTER COMMUTATEURS 
SWITCHES 

CONMUT ADORES 
COMMUT A TORI 

) Ll ~--------~--c_x __ 2o_oo __ ~ ________________________________ _LI ___ c_x_~_o_o __ ~--------------------------------~ 
) 

) 

) 

) 

) 

FENSTER HEBER 
WINDOW WINDER 

5S 5 44'U6tW 

HEIZBARES RUECKFENSTER 
HEATED WINDOW 

5L 8 4411 169 L 

LEVE-GLACE G ET D 

58 5447361W 

LUNETTE CHAUFFANTE 

&L 6 445 1159 L 

ELEVALUNAS 
ALZACRJSTALLO 

LUNETA TERMICA 
LUNOTTO TERM/CO 

SUR CONSOLE 
AN KONSOLE 
ON CONSOLE 
SOBRE CONSOLA . 
SULLA MENSOLA 

5-522 
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5-541 

Catalogue 6:i7 - C n• 1 - 6-75 , 

SCHEINWERFER 
HEADLAMPS 

1 • cv DY ANE 

LEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT 

9/74 ~ 

5 Z 5467965C 

G 
a v~ 9/&9 
AY 641·4 

G 
6V 

9/69 ~ 2/70 
AY 541-237 A 

G 

AY 541 4 C 

JODLEUCHTE/NHE/T 
OPTICAL UNIT (IQ) 

D 
6V~9/69 
AY 541-4 A 

D 
6V 

9/G9 ~ 2/70 
A Y 541-238 A 

D 

AY 541 4 D 

AY 

PHARES «CIBIE» 

MEHARI AZU 
AKS 

BLOC OPTIQUE 

G D 
v~ 1112 

541-4 c . AY 541-4 D AZ 541-239 A 

9/74 ~ 

5 z 5 457 965 c 

BLOC OPTIQUE lODE 

FAROS 
FAR/ 

A MI 8 A MI 

I S UPER 

BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

A M 541-201 A M 541-201 A 

BLOQUE OPT/CO DE YODO 
BLOCCO OTT/CO ALL' IODO 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) I 

) 

) 

) 

) 

) 

SCHEINWERFER 
HEADLAMPS 

LEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT 

ox 

JODLEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT (IQ) 

DV 

541 -4 w 

LEUCHTE/NHEIT (FERNL/CHT) 
OPTICAL UNIT (LONG RANGE) 

JODLEUCHTEINHEIT ( FERNLICHT) 

D 

• 

) I Q OPTICAL UNIT (LONG RANGE) 

) 

TT 

3/72 .... 7/72. 

50 5 426 695 R 

7/72 .... I 

50 5 430 118X 

PHARES «CIBIE>> 

I 
H 

ESSENCE 

BLOC OPTIQUE 

..... 9/69 • 
A • 641-4 B 

9/69 .... 

AZ 541-240 A 

BLOC OP.TIQUE lODE 

BLOC OPTIQUE ROUTE 

BLOC OPTIQUE ROUTE lODE 

DIESEL 

_,.. 9/69 

A 541·4·8 

9/69 .... 
AZ 541-240 A 

FAROS 

FARl 

BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

BLOQUE OPT/CO DE YODO 
BLOCCO OTT/CO ALL' IODO 

BLOQUE OPT/CO (CARRETERAS) 
BLOCCO OTT/CO (STRADA) 

BLOQUE OPT/CO YODO (CARRETERAS) 
BLOCCO OTT/CO IODO (STRADA) 

5-541 

2 



5-541 

3 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

SCHEINWERFER pH A R ·E s « c I B IE » 
HEADLAMPS 

1~-------C-O_N_F~O-R_T ________ G~S----------C-LU--B--------~1 ex 2ooo 

LEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT 

JODLEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT (IQ) 

BLOC OPTIQUE 

BLOC OPTIQUE lODE 

G D 

GX 60 122 13 B GX 60 123 13 B 

G 
1/76 ___. _ RP 
5 L 5 474 083 C 

D 
1/75 ___. _ RP 
5 L 6 474 084 N 

FAROS 
FAR/ 

BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

BLOQUE OPT/CO DE YODO 
BLOCCO OTT/CO ALL' 1000 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

SCHEINWERFER 
HEADLAMPS 

I 
ex 2200 

LEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT 

JODLEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT 

G 
1/75 ..... . RP 
5 L 5 474 083 C 

PHARES «CIBIE>> 

BLOC OPTIQUE 

BLOC OPTIQUE lODE 

c 35 

I 

"fr ~ ~~ ~; 

FAROS 
FAR/ 

I 
BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

BLOQUE OPT/CO DE YODO 
BLOCCO OTT/CO ALL' 1000 

I 

5-541 
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5 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

SCHEINWERFER 

KONTAKTSTOCK 
BULI;J HOLDER --- -----

9/74 ~ 

5 M 5 422 618 A 

D YANE 

G 
ltV~ 8}69 
AY 641·18 

A.Y 641·18 B 

« CIBIE » 

MEHARI 

CONNECTEUR 

AY 641·18 B AY 541·18 B 

AZU 
A K S 

6V~ 7/72 
AZ 541-214 A 

9/74 ~ 

5 M 5 422 618 A 

I 
A MI8 

FAROS 
FAR/ 

A MI 
SU PER 

CONECTADOR 
CONNETTORE 

AMP AMP 
5 M 5 422 618 A 5 M 5 422 618 A 

RKG RKG 
1/73 ~ 1/73 ~ 
5 G 5 436 243 Y 5 G 5 436 243 Y 

( 

( 

( 

{ 

( 

( 

( 



) 
SCHEINWERFER 
HEADLAMPS PHAR:ES « CIBIE » FAROS 

FAR/ 

) ~~----------~----o_v ____ ~
0 

_____ T_T ____ ~--------~--------~~· =I==E=S=S=E=N=C=E===H===D=I=Es==EL==~~--------------------~ 
KONTAKTSTUCK 

) BULB HOLDER 

) l--------------t-D_X~5_41_-5_A ___ 5 D 5 405 888 G 

) 

) 

) 

KONTAKTSTUCK (FERNLICHT) 
BULB HOLDER (LONG RANGE) 

DL 541 -13 

KONTAKTSTUCK 
) BULB HOLDER 

) 

I 

7/72 ..... 

5 D 5 430 119 H 

CONNECTEUR 

..... 9/69 ..... 9/69 

HG 541-216 A HG 541 -216 A 

9/69 ..... 9/69 ..... 

AZ 541-213 A AZ 541-213 A 

CONNECTEUR ROUTE 

CONNECTEUR FEU POSITION 

CONECTADOR 
CONNETTORE 

CONECTADOR (CARRETERAS) 
CONNETTORE (STRADA) 

CONECT ADOR (POSICION) 

5-541 
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5-541 

7 

( 
SCHEINWERFER pH AREs « c I B IE » FAROS 
HEADLAMPS FAR/ 

l:=======c=o=N=F=O=R=T========G=s=========c=L=U=B=========:I __________ _L ___ cx __ 
20

_

0

_

0 

__ _L ______________________________ ~I ( 
KONT AKTSTOCK 
BULB HOLDER 

G 

5M 5 422 618 A 5M 

D G 

5 422 618 A 5M 5 422 618 A 

CONNECTEUR 

D 

5M 5 422 618 A 

CONECTADOR 
CONNETTORE ( 

( 

( 

CONECT ADOR (CARRETERAS) ( 
CONNETTORE ) -

( 

( 

( 

~------~------~------~--------~------~------~--------~------~------~ ( 

( 

( 

{ 

( 

{ 

~----~------~------~----~~----~------~------~--~~------~ ( 



) SCHEINWERFER pH AREs « c I B IE » FAROS 
HEADLAMPS FAR/ 

Jl ~ --------~---c_x_~--M--~----------------------------------------~---c-3_s __ ~~--------~------~~ 
) 

) 

) 
KONTAKTSTOCK (FERNLICHT) 
BULB HOLDER (LONG RANGE) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

CONNECTEUR ROUTE 

5 G 5 436 243 Y 

CONECTADOR (CARRETERAS) 
CONNETTORE (STRADA) 

5-541 

8 
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SCHE/NWERFER p H ARIEs « MARc HAL » FAROS 
HEADLAMPS FAR/ 

I~ ____ 2_c_v ____ L_ ________ c_vA~N-E--------~--------M-E_H_A_R_• ________ LI ____ :_~u_s ____ L---------~----A-M_•_s __ ~~-s-~_~_E_•R __ ~I ( 
LEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT 

G 

AY 841-181 A 

BLOC OPTIQUE 

AV 641-181 A AV 841-181 A 

D 

V 841-181 A 

BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

{ 



SCHEINWERFER 
HEADLAMPS 

) 
I CON FORT 

LEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT ) 

G • D 

) GX 60 122 01 A GX 60 123 01 A 

) 

JODLEUCHTEINHEIT 
OPTICAL 

) 

) 

) 

PHARES « MARCHAL 
GS D 

CLUB I DV TT 

• 

. --
- -

r 
I I ' 
.:.•_-..;:J ... -;:. 

BLOC OPTIQUE 

ox 541-4 N 

BLOC OPTIQUE lODE 

D 
11/71 ~ 
GX 60 123 03 8 

» FAROS 
FAR/ 

H 

ESSENCE DIESEL 

BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

BLOQUE OPT/CO DE YODO 
BLOCCO OTT/CO ALL IODO 

BLOC OPTIQUE ROUTE BLOQUE OPT/CO (CARRETERAS) 
) ~~~~~~~~~~---.----------~----------- -----------.-----------r----~B~LO~C~C~O~O~T~TI~C~O_(~S~T~RA~D~A~) 

) 

) 

) JODLEUCHTEINHEIT (FERNLICHT) 
IQ OPTICAL UNIT (LONG RANGE) 

( } 

BLOC OPTIQUE ROUTE lODE 
r~--=_ ... ~ - • ----~ 
. - - .. 

' '' '~ 
' - .::.·_ :.._~ .....__ -~ 

BLOQUE OPT/CO YODO (CARRETERAS) 
BLOCCO OTT/CO IODO (STRADA) 

) 
L---------~--------~---------L--------~----------L---------~--------~---------L--------~ 

5-541/1 
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SCHE/NWERFER 
HEADLAMPS 

1 • cv 

KONTAKTSTOCK 
BULB HOLDER 

DYANE 

PHAR:ES « MARCHAL » 

MEHARI 

CONNECTEUR 

AZU 
AKS 

A MI 8 

- FAROS ( 

FAR/ 

s~::'~R I ( 
CONECTADOR 
CONNETTORE ( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( J 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

I 

) 

SCHE/NWERFER 
HEADLAMPS 

I CON FORT 

KONT AKTSTOCK 
BULB HOLDER 

G 0 

5M 5 422 618 A 5M 5 422 618 A 

KONTAKTSTOCK (FERNLICHT) 
BULB HOLDER (LONG RANGE) 

KONTAKTSTOCK (STANDLICHT) 
BULB HOLDER (POSITION LIGHT) 

PHARES « MARCHAL >> 

GS 

I 
D. 

[ CLUB DV TT 

CONNECTEUR 

G 0 ~;}41~~:i~t~ ...... 11/71 

5M 5 422 618 A 5M 5 422 618 A s=tr _&ai.~1!~.-,Af: 50 5405086K 

11/71 ...... 7/72 

5 0 5 421 387 V 

7/72 ...... • 
50 5 430 123 B 

+ 
5 0 5 427 352 G 

CONNECTEUR_ROUTE 

" D 
.... ft/, ~fl#'H 
GX41&t82 tl A GXftfit e1 A OL 541-13 A 

G - D 
11flt ... 11/71 ~ 
~ 6028201 8 GX 60 282 01 8 

' 

CONNECTEUR FEU POSITION 

d &41188fW ~;0 lJ 401 087 w 

FAROS 
FAR/ 

H 

I ESSENCE DIESEL 

CONECTADOR 
CONNETTORE 

CONECT ADOR (CARRETERAS) 
CONNETTORE (STRADA) 

CONECTADOR (POSICION) 
CONNETTORE (POSIZIONE) 

5-541/1 
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Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

SENAL/ZACION (DELANT.) 
SEGNALAZIONE (ANT.) \ 

AMI SUPER I 
~----~------------~----~------~----------~------------~ ( 

INDICADOR DIRECCION 
INDICATOR£ DIREZIONE 

( 

TAPA 
CRISTALLO ( 

r-----~~----~------~-------+-------+------~------~------~------~ ( 

BLINKER 
DIRECTION INDICATOR 

DECKEL 
COVER 

l G .! 
~~~ 

D 
9/69 ~ 
AY 575·012 A 

D 

AY 575·247A 

I 

INDICATEUR DIRECTION « SElMA» 

G 
-+ 9/73 
AM 544-127 A 

G 
9/73 -+ 
AM 544-129 A 

COUVERCLE « SElMA » 

D 
9/73 -+ 

AM 544-130 A 

G 
-+ 9/73 
AM 544-127 A 

G 
9/73 -+ 

AM 544-129 A 

TAPA 
CRISTALLO ( 

( 

( 



) SIGNALGEBUNG (VORN) 
SIGNALLING (FRONT) 

_) I 
I 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

r ) 

BLINKER 
DIRECTION INDICATOR 

DE€KEL 
COVER 

BLINKER 
DIRECTION INDICATOR 

DECKEL 
COVER 

SIGNAUSATION AV 

D 

INDICATEUR DIRECTION « AXO » 

COUV ERCLE « AXO » 

INDICATEUR DIRECTION « SElMA » 

COUVERCLE « SElMA » 

SENALIZACION (DELANT.) 

t-------,H _____ s_EG___,N

1

ALAZIONE !ANT.JI· 

ESSENCE DI ESEL _ . 

~ 1 0/68 

HY 575-1 D 

9/69 ~ 

HY 575-201 A 

~10/68 

HY 544-89 A 

10/68 ~ 9/69 

50 5439032N 

~~~~ ii "'= . : 

A% t'lla&O A ' 

~10/68 

HY 575-1 B 

~10/68 

HY 544-89 

10/68 ~ 9{69 

5 D 5 439 031 C 

INDICADOR DIRECCION 
INDICATOR£ DIREZI()NE 

~ 10/68 

HY 575-1 D 

9/69 ~ 

HY 575-201 A 

~10/68 

HY 544-89 A 

10/68~ 9/69 

5 D 5 439 032 N 

t/89 ~ 

AZ 118..260 A 

TAPA 
CRISTALLO 

INDICADOR DIRECCION 
INDICA TORE DIREZIONE 

~10/68 

HY 575-1 B 

~10/68 

HY 544-89 

10/68 ~ 9/69 

5 D 5 439 031 C 

TAPA 
CRISTALLO 

5-541/2 
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5-541/2 

3 Catalogue 657 - C n• 1 _..:. 6-75 

SIGNALGEBUNG (VORN) s I G N ALI's AT I 0 N . A v SENALIZACION (DELANT. ) ( 
SIGNALLING (FRONT) SEGNALAZIONE (ANT.) 

~~~~ ---Gs--~~~--~~ --cx2_ooo ~----~~ ( 
BLINKER 
DIRECTION INDICATOR 

DECKEL 
COVER 

BLINKER 

DECKEL 
COVER 

G 
..... 5/73 
GX 60 166 01 A 

G 
5/73 ..... 
GX 60 166 01 B 

G 
~ 5/73 
GX 60 234 01 A 

G 
5/73 ~ 
GX 60 234 01 B 

• D 
~ 5/73 
GX 60167 01 A 

• D 
5/73 ~ 
GX 60 167 01 B 

• D 
...... 5/73 
GX 60 235' 01 A 

• D 
5/73 ~ 
GX 60 235 01 B 

INDICATEUR DIRECTION « SElMA » 

• ~~f.:~~ .~ ~r:J ~· ~ 3lilf;.:~ -• 

COUVERCLE 
I 

• 

COUVERCLE 

~~ -

INDICADOR DIRECCION 
INDICATOR£ DIREZIONE 

\ 

( 

( 

TAPA ( 
CRISTALLO 

( 

( 
INDICADOR DIRECCION 

( 

( 

( 

TAPA 
CRISTALLO ( 

~----~r-----~------~-------+------~-------+------~------~----~~ ( 

~----~~----~------~------~------~------~------~--~--~------~ ( 



( 
' 

) SIGNALGEBUNG (VORN) 
SIGNALLING (FRONT) 

BLINKER 
DIRECTION INDICA TOR 

) 

ex 2200 

SIGNALISATION AV 

C35 

INDICATEUR DIRECTION « SElMA » 

SENALIZACION (DELANT.) 

INDICADOR DIRECCION 
INDICATOR£ DIREZI()NE 

)~---~----r----r----r---~----~--~----~--~ 
)~. ----~--~----~--_L ____ L_ __ _L ____ L_ __ _L __ ~ 

) 

) 

) ~ffiumMK~E~R~--~----------~--------~----------L_ ________ _L ________ _j __________ l_ ________ _l ________ _j 
INDICATEUR DIRECTION DIRECTION INDICATOR 

) '"~' -·~ .... -: ~ _ _.. 1"' t ' . - -. ... . 
,_ I ' •, 

~ . . : ; .. ., .. _ .. ·, 
£.-___~~~!.. 

) 

) 

) DECKEL 
COVER 

) 

) 

) 

COUVERCLE 

G 
STARS 

ZA 4 270 140 L 

G 
ALTISSIMO 

ZA 4 270 146 L 

G 
STARS 

ZA 4 270 152 L 

G 
ALTISSIMO 

ZA 4 270 154 L 

D 
ALTISSIMO 

ZA 4 270 145 L 

D 
ALTISSIMO 

ZA 4 270 153 L 

TAPA 
CRISTALLO 

5-541/2 
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5-544 SIGNALGEBUNG (HINT EN) 
SIGNALLING (REAR) 

2 cv 

BLINKER - STAND-UNO STOPPLEUCHTE 
DIR. /NO/C. - POSITION AND STOP LIGHT 

DECKEL 
COVER 

G 
~ 7/72 

AZ 544-109 A 

G 
7/72 ~ 
5 Z 5433521L 

SIGNALISATION AR 

DYANE MEHARI 

INDICATEUR DIRECTION - POSITION - STOP 

G D 

5 Y 5 427 971 K 5 Y 5 427 972 W 

CABOCHON 

G D 

Y 544-160 A Y 544-161 A 

SENALIZACION (TRAS.) ( 
SEGNALAZ/ONE (POST ) 

FOU RGO N N ETTES 

AZU I AKS ( 
/NO/C. 0/R. - POSICION - STOP 

/NO/C. DIR. - POSIZIONE - STOP , 
( 

( 

TAPA ( 
CRISTALLO 

( 
----------~-----------+----------~----------+-----------~--------~ 

~----~------~~----~------~------~------~------~------~------~ < 
BLINKER 
DIRECTION INDICATOR 

DECKEL 
COVER 

INDICATEUR DIRECTION 

CABOCHON 

/NDICADOR DIRECCION 
INDICATOR£ 0/REZ/ONE 

( 

( 

( 

TAPA ( 
CRISTALLO 

--- --1 ( 

-----+-------1 ( 

~--~---~--~--~---~--~---~--~~-~ ( 



} SIGNALGEBUNG (HINT EN) 
SIGNALLING (REAR) 

) A MI8 

BLINKER - STAND- UNO STOPPLEUCHTE 
DIR. INDIC. - POSITION AND STOP L/GH 

) G 
AM 544-16 c 

+ 
AM 544-906 A 

) 

f ) DECKEL 
COVER 

G 

) AM 544-906 A 

) 

) 
BLINKER 

AM 

AM 

AM 

DIRECTION INDICATOR 
) 

) 

) 

) DECKEL 
COVER 

0 
544-16 0 AM 
+ 

544-907 A AM 

0 

544-907 A A M 

SIGNALISATION AR 
D 

A MI S U PER 
BERLI NE I 

INDICATEUR DIRECTION- POSIT ION STOP 

G 0 
544-16 c AM 544-16 D 
+ + 

544-906 A AM 544-907 A 

CABOCHON 

G 0 

544-906 A AM 544-907 A 

INDICATEUR DIRECTION 

G 0 

OX 575-215 A OX 575-215 A 

CABO.CHON 

BREAK 

SENALIZACION (TRAS.) 
SEGNALAZIONE (POST.) 

H 

ESSENCE I D IESEL 

INDIC. DIR. - POSICION - STOP 
INDIC. DIR. - POSIZIONE - STOP 

TAPA 
CRISTALLO 

INDICADOR DIRECCION 
INDICATOR£ DIREZIONE 

. I 
. I 

TAPA 
CRISTALLO 

SElMA SElMA 

) 
~ 11/69 ~ 11/69 

OJF 544-151 A 50 5 439 031 C 50 5 439 031 C 
~----~-------+-------r------+-------+-------~----~-------+------~ 

AXO AXO 
~ 11/69 ~ 11/69 I 5 0 5 439 032 N 5 0 5 439 032 N 

r---------~-----------+-----------r----------+-----------+-----------r---------~ 

~ - -- I 
) ~------~------~------~------~------~------~-------

5-544 
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5-544 

3 

SIGNALGEBUNG (HINTEN) s I G N A us AT I 0 N A R SENALIZACION (TRAS.) ( . ' 
SIGNALLING (REAR) SEGNALAZIONE (POST.) 

I.____Gs------'-------'---~ _cx---'--2ooo ____,_ ___ ---.~k 
BLINKER- STAND-UNO STOPPLEUCHTE NDICATEUR 0 C 05 · INDIC. DIR. - POSICION - STOP 
DIR. INDIC. - POSITION AND STOP L.:...:.IG:..:..H:..:..T ___ I_-r-_____ I_R.-E_T_IO_N_-_P---r_I_T_IO_N_- _S_T-r--O_P ____ ..,.-..:.;IN..:.;D::.:I-=.C :..:... 0/=.:..:..:R.:.... _-.:.,.PO.::..:S:..:.IZ::..:I-=.O.:...:.N=.E_-_:S:..:..T-=.OP:...., 

G 
1/73 ~ 
GX 53 160 02 E 

D 
1/73 ~ 
GX 53 161 02 C 

( 

( 

DECKEL 
COVER .CABOCHON TAPA ( 

G 
1/73 ~ 
GX 53 295 02 B 

D 
1/73 ~ 
GX 53 296 02 B 

G 
CIBIE 

5 L 5 448 521 E 

5L 

5 L 

CRISTALLO 

D 
SElMA ( 5 448 515 p 

D 
CI BIE ( 5 448 522 R 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) SIGNALGEBUNG (HINTEN) 

rGNAU/NG (REAr 

ex 2200 

BLINKER - STAND-UNO STOPPLEUCHTE 
) DIR. INDIC. - POSITION AND STOP LIGHT 

) DECKEL 
COVER 

SIGNALI·SATION AR 

c 35 

INDICATEUR DIRECTION - POSITION - STOP 

CABOCHON 

D 
SElMA ) 5L 5 448 515 p 

G-D 
STARS 

ZA 4 138 241 L 

) 
G 

CIBIE 
5 L 5 448 521 E 5L 

D 
CIBIE 

5 448 522 R 

SENALIZACION (TRAS.) 
SEGNALAZIONE (POST.)I 

INDIC. DIR. - POSICION - STOP 
INDIC. DIR. - POSIZIONE - S.TOP 

TAPA 
CRISTALLO 

) ~----~------~------~----~~----~------~------~----~------~ 

) 

) 

\ 
/ 

) ~----~------~~--~----~------~----~------~----~------. 

) ~----~-------+------~------,_------+-------~----~-------+------~ 

5-544 

4 



5-544 SIGNALGEBUNG (HINTEN) SENALIZACION (TRAS.) ( SIGNALISATION AR SIGNALLING (REAR J SEGNALAZIONE (POST. 

MEHARI 
FOURGONNETTES 

2 cv DYANE 

I AZU AKS 

STAND- UNO STOPPLEUCHTE 
POSITION AND TOP 

POSICION Y STOP 
ESTOP ( 

POSITION - STOP 

( 

DECKEL CABOCHON TAPA 
CRISTALLO 

SElMA SElMA 

( 

( 

( 
KENNZEICHENLEUCHTE ARILLA DE PLACA 
NUMBER PLATE LIGHT FANALINO TARGA 

SElMA SElMA 
~ 5/73 ~ 5/73 
A 544-1 A 544-1 

AXO AXO ( 
5/73 ~ 5/73 ~ 
AZ 544-011 AZ 544-011 

( 

DECKEL COUVERCLE TAPA ( 
COVER CRISTALLO 

AXO AXO 

AZ 544-1 c AZ 544-1 c 
I' 

( 

5 ( 



) S/GNALGEBUNG (HINT EN) 
SIGNALLING (REAR) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

AM18 

STAND UND STOPPLEUCHTE 
POSITION AND STOP LIGHT 

~ 

DECKEL 
COVER 

KENNZEICHENLEUCHTE 
NUMBER PLATE LIGHT 

G 
AM 544-16 B AM 

+ 
AM 544-21 E AM 

0 
544-16 B 
+ 
544-21 E 

AM 

AM 

SIGNALISATION AR 
D 

AMI SUPER 
BERLINE 

POSITION - STOP 

G 0 

DX 544 128 A 

0-PALLAS 

OX 544-129 A X 544-130 A 

CABO,CHON 

G • D • 
DX 544-164 A DX 544-164 A 

G - PALLAS • 0 - PALLAS • 

OX 544-172 A OX 544-172 A 

ECLAIREUR PLAQUE 

G 0 
544-16 B AM 544-16 B 

+ + 
544-21 E AM 544-21 E 

COUVERCLE 

I BREAK 

50 5411720U 

• 
50 5 411 722 R 

• 
5M 5 439 034 K 

SENALIZAC/ON (TRAS.) 
SEGNALAZIONE (POST.) 

H 

ESSENCE I DIESEL 

TAPA 
CRISTALLO 

SElMA S ElMA 
~11/69 ~ 11/69 
50 5439030S 5 0 5 439 030 S 

AXO AXO 
~ 11/69 ~ 11/69 
OF 544-89 B OF 544 89 B 

IU111{ .. "f ll~ ,...~ 

;;r~~i--~ ~~-

AZ 544-011 

""'- ,., 
LAMPARILLA DE. PLACA 

FANALINO TARGA 

A Z 544-011 

TAPA 
CRISTALLO 

5-544 
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5-544 

7 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

SIGNALGEBUNG (HINTEN) sIGN ALI's AT I 0 N A R SENALIZACION (TRAS. ) \ 
SIGNALLING (REAR) SEGNALAZIONE (POST.) 

I~ ~~---GS--~~~-CX-2000~------~1 ( 

KENNZE/CHENLEUCHTE 
NUMBER PLATE LIGHT 

G 

GX 71 155 01 A 

DECKEL 
COVER 

G 

GX 71 185 01 A 

D 

GX 71 155 01 A 

D 

GX 71185 Ot A 

ECLAIREUR PLAQUE 

.::.·-~·A: ·'•: 

5-r;·~-~ 
GELBON 

5L 5 445 990 u 

-

COUVERCLE 

LAMPARILLA DE PLACA 
FANALINO TARGO 

( 

( 

( 

( 

( 

TAPA 
CRISTALLA ( 

( 

( 



'-

,--

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

SIGNALGEBUNG (HIN TEN) 
SIGNALLING (REAR) 

I I 
ex 2200 

KENNZEICHENLEUCHTE 
NUMBER PLATE LIGHT 

SElMA 

5L s_4.45 ..asa..x. 
GELBON 

5 L 5 445 990 U 

) 
DECKEL 
COVER 

) 

SIGNALISATION AR 

C 35 

ECLAIREUR PLAQUE 

SIEM 

5B 5 449 560 y 

COUVERCLE 

SIEM 

58 5 449 562 v 

.. 

SENALIZACION (TRAS.) 
SEGNALAZ IONE (POST,1 

LAMPARILLA DE PLACA 
FANALINO TARGA 

TAPA 
CRISTALLO 

5-544 
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5-561 

Catalogue 657 - C ri• 1 - 6-75 

SCHEIBENWISCHER 
WINDSCREEN WIPER 

2 cv 

WISCHERARM 
WIPER ARM 

W ISCHERBLA TT 
WIPER BLADE 

zc 98118 113 u 

WISCHGUMMI 
WIPER RUBER 

DY ANE 

_.. 3/74 

AY 11811-10 

3/74 -+ 

5 Y 5 441 458 H 

S.E.V. 
3/74 -+ 
5Y 5 441 459 u 

.JOURNEE 
-+ 3/74 
zc 9868 114 u 

MEHARI 

AY 565-212 A AZ 

S.E.V. 

AM 565-12 

JOURNEE 

9858 117 u zc 

MJI 161148&A 

ESSUIE-GLACE LIMPIAPARABRISAS 
TERGICRIST ALLO 

AZU 

I I 
A MI8 A MI S UPER ( AKS 

PORTE-RACLETTE 

11611·18 B 

5 c 5 441 454 p 5C 5 441 454 P 5 c 5 441 454 p 5 c 5 441 454 p 

( 

RACLETTE ESCOBILLA ( 
TERGITORE 

S.E.V. JOURNEE S.E.V. JOURNEE 

5C 5 441 455 A zc 9858 178 u 5C 5 441 455 A zc 9858 178 u ( 

98118 113 u 

LAME DE RACLETTE 

S.E.V. S,E.V. ( 
AM 1166-238 A AM 1186·236 A 

( 

( 

( 



) SCHEIBENWISCHER 
WINDSCREEN WIPER 

) I 
WISCHERARM 
WIPER ARM 

) 
W/SCHERBLATT 

WIPER BLADE 

) 

) 

) 

W/SCHGUMMI 
WIPER RUBER 

-

o 
BERLINE 

• 
50 5 421 258 T 

BOSCH • 
5 0 5 421 260 P 

JOURNEE • 

zc 9858 116 u 

OX 565-100 A 

ESSUIE·GLACE 

BREAK 

PORTE-RACLETTE 

• 
50 5 421 258 T 

RACLETTE . 

BOSCH • 
5 0 5 421 260 P 

JOURNEE • 
zc 9858 116 u 

LAME DE RACLETTE 

ox 565-100 A 

H 

ESSENCE 

HY 565-10 HY 

HY 565-12 HY 

DIESEL 

565-10 

565-12 

1:./MPJAPARABRISAS 
TERGICR/ST ALLO 

I 
PORT AESCOBILLA 

PORT ATERG(TORE 

ESCOBILLA 
TERGITORE 

GAUCHO DE ESCOBILLA 
GOMMA DEL TERGITORE 

5-561 
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5-561 

' 3 Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

SCHEIBENWISCHER 
WINDSCREEN WIPER 

I 
GS 

WISCHERARM 
WIPER ARM 

G- S.E.V. 
~ 9/72 
GX 53 116 01 A 

G - S.E.V. 
9/72 ~ 
GX 53 116 01 B 

G- BOSCH 
12/73 ~ 
5 G 5 445 039 G 

WISCHERBLATT 
WIPER BLADE 

G-$.&V. 

&X ItMfll-e. 
G - BOSCH 

12/73~ 
5G 5 445 038W 

WISCHGUMMI 
WIPER RUBER 

D - S.E.V. • G- MARELLI 
~ 9/72 ... 9/73 
GX 53 232 01 A GX 53 116 02 A 

0-S.E.V • • G- MARELLI 

9fl2 -+ 9/73 ~ 
GX88232 &1 B GX 53 116 02 B 

D - BOSCH 
1'2/73 ~ 
5G 5 445 044 L 

.1> -Ai.V. G - JOURNEE 

GX IB 102 8JI C GX 53 10'2 0'2 B 

D- BOSCH 
12/73 ... 
5G 5445038W 

ES S U t·E·G LACE 

ex 2ooo 

PORTE- RACLETTE 

D- MARELLI DUCELLIER 
__. 9/73 
GX 53 232 03 A 5L 5 490144 D 

D- MARELLI BOSCH 
~ 9/73 
GX 53 232 03 B 5L 5 470 984 T 

RACLETTE 

D- JOURN~E DUCELUER 

GX 53 10'2 02 B 5"L 8 490 143 T 

BOSCH 

5 L 5 470 985 D 

LAME DE RACLETTE 

LIMPIAPARABRISAS 
TERGICRIST ALLO 

I ( 
PORTA ESCOBILLA 
PORT ATERGITORE 

( 

ESCOBILLA ( 
TERGITORE 

CAUCHO DE ESCOBILLA 
GOMMA DEL TERGITORE 

( 

( 

( 

( 



) SCHEIBENWISCHER 
WINDSCREEN WIPER ESSUIE·GLACE LIMPIAPARABRISAS 

TERGICRISTALLO 

) ~~----------~~~. --c_x __ ~_oo--~--------------------------------------------~---------c-3_5 ________ ~----------~ 
) 

) 

) 

) 

) 

) 

WISCHERARM 
WIPER ARM 

WISCHERBLA TT 
WIPER BLADE 

WISCHGUMMI 
WIPER RUBER 

I 
I 

DUCELLIER 

5 L 5 490 144 D 

BOSCH 

5L 5 470 984 T 

DUCELf.IJ;R 
.. 
;;;;; 
~f.; ~ 44~ ·~4.8"T 

BOSCH 

5L 5 470 985 D 

' PORTE-RACLETTE 

& 

5& 8886JV 

RACLETTE 

B 5 453 865 S 

LAME DE RACLETTE 

D 

68 5 453 864 F 

PORT A ESCOBILLA 
PORT A TERGITORE 

ESCOBILLA 
TERGITORE 

B 5 453 865 S 

CAUCHO DE ESCOBILLA 
GOMMA DEL TERGITORE 

5-561 
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5-512 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

ELEKTRISCHE AUSR0STUNG 
ELECTRICAL EQUIPMENT 

2 CV 

BATTER/£ 
BATTERY 

S/CHERUNG 
FUSE 

DYANE MEHARI 

EQUIPEMENT ELECTRIQUE (XT ) 

AZU AMI AMI8 AKS S UPER 

BATTERIE 

.~ f4 --~· 

I (O)(A)(Cfot . .QS) 

GX u 122 en a 

FUSIBLE 

DY · DV 
DP·DT 

DLF 

(XT) 

5 D 5 401 704 Z 

(XT) 

zc 9858 184 u 

EQUIPO ELECTR/CO 
EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO 

DX • DJ 
DJF 

(XT) 

5 D 5 428 562 J 

(XT) 

zc 9858 185 u 

H 

BATER/A 
BATTER/A 

FUSIBLE 
FUSIBILE 

( 

BEHALTER MIT GLOHBIRNEN COFFRET DE LAMPES CAJA CON LAMPARAS 
BOX WITH BULBS -------,.-------.-------.------.---------,,---,----,----,.-..,..--,-~--S...,C...,A,_TO...,L.-A_C_ON_L_A_M_P_A__,DE 

(XT) (XT) (XT) (XT) (XT) 

zc 9858 108 u zc 9858 106 u zc 9858 106 u zc 9858 106 u zc 9858 106 u 

BEHALTER MIT JODBIRNEN · 
BOX WITH Q/ BULBS 

COFFRET DE LAMPES {lODE) 

(XT) 7/72 ~ 
BIODE 

zc 9858 121 u 

(XT) ( 

zc 9858 106 u 

( 

( 

CAJA CON LAMPARAS (YODO) 
SCATOLA CON LAMPADE (IODO) ( 

(XT) 7/72 ~ 
BIODE 

zc 9858 121 u 

( 

( 



,r 

) ELEKTRISCHE AUSR0STUNG 
ELECTRICAL EQUIPMENT 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

BATTERIE 
BATTERY 

(XT) 
3/72 ~ 1./73 
GX 11 122 07 A 

(XT) 
1/73 ~ 
5 c 5 426 952 J 

SICHERUNG 
FUSE 

(D) (A) (CH) (J) 
1/73 ~ 
GX 11 122 07 B 

BEHALTER MIT GLOHBIRNEN 
BOX WITH BULBS 

(XT) CONFORT 

zc 9858 109 u 

) BEHALTER MIT JODBIRNEN 
BOX WITH Ql BULBS 

(XT) CLUB 
SPECIAL 

zc 9858 112 u 

E Q U I P EM EN T E L E C T R I Q U E (X T) 

I ex"'' I ex 2200 

BATTERI E 

(S) (N) (DK) (SF) 
1/72 ~ 1/73 
GX 11 122 06 A 

(S) (N) (OK) (SF) 
1/78 _. 
GX 11 122 06 B 

FUS IBLE 

COFFRET DE LAMPES 

COFFRET DE LAMPES (lODE) 

EQUIPO ELECTRICO 
EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO 

e35 I 
BATER/A 

BATTER/A 

FUSIBLE 
FUSIBILE 

CAJA CON LAMPARAS 
SCATOLA CON LAMPADE 

CAJA CON LAMPARAS (YODO) 
SCATOLA CON LAMPADE (IODO) 

5-512 
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5-522 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

SCHALTER 
SWITCHES 

2 cv DYANE 

BELEUCHTUNG 
LIGHTING 

BELEUCHTUNG - HORN 
LIGHTING - HORN 

(S) 
AY 

AY 

BLINKER 
DIR. - INDICATOR 

5Y 

(S) 

5Y 

BLINKER - HORN 

522-02 c 
RP 

522-02 A 

DaD 

5 403 430 K 

5 403 723 u 

DIR. INDICATOR- HORN 

COMMUTAT£URS (XT) 

M~HARI A MI8 A MI DX· DY SU PER 

ECLAIRAGE 

I 

, 
ECLAIRAGE - A V ERT. 

(.A.US) 

18 f 40 fit K 

(USA) (CON) ,~ 

50 5 418 293 J~ 
IND. - DI RECTION 

(USA) (AUS) 
~ 1/72 11/72~ 

AY 522-010 A 50 5 435 237 N 

(USA) (CON) } 

DX Bft~;A\ 

IND. - DIRECTION - AVERT. 

(A) 

AM 522-224 A 

CONMUT ADORES 
COMMUT A TORI 

OJ • DV • DT • DP • D L • DJ F ( 

DAO 

OX 8 418:1\; 

DaD - lODE 

ox 522-216 A 

I:~~A) ~~~-;i ,;]*~~~~~~ 

DAD 

1 _ox a22-2n "'-' 

~~~ ~:r:t~ ~ 
~~~~ y [..: 

ALUMBRADO 
ILLUMINAZIONE 

( 

ALUMBRADO - AVISADOR ( 
ILLUMINAZIONE - AVVERTITORE 

(AUS) (AUS) lODE 
,....... tt/1i ~11/72 

h:>X B22~U. ox 522-216 A 

(AUS) (AUS) lODE 
11/72 ~ 11/72 ~ 
5 D 5 435 413 B .50 5 435 414 M 

INDICADOR - DIR. 
INDICATORE - DIR. 

(AUS) 
..... i:'tf(e 

t~~7A 
(AUSl 
:lt£22-+ 
6DJ41541t&'lf 

INDICADOR DIR. - AVISADOR 
INDICATORE DIR. - AVVERTITORE 

I 

( 

{ 

( 



) SCHALTER 
· SWITCHES 

\ I GS 
c 35 

CONMUT ADORES 
COMMUTATOR/ 

) 

BELEUCHTUNG ECLAIRAGE AWMBRADO 

L/GHTmG~---r--~--~--r----------,----------,----------,,----------,----------.----------.~n=LU~M~I~N~A=n~O~N~E 

(A US) 
11/72 ... 
GX 41 111 08 A 

r BELEUCHTUNG - HORN 
LIGHTING - HORN 

) 

BLINKER 
DIR. INDICATOR 

) 

) 

BLINKER - HORN . 
DIR INDICATOR -HORN 

IUD 

~-GX 4 tWt2A GX4t •t~GJIIA 
(AUS) 
11/72 ... 
GX 41101 08 A 

ECLAIRAGE- AVERT. 

IND.- DIRECTION 

IND.- DIRECTION- AVERT. 

AWMBRADO - AVISADOR 
ILWMINAZIONE - AVVERTITORE 

INDICADOR DIR. 
INDICA TORE DIR 

INDICADOR DIR. - AVISADOR 
INDICATORE DIR - AVVERTITORE 

5-522 
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5-522 

3 Catalogue 657 - C n• .1 - 6-75 

SCHALTER 
SWITCHES 

2CV 

SCHEIBENWISCHER 
WINDSCREEN WIPER 

DYANE MEHARI 

SCHEIBENWISCHER-SCHEIBENW ASCHANLAGE 
, WINDSCREEN WIPER- WINDSCREEN WASHER 

SCHEIBENWASCHANLAGE 
WINDSCREEN WASHER 

rr:: \ .. ~ .. ~__.... ... ~~ ( 
~'" • r 

t' -,;- - -
to.~ 

(USA) 
-+ 1172 
AY 622-273 

COMMUTATEURS (XT) 

AZU • AKS AMI8 

ESSUIE-GLACE 

ESSUIE-GLACE - LAVE-GLACE 
... - -~ _ .. ~ .-_ - -:- -­
'. 
l.. ~ --: 

-- -. - -
\J ,I I 

~ .. ~~-~~ ... 
DAD 

3/70 -+ 
AM 522-213 A 

LAVE-GLACE 

(S) 
~ 3/70 
AM 622·245A 

(N) 

3/70 ~ 
AM 522-212 A 

(S) 
3/70 ~ 2/73 
AM 522-212 A 

AMI SUPER 

CONMUT ADORES 
COMMUTATOR 

DX- DY 

LIMPIAPARABRISAS 
TERGICRIST ALLO 

( 

( 

LIMPIAPARABRISAS - LAVAPARABRISAS ( 
TERGICRISTALLO - LAVACRISTALLO 

0 A 0 0 a 0 (AUS) 

~11/72 ( 
AM 522-213 A OX 522-213 A OX 522-213 A 

(N) 

AM 522-212 A 

AUS) 
11/72 ~ 
50 5 435 240 W 

LAVAPARABRISAS 
LAVACRISTALLO 

( 

( 

( 



) SCHALTER 
SWITCHES 

) I DJ. DV- DT- DP- DL- DJF I 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

SCHEIBENWISCHER 
NINDSCREEN WIPER 

SCHEIBENWISCAER-SCHEIBENWASCHANLAGE 
WINDSCREEN WIPER- WINDSCREEN WASHER 

DaD (USA) (CON) 
__.. 11 /72 
OJ 522-216 A 50 5 419 294 v 

(AUS) 
__.. 11/72 
OJ 522-216 A 

(AUS) 
11/72 .._.. 
5 D 5 435 241 G 

SCHEIBENWASCHANLAGE 
WINDSCREEN WASHER 

DaD 

GX 41 114 03 A 

COMMUTAlEURS (XT) 

GS 

ESSUIE-GLACE 

ESSUIE-GLACE - LAVE-GLACE 

(AUS) 
__..11/72 

· GX 41 114 03 A 

(AUS) 
11/72 .._.. 
GX 41 114 04 A 

LAVE-GLACE 

CON MUT ADORES 
COMMUT A TORI 

C35 

LIMPIAPARABRISAS 
TERGICRIST ALLO 

LIMPIAPARABRISAS - LAVAPARABRISAS 
TERGICRIST ALLO - LAVACRIST ALLO 

LAVAP.ARABRISAS 
LAVACRIST ALLO 

5-522 
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5-541. SCHEINWERFER 
HEADLAMPS 

2 CV 

LEUCHTE/NHEIT 
OPTICAL UNIT 

JODLEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT (IQ) 

DYANE 

LEUCHTEINHEIT (FERNL/CHT) 
OPTICAL UNIT (LONG RANGE) 

JODLEUCHTEINHEIT (FERNLICHT) 
OPTICAL UNIT RANGE) 

MEHARI 

PHARES « CI,BIE >> (XT ) 

AZU AMI 
AKS AM18 S UPER DV 

BLOC OPTIQUE 

D a D DaD DaD 

AM 541 -203 A AM 541 -203 A DX 541-4 X 

BLOC OPTIQUE lODE 

BLOC OPTIQUE ROUTE 

BLOC OPTIQUE ROUTE lODE 

DAD 
7/D-+ 
50 6404602Z 

D 

I TT 
H 

FAROS 
FAR/ 

· BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

(USA) (CON) (D) ~ 9/69 
SPECIAL TTX 

5 D 5 423 952 X AZ 541-4 E 

(D) 9/69 ~ 

AZ 541-240 E 

( 

( 

BLOQUE OPT/CO DE YODO ( 
BLOCCO OTT/CO ALL' IODO 

(XT) 
~ 7/72 
5 D 5 426 698 Y 

(XT) 
7/72 ~ 
5 D 5 430 118 X 

BLOQUE OPT/CO (CARRETERAS) 
BLOCCO OTT/CO (STRADA) 

( 

( 

( 

· BLOQUE OPT/CO YODO (CARRETERAS) 
BLOCCO OTT/CO IODO (STRADA) ( 

( 

( 

( 



) SCHEINWERFER 
HEADLAMPS P-H-ARES. << CIBIE » {XT) 

GS 

) 

} 

) 

) 

) 

CON FORT 

LEUCHTEINHE/T 
OPTICAL UNIT 

(8J G 
7/78 -. 

(S) 
7/73 ~ 

D 

&G 5466095L 5 G 5 455 094 A 

JODLEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT 

LEUCHTEINHEIT (FERNLICHT) 
OPTICLA UNIT (LONG RANGEl 

JODLEUCHTEINHEIT (FERNLICHT) 
IQ OPTICAL UNIT (LONG RANGE) 

I 
ex 2000 

CLU B 

BLOC OPTIQUE 

G D 
(I) (CH) (J) DaD (I) (CH) (J) D a D 
5 L 5 471 789 T 5 L 5 471 790 D 

BLOC OPTIQUE l ODE 

(XT) G (XT) D (XT) G (XT) D 
~ 1/75 ~ 1/75 

GX 60 122 12 B GX 60 123 12 B 5 L 5 471 787 W 5 L 5 471 788 G 

(8) (S) D 
7/78 ..... 7/73 ~ 
SG li4S5098F 5 G 5 455 092 D 

BLOC OPTIQUE ROUTE 

BLOC OPTIQUE ROUTE l ODE 

FAROS 
FAR/ 

ex 22oo c 35 

G 
(I) (CH) (J) DaD 
5 L 5 471 789 T 

D 
(I) (CH) (J) D a D 
5 L 5 471 790 D 

BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

BLOQUE OPT/CO DE YODO 

(XT) G (XT) D 
~ 1/75 ~ 1/75 
5 L 5 471 787 W 5 L 5 471 788 G 

BLOQUE OPT/CO (CARRETERAS) 
BLOC CO OTT/CO _I STRADA 

BLOQUE OPT/CO YODO (CARRETERAS) 
BLOCCO OTT/CO IODO (STRADA 

5-541 
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5-541/1 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

SCHEINWERFER 
HEADLAMPS 

I GS CLUB 

LEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT 

G 0 
( I) (CH) (J) (I) (CH) (d) 
GX 60 122 01 A GX 60 123 01 A 

JODLEUCHTEINHE/T 
OPTICAL UNIT (IQ) 

(XT) G - D a D (XT) 0 - 0 ~ 0 
11 /71 ~ 11/71 ~ 
GX 60 122 07 B GX 60 123 07 B 

LEUCHTEINHEIT (FERNLICHT) 
OPTICAL UNIT (LONG RANGEl 

JODLEUCHTEINHE/T ( FERNLICHT) 
IQ OPTICAL UNIT (LONG RANGE 

DV 

PHARES << MARCHAL» (XT ) 
D 

ex 2ooo 
TT 

BLOC OPTIQUE 

(XT) G (XT) D 
1/75 ~ 1/75 ~ 
5 L 5 475 178 E 5 L 5 475 179 R 

BLOC OPTIQUE l ODE 

G~:~::~~~:~:·' --~~ 
W..-.-~4;.;. , ~ _ "'~: 1_ .. ';J 

(XT) 
7/72 .... 
50 5 430 122 R 

DaD 
3/72 ~ 
5:o 5 421 386 J 

BLOC OPTIQUE ROUTE 

BLOC OPTIQUE ROUTE lODE 
Ol '::""~""7·~---- ;;a.. r . . . 
'.- .. '* 

; ; • •• · : , I :, • 

(I) 

OX 541-204 A 

I 

FAROS 
FAR/ 

ex 2200 
I ( 

BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

(XT) G (XT) D 
1/75 ~ 1/75 ~ 
5 L 5 475 178 E 5 L 5 475 1.79 R 

BLOQUE OPT/CO DE YODO ( 
BLOCCO OTT/CO ALL IODO 

BLOQUE OPT/CO (CARRETERAS) 
BLOCCO OTT/CO (STRADA) 

BLOQUE OPT/CO YODO (CARRETERAS) 
BLOCCO OTT/CO /ODO (STRADA) 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

SCHEINWERFER 
HEADLAMPS 

I 
GS 

KONTAKSTOCK 
BULB HOLDER 

KONTAKTSTOCK (FERNL/CHT) 
BULB HOLDER (LONG RANGE) 

KONTAKTSTOCK (STANDL/CHT) 
BULB HOLDER (POSITION LIGHT) 

I DV 

PHARES « MARCHAL >> (XT) 
D 

TT· 

CONNECTEUR 

CONNECTEUR ROUTE 

CONNECTEUR FEU POSITION 

FAROS 
FAR/ 

CONECTADOR 
CONNETTORE 

CONECTADOR (CARRETERAS) 
CONNETTORE (STRADA) 

CONECTADOR (POSICION) 
CONNETTORE (POSIZ/ONE) 

5-541/1 
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5-541/2 SIGNALGEBUNG (VORN) 
SIGNALLING (FRONT) 

2CV DYANE 

G (i) D 

575-254 A AY 1176~8!1 A 

(I) 
4/70 ...... 
AZ 676-202 A 

DECKEL 
COVER 

~~~~:fi:. ::; (I) G (I) D 

:<~-fl -- AY 575-258 A -.AY 575-259 A 

(I) 
4/70 ...... 
AZ 575-261 A 

BLINKER 
DIRECTION INDICA TOR 

i:t&~~--~.~3 ,~; (I) D 
9/69 ...... 

Jii AY 575-015 A 

DECKEL 
COVER 

1• -· ~-- _, ( I) D ... ~ ·~::: 9/69 ...... 
AY m418-A AY 575-249 A 

SIGNALISATION AV (XT) 

MEHARI AZU AMIB 
AKS AMI SUPER 

INDICATEUR DIRECTION « AXO » 

(I) (I) 
~ 9/74 1/72 ...... 
AY 575-205 A AZ 676-202 A 

(I) 
9/74 ...... 
AZ 676-202 A 

COUVERCLE 

(I) (I) 
~ 9/74 1/72 ...... 
AY 575-225 A AZ 575-251 A 

(I) 
9/74 ...... 
AZ 576-251 A 

INDICATEUR DIRECTION « SElMA » 

(XT) G ()f.f} .' D 
9/73 ~ 9l'i3 ~ 
AM 544-127 A AM -e~"'t2&-~ .· 

COUVERCLE 

(I) 

50 

SENALIZACION (DELANT.) 
SEGNALAZIONE (ANT.) 

G 

D 

INDICADOR DIRECCION 
INDICA TORE DIREZIONE 

TAPA 
CRISTALLO 

INDICADOR DIRECCION 
INDICATORE DIREZIONE 

(I) 0 

5 403 222 z 50 5 403 223 K 

TAPA 
CRISTALLO 

( 

( 

( 

{ 



SIGNALGEBUNG (VORN) 

BLINKER 
DIRECTION INDICATOR 

) 

) 

DECKEL 
) COVER 

) 

) 

) 

) 

BLINKER 
DIRECTION 

(XT) G 

(I) G 

GX 60 166 02 A 

GX 60 234 01 A 

(I) G 

GX 60 234 02 A 

(XT) D 

------

(I} D 

GX 60 235 02 A 

SIGNAUSATION AV (XT ) 

ex 2000 I ex 2200 

INDICATEUR DIRECTION 

DaD G DaD D DaD G DaD D 
GELBON GELBON GELBON GELBON 

5 L 5 448 537 D 5 L 5 448 538 P 5 L 5 448 537 D 5 L 5 448 538 P 

(I) G (I) D (I) G (I) D 
GELBON GELBON GELBON GELBON 

5L 5 448 544 E 5L 5 448 543 u 5L 5 448 544 E 5L 5 448 543 u 

COU V ERCLE 

INDICATEUR DIRECTION « SElMA » 

DaD G 

5 449 438 X 

COUVERCLE 

G (I) D (I} G (I) D 

5 444 073 G 5 G 5 44.4 073 G 5 G 5 444 073 G 5 G 5 444 073 G 

SENALIZACION (DELANT.) 

INDICADOR DIRECCION 
INDICA TORE DIREZIONE 

(XT) G 
STAR 

ZA 4 270 602 L 

(XT) G 
ALTISSIMO 

ZA 4 270 608 L 

(XT) G 
STAR 

ZA 4 270 614 L 

(XT) G 
ALTISSIMO 

ZA 4 270 616 L 

(XT) D 
STAR 

ZA 4 270 601 L 

(XT) D 
ALTISSIMO 

ZA 4 270 607 L 

(XT) 

TAPA 
CRISTALLO 

D 
STAR 

ZA 4 270 613 L 

(XT) D 
ALTISSIMO 

ZA 4 270 615 L 

INDICADOR DIRECCION 
INDICATOR£ DIREZIONE 

TAPA 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 
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5-544 SIGNALGEBUNG (HINTEN) SIGNALISATI·ON AR (XT) 
SIGNALLING (REAR J 

2 CV DYA NE 
BERLIN E 

BLINKER -STAND-UNO STOPPLEUCHTE 
AND STOP LIGHT INDICATEUR DI RECTION- POSIT ION- STOP 

DECKEL 
COVER 

(t) G 

AM 544·'113 B 

. . 
~-

• \I • - ~ 
I il- .~ -L...-.'- "''" ~ 

BLINKER 

(I) G 

--+- 12/72 
AY 544-156 A 

(I) G 

AY 544-162A 

DIRECTION INDICATOR 

DECKEL 
COVER 

~ ._ • ... .-.. • - 4 

. . . . . 

~·~·i' ~ ~·-~ - ·_ ~ _'.~.~ .. _: 

(CH) G (CH) 0 
--+- 12/72 --+- 12/72 
AY 544-158 A AY 544-159 A 

(CH) G (CH) 0 
12/72 --+- 12/72 --+-
5 Y 5 427 979 X 5Y 5 427 980H 

CABOCHON 

(CH) G (CH) 0 

AY 544-164 A AY 544-165 A 

INDICATEUR DIRECTION 

CABOCHON 

'USA)(CDN) 
G 

OX 516420 A 

(USA) (<:l)f.t) 
D 

&X 17f..UOA 

D 

I 

SENALIZACION (TRAS.) ( 
SEGNALAZIONE (POST. ) 

BREAK 

INDIC. DIR. - POSICION - STOP 
INDIC. DIR. - POSIZIONE - STOP 

TAPA 
CRISTALLO ( 

INDICADOR DIRECCION 
INDICATOR£ DIREZIONE 

-... . . 

( 

( 

( 

I • ' 
(USA) (~ON) ( 

' -~ I : OF 544-09 B 

TAPA 
CRISTALLO 

( 

( 

( 



) SIGNALGEBUNG (HINTEN) 
SIGNALLING (REAR) 

GS 

\ ) BLINKER - ST AND-UND STOPPLEUCHTE 
DIR. INDIC. - POSITION AND STOP LIGH 

) (XT) G 
GX 53 160 02 A 

RP 

) G 

GX 53 160 02 E 

) 

r ) DECKEL 
COVER 

(XT) G 
GX 53 295 02 A 

) RP 

G 

) GX 53 295 02 B 

) 

) 

) 

) 

(XT) D 
GX 53 161 02 A 

RP 

D 

GX 53 161 02 C 

(XT) D 
GX 53 296 02 A 

RP 
-

D 

GX 53 296 02 B 

SIGNALISATIO,N AR (XT) 

ex 2ooo ex 2200 

INDICATEUR DIRECTION - POSIT ION- STOP 

CABOCHON 

SENALIZACION (TRAS.) 
SEGNALAZIONE (POST.) 

e 35 

INDIC. DIR. - POSICION - STOP 
INDIC DIR - POSIZIONE - STOP 

TAPA 
CRISTALLO 

... ... 

... 

5-544 
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5-544 

3 

Catalogue 657 .- C n' 1 - 6-75 

SIGNALGEBUNG (HINTEN) 
SIGNALLING (REAR J 

2CV MEHARI 

STAND- UND STOPPLEUCHTE 
POSITION AND STOP LIGHT 

DECKEL 
DOVER 

(USA) G 
~ 1/72 
OF 544-09 A 

(USA) G 
~ 1/72 
OF 544-151 A 

KENNZEICHENLEUCHTE 
NUMBER PLATE LIGHT 

(CH) G (CH) G 
9/73 ~ 10/73~ 

55 5 407 385Z 

(USA) 0 
~ 1/72 
OF 544-09 A 

(USA) 0 
~ 1/72 
OF 544-151 A 

SIGNALISATI·ON AR (XT) 

AZU 
AKS BERLINE 

POSITION - STOP 

CABOCHON 

ECLAIREUR PLAQUE 

(XT) G - 0 (USA) (CON) 
~ 2/74 G 
5 K 5 400 981 R OS 544-08 

(USA) (CON) 
0 

OS 544-08 

D 

I 

(USA) (CON) 
G 

OF 544-09 A 

(USA) (CON) 
G 

OS 

SENALIZACION (TRAS.) ( 
SEGNALAZIONE (POST. 

BREAK 

(USA) (CON) 
D 

OF 544·09 C 

POSICION Y STOP 
POSIZIONE E STOP . 

( 

( 

TAPA 
CRISTALLO ( 

( 

( 
LAMPARILLA DE PLACA 

FANALINO TARGA 

(USA) (CON) 
0 

OS 544-08 

( 

(XT) G - 0 (CH) G (CH) 0 ( 2/74 ~ - RP ~ 10/73 ~ 10/73 

~~~~--~~--------~~5_K __ 5 _4_00 __ 82_5_H~-----------r-----------+~5~M~5~4~3~9~0~34~K 5M 5 439034 K ----------~ 
. ~. ~ -..- ~ :- ~~ 

DECKEL 
COVER 

(CH) G - 0 
9/73 ~ 
5 S 5 407 395 H 

(CH) G (CH) 0 
10/73 ~ 10/73 ~ 
55 5407395H 55 5 407 395H 

(CH) G 
10/73 ~ ( - ; '- . ·-~ 

5 s 5 407 385 z _· _ ·_. __ . __ ,~_[ _! -

TAPA 
CRISTALLO 

~ 
COUVERCLE 

( . 

( 

( 



) SCHEIBENWISCHER ESSUIE·GLACE ( XT) LIMPIAPARABRISAS 5-561 
WINDSCREEN WIPER TERGICRIST ALLO 

MEHARI GS D 

WISCHERARM PORTE-RACLETTE PORT AESCOBILLA 
WIPER ARM PORT ATERGITORE 

DaD- SEV 

D ~ 9/72 
GX 53 232 02 A 

D a D- SEV 
D 9/72 ~ 
GX 53 232 02 B 

) 

) RACLETTE 

DaD-+ 4/73 

) BOSCH 
50 5421260P 

DaD ~ 4/73 
JOURNEE 

) zc 9858 116 u 

D A 04/73 -+ 

) 50 5 441 509 M 

WISCHGUMMI LAME DE RACLETTE CAUCHO DE ESCOBILLA 
WIPER RUBER GOMMA DEL TERGITORE 

( ) 

) 

) 

/ 

) 
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( 

( 

( 

( 

( 

( I 

( 

( 

( 

( 



6-173 

6-175 

6-182 

6-241 

6-615 

6-615/1 

BAUGRUPPE 
GROUPE 

GROUP 

6 

UNTERGRUPPEN 

SUBGROUPS 
SOUS-GROUPES 

Alimentation essence- Kraftstoffanlage- Petrol system- Alimen­
tacion de gasolina- Alimentaiione benzina 

Bouch on de reservoir d'essence- Deckel fur Kraftstoff-Beha/ter­
Fuel tank cap - Tapon de deposito combustible - Tappo del 
serbatoio carburante 

Echappement- Auspuffanlage- Exhaust~ Escape- Scarico 

Refroidissement moteur- Motorkiihlung- Air cooling for engine­
Refrigeracion del motor - Rafredamento del motore 

Pare-chocs avant - Vordere Stossstange- Front bumper - para­
choques delantero - Paraurti anteriore 

Pare-chocs arriere - Hintere Stossstange - Rear bumper - Para­
choques trasero - Paraurti posteriore 

6-182 

6-615 

6-615/1 

GRUPO 

GRUPPO 

SUBGRUPOS 

SOTTOGRUPPI 

Echappement (XT) - Auspuffanlage- Exhaust- Escape...: Scarico 

Pare-chocs avant (XT) - Vordere Stossstange -Front bumper­
para-c/;roques delantero - Paraurti . anteriore 

Pare-chocs arriere (XT) - Hintere Stossstange - Rear bumper -
Para-choques trasero - Paraurti posteriore 



) 

) 

) 

) 
I 

) 

) 

) 

) 

) 

( ) 

) 

) 

) 
/ 

1\ ) P.R. 
) 

' J 



6-173 KRAFTSTOFFANLAGE 
PETROL SYSTEM 

I 2CV 

KRAFTSTOFFPUMPE 
PETROL PUMPE 

AY 8J-t 

MEMBRANE 
DIAPHRAGM 

; 

A ... 
MESSRHEOST AT 
GAUGE UNIT 

A'f ft8'4 

.. :; 

A ff8ll8 

... . 

ALIMENTATION ·ESSENCE 

DYANE I MtHARI I 
POMPE A ESSENCE 

A~::;~-.., 
.~: 

~· .. , 
MEMBRANE 

-. . 
A fiali .... 

RHEOSTAT DE JAlJGE 

AZU 
AKS 

ALIMENT A CION DE GASOLINA ( 

AMI:IMENrZIONE BENZ/Nl 

BOMBA DE GASOLINA 
POMPA BENZINA I 

AY 11M 

A 

I\ 

r 
I' 

MEMBRANA ( 
MEMBRANA 

fiN 

REOSTATO DE INDICADOR 
REOSTATO INDICATOR£ 

I\ 

( 

( 
U 175-115 A AM 175-116 A 

~--------~----------4 
12 v ( 

10/72 ~ 
6A 5436366K 

( 

( 
' 

~ 

~ 

( 

( 



) KRAFTSTOFFANLAGE ALl MENTA T I 0 N. ·EssENcE 

) ~ETRDLSYSTEMI~ -----------------0-----.-----.-E----~~ 

) 

) 

) 

KRAFTSTOFFPUMPE 
PETROL PUMPE 

) 
MEMBRANE 
DIAPHRAGM 

) 

) 

S.E.V. 
(1") 

6 D 5 437 760 M 

A C 
(2' ) 

6 D 5 447 891 G 

POMPE A ESSENCE 
. ' 

l.~ . : 
f I I • -. ' . 

MEMBRANE 

ESSENCE 

ALIMENTACION DE GASOLINA 
ALIMENT AZIONE BENZIN A 

H I 
DIESEL 

BOMBA DE GASOLINA 
POMPA BENZINA 

GUYOT A C 
4/58 ~ 5/62 ~ 
6 H 5 400 346 M HY 173-0 A 

GUYOT 
10/70 ~ 
6 H 5 423 799 M 

MEMBRANA 
MEMBRANA 

) ~------~----~------~------~------~------~------~------~------~ 

) 

) 

) 

MESSREHEOST AT 
GAUGE UNIT 

FAMILIALE 

6 D 5 434 970 L 

~ 6/73 

DM 175-5 A 

till-. 

GO 8 4S4 968P 

RHEOSTAT DE JAUGE 

~ 6/73 

DM 175-5 A HY .,. ...... 
60tl.f84tUP 

175-5 D 

REOSTATO DE INDICADOR 
REOST A TO INDICA TORE 

HY 115-5 E 

HY 175-5 D 

6-173 

2 
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6-173 

3 

KRAFTSTOFFANLAGE 

I PETROL SYS~:~ SUPER 

KRAFTSTOF FPUMPE 
PETROL PUMPE 

' - . - . 
AC 

6 C 5 428 536 B 
----~ 

Catalogue 657 .:.... C n• 1 - 6-75 

MEMBRANE 
DIAPHRAGM 

. --

ALIMENTATION · 'ESSENCE 

GS 

POMPE A ESSENCE 
t--~ "':O'_c >0 ~- ·-:-----

AC 

: '--~~:-_: _;:~.--::j 6 C 5 428 536 B 

MEMBRANE 
- --- ... _ .. -

. - .of_ 

~· 
. - . 

RHEOSTAT DE JAUGE 

JAEGER ED 

GX 03 151 01 A 

ALIMENT A CION DE GASOLINA 
ALIMENT AZIONE BENZINA 

ex 2000 I 
BOMBA DE GASOLINA 

POMPA BENZINA 

6 L 5 437 616 X 

( 

MEMBANA ( 
MEMBRANA 

( 
REOSTATO DE INDICADOR 

REOSTATO 

6 L 5 446 238 P 

( 

( 



) KRAFTSTOFFANLAGE ALI MEN TAT I 0 N. EssENcE ALIMENTACION DE GASOLINA 
PETROL SYSTEM ALIMENTAZIONE BENZINA 

I 
c 35 

) L----------------------------------L----------~--------c_x __ 
2
_
20

_
0

_o ________ ~--------~--E_s_s_E_N_c_E __ -L ___ o_•_E_s_EL--~ 

) 

) 

KRAFTSTOFFPUMPE 
PETROL PUMP£ 

MEMBRANE 
J DIAPHRAGM 

POMPE A ESSENCE 

6 L II 47.S 616 X 

MEMBRANE 

BOMBA DE GASOLINA 
POMPA BENZINA 

~ ~ ~· :· ~: ;_. ~: _; \ ': 
.: -~ _· ~ 

' i ... ' ' l,j 1/ -

MEMBANA 
MEMBRANA 

) r------+-------r------+-----~r------+------~------+------4------~ 

) 

) 

MESSRHEOST AT 
GAUGE UNIT RHEOSTAT DE JAUGE 

6 L 5 446 238 P 

REOSTATO DE INDICADOR 
REOST ATO INDICA TORE 

6 B 5 446 204 V 6 B 5 446 204 V 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 
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6-175 DECKEL FUR KRAFTSTOFFBEHALTER 
FUEL TANK CAP BOUCHON DE RESERVOIR D'ESSENCE TAPON DE DEPOSITO COMBUSTIBLE 

T APPO DEL SERBATOIO CARBURANTE 

2 CV 

ROSTFREI 
STAINLESS 

AY 175-03 A 

DY ANE MEHARI AZ U 

AY 1Jii·OSA AY 175-03A AY 175-03A 

AKS A MIB A MI D 
S UPER 

IN OX 

AV 175-03 A 6 M 5 438 292 V 6 M 5 438 292 V DX 1'75·03 

H 

IN OX 
INOSSIDABILE 

Y 175-03 A 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

~------1--------+------~--------+-------~-------4--------~------1-------~ ( 



DECKEL FUR KRAFTSTOFFBEHALTER 
FUEL TANK CAP 

) I GS 

) 

ROSTFREI 
STAINLESS 

) 9/71 __... 

GX 03 179 01 C 

) 

r ) 

) 

BOUCHON DE RESERVOIR D'ESSENCE 

I ex '"" I ex 2200 

IN OX 

~12 /74 ~ 12 /74 

' 6 L 5 449 986.0 6 L 5 449 986 D 

12(14 ~ 12/74 ~ 

6 L 5 472 811 C 6 L 5 472 811 C 

T APON DE DEPOSITO COMBUSTIBLE 
TAPPO DEL SERBATOIO CARBURANTE 

I e35 I 

6M 5 438292V 

IN OX 
INOSSIDABILE 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 
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6-182 AUSPUFFANLAGE 
EXHAUST 

2 cv 

AZL 4 I AZL 6 

GESAMTTEIL VORSCHALLDAMPFER 
EXPANSION CHAMBER ASSY ---

1 

6 A 5 429 112M 
------

VORSCHALLDAMPFER, ALLEIN 
EXPANSION CHAMBER, ONLY 

AY 18~1 

~- --~ 
• J ' 

------
«C.W . >> 

12 /74 ~ 
6A 5465334E 

GESAMTTEIL NACHSCHALLDAMPFER 
SILENCER ASSY 

6A 5429096N 6A 5 429 096N 

NACHSCHALLDAMPFER, ALLEIN 
SILENCER, ONLY 

AY 182-0 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

._. 12/74 

AY 182-0 

«C.W. » 
12 /74 ~ 
6 A 5 465 335 R 

ECHAPPEMENT 
DYAN E 

I 
MEHARI 

AVA 2 AYB 

ENSEMBLE POT DE DETENTE 
·c~ ____ ,._ -- -•~ 

6A 5429112M 
-~~-- --

POT DE DETENTE SEUL 
-----

AY 182-1 
------ " 

«C.W.» 
2/75 ~ 
6 A 5 465 334 E 

ENSEMBLE SILENCIElJX 

---il 2/75 

6 A 5 429 096 N 6A 5 429 096N 6A 5 429 096 N 

SILENCIEUX SEUL 

AY 182-0 AY 182-0 

2175 

AY 182-0 

«C.W.» 
2/75 ~ 
6 A 5 465 335 R 

ESCAPE 
SCAR/CO 

FOURGONNETTES 

AZU I AKS 

CONJUNTO DE DEPOSITO DE EXPANSION 

-------r---- -...;.INioiSIEME MARMITTA 

( 

( 

DEPOSITO DE EXPANSION SOLO ( 

-------,------ MARMITTA SOLO I --
~ 7/72 

AZ 183-1 C 

7172 ~ 

AY 182-1 

------
«C.W.» 

2/75 ~ 
6 A 5 465 334 E 

CONJUNTO DE SILENCIOSO 
INSIEME SILENZIATORE 

• __. 2175 

6A 5 429 096 N 6A 5 429 096N 

( 

( 

( 

SILENCIOSO SOLO 
SILENZIATORE SOLO ( --- -
~ 2175 

--~ - AY 182-0 ( 

7/72 ~ «C.W.>> 
2/75 ~ 

AY 182-0 6 A 5 465 335 R 



l AUSPUFFANLAGE 
EXHAUST 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

2CV 

AZL4 I AZL6 

ZWISCHENROHR, /NSGESAMT 
INTERMEDIATE PIPE ASSY 

HIN TERES ROHR, INSGESAMT 
REAR PIPE ASS Y 

ROHR, ALEIN 
) PIPE, ONLY 

f ) 
AZ 182-293 A AZ 182-293 A 

) 

) 

ECHAPP.EMENT 
DYANE 

I 
MEHARI 

AYA2 AYB 

ENSEMBLE TUBE INTERMEDIAIRE 

6 A 5 429 093 F 6 A 5 429 093 F 6 A 5 429 093 F 

TUBE SEUL 

ENSEMBLE TUBE ARRIERE 

6 A 5 429 123 G 

TUBE SEUL 

AZ 182-293 A AZ 182-293 A ~zu 1112-93 

ESCA PE 
SCAR/CO 

FOURGONNETTES 

AZU I AKS 

CONJUNTO DE TUBO INTERMED/0 
INSIEME TUBO /NTERMED/0 

SA 5429093F 

AY 182·4 

6 A 5 429 093 F 

TUBO SOLO 
TUBO SOLO 

CONJUNTO DE TUBO TRASERO 
INSIEME TUBO POSTER/ORE 

AZU 18~-93 

6 A 5 429 123 G 

TUBO SOLO 
TUBO SOLO 

~zu 182-ea 

6-182 

2 



6-182 

3 

AUSPU F FANLAGE 
EXHAUST 

I A MIB AMI S UPER 

ECHAPPEMENl' 

I I D 

6 ~) 5 429 136 y 

POT DE DETENTE SI:UL 

6 [) 5 463 267 s 

ENSEMBLE SILENCIE:UX 

SILENCIEUX SEUL. 

H 

ESSENCE 

ESCAPE ( 

SCARICOI 

D IESEL 

CONJUNTO DE DEPOSITO DE EXPANSION 

11/69 __. 11/69 __. ( 
6 H 5 431 260 K 6H 5 431 257 C 

( 

DEPOSITO DE EXPANSION SOLO ( 
MARMITT A SOLO 

.... 11/69 _. 11/69 

HY 182-0 HG 183-0 B ( 
11/69 __. 

HY 182-901 A ( 

( 

( 

( 

( 

SILENCIOSO SOLO 
( SILENZIATORE SOLO 

( 

\ 

( 



) AUSPUFFANLAGE 
EXHAUST ECHAPPEMENT ESCAPE 

CARICO 

I ;MI 8 AMI SUPER D H 

j ~--------------------~--------------------L----------L--------------------~--Es_s_E_N_c_E __ ~I ___ o_I_Es_E_L __ _J 

) 

) 

ZWISCHENROHR, INSGESAMT 
7NTERMEDIATE PIPE ASSY 

6A 5 429 094 s 

) ROHR, ALEIN 
PIPE, ONLY 

) 

) 

) 

AM 182-4 c 

HINTERES ROHR INSGESAMT 
REAR PIPE ASSY 

6 A 5 429 126 P 

. ENSEMBLE TUBE INTERMEDIAIRE 

60 5 429 138 v 

TUBE SEUL 

6C 5420700C i~,;~ 

ENSEMBLE TUBE DE SORTIE 

TUBE SEUL 

6 c 5 420 708 p 

CONJUNTO DE TUBO /NTERMED/0 
INSIEME TUBO /NTERMED/0 

HY 182-204 A HG 

TUBO SOLO 
TUBO SOLO 

182-204 A 

CONJUNTO DE TUBO TRASERO 
INSIEME TUBO POSTER/ORE 

6 H 5 448 176 E 

HY 182-4 

.... 

~ H 5 448 176 E 

TUBO SOLO 
TUBO SOLO 

HY 182-4 

6-182 

4 



6-182 

5 

AUSPUFFANLAGE 
EXHAUST 

GS 

JUNIOR 

GESAMTTEIL VORSCHALLD'AMPPER 
EXPANSION CHAMBER ASSY 

VORSCHALLDAMPFER, ALLE/N 
EXPANSION CHAMBER, ONLY 

GESAMTTE/L NACHSCHALLDAMPFER 
SILENCER ASSY 

' ' . 
------
9/71 ___. 9!72 

GX 04 246 01 A 

NACHSCHALLDAMPFER, ALLEIN 
SILENCER, ONLY 

___. 9/71 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

ECHAPPEMENT 

CX200D I ex 2200 

ENSEMBLE POT DE DET'ENTE 

POT DE DETENTE SEUL 

ENSEMBLE SILENCIELJX 

SILENCIEUX SEUL 

6L 5 481 571 G 6 '451 &71 G 

c 35 

ESCAPE 
SCAR/CO 

CONJUNTO DE DEPOSITO DE EXPANSION 
INSIEME MARMITT A 

88 

DEPOSITO DE EXPANSION SOLO ( 
MARMITTA SOLO 

5 438 541 X 

CONJUNTO DE SILENCIOSO 
/NSIEME SILENZIATORE 

( 

( 

S/LENCIOSO SOLO 
SILENZIA TORE SOLO ( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

AUSPUFFANLAGE 
EXHAUST 

GS 

JUNIOR 

ROHR UNTER WAGENKASTEN, INSGESAMT 
PIPE ASS Y UNDER BODY 

6G 5 431 265 P 

ROHR UNTER WAGENKASTEN ALLEIN 
PIPE UNDER BODY ONLY 

ECHAPPEMENT 

ex"'" I ex 2200 

ENSEMBLE T UBE S OU S CAI SSE 

TUBE SOUS CAI SSE SEUL 

c 35 

ESCAPE 
SCAR/CO 

CONJUNTO DE TUBO BAJO CAJA 
INSIEME TUBO SOTTO SCOCCA 

TUBO BAJO CAJA SOLO 
TUBO SOTTO SCOCCA SOLO 

------------.-----------.-----------.-----------,-----------,-----------.-----------.-----------~ 

1/75 ~ 5/75 

6 G 5 459 784 D 

10/74 ~ 

6 G 5 459 784 D 

VERBINDUNGSROHR 
CONNECTING PIPE 

ENSEMBLE 
G~ 7/72 

6G 5 431 263T 

ZWISCHENROHR 
INTERMEDIATE PIPE 

G 
7/72 ~ 

T UBE DE LIA ISON 

GX 04 140 03 A 6 L 5 451 296 T 6 L 5 451 296 T 

D 
7/72 ~ 
6 G 5 463 187 T 

6L 

6 L 

T UBE INTERMEDIA IRE 

FLEXIBLE FLEXIBLE 

5 451 294 w 6L 5 451 294 w 
-

RP RP 

5 490 494 H 6 L 5 490 494 H 

68 

AV 

TUBO DE CONEXION 
TUBO COLLEGAMENTO 

TUBO INTERMEDIO 
TUBO INTERMEDIO 

AR 

5 433 462 v 68 5 433 472 D 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 
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6-241 MOTORKUHLUNG 
AIR COOLING FOR ENGINE 

AZL4 

VENTILATOR 
FAN 

AV 241-1 

2CV 

I AZL 6 

9/70 ~ 

6 M 5 433 312 P 

REFROIDISSEMENT MQJ ,EUR 
DYANE 

I 
MEHARI 

AVA2 AVB 

VENTILATEUR 

AV 241-f 

9/70 ~ 9/70 ~ 

6 M 5 433 312 P 6 M 5 433 312 P 

REFRIGERACION DEL MOTO 
RAFFREDAMENTO DEL MOTOR£ 

FOURGONNETTES 

AZU I 

AY '14$4 

AKS 

VENTILADOR 
VENTOLA 

M 5 433 312 P 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



MOTORKOHLUNG 
AIR COOLING FOR ENGINE 

) I AM18 

VENTILATOR 
) FAN 

) 10/70 ~ 

6 M 5 433 312 P 

) 

) WASSER PUMPE 
WATER PUMP 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

RIEMEN 
BELT 

REFROIDISSEMENT MOTEUR 

I D 

VENTILATEUR 

POMPE A EAU 

REFRIGERACION DEL MOTOR 
RAFFREDAMENTO DEL MOTORE 

ESSENCE H DIESEL I 
VENTILADOR 

~ 7/66 __. 9/71 

H 241-1 1 H 5 412 190 C 

7/66 ~ 9/71 __. 

1 H 5 412 190 C 1 H 5 411 192 E 

BOMBA DE 
POMPA DELL' A 

·, ' o,'J,::~:~.~ :~ .. 
- . 

1 D 5 403 199 Z 
,-------~--------~ 

COURROIE 

10 5 414 408 L 

" -

- .. ~ ' 

." ' ]: . :: . ,... 

9/63 ~ 7/66 

1 H 5 443 098 J 

HG 231-03 A 

CORREA 
CINGHIA 

~ 3/78 

HG 231-6 A 

9/63 ~ 12/68 8/71 __. 

HY 231 -6 1 H 6 4115 748 X 

) ~------~------+-------+-------+-------+-------+-------+-------4-------~ 

6-241 

2 



6-241 

3 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

MOTORKOHLUNG 
AIR COOLING FOR ENGINE 

I AMI SUPER 

VENTILATOR 
FAN 

GX 05 196 01 B 

WASSER PUMPE 
WATER PUMP 

RIEMEN 
BELT 

REFROIDISSEMENT MOT ,EUR 

GS I 
VENTILATEUR 

GX 05 196 01 B 

POMPE A EAU 

COURROIE 

REFRIGERACION DEL MOTOR I 
RAFFREDAMENTO DEL MOTORE 

ex 2000 I 

... 1/75 

... 1/75 

... 3/75 

1 L 5 434 219 Y 

1 L 5 490 500 Y 

CORREA 
CINGHIA 

... 3/75 

1 L 5 434 219Y 

1 L 5 490 500 y 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) MOTORKOHLUNG 
AIR COOLING FOR ENGINE 

) 

) 

) ,, 
) 

) 

) 

) 

) 

) 

VENTILATOR 
FAN 

WASSER PUMPE 
WATER PUMP 

RIEMEN 
BELT 

REFROIDISSEMENT MOTEUR 
ex 2200 

ATTREM 

VENTILATEUR 
-----

' 

I 

POMPE A EAU 

COURROIE 

-+ 3/76 -+ 3/75 

1 L 5 434 21'9 Y 1 L 5 434 219 Y 

3/75 ........ 3/75 ........ 

1 L 5 490 500 Y 1 L 5 490 500 Y 

REFRIGERACION DEL MOTOR 
RAFFREDAMENTO DEL MOTOR£ 

c 35 

ESSENCE DIESEL 

VENTILADOR 
VENTOLA 

1 B 5 443 106 W 

BOMBA DE AGUA 
POMPA DELL' ACQUA 

1 B 5 416 786 J 1 B 5 416 786 J 

CORREA 
CINGHIA 

Catalogue 657 - C n" 1 - 6-75 
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6-615 VORDERE STOSSST ANGE 
FRONT BUMPER 

2 cv 

AZL 4 

STOSSST ANGE 
BUMPER 

AZ 615·4 H 
--~~ - '· 
. . . '"~. I 

. . . 
. -

I AZL 6 

AZ 615-4 H 

PO 

AK 615-4 E 

STOSSST ANGENHALFTE, LINKS 
HALF BUMPER, LHS 

STOSSST ANGENHALFTE, RECHTS 
HALF BUMPER, RHS 

MITTEL TElL 
CENTRAL PART 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

DYANE 

-+ 9/74 

AY 615·4 B 

9/74 -+ 
6 A 5 451 485 X 

PARE-CHOCS AVANT 
FOURGONNETTES AM18 

AZU I AKS 
A. MI SUPER 

PARE-CHOCS 

AZ 615-4 H AZ 615-4 H 

~~ 
J • PO 
~:. ~ . , - ;· 
~. 

-, ' 
-f • ( • ~. ~ •• 

AK 615-4 E 

DEMI-PARE-CHOCS GAUCHE 

AI\ 615-20 

DEMI-PARE-CHOCS DROIT 

Ar.. 615-20 ~ 

PARTIE CENTRALE 

I 

OX 615-01 E 

IN F. 

ox 615-14 

IN F. 
CLIMATISEUR 

ox 615-215 A 

IN F. 

ox 615-14 A 

IN F. 
CLIMATISEUR 

OX 615-216 A 

D 

PARACHOQUES DELANTERO 
PARAURTI ANTERIOR£ 

I 
H 

I 
PARACHOQUES 

PARAURTI 

H 615-5 A 

( 

( 

( 

MED/0-PARACHOQUE IZQUIERDO ( 
SEMIPARAURTI SINISTRO 

MED/0-PARACHOQUE DERECHO 
SEMIPARAURTI DESTRO 

PARTE CENTRAL 
PARTE CENTRALE 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

VORDERE STOSSSTANGE 
FRONT BUMPER 

STOSSST ANGE 
BUMPER 

MITTEL TElL 

GS 

) CENTRAL PART 

CLUB 

) GX 70 103 02 A 

) 

ex 2000 

6 L 5 446 812 D 

L 5 446 813 P 

PARE·CHOCS AVANT 

1 cuoo 

PARE-CHOCS 

PARTIE LAT ERALE GAUCHE 

6 L 5 446 812 D 

PARTIE LATERALE DROITE 

6 L 5 446 813 P 

PARTIE CENTRALE 

PARACHOQUES DELANTERO 
PARAURTI ANTERIOR£ 

C $ I 

6 B 5 442 641 S 

PARACHOQUES 
PARAURTI 

PARTE LATERAL IZQUIERDA 
PARTE LATERAL£ S/NISTRA 

LATERAL DERECHA 
TE LATERAL£ DESTRA 

PARTE CENTRAL 
PARTE CENTRALE 

6-615 

2 



6-615 

3 

VORDERE STOSSSTANGE 
FRONT BUMPER 

2 cv 

PUFFER 
OVER-RIDER 

AZ II'I.S.19 A 

GUMMIPUFFER 
BUFFER 

AZ tt5-95 A 

ZIERPROFIL 
BEADING 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

DYANE 

9/74 ~ 

6 Y 5 451 488 E 

. . ·~. ~ _ ... 

. () . ' ', - ,. 

~ 9/74 

854-64 

5 451 753 K 

PARE-CHOCS AVANT 
FOURGONNETTES AMIB 

AZU 1 AKS AMI SUPE:R 

TAMPON 

AZ &1.5-19 A AZ 615-19 A 

BUTOIR 

G 

AZ 816-115 A AZ $1!6-95 A AM 615-19 D 

JONC 

D 

G 

OX 615-47 B 

D 

• ox 615-47 c 

PARACHOQUES DELANTERO 
PARAURTI ANTERIOR£ 

TAMPON 
TAMPON£ 

TOPE ( 
ROSTRO 

CENTRA L 

JUNQUILLO 
MODANATURA 

( 

( 

( 

( 



r 

) VORDERE STOSSST ANGE 
FRONT BUMPER PARE·CHOCS AVANT PARACHOQUES DELANTERO 

PARAURTI ANTERIOR£ 

) ~~----------G-s----------~--------------c_x_2_oo_o ______________ L_ _____________ c_x __ ~----------------~--------~ 
) ~----~--~~------~----~------~----~----~------~----~ 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

GUMMIPUFFER 
BUFFER 

CLUB 

zc 9857 108 u 
-

ZIERPROFIL 
BEADING 

- . G 

6L 5 438 542 M ·6 L 

6 L 5 446 811 T 

BUTOIR 

D G 

5 438 551 K 6 L 5 443 565 K 6L 5 438 542 M 

JONC 

6 L 5 446 811 T 

D 

6L 5 438 551 K 6 L 5 443 565 K 

TOPE 
ROSTRO 

JUNQUILLO 
MODANATURA 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75; 
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6-615/1 

* AVEC BARRES DE PROTECTION 

* MIT SCHUTZST ANGEN 

* WITH PROTECTIVE BARS 

* CON BARRAS DE PROTECC/ON 

* CON BARRE 0/ PROTEZIONE 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

HINTER£ STOSSST ANGE 
REAR BUMPER 

2CV 

STOSSST ANGE 
BUMPER 

_. 9/74 

AY 815-IJO 

DYANE 

9/74 ~ _. 9/74 

6 A 5 451 196 F AY 615-90 

SEITENTEIL, LINKS 
LATERAL PART, LHS 

PARE-CHOCS ARRIERE 
FOURGONNETTES 

AMI 

I 
AMIB SUPER AZU AKS 

PARE-CHOCS 
- __ - --_ - .-- . ' - ~ 

;::: ··~ -'-\·-. : _'" .. _·. ·: - ~- -~ ~ .. ~--. PO PO 

AZU- 615-3 AZU 615-3 ,:· ,,.,:< ': ' ... __ - ' ~.-:..·. ~-.·, __ i 

PARTIE LATERALE GAUCHE 

D 

BERLINE I 

6 D 5 410 665 B 

- ___ .,. 

PARACHOQUES TRASERO ( 
PARAURTI POSTER/ORE 

H 
BREAK ( 

PARACHOQUES 
PARAURTI 

:::;:;;;;;;;:;~:;r:r-----, ( 

HY 615-02 

( 

( 

PARTE LATERAL /ZQUIERDA ( 
PARTE LATERAL£ S/NISTRA 

~---~=---~---~---~---~----~--~---~----~ ( 
SEITENTEIL, RECHTS 
LATERAL PART, RHS 

MITTLERER TElL 
CENTRAL PART 

PARTIE LATERALE DROITE 

PARTIE CENTRAL!: 

------

---

60 5404268U 

PARTE LATERAL DERECHA 
PARTE LATERAL£ Dt;STRA 

PARTE CENTRAL 
PARTE CENTRALE 

( 

{ 

r 

( 



) HINTER STOSSST ANGE 
REAR BUMPER 

~ ) 

) 

) 

( 

) 

) 

) 

( ' 

STOSSST ANGE 
BUMPER 

SEITENTEIL, LINKS 
LATERAL PART, LHS 

GX 71 116 01 B 

SEITENTEIL, RECHTS 
LATERAL PART, RHS 

GX 71 117 01 B 

MITTLERER TElL 
CENTRAL PART 

GX 71 101 01 A 

GS 

PARE · CHOCS ARRIERE 

CX 2000 I ex 2200 

PARE-CHOCS 

PARTIE LATERALE GAUCHE 

6 L 5 446 801 J 6L 5446801J 

PARTIE LATERALE DROITE 

6 L 5 446 802 V 6 L 5 446 802 V 

PARTIE CENTRALE 

6 L 5 425 711 V Iff. 41 42if'7t1 v 

68 

PARACHOQUES TRASERO 
PARAURTI POSTER/ORE 

5 425 388 J 

C 35 I 
PARACHOQUES 

PARAURTI 

PARTE LATERAL IZQUIERDA 
PARTE LATERAL£ SINISTRA 

PARTE LATERAL DERECHA 
PARTE LATERAL£ DESTRA 

PARTE CENTRAL 
PARTE CENTRALE 

6-615/1 

2 



. 6-61 5/1 

3 

(r 

HINT ERE STOSSST ANGE 
REAR BUMPER 

2 cv 

GUMMIPUFFER 
BUFFER 

ZIERLEISTE 
BEADING 

-+ 9-174 

SCHUTZST ANGE 
PROTECTIVE BAR 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

DY ANE 

. AV 6<1fi-82 

LAT~RAL 

G 

AY &.11-72 

PARE-CHOCS ARRI ERE 

A MI AMIB S U PER 

BUTOIR 
----------------------. . . 

. . . 
- -: • ~ 9 • • • • 

'_I_ :. .> I ' -, ' •· • • :•.• • 

JONC 

BARRE DE PROTECTION 

PARAC/:(OQUES TRASERO 
PARAURTI POSTER/ORE 

D 

BERLINE I 

DS 615-22 

BREAK 

TOPE 
ROSTRO 

OF 615-22 

JUNQUILLO 
MODANATURA 

BARRA DE PROTECCION 
BARRA OJ PORTEZIONE 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

{ 



) HINTER£ STOSSS1iANGE 
REAR BUMPER 

I BERLINE 

GUMM/PUFFER 
) BUFFER 

)IGx,,:.,A 
D 

) GX 71 110 01 A 

ZIERLEISTE 
BEADING 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

GS 

BREAK 

I 

~ ... -. ,_ . - . ' 
' ' . 

: •• • - : ,. -., ~ • ~ I 
- . - J 
' ,• fl" {c)• J r,r: '·. I . . '-!:,. • ll ... ~.__ • •. ~ I .'~ • ·~ · 

D 

GX 71110 02A 

PARE-CHOCS ARRIERE 

ex 2000 ex 2200 

BUTOIR 

JONC 

· 6 L 5 446 811 T 6 L 5 446 811 T 

PARACHOQUES TRASERO 
PARAURTI POSTER/ORE 

TOPE 
ROSTRO 

JUNQUILLO 
MODANATURA 

6 615/1 

4 



( 

( 

. ( 

( 

( 

( 

( 

( 

( ' 

c.· 
( 

( 

( 

( 

c 
( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) XT 
) 

) 
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6-182 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

AUSPUFFANLAGE ECHAPPEMENT 
EXHAUST (XT} 

I 
2CV DYANE I 

~--A-Z_L_4 _________ A_Z_L_6----+---A_V_A __ 2 __ -. ____ A __ V_B--~ MEHARI 
~ FOURGONNETTES 

[ AZU AKS 

GESAMTTEIL VORSCHALLDAMPFER 
EXPANSION CHAMBER ASSY 

VORSCHALLDAMPFER, ALLEIN 
EXPANSION CHAMBER, ONLY 

(GB) DaD 
c.w. )) - 1/75~ 

A 5 490 413 C 

GESAMTTEIL NACHSCHALLDAMPFER 
SILENCER ASS Y 

.. 
NACHSCHALLDAMPFER, ALLEIN 
SILENCER, ONLY 

(GB) DAD 
~ 1/75 
6A 5 429113Y 

ENSEMBLE POT DE DE1"ENTE 

(D) (B) (CH) (I) 

--:~ 7/72 
6 A 5 429 100 G 

POT DE DETENTE SEUL 

ENSEMBLE SILENCIEUX 

(Df B)(CH) (I) < 
---i 7/72 
6A 5429098K 

SILENCIEUX SEUL 

(Oj (B) (CH) (I) 

j ... 7/72 
183-2 A 

ESCAPE ( 
SCAR/CO 

AMI S 0 lc 
CONJUNTO DE DEPOSITO DE EXPANSION 

INS/EM£ MARMITT A 

( 

DEPOSITO DE EXPANSION SOLO ( 
MARMITT A SOLO 

CONJUNTO DE SILENCIOSO 
INSIEME SILENZIATORE 

D a D (OK) (N) 
(S) 
6 D 5 429 143 Z 

SILENCIOSO SOLO 
SILENZIA TORE SOLO 

DaD (OK) (N) 
(S) 
6 D 5 423 645 N 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

( ) 

AUSPU F FANLAGE. 
EXHAUST 

I 
2 CV DYANE 

ZWISCHENROHR INGESAMT 
INTERMEDIATE PIPE ASSY 

ROHR, ALEIN 
PIPE ONLY 

HINTERES ROHR INGESAMT 

ROHR ALEIN 

MEHARI 

ECHAPPEME ~NT (XT) 

AZU 

I 
A MI B A MI S UPER 

ENSEMBLE TUBE INTERMEDIAIRE 

(D) (B) (CH) (I) 
_. 7/72 
6A 5 4291175 

(D) (B) (CH) (I) 

~ 7/72 
AK 182-4 

(D) (B) (CH) (I) 

~ 7/72 
6 A 5 429 122 W 

(D) (B) (CH) (I) 
_.. 7/72 

182-2 

TUBE SEUL 

DaD 
5/69 ~ 
6 A 5 429 132 E 

TUBE SEUL 

DaD 
~ 5/69 
AY 182-93 A 

DaD 
5/69 ~ 
AY 182-294 A 

DaD 

6 C 5 429 893 X 

ESCAPE 
SCAR/CO 

CONJUNTO DE TUBO INTERMED/0 
INSIEME TUBO /NTERME.D/0 

TUBO SOLO 
TUBO SOLO 

CONJUNTO DE TUBO TRASERO 

TUBO SOLO 

I 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75; 
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6-615 VORDERE STOSSST ANGE 
FRONT BUMPER 

D 

STOSSSTANGE 

STOSSSTANGENHALFTE, LINKS 
HALF BUMPER LHS 

0 A.O EG8). 
mP 

ox m-ss 

MITTEL TElL 
CENTRAL PART 

. 

, RECHTS 

PARE·CHOCS AVANT (XT) 

PARE-CHOCS 

DEMI-PARE-CHOCS GAUCHE 

DEMI-PARE-CHOCS DROIT 

PARTIE CENTRALE 

PARACHOQUES DELANTERO 
PARAURTI ANTERIOR£ 

PARACHOQUE.S 
PARAURTI 

( 

MEDIO-PARACHOQUE IZQUIERDO ( 
SEMIPARAURTI SINISTRO 

( 

( 

' 

( 

( 

PARTE CENTRAL 1 
PARTE CENTRAL!= 

( 

( 



; VORDERE STOSSST ANGE 
FRONT BUMPER 

) I DYANE 

PUFFER 
OVER-RIDER 

} 

) 
GUMMIPUFFER 
BUFFER 

) 

PARE·CHOCS AVANT (XT) 

D I 
TAMPON 

BUTOIR 

PARACHOQUES DELANTERO 
PARAURTI ANTERIOREI 

TAMPON 
TAMPON£ 

TOPE . 
ROSTRO 

) ~------~------~------~--------~------~------~------~~------~------~ 

) 

) 

) 

ZIERPROFIL 
BEADING JONC JUNQUILLO 

MODANATURA 

' ~----~------~------~----~------~----~~------~----~------~ 

> ~------+-------~-------+--------r-------~-------+~----~--------+-------~ 

1 ~---------+----------+----------+----------~----------r----------+----------+----------+----------~ 

) L--------L--------~--------L-------~---------L--------~------~---------L------~ 

6-615 

2 



6-615/1 HINTER STOSSST ANGE 

~£ARB:::~: D 
STOSSST ANGE 
BUMPER 

(USA) 
(CM) filll3__. 
60 5 41& 877F 

SEITENTEIL, LINKS 
LATERAL PART, LHS 

BREAK 

PARE-CHOCS ARRI·ERE (XT) 

PARE-CHOCS 

PARTIE LATERALE GAUCHE 

PARACHOQUES TRASERO ( 

PARAURTI POSTERIORI ( 

PARACHOQUES 
PARAURTI 

PARTE LATERAL IZQUIERDA ( 
PARTE LATERAL£ SINISTRA 

( 

~------~------~------~------~------~--------~------~------~------~ ( 
SEITENTEIL, RECHTS 
LATERAL PART, RHS 

MITTLERER TElL 
CENTRAL PART 

PARTIE LATERALE DROITE 

PARTIE CENTRALE 

PARTE LATERAL DERECHA 
PARTE LATERAL£ DESTRA 

PARTE CENTRAL 
PARTE CENTRALE { ~ 

(SUP) (USA) 
(CH) 1fl#13 __. 
ox 615-9 

----+----l-----+--- +------+---- --+------+-------l ( 

~----~------~------~------~------~------~----~------~------~ ( 



7-841 

7-841 /1 

7-844 

7-851 

7-861 

7-861/1 

7-861/2 

7-861/3 

BAUGRUPPE 
GROUPE 

GROUP 

7 

UNTERGRUPPEN 
SOUS-GROUPES 

SUBGROUPS 

Partes laterales- SeitenWren - Side doors - Puertas laterales­
Portiere laterali 

Retroviseurs - Ruckblickspiegel - Driving mirror - Retrovisor -
Retrovisore 

Partes arriere - Hintere TOren - Rear doors- Puertas traseras­
Porte posteriori 

Ailes - Kot{lugel- Wings - A/etas - Parafanghi 

Serrure porte laterale AV -Schloss fur SeitenWr, vorn -Lock for 
lateral door, front- Cerradura de puerta lateral, del. - Serratura 
portiera laterale ant. 

Serrure porte laterale AR - Schloss fur SeitenWr, hinten - Lock 
for lateral door, rear- Cerrad ura de puerta lateral, tras.- Serratura 
portiera laterale post. 

Serrure AR- Turchlosser, hinten-Lock, rear- Cerradura tras. -
Serratura post. 

Poignees interieures- Turgriffe, innen- Handles, inner - Mane­
cillas interiores - Maniglie interne 

7-861/4 

7-861/5 

7-961 

7-961 /1 

7-961 /2 

7-961/3 

GRUPO 

GRUPPO 

SUBGRUPOS 

SOTTOGRUPPI 

Poignees ext. laterales - SeitenWrgriffe, aussen - Lat. door 
handles outer - Manecillas exteriores lat. - Maneglie esterne 
lat. 

Poignees exterieures AR - HinterWrgriffe, aussen -Rear door 
handles, outer - Manecil/as exteriores lat. - Maneglie esterne 
post. · 

Glaces de partes A V- Glasscheiben f. Vorderen TOren- Glasses f. 
front doors- Cristales de puerta del. - Cristalli per portiere ant. 

Glaces laterales AR - Seitenscheiben, hinten - Lateral rear 
glasses - Cristales laterales tras. - Cristal/i laterati post. 

Pare-brise - Windschutzscheibe - Windscreen - Parabrisas -
Parabrezza. 

Lunette arriere - Ruckfenster - Rear window- Luneta trasera -
Lunotto posteriore 

SUITE 
FORTSETZUNG 
CONTINUATION 
CONTINUACION 
COTINUAZIONE 

XT -+ 



7-841 

7-841 /1 

7-844 

7-851 

7-861 

7-861 /1 

7-861/3 

BAUGRUPPE 
GROUPE 

GROUP 

7 

UNTERGRUPPEN 
SOUS-GROUPES 

SUBGROUPS 

Portes laterales (XT)- Seitentiiren- Side doors- Puertas latera­
les- Portiere laterali 

Retroviseurs (XT) - Riickblickspiegel - Driving mirror - Retrovi­
sor- Retrovisore 

Portes arriere (XT)- Hintere Tiiren- Reardoors- Puertas traseras­
Porte posteriori 

Ailes (XT) - Kot{liigel- Wings -A/etas - Parafanghi 

Serrure porte laterale A V (XT) - Schloss fiir Seitentiir, vorn -
Lock for lateral door, front -.: Cerradura de puerta lateral, del. -
Serratura portiera laterale ant. 

Serrure porte laterale AR (XT) - Schloss fiir Seitentiir, hinten -
Lock for lateral door, rear - Cerradura de puerta lateral, tras. -
Serratura portiera laterale post. 

Poignees interieures (XT) - Tiirgriffe, innen - Handles, inner­
Maneci/las interiores - Maniglie Interne 

7-861 /4 

7-961 /1 

7-961/2 

GRUPO 

GRUPPO 

SUBGRUPOS 

SOTTOGRUPPI 

Poignees ext. laterales (XT)- Seitentiirgriffe, aussen - Lat door 
handles outer - Mannecillas exteriores lat. - Maneglie esterne 
lat. 

Glaces laterales AR (XT) - Seitenscheiben, hinten - Lateral rear 
glasses - Cristales laterales tras. - Cristalli laterali post. 

Pare-brise (XT)- Windschutzschelbe- Windscreen - Parabrisas­
Parabrezza. 



) 

) 

( ) 

) 

) 

~ ) 

) 
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7-841 SEITENTOREN 
SIDE DOORS 

AZL 4 

VORN, LINKS 
FRONT, LHS 

2 CV 

AZL 6 

PORTES 
DYANE 

A Y A 2 AYB 

AVANT GAUCHE 
~--------. ---~ -~ ROUG E VERT 

MEHARI 

OCRE 

PUERTAS LATERALES 
PORTIERE LATERAL/ 

I I 
DELANTERA IZQUIERDA 

ANTERIOR£ SINISTRA 

ORANGE 

7 z 5 462 716 y 7 z 5 462 71-6 y 
• . ··' C!1 

7 J 5 403 575 L 7 J 5 403 576 X 7 J 5 403 577 H 7 J 5 403 578 U 

VORN, RECHTS 
FRONT, RHS 

9/72 ~ 9/72 ~ 

7 y 5 404 912 u 7 y 5 404 912 u 

AVANT DROITE 

ROUG E 
· I 

VERT OCRE ORANG E 

DELANTERA DERECHA ( 
ANTERIOR£ DESTRA 

7Z 5462717d 7Z 5462717d I
. ~ 

-. • - 4 r,~ 
..._ .....,. - ...... ~ l. .. \, ·.__"'1'!: __ ~&5"~ . ......... 

7 J 5 403 580 R 7 J 5 403 581 B 7 J 5 403 582 M 7 J 5 403 583 Y 

9/72 ~ 9/72 ~ 

7Y 5 404 913 E 7Y 5 404 913 E ( 

t 
TRASERA IZQUIERDA 

POSTER/ORE SINISTRA 
HINTEN, LINKS ARRIERE GAUCHE 
REAR, LHS 

( 
·----. ----=--~,_ ~ ..... ~*-: : 

,.:· . : ~. --·' __ j 7Z 5 454 450A 7Z 5 454 450A 

9/72 ~ 9/72 ~ ( 
7 Y 5 404 920 F 7 Y 5 404 920 F 

( 

TRASERA DERECHA 
( POSTER/ORE DESTRA 

HINTEN, RECHTS ARRIERE DROITE 
REAR, RHS 

~,. - .------- ' 

( •. ' I 
'. ·-

7 Z 5 454 451 L 7 Z 5 454 451 L 

9/72 ~ 9/72 ~ 

7 y 5 404 921 s 7 y 5 404 921 s ( 

( 
Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 



) 
SEITENTOREN 
SIDE DOORS 

FOU RGON N ETTES 

) 

) 

) 

AZU 

VORN, LINKS 
FRONT, LHS 

) 
VORN, RECHTS 
FRONT, RHS 

) 

HINTEN, LINKS 
REAR LHS 

I 

HINTEN, RECHTS 
) REAR RHS 

) 

AKS 

PORTES LATERALES 
A MI 8 

BERLINE 1 BREAK 

AVANT GAUCHE 

~ 6/70 ~ 6/70 

AMF 841 -05 E AMF 841 -05 E 

6/70 ~ 6/70 ~ 

7 c 5 441 128 w 7 c 5 441 128 w 

AVANT DROITE 

~ 6/70 ~ 6/70 

AMF 841 -013 A AMF 841-013 A 

6/70 ~ 6/70 ~ 

7C 5 441 135 X 7 C 5 441 135 X 

ARRIERE GAUCHE 

:f~~:::~~f*:: 
AM. a ~< AMF 842-225 A 

ARRIERE DROITE 

li~f~]l·:v. ;, 7-:;;_rt· 
• el~iD; AMF 842-226 A 

PUERTAS LATERALES 
PORTIERE LATERAL/ 

AMI S U PER 

BERLINE I BREAK 

DELANTERA IZQUIERDA 
ANTERIOR£ S/NISTRA 

7 c 5 441 128 w 7 c 5 441 128 w 

DELANTERA DERECHA 
ANTERIOR£ DESTRA 

7 C 5 441 135 X 7 C 5 441 135 X 

AM 842-225A 

AM 842-226 A 

TRASERA IZQUIERDA 
POSTER/ORE SINISTRA 

AMF 842-225 A 

TRASERA DERECHA 
POSTER/ORE DESTRA 

AMF 842-226 A 

7-841 

2 



7-841 

3 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

SEITENTUREN p 0 R T E s LATER ALEs PUERTAS LA TERALES 
SIDE DOORS PORTIERE LATERAL/ 

I L --~B=ER~LI~N~E~~D~~B~R=E~A~K~~-----------L----H------~I __________ _LI __ =B=ER~L=I~N~E~G-iL_~B~R~EA~K~--~--------------------~1 ( 
VORN, LINKS AVANT GAUCHE 

GX 65 454 01 B GX 65 454 01 B 

AVANT DROITE 

70 &40298&U GX 65 455 01 B GX 65 455 02 B 

ARRIERE GAUCHE 

~ 3/72 

70 541121740 GX 66 310 01 B GX 66 310 02 C 

RP -3/72 ~ 

GX 66 310 02 B 

ARRIERE DROITE 

GX 66 311 01 B GX 66 311 02 B 

DELANTERA IZQUIERDA 

( 

( 

( 
TRASERA IZQUIERDA 

POSTER/ORE TRA 

( 

TRASERA DERECHA 
POSTER/ORE DESTRA ( 

( 

( 

( 



) sEtTENTOREN PORTES LATER ALES PUERTAS LATERALES 
SIDE DOORS PORTIERE LATERAL/ 

} ~~ ______________ c_x_2_oo_o ____ ~ __________ L_ ____________ c_x __ 22_o_o ____ ~~----------------------~-----c-3_s ______________ ~l 
VORN, LINKS 

) FRONT LHS 

) 

/
VORN, RECHTS 
FRONT RHS 

\ J; n 5 420 765 J 

J 

) 

) 

j 

\ 
) 

HINTEN, LINKS 
REAR LHS 

7L 5 420 766 v 

,HINTEN, RECHTS 
i [REAR, RHS ;-
' 

A V ANT GAUCH E 

AV ANT DROITE 

7 L 5 420 765 J 

ARRIERE GAUCHE 

7 L 5 420 766 V 

ARRIERE DROITE 

iL~i:~t~ 
. t ·:_IIC'< ,v ;-.~v~ 'J~'.\i: 

DELANTERA /ZQUIERDA 
ANTERIOR£ SINISTRA 

7 B 5 439 582 5 

7B 

DELANTERA DERECHA 
ANTERIOR£ DESTRA 

5 439 583 c 

TRASERA IZQUIERDA 
POSTER/ORE S/NISTRA 

TRASERA DERECHA 
POSTER/ORE DESTRA 

COULISSANTE 

7 B 5 446 378 L 

7-841 
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7-841/1 RUCKBLICKPIEGEL 
DRIVING MIRROR 

I 2CV 

RUCKBLICKSPIEGEL, AUSSEN 
DRIVING OUTER 

G 

7Z 5 424744J 

DYANE 

G 

7Z 5 424 744J 

RETROVI·SEURS 

I I MEHARI 

RETROVISEUR EXTERIEUR 

7 J 5 415 143 A 7K 

RETROVISOR( 
RETROVISORE 

FOURGONNETTES I 

G 

5 424 760 H 
--------4--------+--------+-------~------~r 

G 

RUCKBLICKSPIEGEL, INNEN RETROVISEUR INTERIEUR 

~12/70 ~12/70 

8M 5 426 606Y 8M 5 426 606Y M 5 426 6fi6Y 8M 5 426 606Y 8M 5 426 606Y 

' ' I I 

' ' ' I ' I ' ' ' 

7 Z 5 426 927 M 

< 

( 

RETROVISOR INTERIOR 
RETROVISORE INTERNO 

\ 

( 

~--------~--------~---------.---------,----------,---------~--------~---------.--------~ · l 

r------r------+------+------+------+------~----_,------~----~ ( 

r---------r---------r---------r---------r---------+---------r---------r---------+-------~ { 

~----~------~----~------~------~----~------~------~----~ ( 



/ 

) 

) 

RUCKBLICKSPIEGEL 
DRIVING MIRROR 

-

BERLINE 

RUCKBLICKSPIEGEL, AUSSEN 
DRIVING MIRROR OUTER ' 

G 
~ 1 0/74 

7 M 5 41 0 670 F 

G 
10/74 ...... 
7M 6 463 841 F 

) 
GLAS 
GLASS 

) 

) 

) 

G 
10/74 ~ 
7 M 5 453 913 N 

RUCKBLICKSPIEGEL, INNEN 
. DRIVING MIRROR INNER 

' 
CONF 

AM 551-104 A 

~ 8/72 
CLUB 

-I 

• 

8M 5426605M 

8/72 ~ 
CLUB ) 

8 M 5 400 821 B 

RETROVISEURS 
AMI8 

BREAK BERLINE 

QETROVISEUR EXTERIEUR 

G • D • G 
. .. 

~10/74 ~ 10/74 ~10/74 

7M 5410 670 F 7 M 5 415 692 T 7 M 5410 670 F 

G • G 
10/74~ 

.,...,... 10/74 .... 
7 M 5 453 841 F 'UI ·--V 7M 6 453 841 F 

GLACE 

G D G 
10/74 ~ 10/74 ~ 10/74 ~ 
7 M 5 453 913 N 7 M 5 453 914 Z 7 M 5 453 913 N 

RETROVISEUR INTERIEUR 

CONF CONF CONF 

AM 551-104 A AM 551-104 A AM 551 -104 A 

-+ 8/72 ~ 8/72 
CLUB CLUB CLUB 

8M 5 428 805 M 8M 5 428 806M 8M 5 400 821 B 

8/72 ~ 8/72 ~ 
CLUB CLUB 

8M 5 400 821 B 8M 5 400 821 B 

I 
AMI SUPER 

RETROVISOR 
RETROVISORE 

BREAK 

G • 
~10/74 

7 M 5 41 0 670 F 

G 
10/74~ 
7 M 5 453 841 F 

G 
10/74 ~ 
7 M 5 453 913 N 

CONF 

AM 551-104 A 

CLUB 
8M 5 400 821 B 

RETROVISOR EXTERIOR 
RETROVISORE £STERNO 

D • 
~10/74 
7 M 5 415 692 T 

D • 
10/74~ 
7 M 5 453 840 V 

D 
10/74 ~ 

7 M 5 453 914 Z 

CRISTAL 
CRISTALLO 

RETROVISOR INTERIOR 
RETROVISORE INTERNO 

CONF 

AM 551-104 A 

CLUB 
8M 5 400 821 B 

) ~----~~----+-----~-------r------+-----~------~------~----~ 

) ~----~------~-------+-------+-------+-------r-------r------~------~ 

7-841/1 
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R0CKBLICKSPIEGEL 
DRIVING MIRROR 

I BERLINE 

D 

R0CKBLICKSPIEGEL, AUSSEN 
DRIVING MIRROR OUTER 

GLAS 
GLASS 

BREAK I 

7H 

RETROVISEURS 

H ~----------.-----G_s ________________ ~ 
. BERLI NE BREAK 

RETROVISOR 
RETROVISORE 

RETROVISEUR EXTERIEUR RETROVISOR EXTERIOR 
RETROVISORE ESTERNO 

G D 

5 449 517 F 7H 5 421 550 s 

GLACE 

G (1) 
7/73 ~ 
GX 65 383 02 C 

G (2) 
9/73 ~ 
7 G 5 448 122 T 

G (1) 
7/73 ~ 
GX 65 383 02 C 

G (2) 
9/73 ~ 
7 G 5 448 122 T 

D (1) 

GX 65 383 04 B 

D (2) 
9/73 _. 
7G 6 448 128 H 

(2) (2) (2) 
9/73 _. 9/73 _. 9/73 _. 
7 G 5 448 120 W 7 G 5 448 120 W 7 G 5 448 120 W 

GX 53 180 02 A GX 53 180 02 A GX 53 180 02 A 

CRISTAL 
CRISTALLO 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

~------~------+-------+-------+-------+-------~------~------~------~ ( 

~----~------~----~------~------~----~------~------~----~ ( 



) ROCKBLICKSP/EGEL 

) 

) 

J 

) 

DRIVING MIRROR 

ex 2000 

ROCKBLICKSP/EGEL, AUSSEN 
DRIVING MIRROR, OUTER 

G D 

GX 65 383 02 C GX 65 383 04 B 

) GLAS 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

R0CKBLICKSP/EGEL, INNEN 
DRIVING MIRROR INNER 

..... 4/75 

80 6 437 982A 

4/75 ~ 

8 L 5 490 269M 

RETROVISEURS 

ex 2200 

RETROVISEUR EXTERIEUR 

G D 

GX 65 383 02 C GX 65 383 04 B 

GLACE 

RETROVISEUR INTERIEUR 

..... 4/75 

SO 5 437 982A 

4/75 ~ 

8 L 5 490 269M 

88 

G 

e .35 

RETROVISOR 
RETROVISORE 

RETROVISOR EXTERIOR 
RETROVISORE £STERNO 

D 

6 489 553 B 8B 5 439 552 R 

CRISTAL 

RETROVISOR INTERIOR 
RETROVISORE INTERNO 

7-841/1. 
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7-844 HINTER£ TOREN 
REAR DOORS 

2 cv 

F. KOFFERRAUM 
F. BOOT 

AZ 844-219 A 

LINKS 
LHS 

I D Y ANE 

I 

PORTES ARRIERE 
-

FOURGONNETTES A MI 8 - A IVII SUPER 

AZU I AKS BERLI NE T BREAK BERLI NE 

DE COFFRE 

~ 7/73 3/73 ~ 7/73 

AM 844-215 A 7 X 5 432 049 L OM 844·19 

7/73 ~ 7/73 ~ 

7 X 5 446 831 K 7 X 5 446 832 W 

GAUCHE 

AK 844-211 A 

D 

T BREAK 

SUP. 

DF 844-45 

INF 

F 844-158 

PUERT AS TRASERAS \ 
PORTE POSTERIORI 

H 

DE MALETA 
PER COF 

( 

IZQUIERDA ( 
SINISTRA 

INF,RIEURE 

HY 844-211 A 
( 

( 

L---------~---------L---------L--------~----------L_ ________ L_ ________ J_ ________ _L ________ ~ 
( 

RECHTS DROITE DERECHA 

~R~HS~------r---------r=~Ui~--v---------r---------~--------r---------r---------~lN~~D~Et.STtlRA ( 
I -+ 1/72 

AK 844-'12A AK 844-212 A H 84'4-02 A 

( 

( 

• .,. -::''7"" -:.T 

·,~ -~~:::.. . 81J'o1J" ~ ( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

HINTER£ TUREN 
REAR DOORS 

I BE RUNE 

F. KOFFERRAUM 
F BOOT 

GX 67 230 01 A 

LINKS 
LHS 

RECHTS 
RHS 

OBERE TUR 
UPPER DOOR 

-

GS 
ex 2000 

BREAK 

GX 67 230 02 8 7 L 5 420 768 S 

PORTES ARRIERE 

I 
ex 22oo 

DE COFFRE 

7L 5 420 768 s 

GAUCHE 

DROITE 

AUVENT 

78 

PUERT AS TRASERAS 
PORTE POSTERIORI 

e 35 

5 439 639 L 

78 

I 
DE MALETA 

PER COFANO 

IZQUIERDA 
SINISTRA 

5 446 399 p 

DERECHA 
DESTRA 

7 8 5 439 638 A 

• 
78 5 446 398 D 

PUERTA SUP 
PORTELLO SUP 

7 8 5 446 396 G 

7-844 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 2 



7-851 KOTFL0GEL 
WINGS 

2 cv 

VORN, RECHTS 
FRONT RHS 

AZ ...... 

HINTEN, RECHTS 
REAR, RHS 

' 
' 

I 

DY ANE 

AY 851-18 

AY 851-19 

AILES ALETAS I 
PARAFANGHI 

FOURGONNETTES A MI D 

AZU 

1/72 

u 821-1 

/72 -+-

U 6 404 096Z 

~ 1/72 

AU 821-85 A 

~ /72 ~ 

I 
A MI8 

SUPER I 
H 

AKS BERLI NE BREAK 

AVANT GAUCHE DELANTERA IZQUIERDA 

AM 851-60 C AM 851 -60 C 7 D 5 425 982 R 7 D 5 425 982 R H 851 -1 B 

AVANT DROITE 

5 417 820 V 7 C 5 417 820 Y 7 D 5 425 983 B 7 D 5 425 983 B H 851-1 C 

~--------+---------~--------~---------+--------~~------~ 

ARRIERE GAUCHE 

AK 821-203 A AM 851-43 AM 851 -43 

ARRIERE DROITE 

TRASERA IZQUIERDA 
POSTER/ORE SINISTRA 

TRASERA DERECHA 
POSTER/ORE DESTRA 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

AK 821-286 A AM 851-44 AM 851 -44 7 D 5 425 991 N HY 851 -3G3 A ( 



) KOTFLOGEL 
WINGS 

) I BERLINE 

) 

) 

) 

VORN, LINKS 
FRONT LHS 

GX 63 282 01 B 

) 
VORN, RECHTS 
FRONT RHS 

) 

) 

) 

) 

GX 63 283 01 B 

HINTEN, LINKS 
REAR LHS 

GX 31 7liJ9 Got A 

) G>C 81 1ft 01 A 

GS 
ex 2ooo 

BREAK 

• • 
GX 63 282 01 B 7L 5 441 1&7Y 

• • 
GX 63 283 01 B 7L 5 448 1&9.V 

7 L 5 420 784 R 

RP 

7 L 5 470 002 U 

7 L 5 434 094 P 

RP 

AILES 

ex 2200 

AVANT GAUCHE 

7 L 6 449 t57 Y 

A V ANT DROITE 

7l 54ftfDV 

ARRIERE GAUCHE 

7 L 5 420 784 R 

RP 

7 L 5 470 002 U 

ARRIERE DROITE 

7 L 5 434 094 P 

RP 

7B 

ALETAS 

e 35 

PARAFANGHI 

DELANTERA IZQUIERDA 
ANTERIOR£ SINISTRA 

5 425 354 p 

DELANTERA DERECHA 
ANTERIOR£ DESTRA 

7 B 5 425 353 D 

TRASERA IZQUIERDA 
SINISTRA 

PANNEAU 

II 426366..1 

TRASERA DERECHA 
POSTERIOR£ DESTRA 

PANNEAU 

78 8426864V 

) ~--------~-----------+-7_L~5_4~70~00=3~E~----------4-~7~L~5~47~0~0~03~E~----------~----------+-----------~--------~ 

) 

7-851 
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7-861 
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SCHLOSS FOR SEITENTOR, VORN 
LOCK FOR LATERAL DOOR, FRONT 

1 • cv 1 

TORSCHLOSS 
LOCK 

G 
~ 7112 
AZ 861-7 E 

SCHLOSSBLECH 
LOCK PLATE 

G 
7/72 ~ 
7Z B 419 188 V 

G 
7/74 ..... 
7 z 5 451 522 z 

• ' 

D 
3/72 ..... 7/72 
AZ 861-7 F 

SERRURE 

DY ANE 

D 
..... 9/72 
AY 861 -51 

D 
9/72 ..... 
7 Y 5 437 192 N 

D 
..... 9/72 
A Y 861-40 

D 
9/72 ..... 
7 Y 5 403 4111 X 

PORTE LATERALE AV 

I MEHARI 

SERRURE 

CERRADURA DE PUERTA LATERAL DEL.\ 
SERRATURA PORT/ERA LATERAL£ ANT. 

D 

I AZU lc 

G 

CERRADURA 
SERRATURA

1 

AZ 861 -9 D 861-7£ 

PLATINE 

BOIT IER 

..; 

D 
3/72 ..... 
AZ 861-7 F 

f 

CAJA 

( 

( 

( 

ll I\ 

It 

I 



SERRURE PORTE LATERALE AV 

1 cuoo 1 

SERRURE 

PLATIN E 

G 

7L 6 4'33 602 E 

BOITIER 

G 

7l 6 433 !SOllY 

) 

) 

CERRADURA DE PUERTA LATERAL DEL. 
SERRATURA PORT/ERA LATERAL£ ANT. 

I C35 I 
CERRADURA 
SERRATURA 

D 

PLATINA 
PI ASTRA 

7 B 5 434 769 B 

CAJA 
SCATOLA 

7-861 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 4 



7-861/1 
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SCHLOSS FOR SEITENTOR, HINTEN 

rOCK FOR LAT: :: DOOR, REAR 

T0RSCHLOSS 
LOCK 

G 
.... 31m. 
AZ aM-0 1 

SCHLOSSBLECH 
LOCK PLAT 

G 

-~--7Z 8 4te 746& 

RP G 
9/74 ~ 
7Z 5454722G 

SCHLOSSGEHAUSE 
LOCK BOX 

G 
7/'m _.. 7llll 
7% IS- 4'te;1'4& s 
RP G 
7/74 ~ 
7 z 5 451 522 z 

I 

I 

I 

D 
~ 3/72 
AZ 861-9 F 

D 
3/72 .... 7/72 
AZ 861 ·9 D 

RP D 
9/74 ~ 
7 Z 5 454 723 T 

D 
1/74 ~ 
7 Z 5 451 523 K 

SERRURE PORTE LATERALE AR CERRADURA DE PUERT A LATERAL TRAS. 
SERRATURA PORT/ERA LATERAL£ POST. 

DYANE A MIB - A MI SUPER I 
D I [( 

G 
~ 9/72 
A Y 861-61 

G 
~ 9/72 
7 y 5 403 458 p 

G 
~ 9/72 
AY 861-39 

G 
9/72 .... 
7Y 5403460L 

D 
.... 9/72 
AY 881 .. 71 

o · 
~ 9/72 

7Y 5 403 459A 

D 
.... 9/72 
AY 861 · 40 

D 
9/72 ~ 
7Y 5 403 461 X 

SERRURE 

PLATINE 

G D G D 

AM 861 -382 A AM 861-383 A 7 D 5 437 787 F 7 D 5 437 788 S 

BOITIER 

G D G D 

AM 861-324 A AM 861-325 A 7 D 5 418 290 G 70 6"418 291 T 

CERRADURA 
SERRATURA 

( 

( 

PLATINA ( 
PI ASTRA 

( 

( 
CAJA 

SCATOLA 

( 

{ 

( 

( 

( 

( 

( 



) SCHLOSS FOR SEITENTUR, VORN 
LOCK FOR LATERAL DOOR, FRONT 

) I I 
ex 2000 

TOR SCHLOSS 

) 
LOCK 

) 

) SCHLOSSBLECH 
LOCK PLATE 

G 

7L 5 433 502 E 

) 

} 
SCHLOSSGEHAUSE 
LOCK BOX 

) G 

7L 5 433 506 y 

) 

) 

) 

{ ) 

) 

) 

SERRURE PORTE LATERALE 

I I 
ex 22oo 

SERRURE 

PLATINE 

G 

7L 5 433 502 E 

BOIT IER 

G 

7L 5 433 606Y 

AV 

I 

CERRADURA DE PUERTA LATERAL DEL. 

CERRADURA 
SERRATURA 

PLATINA 

G D 

6 434 769 B 7 B 5 434 770 M 

CAJA 
SCATOLA 

7-861 

4 



7-861/1 SCHLOSS FOR SE/TENTOR, HINTEN 
LOCK FOR LATERAL DOOR, REAR 

1 • cv 

TURSCHLOSS 
LOCK 

G 
9/74 ~ 
7 Z 5 454 522 G 

' 
I 

D 
3/72 
861-9 F 

L_____ __ _ 
D 

9/74 ~ 
7 Z 5 454 723 T 

SCHLOSSGEHAUSE 
LOCK BOX .. ..... 

7% ·-­G. 
7/74 ~ 
7 z 5 451 522 z 

D 
1/74 ~ 
7 Z 5 451 523 K 

SERRURE PORTE LATERALE AR CERRADURA DE PUERTA LATERAL TRAS. ( 
SERRATURA PORT/ERA LATERAL£ POST. 

DYANE 

G 
~ 9/72 
A Y 861 -61 

G 
~ 9/72 
7Y 5403458P 

G 
~ 9/72 
A Y 861-39 

G 
9/72 ~ 
7Y 5 403 460 L 

0 
_. 9/72 
AY 861~71 

o · 
~ 9/72 

7 Y 5 403 459 A 

D 
~ 9/72 
AY 861-40 

D 
9/72 ~ 
7 Y 5 403 461 X 

I AMIB -AMI S UPER I 
D I I ( 

SERRURE 

PLATINE 

G D G D 

AM 861-382 A AM 861-383 A 7 D 5 437 787 F '/ D 5 437 788 S 

BOIT IER 

G D G D 

AM 861-324 A AM 861 -325 A 7 D 5 418 290 G 70 5 418 291 T 

CERRADURA 
SERRATURA ( 

( 

( 

PLATINA ( 
PI ASTRA 

( 

( 

( 
CAJA 

SCATOLA 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) SCHLOSS FOR SEITENTOR, HINTEN 

, , rCK FOR LATE::, OOOR. REAR 

1 

T0RSCHLOSS 
) LOCK 

) 

' \ SCHLOSSBLECH 
J LOCK PLAT 

( 

G 

) 
.... 3/72 
GX 66 312 01 B 

G 

) 
3/72 .... 
GX 66 312 01 C 

) 

) 

SCHLOSSG £HAUSE 
LOCK BOX 

G 

GX 85 49'4 81 A 

D 
.... 3/72 
GX 66 313 01 B 

D 
3/72 .... 
GX 66 313 01 C 

SERRURE PORTE LATERALE AR 

ex 2000 ex 2200 

SERRURE 

PLATINE 

G 

7L 54$ft4S 7L 5413""8 

BOIT IER 

G D G D 

CERRADURA DE PUERTA LATERAL TRAS. 
SERRATURA PORT/ERA LATERAL£ POST. 

e 35 

CERRADURA 
SERRATURA 

PLATINA 
PI ASTRA 

7 B 5 442 698 L 

CAJA 
SCATOLA 

7L 5 433 506 Y 7L 5 433 507 J 7L 5 433 506 Y 7 L 5 433 507 J 

7-861/1 
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7-861/2 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

TURSCHLOSS, HINTEN 
LOCK, REAR 

2 cv 

TOR SCHLOSS 
LOCK 

VERRIEGELUNGSSTIFT 
LOCK BOLT 

A Z 861-322 A 

AZU 
DYANE AKS 

AZU 861-9 

SERRURE ARRIERE 
AM I 8 - AMI SUPER 

BERLINE j BREAK BERLINE 

SERRURE 

AMB 861-03 D 

PENE 

D 
H 

I BREAK 

OF 861 -22 

CERRADURA TRAS. 
SERRA TURA POST. 

CERRADURA 
SERRATURA 

( 

( 

PESTILLO ( 
STANGHETTA 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

I 

( 

( 



) T0RSCHLQSS, HINTEN 
LOCK, REAR 

) 
I BERLINE 

TORSCHLOSS 
) LOCK 

GS 
ex 2ooo 

BREAK 

GX 67 138 01 B 7 G 5 452· 801 B 7 L 5 460 572 U 

) 

) 

) VIERRIEGELUNGSSTIFT 
LOCK BOLT 

) 

SERRURE ARRIERE 

ex 2200 

SERRURE 

7 L 5 460 572 U 

PENE 

G 

ZA 4 151 654 L 

CERRADURA TRAS. 
SERRATURA POST. 

e35 

CERRADURA 
SERRATURA 

PESTILLO 
STANGHETTA 

) r------r------+------+------+------+------~-----4------4-----~ 

) ~------~------~------~------~------~------~------~------~------~ 

) 

) 

) 
r-~------.---------.----------.---------.----------,---------.---------,---------~--------~ 

) r-----~-------+-------r------1-------+-------~-----+------~------~ 

J r------+------~----~------~------+------4------~------~----~ 

) ~----~------~------~----~-------L------~------L-----~------~ 

7-861/2 

2 



7·861/3 T0RGRIFFE, INNEN 
HANDLES, INNER 

I 2 CV 

TORGRIFF 
HANDLE 

T0RGRIFF 
HANDLE 

VERRIEGELUNGSBET ATIGUNG 
LOCKING CONTROL 

G 

AZ 861-81 

VERRIEGELUNGSBET ATIGUNG 
LOCKING CONTROL 

POI,GNEES INTERIEURES 

DYANE I AZU- AKS 

G 
~ 9/72 
A Y 861 -45 

9/72 ~ 

7 Y 5 432 630 B 

POIGNEE 

POIGNEE 

COMMANDE DE VERROUILLAGE 

G 

AZ 861-81 I _ _ _ 
9/72 ~ 

7 Y 5 432 630 B 

COMMANDE DE VERROUILLAGE 

MANECILLAS INTER/ORES ( 
MANIGLIE INTERNE 

AM18 I 
MANECILLA 

MANIGLIA 
( 

( 

( 

MANECILLA ( 
MANIGLIA 

MANDO DE CIERRE 
BLOCCAGG/0 

( 

( 

( 

AVG AVO ( 

7M 5 411128J 7M 5 411129V 

ARG ARD ( 
7 M 5 411 126M 7 M 5 411 127 Y 

MANDO DE CIERRE ( 
BLOCCAGG/0 

( ' 

( 

( 



' 

') 

} 

) 

) 

) 

) 

) 

J 

) 

) 

TURGRIFFE, INNEN 
HANDLES INNER I 

A MI S UPER 

TURGRIFF 
HANDLE 

TURGRIFF 
HANDLE 

VERRIEGELUNGSBET ATIGUNG 
LOCKING CONTROL 

AV G AV D 

7M 5 411 128 J 7M 5 411 129 v 
ARG AR D 

7M 5 411 126 M 7M 5 411 127 y 

VERRIEGELUNGSBET A TIGUNG 
) LOCKING CONTROL 

( J 

POIGNEES INTERIEURES 

OX· OJ· OV OX· OJ • OV 
PA 

-+ 3}72 
G 

7 0 5 410 628 z 

POIGNEE 

POIGNEE 

~ 3/72 
G 

7 D 5 410 632 T 

3/72 ~ 
AV G 

7 D 5 426 446 J 

3/72 ~ 
AR G (1) 

7 D 5 410_632 T 

3/72 ~ 
AR G (2) 

7 D 5 426 403 S 

COMMANDE DE VERROUILLAGE 

COMMANDE DE VERROUILLAGE 

3/72 ~ 
AV D 

7 D 5 426 447 V 

3/72 ~ 
AR D (1) 

7 D 5 410 631 G 

3/72 ~ 
AR D (2) 

7 D 5 426 404 C 

MANECILLAS INTER/ORES 
MANIGLIE INTERNE 

OV • OT • OP 
OJ F • OLF 

MANECILLA 

~ 3/72 ~ 3}72 
G D 

7 D 5 410 630 7 D 5 410 629 K 

MANECILLA 
MANIGLIA 

3/72 ~ 
AV G 

3/72 ~ 
AR G (1) 

7 D 5 410 630 

3/72 ~ 
AR G (2) 

7 D 5 426 407 K 

MANDO DE CIERRE 
BLOCCAGG/0 

MANDO DE CIERRE 
BLOCCAGG/0 

J r-------r-------+-------+-------+-------+-------+-------+-------4-------~ 

7-861/3 

2 



7-861/3 

3 

TORGRIFFE, INNEN 

~HANDLES, INNER H 

ESSENCE DIESEL 

TORGRIFF 
HANDLE 

H 861 -4 

T0RGRIFF 
HANDLE 

H 861 -4 

VERRIEGELUNGSBET ATIGUNG 
LOCKING CONTROL 

POIGNEES INTERIEURES 

GS 

POIGNEE 

POIGNEE 

COMMANDE DE VERROUILLAGE 

6/71 ~ 3/72. 6/71 ~ 3/72. 
AVG AV D 

7 M 5 411 128 J 7 M 5 411 129 V 

6/71 ~ 3/72. 6/71 ~ 3/72. 
ARG . ARD 

7M 5 411 126M 7 M 5 411 127 Y 

,. 
MANECILLAS INTER/ORES ( 

MANIGLIE INTERNE 

I c 
MANECILLAS 

MANIGLIA ( 

( 

( 

MANECILLA ( 
MANIGLIA 

( 

( 

( 
MANDO DE CIERRE 

BLOCCAGG/0 

( 

( 

~----~----~----~------~----~----~------~----~-----. ( 

10/73 ~ 10/73~ 

GX 66 342 01 B GX 66 343 01 B ( 
~----~----~~----~----~------~~~~~----~----~----~ 

) 



( 

) TORGRIFFE, INNEN 
HANDLES, INNER 

I· CX2000 

TORGR/FF 

) HANDLE G 

) 

) 

) 

) 

) 

7L & 441 7i7T 

T0RGRIFF 
1-MNDLE 

VERRIEGELUNGSBET ATIGUNG 

7L S 482 882P 

POIGNEES INTERIEURES 

ex 2200 

POIGNEE 

7L 5 441 797 T 

POIGNEE 

I 

MANECILLAS INTER/ORES 
MANIGLIE INTERNE 

C 35 I 
MANECILLAS ' 

MANIGLIA 

_ ZA 4 118 266 L 

MANECILLA 
MANIGL/A 

COMMANDE DE VERROUI LLAGE MANDO DE CIERRE 
----------~~~------ -----------r----------.----------.--~B~LO~C~C~A~G~G_,JO 

G 

7L 6 432 862P 

7-861 3 
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7-861 /4 
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SEITEN T0RGRIFFE, AUSSEN 
LAT DOOR HANDLES OUTER POIGNfES EXTERrUURES LATERALES MANECILLAS EXTERIORES LAT. \ 

MANIGLIE ESTERN£ LAT 
' 

2 CV DYANE MEHARI 

VORN, LINKS 
FRONT LHS 

._. 1/71 

AZ 86f-DA 

VORN, RECHTS 
FRONT, RHS 

...... 111t 

AZ IJWA 

1/71 _.., 3/72 

AZ 881·8 C 

3/72 ...... 7/72 

7 Z 5 412 059 D 

HINTEN, LINKS 
REAR LHS 

AZ tiM.aA 

1 

I 

._.. 9/72 

AY 861-76 8 

9/72 ._. 3/74 

7 y It 487 698 8 

RP 
3/74 ...... 
7Y 5 449 280 E 

I ---~-

...... 9/72 

' AY 861-77 8 AZ 861-SC 

9/72 ...... 3/74 

: 7 Y 5 437 599 M 

3/74 ...... 

7 Y 5 449 281 R 

7/72 -+ ...... 9/72 

7Z 5410760cl AY 861 -858 

9/72 ...... 3/74 

7Y 5 4375988 

RP 
3/74 ...... 
7 Y 5 449 280 E 

~.. ...... 9/72 

6 41 0 760 cl A Y 861-86 8 

9/72 ...... 3/74 

7 Y 5 437 599 M 

3/74 ...... 

7 Y 5 449 281 R 

AZU AMIB 
AMI D H AKS S UPER 

AVANT G DELANTERAS ISQUIERDAS 
------..---- - ---.-------.------ANTERIOR/ SINISTRE ( 

AM 861-236 A 

AVANT D 

-+ t/71 

AZ ~64-3 A AM 861 -235 A 

AZ 881-3 C 

3/72 ...... 

7 Z 5 412 069 D 

ARRIERE G 

AM 861 -213 

ARRIERE D 

AM 861 -214 

...... 7/74 

GX 66 182 01 A 

7/74 ...... 

7 D 5 445 756 A 

( 

DELANTERAS DERECHAS ( 
ANTERIOR/ DESTRE 

H 861-6 D 

7/74 ...... 

7 D 5 445 757 L 

...... 7/74 

TRASERAS ISQUIERDAS 
POSTERIORI S/NISTRE 

GX 66 182 01 A 

7/74 ...... 

7 D 5 445 756 A 

7/74 ...... 

TRASERAS DERECHAS 
POSTERIORI DESTRE 

HY 861-08 

7 D 5 445 757 L 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



j SE/TENT0RGRIFFE, AUSSEN 
LAT. DOOR HANDLES, OUTER 

I GS 

VORN, LINKS 
) FRONT LHS 

GX 65 212 01 A 

) 

) 

) VORN, RECHTS 
FRONT RHS 

' 

) 
GX 65 213 01 A 

) 

) 
HINTEN, LINKS 
REAR, LHS 

GX 66 182 01 A 

) 

) 

l HINTEN, RECHTS 
REAR, RHS 

) 

) 

POIGNEES EXTERIEURES LATERALES 

ex ,.,. I ex 2200 I 
AVANT G 

7 L 5 430 198 S 7L 5 4391985 

AVANT D 

7L 5 4301988 7L 5 430 1'9B S 

ARRIERE G 

7 L 5 430 198 S 7l 5 439 198 s 

ARRIERE D 

7 L 5 430 198 S 7L5~9'1198S 

MANECILLAS EXTERIORES LAT. 
MAN/GLIE ESTERN£ LAT. 

e$ I 
DELANTERAS ISQUIERDAS 

ANTERIOR/ ESTERN£ 

DELANTERAS DERECHAS 
ANTERIOR/ DESTRE 

78 64347600 

TRASERAS ISQUIERDAS 
POSTERIORI S/NISTRE 

TRASERAS DERECHAS 
POSTERIORI DESTRE 

78 54347600 

7-861/4 
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7-861 /5 HINTERTORGRIFFE, AUSSEN 
REAR DOOR HANDLES OUTER 

' 

2 cv 

GRIFF 
HANDLE 

DYANE 

AY 861-42A AY 861-42A 

DRUCKKNOPF 
PUSH-BUTTON 

AZU 
AKS 

1/71 __,. 

AY 861-42 A 

POIGNEES EXTERIEURES ARRIERE 

~MI 
D 

AMI8 S PER I BERLINE BREAK 

POIGNEE 

POUSSOIR 

M 5 413 590 V 7 M 5 413 590 V M 5 413 590 V 

MANECILLAS EXTERIORES TRAS. 
MANIGLIE ESTERN£ POST 

H 

H 863-8 

MANECILLAS 
MANIGLIE 

( 

BOTON PULSADOR ( 
PULSANTE 

( 

( 

( 

~------~----~~----~-------+-------+-------+------~------~------~ ( 

L-----~------~----~------~------~----~------~--~--~----~ < 



) H/NTERTORGRIFFE, AUSSEN 
REAR DOOR HANDLES, OUTER 

) I BERLINE GS BREAK 

GRIFF 
HANDLE 

) 

) 

) 

) DRUCKKNOPF 
PUSH-BUTTON 

7M 5 418 590 v 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

7M 5 413 590 v 

POIGNEES EXTERIEURES ARRIERE 

ex "" I· ex '"' I 
POIGNEE 

7L 5 484 897H 
. .,:."~ ~~~:Ji[~~ '-' 
l~ ·~tita4 1J97,.·1:£-' 

POUSSOIR 

7L 5 433 751 L 7 L 5 433 751 L 

MANEC/LLAS EXTERIORES TRAS. 
MAN/GLIE ESTERN£ POST. 

e35l I 

7 B 5 434 645 D 

MANECILLAS 
MANIGLIE 

BOTON PULSASOR 
PULSANTE 

7-861/5 
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7-961 GLASSCHEIBEN F. VORDEREN TOREN 
GLASSES F. FRONT DOORS 

I 2CV 

GLASSCHEIBE 
GLASS 

FIXE 

A 961-4 

EINFASSUNG 
SEALING 

INF 

A 961-83 

------

------

1 

I I . • ' 

FESTSTEHENDE SCHEIBE 
FIXED GLASS 

EINFASSUNG 
SEALING 

GLACES DE PORTE AV 
DYANE I AZU 

GLACE 

CRIST ALES DE PUERT AS DEL. I 
CRIST ALL/ PER PORTIERE ANT. 

AKS I I ( 
CRISTAL 

CRISTALLO 
----- --

AV AR FIXE 

AY 961-4 AY 961-5 A 961-4 

SCELLEMENT 

G D IN'f 

AY 961-72 A AY 961-78 A A 961 -83 

DEFLECTEUR 

SCELLEMENT 

' 

FIXE 

A 961·4 --------j ( 

( 

ENGAST A DURA ( 
GUARNIZIONE 

{ 

( 

( 
~-----L------L------~ 

CRIST AL DEFLECTOR 
CR/STALLO DIFLETTORE ( 

( 

( 

ENGAST A DURA ( 
GUARNIZIONE 

( 

~----~------~----~----4------~----~-----+-----~----~ ( 

~----~------~------~----~------~------~------~----~------~ ( 



) GLASSCHEIBEN F. VORDEREN TOREN 
GLASSES F. FRONT DOORS 

) I A M18 

GLASSCHEIBE 
) GLASS 

A V 
~ 6/70 
A MB 961-4 

) G 
6/70 ~ 
7 M 5 410 463 P 

) 

) EINFASSUNG 
SEALING 

) 

J 

' 
AR 

~ 6/70 
AMB 961-5 

0 
6/70 ~ 
7 M 5 410 464 S 

FESTSTEHENDE SCHEIBE 
FIXED GLASS 

) 

) 

) 

G 
81» ... 
AM 961 -132 A 

EINFASSUNG 
SEALING 

G 6/70 ~ 
AM 961 -133 A 

+ 
AM 961 -135A 

+ 
AM 961 -137 A 

D 
6/70 ~ 
AM 961-132 A 

. 
0 6/70 ~ 

AM 961-133 A 

+ 
AM 961 -135 A 

+ 
AM 961 -137 A 

7M 

AM 

AM 

AM 

AM 

GLACES DE PORTE AV 

A MI SUPER I 
GLACE 

G 0 

5 410 463 p 7M 5 410 464 s OS 961 -4 c 

SCELLEMENT 

DEFLECTEUR 

G 0 

961 -132 A AM 961 -132 A 

SCELLEMENT 

G 0 
~61 .-133 A AM 961 -133 A 

+ + 
961 -135 A AM 961 -135 A 

+ + 
961-137 A AM 961 -137 A 

D 

TEINTEE 

ox 961-4 

CRIST ALES DE PUERT AS DEL. 
CRIST ALL/ PER PORTIEI'lE ANT. 

CRISTAL 
CRISTALLO 

ENGASTADURA 
GUARNIZIONE 

CRIST AL DEFLECTOR 
CRISTALLO DIFLETTORE 

ENGAST A DURA 
GUARNIZIONE 

7-961 

2 
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GLASSCHEIBEN F. VODEREN TOREN 
GLASSES F. FRONT DOORS GLACES DE PORTE AV CRIST A.LES DE PUERT AS DEL. \ 

CRIST ALL/ PER PORTIERE ANT. 

I L---H ---'------'----GS-------.,..-----------'----1 ' ' 
GLASSCHEIBE 
GLASS 

AV 

H 961 -93 

EINFASSUNG 
SEALING 

HY 961 -51 A 

AR 

H 961-96 

HY 961 -51 A 

I 
- ' 

G (2) 

GX 65 561 01 A 

GLACE . 

D (1) 

GX 65 186 01 C 

G TEINT~E 
(1) 

GX 65 185 02 A 

D (2) G TEINTEE 
(2) 

GX 65 562 01 A GX 65 561 02 A 

SCELLEMENT 

0 TBNl't£ 
(t } 

GX 86 18& etA 

D TEINTEE 
(2) 

GX 65 562 02 A 

CRISTAL 
CRISTALLO 

( 

( 

ENGASTRA ( 
GUARNIZIONE 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) GLASSCHEIBEN F. VORDEREN TOREN 
GLASSES F. FRONT DOORS 

)I 
GLASSCHEIBE 

) GLASS G 

7L 1481"71f.4L 

) RP 

7L 5 462 496 G 

~) EINFASSUNG 
SEALING 

) 
7 L 5 432 241 Y 

) 

) 

D 

7L 5 451 715 X 

RP 

7L 5 462 498 D 

7 L 5 432 241 Y 

GLACES DE PORTE AV 

ex 2000 
ex 2200 

GLACE 

G TEINTEE D TEINTEE 

7L 5 437 642 E 7L 5 437 709 H 

RP RP 

7L 5 462 497 T 7L 5 462 499 p 

SCELLEMENT 

7 L 5 432 241 Y 7 L 5 432 241 Y 

CRISTALES DE PUERTAS DEL. 
CRIST ALL/ PER PORTIERE ANT. 

I 
e 35 

I 
CRISTAL 

CRISTALLO 

l /74 _. 

78 I 4G61fi4Z 

ENGASTRA 
GUARNIZIONE 

7-961 
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SEITENSCHEIBEN, HINTEN 
LATERAL GLASSES REAR ' 

TOR 
DOOR 

2 cv 

A 961-6 

EINFASSUNG 
SEALING 

AZ 961-74 

SCHALBLECH 
QUARTER PANEL 

AZ 961-32 

EINFASSUNG 
SEALING 

-+ 1/73 

AZ 961-33 

1/73 -+ 

7 Z 5 428 000 A 

DYANE 

GLACES LATERALES AR 
FOURGONNETTES 

AZU I 

PANNEAU 

AZU 961-32 

AZU 961-33 

AKS 

PORTE 

PANN.EAU 

AK 961-32 B 

PANNEAU 
7/73 ~ 
AK 961-32 

SCELLEMENT 

7/73 ~ 

AK 961-33 

CUSTODE 

SCELLEMENT 

AV 

AM • 961-6 F 

G 

AM 961-32 

G 

AM · 961-33 

BERLI NE 

D 

AM ' 961 -32 

CRISTALES LATERALES TRAS. 
CRIST ALL/ LATERAL/ POST 

AMI 8 

I 

AV 

AMB961-6B 

G 

AMF 961-33 

BREAK 

PUERTA 
PORT/ERA 

AR 

AMB 961-2 B 

ENGAST ADURA 
GUARNIZIONE 

CUSTODIA 
CUSTODIA 

ENGASTADURA 
GUARNIZIONE 

D 

AMF 961-35 

( I 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) SEITENSCHEIBEN, HINTEN 
LATERAL GLASSES REAR I 

) 
TOR 

) DOOR 

AV 

AM 961-6 F 

) 

) 

) EINFASSUNG 
SEALING 

) 

) 

) 
SCHALBLECH 

BERLINE 

PANEL 

G 0 

AMI SUPER 

l 

AV 

AMB 961-6 B 

AM 961-32 AM 961 -32 

) 

) 

EINFASSUNG 
SEALING 

G 

) AM 961 -33 

GLACES LATERALES AR 

BREAK 

PORTE 

AR 

AMB 961-2 B OS 961-6 

SCELLEMENT 

CUSTODE 

SCELLEMENT 

0 

AMF 961-35 

D 

BERLINE I 

TEINTEE 

OX 961-6 A 

CRISTALES LATERALES TRAS. 
CRISTALL/ LATERAL/ POST 

BREAK 

OF 961 -6 

OF 961-32 B 

OJF 961-33 

PUERTA 
PORTIER A 

ENGAST ADURA 
GUARNIZIONE 

CUSTODIA 
CUSTODIA 

ENGAST ADURA 
GUARNIZIONE 

) ~------~----~------~-------+-------+-------+------~------~----~ 

7-961/1 
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SEITENSCHEIBEN, HINTEN G LAc E s LATER ALEs A R CRIST ALES LA TERALES TRAS· t 
LATERAL GLASSES, REAR CRISTALL/ LATERAL/ POST. 

·l .... i--::--_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_- _-_-_- _- _-B=E_R-L=I=N=E==================G.L..J'
5

_·- _-_- _-_- _-_-_-_-_- _--'--~-_- ---~--~ _-_B-_R-_E-A=K===================--'--------'1 ( / 
TOR 
DOOR PORTE 

• (t) 

GXGJtesttC 

G (2) 

GX 66 347 01 A 

EINFASSUNG 
SEALING 

SCHALBLECH 
QUARTER PANEL 

• 

-------

D (2) 

GX 66 348 01 A 

G TEINTEE 
(1) 

GX 66 163 03 A 

G TEINTEE 
(2) 

GX 66 347 03 A 

G TEINTEE 

G (1) 
(1) 

GX 68 164 03A GX 66 163 02 C 

D T EINTEE G {2) 
(2) 

GX 66 348 03 A QX 68 347 RA 

SCELLEMENT 

CUSTODE 

D TEl G 

D (1) 

GX 66 164 02 C 

D 

G TEINTEE 
(1) 

GX 66 1.63 04 A 

D TEINTEE 
(1) 

GX 66 164 04 A 

PUERTA 
PORT/ERA ( 

---,;G~Tr.;E:;r;INITTiiEe0~mN8ii\Hi~----~ ( 
(2) 

GX 66 347 03 A 

G TEINTEE D TEINTEE 

( 

ENGASTADURA ( 
GUARNIZIONE 

CUSTODIA 
CUSTODIA 

( 

( 

( 

( 
GXOWIICA GX 80 102 03 A GX 80 103 03 A GX 80 102 02 A GX 80 103 02 A GX 80 102 04 A GX 80 103 04 A 

EINFASSUNG 
SEALING SCELLEMENT 

G 

GX 80 117 02 A 

G 

GX 80 117 02 A 

ENGASTADURA 
GUARNIZIONE 

( 

( 

( 

( 



SEITENSCHEIBEN, HINTEN 
lATERAL GLASSES, REAR 

TOR 
DOOR 

G 

7L 5 462 500 A 

) 
EINFASSUNG 
SEALING 

) 

) 

) 

7 L 5 432 252 T 

SCHALBLECH 
QUARTER PANEL 

G 

7L 5 451 712 p 

RP 

7L 5 462 504 u 

EINFASSUNG 
SEALING 

7 5 5 403 182 p 

-o 

7L 5 462 502 X 

7L 5432252T 

D 

7L 5 451 713 A 

RP 

7L 5 462 506 R 

. 

75 5 403 182 p 

GLACES LATERALES AR 
ex 2000 
ex 2200 

G 

7L 

PORTE 

TEINTEE 

5 462 501 L 

SCELLEMENT 

7L 5 432 252 T 

CUSTODE 

G TEINTEE 

7 L 5 437 925 F 

RP 

7 L 5 462 505 E 

SCELLEMENT 

7 5 5 403 182 p 

D TEINTEEj 

7L 5 462 503 H 

7L 5 432 252T 

D TEINTEE 

7L 5 437 927 c 
RP 

7L 5 462 507 B 

7 5 5 403 182 p 

CRISTALES LATERAfES TRAS. 
CRISTALr LATERAL/ POST.

1 

PUERTA 
PORT/ERA 

ENGAST ADURA 
GUARNIZIONE 

CUSTODIA 
CUSTODIA 

ENGAST ADURA 
GUARNIZIONE 

7-961/1 
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7-961/2 WINDSCHUTZSCHEIBE 
WINDSCREEN 

2 cv 

WINDSCHUTZSCHEIBE, INSGESAMT 
WINDSCREEN ASSY 

AZ 9&1-UG 

WINIJoSCHUTZSCHEIBE 
WINDSCREEN 

AZ 11M-3114A 

ABDICHTUNG 
GLAZING RUBBER 

AZ 96<1·9B 

DY ANE 

-----

1 

I 
I 
I 

PARE·BRISE 

MEHARI 

ENSEMBLE DE PARE-BRISE 

7J 54037255 

PA RE-BRISE 

7J 5403729K 

SCELLEMENT 

SUP 

7J 5 417 934 M 

INF 

7d 6 417 985 y 

PARABRISAS 
PARABREZZA 

FOURGON NETTES 

AZU I AKS 

CONJUNTO DE CRISTAL DE PARABRISAS 
INSIEME CRISTALLO PARABREZZA 

( 

PARABRISAS ( 
PARABREZZA 

( 

( 

MARCO 
GUARNIZIONE 

( 

( 

( 

( 

( 

/ 



) WINDSCHUTZSCHEIBE p A R E. B R I s E 
WINDSCREEN 

) 1----------A_M.-Is __________ ~ _______ A_M_•,s_u_P_E_R ______ -11 H I 
WINDSCHUTZSCHEIBE, INSGESAMT 
WINDSCREEN ASS Y . 

) 
7M 5427889U 7M 54278B9U 

) 

) 
WINDSCHUTZSCHEIBE 
WINDSCREEN 

) 

I 

) 

) 

) 

AM 961-3 0 

ABDICHTUNG 
GLAZING RUBBER 

AM 961 -98 A 

AM 961-8 0 

A M 961 -98 A 

7M 6427889U 

' 

AM 961-3 0 

A M 961 -98 A 

ENSEMBLE DE PARE-BRISE 

LUXRIT 

7M 5 427 889U HY 961 -02 OS 961 -02 G 

PARE-BRISE 

LUXRIT 

AM 981·3 0 HY 961 -86 A OS 961 -3 E 

SCELLEMENT 

(1) 

A M 961 -98 A HY 961-83 ox 961-98 

(2) 

OM 961 ·98 

D 

PARABRISAS 
PARABREZZA 

CONJUNTO DE CRISTAL DE PARABRISAS 
INSIEME CRISTALLO PARABREZZA 

SUPER-T RIPLEX 

OX 961-02 A 

SUPER-TRIPLEX 
(1) 

ox 961-3 A 

(2) 

70 5 434 966 T 

(1) 

ox 961-98 

(2) 

OM 961-98 

SUPER-TRIPLEX 
TEINTE 

ox 961-02 B 

RP 

70 5 471 620 F 

SUPER-TRIPLEX 
TEINTE 
~ 7/74 
ox 961 -3 B 

RP 
7!74 ~ 
7 0 5 453 426 U 

(1) 

ox 961-98 

(2) 

OM 961-98 

PARABRISAS 
PARABREZZA 

MARCO 
GUARNIZIONE 

7-961 /2 
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WINDSCHUTZSCHEIBE 
WINDSCREEN PARE-BRISE PARABRISAS 

PARABREZZA 

1

---------;---GS ----~ 
. BERLINE BREAK 

WINDSCHUTZSCHEIBE 
WINDSCREEN 

LUXRIT 

GX 80 100 01 A 

ABDICHTUNG 
GLAZING RUBBER 

CLUB 

GX 80 113 05 A 

CON FORT 

GX 80 113 03 A 

LUXRIT 
TEINTE 

GX 80 100 03 A 

CLUB 

GX 80 113 05 A 

CON FORT 

GX 80 113 03 A 

ENSEMBLE DE PARE-BRISE 

SUPER-TRIPLEX SUPER· TRIPLEX 
TEINTE 

GX 80 109 06 A 7 G 5 465 811 E 

SUPER-TRIPLEX SUPER-TRIPLEX 
TEINTE 

GX 80 100 02 A 7 G 5 453 646 L 

CLUB CLUB 

GX 80113 06A GX 80 113 06 A 

CON FORT CON FORT 

GX 80113 04A GX 80 113 04 A 

PARE-BRISE 

LUXRIT LUXRIT · 
TEINTE 

GX 80 100 01 A GX 80 100 03 A 

SCELLEMENT 

CLUB CLUB 

GX 80 113 05 A GX 80 113 05 A 

CON FORT CON FORT 

GX 80113 03A GX 80 113 03 A 

CONJUNTO DE CRISTAL DE PARABRISAS 
INSIEME CRISTALLO PARABREZZA 

SUPER-TRIPLEX SUPER· 
TEINTE 

GX 80 109 06 A 7 G 5 455 811 E 

SUPER-TRIPLEX SUPER-TRIPLEX 
TEINTE 

GX 80 100 02 A 7 G 5 453 646 L 

CLUB CLUB 

GX 80 113 06 A GX 80113 06A 

CON FORT CON FORT 

GX 80 113 04 A GX 80 113 04 A 

PARABRISAS 
PARABREZZA 

MARCO 
GUARNIZIONE 

/ 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) WINDSCHUTZSCHEIBE I WINDSCREEN 

WINDSCHUTZSCHEIBE, INSGESAMT 
) WINDSCREEN ASSY 

' 

) 

) 

) 

) 

) 

7 L 5 432 407 C 

WINDSCHUTZSCHEIBE 

RP 

7L 5462494K 

ABDICHTUNG 
GLAZING RUBBER 

7L 5 428 699 M 

+ 
7L 5 444 502 v 

PARE·BRISE 
ex 2ooo 
ex 2200 

ENSEMBLE DE PARE-BRISE 

TEINTE 

7L 5 437 928 N 

PARE- BRISE 

SCELLEMENT 

7L 5 428 699 M 

+ 
7L 5 444 502 v 

PARABRISAS 
PARABREZZA 

C 35 I 
CONJUNTO DE CRISTAL DEPARABRISAS 

INS/EM£ CRISTALLO PARABREZZA 

PARABRISAS 
PARABREZZA 

7 B 5 442 756 5 

MARCO 
GUARNIZIONE 

7 B 5 434 221 V 

7-961/2 
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7-961 /3 ROCK FENSTER 
REAR WINDOW 

2 C V 

R0CKFENSTER 
REAR WINDOW 

A 961-7 A 

DY ANE 

RUCKFENSTERSCHEIBE HEIZBAR 
REAR WINDOW HEATED 

ABDIC/fTUNG 
GLAZING RUBBER 

A 961 -61 A 

LUNETTE ARRIERE 
A MIB A MI SUPER 

BERLI NE I BREAK BERLI NE I BREAK 

LUNETTE 

AM 961 -7 B AMB961-7 AM 961-7 B AMB 961 -7 

LUNETTE CHAUFFANTE 

7C 5 428 202W 7C 5428282W 

SCELLEMENT 

M 961-61 A B 961-61 AM 961-61 A AMB 961 -61 

D 

BERL INE I 

OS 961-7 E 

TEINTEE 

OX 961 -7 A 

ox 961 -11 B 

TEINTEE 

OX 961-11 c 

SUP 

D 961 -27 

BREAK 

OF 961-7 A 

OJF 961-301 A 

NOIR 

OF 961-61 

GRIS 

D.JF 961 -61 

LUNETA TRASERA 
LUNOTTO POST 

LUNET A TRASERA 
LUNOTTO POST. 

LUNET A TERMICQ 
LUNOTTO POST. 

MARCO 
GUARNIZIONE 

/ 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) I 

,-
) 

) 

) 

( 

R0CKFENSTER 
REAR WINDOW 

GS 

BERLI NE BREAK 

ROCK FENSTER 
REAR WINDOW 

GX 80 101 01 A GX 67 150 01 A 

ROCKFENSTERSCHEIBE, HEIZBAR 
REAR WINDOW HEATED 

GX 80 101 02 A 

TBR11!E 

&XOMf4A 

ABDICHTUNG 
GLAZING RUBBER 

GX 80 115 01 A 

GX 67 150 02 A 

~ 9/72 

7 5 5 403 182 p 

9/72 ~ 

GX 67 276 01 A 

LUNETTE ARRIERE 
ex 2000 
ex 2200 

LUNETTE 

LUNETTE CHAUFFANTE 

7L 5 453 890 N 

RP 

7L 5 462 584 N 

SCELLEMENT 

7 5 5 403 182 p 

TEINTEE 

7L 5 453 891 z 
RP 

7L 5 462 685 z 

7 5 5 403 182 p 

' 

LUNET A TRASERA 
LUNOTTO POST. 

LUNET A TRASERA 
LUNOTTO POST. 

LUNET A TERMICA 
LUNOTTO TERM/CO 

' 

MARCO 
GUARNIZIONE 

7-961 /3 
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( / 

( 

( ') 

( 

( 

( 

( 

( 

( ' 

( 



) 

/ 

) 

XT 
) 

J 

) 

P.R. 
. 

) 



7-841 SEITENTOREN 
SIDE DOORS 

2CV 

VORN, LINKS 
. LHS 

VORN, RECHTS 
FRONT RHS 

DYANE 

(USA) 
4171 

MEHARI 
(plastiq ue) 

7J 5 404t20 K 

PORTES LATERALES (XT) 

AVANT GAUCHE 

AVANT DROITE 

ESSENCE 

PUERT AS LATER ALES { 
PORTIERE LA TERALI 

H 

j DIESEL ( 
DELANTERA IZQUIERDA 

AN 

HY 841-216 A HY 841-216 A 

(CH) ( 
12/70 ... 

-216 A 

DELANTERA DERECHA / 
ANTERIOR£ DESTRA. 

HY 841-214 A 

~--------~--------L---------~----~/ __ _L ________ _L ________ _L ________ _L ________ _L ________ ~ ( 

HINTEN, LINKS 
REAR LHS 

HINTEN, RECHTS 
REAR, RHS 

ARRIERE GAUCHE 

ARRIERE DROITE 

TRASERA IZQUIERDA 
POSTER/ORE SINISTRA 

. TRASERA DERECHA 
POSTER/ORE DESTRA ( 

r-------r-------~------~------+-------+-------+-------+-------~----~ r 

~--------~----------+----------+----------4-----------~--------~----------~---------+--------~ / 

~------~------~------~------~------~------~--------~------~----~ { 
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7-841 /1 R0CKBLICKSPIEGEL 
DRIVING MIRROR 

2 cv DYANE 

R0CKBLICKSPIEGEL, AUSSEN 
DRIVING MIRROR, OUTER 

DAD DAD 

7Y 11489 240Y 7Y 5 430 240Y 

MEHARI 

(USA) 
4/71 --+- 1/72 
7 J 5 415 142 p 

RETROVISEURS (XT) 
AMIB 

FOURGONNETTES 
BERLINE I BREAK 

RETROVISEUR EXTERIEUR 

DaD G Q.D D DaD D DaD D 
7/72 --+- 7/72 ....... 9/71 --+- 10/74 9/71 --+- 10/74 
7 K 5 432 001 P 7K 64820000 7 M 5 416 362 A 7 M 5 416 362 A 

(XT) (5) (D) (OK) (5) (D) (OK) 
9/71 ~10/74 9/71 --+- 10/74 

AZU 551-3 7 M 5 420 909 Z 7 M 5 420 909 Z 

DaD D DaD D 
10/74 ~ 10/74 --+-
7 M 5 453 842 5 7M 54538425 

ROCKBLICKSPIEGEL, INNEN RETROVISEUR INTERIEUR 
DRIVING MIRROR INNER 

(D) AZU 

AZ 551 -3 C 
- --- - -

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

RETROVISOR 
RETROVISORE 

AMI SUPER 

BERLINE I BREAK 

RETROVISOR EXTERIOR 
RETROVISORE ESTERNO 

DaD D DaD D 
9/71 --+-10/74 9/71 ~ 10/74 
7 M 5 416 362 A 7 M 5 416 362 A 

DaD D RP DaD 0 RP 
10/74 --+- 10/74 --+-
7 M 5 453 842 5 7 M 5 453 842 5 

RETROVISOR INTERIOR 
RETROVISORE INTERNO 

( 

( \ 

( 

( 

( 

( 

( 



\ R0CKBLICKSPIEGEL 

) 

r 

) 

} 

) 

( 

) 

( ) 

DRIVING MIRROR 

D (N) (S) D (OK) 
~ 3/72 ~ 3/72 
7 D 5 420 001 E 7 D 5 420 001 E 

ROCKBLIKSCPIEGEL, INNEN 
DRIVING MIRROR INNER 

D 

G (1) (N) (S) 

70 5 442 9578 

G (2) (N) (S) 
1/14 ~ 
7 D 5 448 073 K 

RETROVISEURS (XT) 

RP RP 

7 D 5 442 959 Y 7 D 5 442 959 Y 

G (1) (OK) G (1) (MOC) G (1) (ZA) (AUS) 
7/74 ~ 1/14 ~ 

70 5 442 9578 7 D 5 442 959 Y 70 5 442 959Y 

G (2) (OK) G (2) (MOC) G (2) (ZA) (AUS) 
7/74 ~ 7/74 ~ 7/74 ~ 
7 D 5 448 073 K 7 D 5 448 072Z 70 5448072Z 

RETROVISEUR INTERIEUR 

RETROVISOR 
RETROVISORE 

RETROVISOR. EXTERIOR 
ESTER NO 

RETROVISOR INTERIOR 
RETROVISORE INTERNO 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 
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7-844 HINTERE TOREN 
REAR DOORS 

FOURGONNETTES 

AZU 

F. KOFFERRAUM 
F. BOOT 

RECHTS 
RHS 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

I AKS BERLINE 

PORTES ARRIERE (XT) 
AMIB 

I BREAK 

DE COFFRE 

AMP 844-ltt A 

GAUCHE 

DROITE 

D 

I BREAK 

(CH) INF 
10/73 ...... 

E 5 447 826 E 

PUERT AS TRASERAS 
PORTE POSTERIORI 

DE MALETA 
PER COFANO 

( , 

( 

IZQUIERDA ( 
SINISTRA 

DERECHA 
DESTRA 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



( 
\ 

) KOTFLOGE 
WINGS 

rl DYANE 

) 

) 

) 

VORN, LINKS 
FRONT, LHS 

) VORN, RECHTS 
. FRONT, RHS 

) 

> 

AMI8 AMI SUPER 

AILES (XT) 

I 
D 

GS 
BERLINE BREAK 

AVANT GAUCHE 

(I) (N) (DK) 

GX 63 282 02 B 

(S) (S) 

70 5 443 503 L 70 5 443 503 L 

AVANT DROITE 

(I) (N) (DK) 

GX 63 283 02 B 

(S) (S) 

7 D 5 443 504 X 7 D 5 443 504 X 

I 

ALETAS 
PARAFANGHI · 

DELANTERA IZQUIERDA 
ANTERIOR£ S/NISTRA 

DELANTERA DERECHA 
ANTERIOR£ DESTRA 

, ~--------~~---------+~---------r----------,_~--------+---~------~----~---+-----------+----------~ 

) ~------~------~------~------~------~--------~------~------~------~ 
HINTEN, LINKS 
REAR, LHS 

. ARRIERE GAUCHE · TRASERA IZQUIERDA 
POSTER/ORE SINISTRA 

< ) ~· · , 
\ 

) HINTEN, RECHTS 
j REAR, RHS 

( ) 

ARRI .,.RE DROITE TRASERA DERECHA 
c -. POSTER/ORE DESTRA -----------.-----------r----------- -----------.--------~.---------~~~~~~~ 

(USA) l - . 
DF 851-305 A 

1 ~------~----~~----~-------+-------+-------+-------r~-----r------~ 

) ~------~------~~----~------~------~--------~------~------~------~ 

7-851 



7-861 SCHLOSS FOR SEITENTOR, VORN s E R R u R E p 0 R T E LATER ALE A v ( X T) CERRADURA DE PUERTA LATERAL DEL. ( 
SERRATURA PORT/ERA LATERAL ANT. 

I~LO_C_K_o_::_:_N_L:_T_E_RLf_L_D_O_:_:_.F_:_O_N_T~I _____ H ____ ~I ___________ G_s __________ IL_ __________________________________________ ~I ~ 
T0RSCHLOSS 

SCHLOSSGEHAUSE 
LOCK BOX 

DaD D 

AM 861-51 B 

§NB.UX 
G 

N 861·7 

'i-~:,, '<~~:~~ ' .. -·:··.-: .'~~ 
~.~; > I •t> _(, {~~ ~~-- ~ • 

SERRURE 

PLATINE 

(S) (A) D 

GX 65 462 01 C 

BOITIER 

CERRADURA 
SERRATURA ( 

( 

( 

PLATINA/ 1 
PI ASTRA 

CAJA 
SCATOLA 

I( 

( 

I'• 

1 ~ -



} SCHLOSS FOR SEITENTOR, H/NTEN 

rCK FOR LA:::~:OOR, REAR 

. . I 
AV 86-1-61 

---- -

) 

} SCHLOSSBLECH 
LOCK PLAT 

) 

/ 

} 

> 

SCHLOSSGEHAUSE 
LOCK BOX 

SERRURE PORTE LATERALE AR (XT} 

D I 
SERRURE 

PLATINE 
(USA) (CON) (USA) (CON) 
(AUS) (AUS) 
G ~ 4/73 0 
7 0 5 419 860 X 7 0 5 437 794 G 

(USA) (CON) 
(AUS) 
G4/73 ~ 
7 0 5 437 793 W 

BOITIER 

CERRADURA DE PUERT A LATERAL TRAS. 
SERRATURA PORTIERA LATERAL POST! 

CERRADURA 
SERRATURA 

PLATINA 
PIASTRA 

CAJA 
SCATOLA 

I ' ~----~------~----~------~----~------~----~------~----~ 

) ~-----+------+-----~-------r------+-----~------4-------~----~ 

7-861/1 



7-861/3 T0RGR/FFE, INNEN 

rNDLES, INNER H 

ESSENCE 

T0RGRIFF 

T0RGR/FF · 
HANDLE 

DIESEL 

VERRIEGELUNGSBET ATIGUNG 
LOCKING CONTROL 

VERRIEGELUNGSBET ATIGUNG 
LOCKING CONTROL 

' POIGNEES · INTERIEURES (XT) 

p I PV· PT· BREAK I 
POIGNEE 

(CON) :~~ ~. ~. ~. -~ ... -~ 
(XT) (XT) 

AV G AV G 3/72 ~ AV D 3/72 ~ 
5 410 632 T . : : ' 7 D 5 426 449 S 7 D. 5 426 450 C 

POIGNEE 
(USA) (CON) (USA) (CON) (XT) . (1) (XT) (1) (AUS) . (AUS) 
ARG ~ 3/72 ARD ~ 3/72 ARG 3/72 ~ AR D 3/72 ~ 
7 D 5 413 544 V 7 D 5 413 545 F 7 D 5 410 628Z 7 D 5 410 627 N 

(USA) (CON) (USA) (CON) (XT) (2) (XT) (2) 
(AUS) (AUS) 
ARG 3/72 ~ AR. D 3/72 ~ ARG 3/72 ~ AR D 3/72 ~ 

7 D 5 426 443 B 7 D 5_ 426 444 M 7 D 5 426 405 N 7 D 5 426 406 Z 

COMMANDE DE VE,RROUILLAGE 

COMMANDE DE VERROUILLAGE 

GS 

.\ 

MANECJUAS INTER/ORES ( 
MANIGUE INTERNE 

J 

( 

( 

· MANECIUA ( 
MANIGUA 

MANDO DE Cfi:RRE 
BLOCCAGG/0 

MANDO DE C/ERRE 
BLOCCAGG/0 

( 

( 

~----+-----~-----+----~------+-----~~---+----~----~1( 

~--~-+------~----~~----~------+-----~------~------~----~\ 

~----~----~~----~----~------~~--~------~----~----~ ( 



' SEITEN T0RGRIFFE, AUSSEN 

fAT. DOOR HAN~ES, OUTER I. 

. ESSENCE DIESEL _ 

) 

VORN, LINKS 
FRONT LHS 

BENELUX 

AM 861-76 F 

) VORN, RECHTS 
FRONT RHS ' 

BENELUX 

AM 861-76 _G 

} 
HINTEN, LINKS 
REAR, LHS 

y 

) 

) 

) HINTEN, RECHTS 
REAR, RHS 

) 

BENELUX 
(CH) 12/70 .... 
AM 861-76 F 

BENELUX 
(CH) 12/70 .... 
AM 861-76 G 

POIGNE-ES EXTERIEURES · LATERALES (XT) 

AVANT G 

AVANT D 

ARRIERE G 

ARRIERE D 

MANEC/LLAS EXTERIORES LAT. 
MANIGLIE ESIERNE LAT. 

I 
DELANTERAS ISQUIERDAS 

ANTERIOR/ ESTERN£ 

DELANTERAS DERECHAS 
ANTERIOR/ DESTRE 

TRASERAS ISQUIERDAS 
POSTERIORI SINISTRE 

TRASERAS DERECHAS 
POSTERIORI DESTRt:. 

7-861/4 



7-961/1 SEITENSCHEIBEN, HINTEN 

·ILATE:: A::ssEs
1

f--. -R-EA_R ___ ,o ____ --1 

. . BERLINE BREAK 

TOR 

EINFASSUNG 
SEALING 

SCHALBLECH 
QUARTER PANEL 

EINFASSUNG 
SEALING 

USA) 

(~ . 

OF fM>$2A 

GLACES LATERALES AR (XT) 

PORTE 

SCELLEMENT 

CUSTODE 

SCELLEMENT 

CRISTALES LATERALES TRAS. ( 
CRISTALLI LATERAL/ POST. 

PUERTA 
PORTIERE ( 

( 

ENGAST ADURA ( 
GUARNIZIONE 

( 

( 

( 

CUSTODIA 
CUSTODIA ( 

( 

ENGAST ADURA ( 
GUARNIZIONE 

' 1 

( 

( 



~ ) 

) 

( 

) 

( ) 

WINDSCHUTZSCHEIBE pARE. B RIsE (X T) PARABRISAS 
WINDSCREEN PARABREZZA 

~~ ____ 2_c_v ____ L_ __ o_v_A_N_E __ ~ ___ M_E_H_A_R_· __ ~---~-~-u_s __ ~I~A-M_~_~~L-~_E_R __ LI ____________________ ~--------------------~~ 
WINDSCHUTZSCHEIBE, INSGESAMT 
WINDSCREEN ASSY 

ENSEMBLE DE PARE-BRISE 

PARE-BRISE 

(USA) (N) (S) (N) 
~ 1/72 
7 J 5 405 380 F 7 A 5 401 613 K AM 961-3 E 

SCELLEMENT 

(N) 

AM 961-398 A 

CONJUNTO DE CRISTAL DE PARABRISAS 
INSIEME CRISTALLO PARABREZZA 

PARABRISAS 
PARABREZZA 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 
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( 

( 

( 

( . 

( 

( 

( 

( ) 

( 

( 

( 

( 

. ( 

( 



8-616 

8-622 

BAUGRUPPE 
GROUPE 

GROUP 

8 

UNTERGRUPPEN 

SUBGROUPS 
SOUS-GROUPES 

Ceinture de securite - Sicherheitsgurt - Safety belt - Cinturon de 
securidad - Cinture de sicurezza 

Accessoires de roue - Radzubehor- Wheel accessories- Acce­
sorios de rued as - Accessori ruote 

8-616 

8-622 

8-971 Capote - Rollverdeck - Hood - Capota- Capote 

GRUPO 

GRUPPO 

SUBGRUPOS 

SOTTOGRUPPI 

Ceinture de securite (XT) - Sicherheitsgurt - Safety belt- Cint u­
ron de securidad - Cinture de sicurezza 

Accessoi res de roue (XT) - Radzubehor - Wheel accessories­
Accesorios de ruedas - Accessori ruote 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 
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) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

' ) 

) 

) 

P.R. 



8-616 SICHERHEITSGURT 
SAFETY BELT 

2 cv 
DYANE 

VORN, LINKS 
FRONT, LH 

AZU 
AKS 

5/75 ~ 

B z 5 4'39 867 p B u 5 470 087 u 

VORN, RECHTS 
FRONT, RH 

5/75 ~ 

8Z 5 439 868 A 8 U 5 470 088 D 

HINTEN, SEITLICH 
REAR LATERAL 

8Y 84488560 
- -----

HINTEN, MITTLER 
REAR CENTRAL 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

' 

BM 

BM 

CEINTURE DE SECURITE CINTUFWN DE SEGUR/DAD ( 
CINTURA DE SICUREZZA 

AMI B ·AMI SUPER D 

I BERLINE T 

G 

5 442 570 v SM 

D 

5 442 571 F BM 

BREAK BERLINE I BREAK I FAMILIALE 
GS 

AVANT G DELANTERO IZQUIERDO 
AIVTERIORE SINISTRA 

_. 9/74 

B D 5 439 881 S B D 5 439 881 S B D 5 439 BB1 S GX 63 258 01 

9/74 ~ 2/75 . 

8 G 5 462 742 F 

OPTION OPTION OPTION 2/71 __., 
6/74 ~ 6/74 ~ 6/74 ~ 
B D 5 425 081 X B D 5 425 081 X B D 5 425 081 X 815 $ 41lll 1U 

( j 

( 

( 

( 

AVANT D DELANTERO DERECHO ( 
ANTERIOR£ DESTRA 

__.. 9/74 

9/74 ~ 2/75 

8 G 5 462 743 S ( 
OPTION OPTION OPTION 2#76 _.. 

6/74 ~ 6/74 ~ 6/74 ~ 
8 D 5 425 082 H B D 5 425 082 H 8 D 5 425 082 H 1 $ ••* ( 

ARRIERE LATERALE TRASERO LATERAL 
POSTER/ORE LATERAL£ 

G G-D G-D 

5 442 578 G BD 5 442 519 R BE 5 442 538 X BE 

D 

5 442 579 T BE 

ARRIERE CENTRALE 

&X fi 299 01 C U II' 2M CM C 

· G 

5 442 529 z 
D 

5 442 530 K 

G D ( 
GX 53 2B5 01 C GX 63 286 01 C 

( 

( 

TRASERO CENTRAL 
POSTER/ORE CENTRALE ( 

Q'B8 29t t14: 

( 

( 



'-

) SICHERHEITSGURT 
SAFETY BELT 

) I 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

VORN, LINKS 
FRONT LH 

(1) SO FICA __. 1/75 
8 L 5 453 966 P 

~) ' ~: 1': ~bQ 
1Jt.1i] lf 
(1) KLIPP AN 
___. 1/75 
8 L 5 490 152 R 

VORN, RECHTS 
FRONT, RH 

(1) SO FICA 
__. 1/75 
8 L 5 453 966 P 

(1) KLIPP A N 
___. 1/75 
8 L 5 490 153 B 

HINTEN, SEITLICH 
REAR, LATERAL 

HINTEN, MITTLER 
REAR, CENTRAL 

ex 2ooo 

(1) OPTION * 
AIGLON 

___. 1/75 
8 L 5 452 792 D 

(1) OPTION * 
KLIPP AN 

___. 1/75 
8 L 5 468 293 T 

(1) ION * 
AIGLON 

___. 1/75 
8 L 5 452 793 P 

(1) OPTION • 
KLIPP AN 

___. 1/75 
8 L 5 468 294 D 

CEINTURE DE SE.CURITE 

I ex 2200 

AVANT G 

(2) KLIPPAN • (2) OPTION * KLIPPAN • * AIGLON OPTION 
1/75 __. 1/75 ___. AIGLON 
8L 5468300 U 8 L 5 472 691 X 8L 5 468 300U 8 L 5 472 691 X 

(2) OPTION * * KLIPP AN OPTION 

1/75 ___. KLIPP AN 
8 L 5 468 656 N 8 L 5 468 656 N 

AVANT D 

(2) KLIPPAN KLIPPAN OPTION 
1/75 __. AIGLON 
8 L 5 468 301 E 8 L 5 468 301 E 8 L 5 472 692 H 

1/75 __. 
8L 5 468 657Z 

ARRIERE LATERALE 

ARRIERE CENTRALE 

2/75 ___. 2/75 ___. 

8 L 5 468 312 Z 8 L 5 468 312 Z 

OPTION • 
KLIPP AN 

8 L 5 468 657 Z 

D 
2/75 __. 
8 L 5 468 311 N 

CINTURON DE SEGUR/DAD 
CINTURA DE SICUREZZA 

I 
DELANTERO IZQUIERDO 

ANTERIOR£ SINISTRA 

DELANTERO DERECHO 
DESTRA 

TRASERO LATERAL 
POSTER/ORE LATERAL£ 

TRASERO CENTRAL 
POSTER/ORE CENTRALE 

8-616 

* CEINTURES AVANT A ENROULEURS 
(OPTION) . 

* VORDERE SICHERHEITSGURTE MIT 
W/CKLERN (W AHLWEJSE) 

* FRONT SAFETY BELTS WITH WINDERS 
(OPTIONAL) 

* C/NTURONES DELANTEROS CON 
ENROLLADORES . (EN OPCION) 

* C/NTURE ANTERIOR/ A AVVOLGITORJ 
(IN OPZ/ONE) 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 
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8-622 

Catalogue 657 - C n" 1 - 6-75 

RADZUBEHOR 
WHEEL ACCESSORIES 

2 cv 
DYANE 

RADZIERKAPPE 
WHEEL EMBELLISHER 

A M18 

AV 854-1 AV 854·1 

AMI 
S UPER 

AV 854-1 

ACCESSOIRES DE ROUES 
D 

DV· DT I ox- DJ- DV I PA 

ENJOLIVEUR DE ROUE 

8 0 5 414 401 K OX 854-3 A 

I BREAK 

8 0 5 414 401 K 

ACCESORIOS DE RUEDAS 
ACCESSOR/ RUOTE 

H 

EMBELLECEDOR DE RUEDA 
CALOTTA COPRIMOZZO RUOTA 

H 854-3 

.----------.-----------.----------.-----------,-----------.----------,-----------,------~---.----------, 

( 

( 

( 

( 

r-----~-------+-------r------~------+-----~~----~-------r------~ ( 

~--~--~------~------~------~------~------~------~------~------~ ( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

/ 



) RADZUBEH6R 
WHEEL ACCESSORIES 

" )I GS 

RADZIERKAPPE 
WHEEL EMBELLISHER 

) 5/72 ~ PALLAS JUNIOR 

GX 22 144 01 A 3 G 5 455 895 M 3 G 5 458 695 S 

) 

) 

ACCESSOIRES DE ROUES 
ex 2000 I ex 2200 

ENJOLIVEUR DE ROUE 
·~.:: - ---~ .. :. 

. :. ,. ~ 
- . 

: l ' . - •, -, -~ - 3 L 5 490 364 V 

ACCESOR/OS DE RUEDAS 
ACCESSOR/ RUOTE 

I e35 

EMBELLECEDOR DE RUEDA 
CALOTTA COPRIMOZZO RUOTA 

3B 5 415 447 E 

)~----~----~------~----~----~------~----~------~----~ 

) ~----~----~~----~----~------4------4------+------+----~ 

) ~--~~------~~----+-----~-------+------~--~--~----~------~ 

> ~----~------~----~--~--~------~----~------~------~----~ 

) 

) 

) ~----+-----~-----+----~------+-----~----~----~----~ 

) r-------+-------~------~------~-------4--------r-------~--~--+-----~ 

8-622 

2 



8-971 ROLLVERDECK, kOMPLETT (A p 0 T E ( 0 M p LET E CAPOTA COMPLET A ( 
HOOD, COMPLETE CAPOTE COMPLET A 

I~ ----------~------2c_v ________________ ~l< 
ROUGE - ROT - RED __.. 9/74 «DE RIO» ( 

9/74 __.. 

ROJO- ROSSO 8 Z 5 417 351 A 8 z 5 456 283 z 

BLEU - BLAU - BLUE __.. 7/73 « LAGUNE » «LAGUNE» 
7/73 __.. 9/74 9/74 -+ 

( 
AZUL- BLU 8 Z 5 443 809 M 8 Z 5 443 809 M 8 Z 5 456 21!4 K 

BEIGE - BEIGE - BEIGE __.. 9/74 « ALBATROS » 
9/74 __.. ( 

BEIGE - BEIGE 8 Z 5 417 349 D 8 z 5 456 280 s 

IVOIRE - ELFENBEINFARBEN 6/72 ~ 9/74 

IVORY- MARFIL - AVORIO 8 Z 5 432 140 A ( 
BRONZE - BRONZE - BRONZE 7/70 __.. 6/72 

BRONC£ - BRONZO AZ 971-208 A ( 
ORANGE - ORANGE - ORANGE 7/73 __.. 9/74 «TENERE» 

9/74 __.. 
ANARANJADO - ARANCIONE 8 Z 5 443 808 B 8 Z 5 456 282 N ( 

VERT - GRON -'- GREEN «JAPON» « TUILERIES » 
7/73 __.. 9/74 9/74 __.. ( 

VERDE - VERDE 8 z 5 443 810 y 8 z 5 456 281 c 

~----~------~----~------~------~----~------~-------~-----. ( 

~----~------~------~------~------~------~------~-------~------~ ( 
Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 



) ROLLVERDECK 
HOOD 

ROLLVERDECK 
HOOD 

«RIO» 
) 

7/71 -+ 
8 Y 5 417 334 R 

) «LAGUNE» 
7/73 -+ 
8 Y 5 443 813 F 

) 7/71 -+ 

8 Y 5 417 333 E 

6/72 -+ 

) 
8 Y 5 432 138 D 

) 

7/73 -+ 

) 8 y 5 443 811 J 

) 

) 9/69 -+ 6/70 

AY 971 -209 A 

) 

« TUILERIES >> 
9/74-+ 
BY 5 456 544 L 

CAPOTE CAPOTA 
CAPOTE 

!' 

DRUCKKNOPF 
PRESS-BUTTON 

«CORSAIRE» 
-+ 2/70 
AY 971-106 c 
«WEEK-END» 
-+ 9/68 
AY 971-106 F 

7/71 -+ 

8 Y 5 417 335 B 

6/72 -+ 

8 y 5 432 139 p 

6/70 -+ 

AY 971-172 A 

7/71 -+ 

8Y 5 443 812 v 

9/68 -+ 9/69 

AY 971 -106 I 

« CALABRE» 
9/69 -+ 6/70 
AY 971-229 A 

9/69 -+ 6/70 

AY 971-228 A 

«EVEREST» 
-+ 9/68 
AY 971-106 E 

« TUILERIES >> 
9/74 -+ 
8 y 5 456 545S 

CAPOTE 

DYANE 

BOUTON PRESSION 

«MASSENA» 
2/70 -+ 
AY 971-155 A 

« MESANGE» « CRISTAL» « THASOS » 
9/68 -+ 5/69 9/68 -+ 5/69 5/69 -+ 
AY 971-106 H AY 971-106 D AY 971-226 A 

« STELLAIRE » «CYGNE» « MEIJE >> 
9/68 -+ 9/69 9/69 -+ 6/70 6/70 -+ 
AY 971-106 G AY 971-225 A AY 971-171 A 

CAPOTA 
CAPOTE 

BOTON DE PRESION 
BOTTONE A PRESS/ONE 

«LAGUNE» 
7/73 -+ 
BY 5 443 8145 

8-971 

ROUGE - ROT - RED 

ROJO- ROSSO 

BLEU - BLAU - BLUE 

AZUL- BLU 

BEIGE - BEIGE - BEIGE 

BEIGE - BEIGE 

IVOIRE - ELFENBEINFARBEN 

IVORY- MARFIL- AVOR/0 

BRONZE - BRONZE - BRONZE 

BRONCE - BRONZO 

ORANGE - ORANGE - ORANGE 

ANARANJADO - ARANCIONE 

OR - GOLD - GOLD 

ORO- ORO 
---

JAUNE - GELB - YELLOW 

AMARILLO - GIALLO 

PAILLE BRULEE- BRAUN 

BROWN- PARDO- BRUNO 

BLANC - WEISS - WHITE 

BLANCO - BIANCO 

VERT - GRON - GREEN 

VERDE - VERDE 

2 
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) 
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) 

) 

) 

) 
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) 
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8-616 S/CHERHEITSGURT 
SAFETY BELT 

VORN 
FRONT 

(USA) (CON) 
~ 1172 
ox 616-201 A 

HINTEN, SEITLICH 
REAR, LATERAL 

HINTEN, MITTLER 
REAR, CENTRAL 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

D 

(OK) (S) (CH) 
~ 1/72 
ox 616-201 A 

(N) (GB) (AUS) 
~ 1172 
OX 616-201 A 

CEINTURE DE SECURITE (XT) 

ex 2000 
ex 2200 

AVANT 

(A) G (A) D 

. Jlt;:t' 414~:r 8 L 5 474 847 G 

ARRIERE LATERALE 

ARRIERE CENTRALE 

CINTURON DE SEGUR/DAD 
C/NTURA DE SICUREZZA 

I 

,DELANTERO 
· ANTERIOR£ 

TRASERO LATERAL 
POSTER/ORE LATERAL£ 

TRASERO CENTRAL 
POSTER/ORE CENTRALE 

( / 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



~) 

RADZUBEHOR 
WHEEL ACCESSORIES 

c 35 

RADZ/ERKAPPE 
WHEEL EMBELLISHER 

) (D) 

3 B 5 468 820 W 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

ACCESSOIRES DE ROUES (XT ) 

ENJOLIVEUR DE ROUE 

ACCESOR/OS DE RUEDAS 
ACCESSOR/ RUOTE 

EMBELLECEDOR DE RUEDA 
CALOTTA COPRIMOZZO RUOTA 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 
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No PAGE 

47-48 Embout cl'echappement - Zierstiick f. Auspuffrohrende - Exhaust 
pipe end piece - Terminate de escape - Terminate scarico 

47-48 Enjoliveur de roue - Radzierkappe - Wheel embellisher - Embellecedor 
de rueda Coppa mozzao ruota 

47 Ensemble decoratif - Oekorationssatz - Decorative set - Conjunto 
decorativo - lnsieme decorativo 

52 Extincteu r - Feuer/ascher - Extinguisher - Extintor- Estintore 
4 Feu AR anti-brouillard - Hintere Nebelleuchten - Rear fog lights -

Luces anti niebla traseros - Luci antinebbia posteriori 
13-14 Galerie de toit - Oachgepacktraeger - Roof luggage carrier - Porta-

equipaje de techo - Portabagagli di tetto 

16 Housses de sieges - Sitzueberzuege - Seat loose covers - Fundas de 
asiento - Copertine per sedile 

~1-22 « KDK » 
23 « Bouclette velours» 

24 a 26 « Tissus eponge » 
27-28 «Melbourne-blanc» imitation mouton 

~9 a 32 « Melbourne-couleur »aspect fourrure 

33 a 35 « J u b i I e » 
4 lndicateur risque verglas - Frostanzeiger - Frost indicator - lndicador 

de hielo - lndicatore di ge/o 

51 Jerri can - Kanister - Jerrican - Bidon - Bidone 

4 Leve-glace electriq ue - Fensterheber e/ektrisch - Window winder 
electric- Elevas lunas electrico - Alzacristallo elettrico 

51 Montre mecanique - Zeituhr mechanisch - Clock mechanical - Reloj 
mecanico - Orologio meccanico 

52 f\lecessaire « Hiver » - «Winter» Necessaire - «Winter» kit - Neceser 
« lnvierno »- Occorente «In verna» 

1-2-3 Phare anti-brouillard - Nebelscheinwerfer - Fog head/amps - Faros 
antiniebla - Fari fendinebbia 

1-2-3 Phare longue portee - Weitreichende Scheinwerfer - Long range 
head/amps - Faros de rayo largo - Faria fascia Iongo 

4 Phare (baladeuse) - Tragbare lampe - Portable lamp - Faro portatil-
Faro portatile 

50 Plancher coffre amovible - Abnehmbares Bodenblech f. Kofferraum -
Removable boot {lor panel - Piso amovible de maleta - Pianale 
amovibile per cofano bau/e 

No PAGE 

39 a 42 

51 

15 
15 

58 

12 a 47 

5 

56-57 

11 a 19 

20 

20 

20 

50 

52 

50 
52 

Plaque de police - Nummernschild- Number plate - P/aca de matri­
cula - Portatarga 

Pompe manuelle - Hand Pumpe - Manual pump - Bomba manual ­
Pompa manuale 

Porte-skis - Ski halter - Ski holder - Porta-skis - Portasci 
Porte-velo - Fahrradtraeger - Bicycle-Holder - Port'a-Bicicleta - Porta­

bicicletta 
Produits d'entretien - Reinigungsmittel - Cleaning products - Pro­

ductos de Jimpieza - Prodotti di pulizia 
Retroviseur - Riickblickspiegel - Rear view mirror - Retrovisor -

Retrovisore 
Signal detresse - Warnblinkanlage - Warning signal - Senal de peli­

gro - Segnale pericolo 
Stylo retouche - Lackstift - Tuch-up applicator- Estilografo de reto­

que - Stilogra(tca di ritocco 
Tapis brosse - Kokosmatte - Coco (tbre carpet - Estera de (tbra de 

coco - Tapetto de (!bra coco 
Tapis moquette - Matt aus Pluch - Moquette-carpet - A/fombra 

moqueta - Tappetto mocchetta 
Tapis caoutchouc - Gummi Obermatte - Ruber overcarpet - Sabre 

alfombra caucho - Sopratapetto gamma 
Tapis de coffre - Bodenmatte f. Kofferraum - Boot carpet - Alfombra 

de maleta - Tappeto cofano baule 
Thermometre - Thermometer - Termometer - Termometro - Termo­

metro 
Triangle presignalisation - Wardreieck - Warning triangle - Triangulo 

de presenalamiento - Triangolo de presegnalazione 
To it vinyl - Vinyl dach - Vinyl roof- Techo vinyl - Tetto vinyl 
Trousse a outils - Werkzeugtasche - Tool kit - Balsa de Herramienta ­

Tasca di attrezzi 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

' ) 
P.R. 



ANTI-BROUILLARD RECTANGULAIRE 
NEBELSr.HEINWERFER 

(RECHTWINKELIG) 
FOG HEADLAMP, RECTANGULAR 

FARO ANTINIEBLA RECTANGULAR 
FARO FENDINEBBIA RETTANGOLARE 

LONGUE PORTEE RECTANGULAIRE 
WEITREICHEND, RECHTWINKELIG 

LONG RANGE, RECTANGULAR 
DE RA YO LARGO, RECTANGULAR 

A FASCIO LUNGO, RETTANGOLARE 

ANTI-BROUILLARD RECTANGULAIRE 
NEBELSCHEINWERFER 

(RECHTWINKELIG) 
FOG HEADLAMP, RECTANGULAR 

FARO ANTINIEBLA RECTANGULAR 
FARO FENDINEBBIA RETTANGOLARE 

LONGUE PORTEE RECTANGULAIRE 
WEITREICHEND, RECHTWINKELIG 

LONG RANGE, RECTANGULAR 
DE RA YO LARGO, RECTANGULAR 

A FASCIO LUNGO, RETT ANGOLARE 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

ZUBEH6R 
ACCESSORIES 

SATZ ZU 2 SCHEINWERFERN 
SET OF 2 HEADLAMPS 

zc 985'8 146 u 

zc 9858 147 u 

SCHEINWERFER 
HEADLAMP 

ZC 9858 'MiG U 

zc 9858 151 u 

ACCESSOIRIE: 

TT 

COFFRET 2 PROJECTIEURS 

ANTI-BROUILLARD ROND 
NEBELSCHEINWERFER, RUIVD 

FOG HEADLAMP, ROUND 
FARO ANTINIEBLA REDONDO 
FARO FENDINEBBIA TONDtO 

LONGUE PORTEE ROND 
WEITREICHEND, RUND 
LONG RANGE, ROUND 

DE RA YO LARGO, REDONDO 
A FASC/0 LUNGO, TONDO 

PROJECTEUR 

ANTI-BROUILLARD ROND 
NEBELSCHEINWERFER, RUND 

FOG HEADLAMP, ROUND 
FARO ANTINIEBLA REDONDO 
FARO EENDINEBBIA TONDO 

LONGUE PORTEE ROND 
WEITREICHEND, RUND 
LONG RANGE, ROUND 

DE RA YO LARGO, REDONDO 
A FASCIO LUNGO, TONDO 

. 
zc 9858 149 u 

zc 9858 153 u 

ACCESOR!OS ( 
ACCESSOR/ 

JUEGO DE 2 F AROS 
SERlE Dl 2 FAR 

FARO 
FARO 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) ZUBEHOR 

'- ) 

) 

) 

) 

) 

) 

ACCESSORIES 

LEUCHTEINHEIT 
OPTICAL UNIT 

SATZ ZU 2 ABDECKUNGEN 
SET OF 2 COVERS 

) 
VERZIERUNG 
RIM 

) 

zc 9858 156 u 

zc 9858 157 u 

zc r.s5s 160 u 

zc 9858 212 u 

ACCESSOIRIE 

TT 

BLOC OPTIQUE 

ANTI-BROUILLARD RECTANGULAIRE 
NEBELSCHEINWERFER 

(RECHTW/NKELiG) 
FOG HEADLAMP, RECTANGULAR 

FARO ANTINIEBLA RECTANGULAR 
FARO fENDINEBB/A RETTANGOLARE 

LONGUE PORTEE RECT ANGULAIRE 
WEITREICHEND, RECHTW/NKEL/G 

LONG RANGE, RECTANGULAR 
DE RA YO LARGO, RECTANGULAR 

A FASC/0 LUNGO, RETTANGOLARE 

JEU DE 2 CACHES 

RECT ANGULAIRE 
RECHTW/NKEL/G 
RECTANGULAR 
RECTANGULAR 

RETTANGOLARE 

ENJOLIVEUR 

RECTANGULAIRE 
RECHTWINKELIG 
RECTANGULAR 
RECTANGULAR 
RETT ANGOLARE 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

zc 9858 158 u 

zc 9858 159 u 

zc 9858 161 u 

zc 9858 211 u 

ANTI-BROUILLARD ROND 
NEBELSCHEINWERFER, RUND 

FOG HEADLAMP, ROUND 
FARO ANTINIEBLA REDONDO 
FARO FENDINEBBIA TONDO 

LONGUE PORTEE ROND 
WE/TREICHEND, RUND 
LONG RANGE, ROUND 

DE RA YO LARGO, REDONDO 
A FASC/0 LUN(iO, TONDO 

ROND 
RUND 

ROUND 
REDONDO 

TON DO 

ROND 
RUND 

ROUND 
REDONDO 

TON DO 
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ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

I 2 CV I· DYANE 

TRAGER F. SCHEINWERFER 
HEADLAMP BRACKET 

zc 9861 164 u 
G 

zc 9858 166 u 

AM18 

zc 9858 167 u 

ACCESSOIRIE 

AMI 
SUPER GS 

SUPPORT DE PROJEC'TEUR 

zc 9858 173 u 

G 

zc 9858 169 u 

I D 

I 

zc 9858 170 u 

ACCESOR/05 \ 
ACCESSOR/ 

H I ( " 
SOPORTE DE FARO 

SUPPORTO PER FARO 

zc 9858 170 u 
( 

( 

TEILE ZUR BEFEST. DES SCHEINWERFERS 
PARTS FOR SECURING THE HEADLAMPS POCHETTE FIXATlON PROJECTEUR- (TT) CONJUNTO SUJECION FARO 

INS/EM£ FISSAGGIO FARO 

' 

FEDER F. RUNDE VERZIERUNG 
ROUND RIM SPRING 

RELA/S 12 V 
RELAY 12 V 

zc 9858 162 u 

RELAIS 12 V - (TT)_ 

zc 9858 214 u 

RESSORT D'ENJOLIVEUR ROND - (TT) 

RELE 12 V 
RELE 12 V 

MUELLE DE EMBELLECEDOR REDONDO 
MOLLA PER CORNICE TONDA 

( 

( 

( 



) ZUBEH6R ACCESSOIRIE ACCESOR/05 
ACCESSOR/ 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

ACCESSORIES 

FEU AR ANTI-BROUILLARD 

zc 9858 227 u 

TT 

HINTER£ NEBELLEUCHTEN 
REAR FOG LIGHTS 
LUGES ANTI NIEBLA-TRASERO!> 
LUC/ ANTINEBBIA POSTERIOR I 

AVERTISSEUR A COMPRESSEUR 
- - ---- ·------------. 

KOMPRESSOR HORN 
COMPRESSOR HORN 
BOCINA CON COMPRESSOR 
AVVERTITORE A COMPRESSOR F 

L..._ ____ __.J. _____ ___.,L _____ __l_ _ _ ___ ___ __ . ___ . _ _ ____ ---L. _____ __L _____ _.J__ ____ ____J --------------~ 

INDICATEUR RISQUE VERGLAS 

zc 9858 228 u 
FROSTANZEIGER 
FROST INDICA TOR 
INDICADOR DE HIEL 

ECRAN ANTI-BUEE SUR LUNETTE AR 

ABTROCKNUNGSGITTER F. RUECKFENSTE 
DEMISTER SCREEN F. REAR WINDOW 
PANTALLA ANTIVAHO DE LUNETA TRASERA 
SCHERMO ANTIAPPANNA MENTOLUNOTTO INDICA TORE Dl GEL 

0 
0 r------r------r-------4 POST 

TRAGBARE LAMPE 
PORT ABLE LAMP 

zc 
~ 

9858 197 u 

! 
i 

PHARE (BALADEUSE) 
--- ------ - -

BRANCHEMENT PAR PINCES 
KLAMMERANSCHLUSS 
CLIP CONNECTION 
CONEXION POR PINZA 
CONNESSION A PINZA 

FARO PORTATIL 
FARO PORTATILE 

GS-D 

zc 9858 196 u 

FENSTERHEBER ELEKTRISCH p. • ELEVA-LUNAS ELECTRICO 

BRANCHEMENT SUR ALLUME-CIGARE 
ANSCHLUSS AM ZIGARRENANZ0NDER 
CONNECTION ON CIGAR LIGHTER 
CONEXION SOBRE ENCENDEDOR CIGAROS 
CONNESSION SULL ACCENDISIGARI 

WINDOW WINDER ELECTRIC Lc.VE-GLACE ELECTRIQUE (G S - D. TT) ALZACRISTALLO ELETTRICO 
r----------r----------TC~--~~~---------------------------------r----------,---------~ ----------------------------1 

LA PAIRE 
PARWEISE 
A PAIR£ 
EL PARE 
LA COPPIA 

L'UNITE 
EIN STUCK 
ONE PIECE 
LA UN/DAD 
LA UNITA 
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SPECIAL 
SPEZ/EL 
SPECIAL 
ESPECIAL 
SPECIALE 

TT 

STANDARD 
STANDARD 
STANDARD 
UNIFORMIZADO. 
STANDARDIZZATO 

BOITIER 
GEHAUSE 
CASING 
CAJA 
SCATOLA 

ENSEMBLE D'ADAPTAT ION 
SA TZ EINBAUTEILE 
FITTINGS PARTS SET 
CONJUNTO ADAPT A CION 
INS/EM£ MONT AGG/0 

5 Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

ZUBEH6R 
ACCESSORIES 

2 cv 

WARNBLINKANLAGE 
WARNING SIGNAL SET 

zc 9858 139 u 

WARNBLINKANLAGE 
WARNING SIGNAL SET 

zc 9858 176 u zc 

DYANE 

9858 176 u zc 

WARNSUMMER F. H6CHSTDREHZAHL 
EXCESSIVE SPEED WARNING 

5 A 5 476 999 Y 5 A 5 476 999 Y 

5 A 5 477 097 N 5 A 5 477 097 N 

AZU 
AKS 

9858 176 u 

ACCESSOIRIE 

AM I 8 AM I 
S UPER G 

ENSEMBLE S IGNAL DE DE[TRESSE 

zc 9858 141 u zc 9858 142 u zc 9858 143 u 

ENSEMBLE S IGNAL DE DE:TRESSE 

zc 9858 176 u zc 9858 176 u zc 9858 176 u 

ALERTE SURVITESSE 

5 A 5 476 999 Y 5 A 5 476 999 Y 5 A. 5 476 999 y 

5 A 5 477 097 N 5 A 5 477 097 N 5 G 5 477 094 F 

D 

zc 9858 144 u 

zc 9858 176 u 

5 A 5 476 999 Y 

5 D 5 477 098 Z 

ex 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

H I 
CONJUNTO SENAL DE PELIGRO 

INS/EM£ SEGNALE PER/COLO 

( 

CONJUNTO SENAL DE PELIGRO ( 
INSIEME SIGNAL£ PER/COLO 

zc 9858 176 u 

ALARMA DE SOBREVELOCIDAD 
ALARM£ Dl SOPRAVELOCITA 

5 A 5 476 999 Y 

5 L 5 477 000 J 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

1 • cv DYANE 

ELEKTRONZONDGEHAUSE 
ELECTRONIC IGNITION BOX 

zc 9852 121 u zc 9852 121 u 

I A MI8 

zc 9852 121 u 

ACCESSO I RI E 

.~1:'~. I D I GS 

BOITIER D'ALLUMAGE ELECTRON IQUE 

zc 9852 121 u zc 9852 121 u zc 9852 121 u 

zc 9858 123 u zc 9852 122 u zc 9858 123 u 

ex 

ACCESOR/OS 
ACCESSOR/ 

. CAJA ENCENDIDO ELECTRON/CO 
SCA TOLA ACCENSIONE ELETTRONICA 

A RUPTEUR 
EINBAU UNTERBRECHER 
CONTACT-BREAKER FITTING 
CON RUPTOR . 
A RUTTORE 

A CASSETTE 
EINBAU KASSETTE 
CASSETTE FITTING 
CON CASETA 
A CASSETTA 
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AUTO- RAD IO 
« BLAU P U N KT >> 

EN ATTENTE 
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ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

I ' cv 

RADIOGERAT 
RADIO SET 

OFFENBURG 

5 A 5 476 061 C ' . I .. II ' 

I • • . . - - . 

ANTENNE F. AUTORAD/0 
AUTORAD/0 AERIAL 

D Y ANE 

OFFENBURG 

5 A 5 476 061 C 

ACCESSOIRIE ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

( j 
POSTE RADIO RADIORRECEPTOR 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 
ANTENA DE AUTORADIO 

ANTENNA PER AUTORADIO ANTENNE AUTO-RA[>IO 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

,__ ) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

D 

RADIOGERAT OHNE AUSRUESTUNG 
RADIO SET ONLY 

HILDE5HEIM MANNHEIM 
5 M 5 429 804 J 

RP 5 D 5 429 806 F 

HILDESHEIM 

i; G 5 460 916 H 

FRANKFURT 

L 5 450 647 N 

EINBAU NECESSAIRE 
FITTING KIT 

zc 9858 240 u zc 9858 240 u 

zc 9858 240 u 
RADIOGERAT OHNE AUSRUESTUNG 
RADIO SET ONLY 

) DUISBOURG 

) 

) 

) 

5 L 5 450 648Z 

EINBAU-NECESSAIRE 
FITTING KIT 

zc 9858 239 u 

ACCESSOIRIE 

GS 
I 

POSTE RADIO SEUL 

HAMBURG HILDESHEIM MANNHEIM HAMBURG 
50 5 429 808 c 

RP 5 G 5 460 916 H D 5 429 806 F G 5 450 648 Z 

HAMBURG 

5G 5450648Z 

FRANKFURT 

5 L 5 450 647 N 

NECESSAIRE D'ADAPTATION 

zc 9858 240 u 5 G 5 476 059 F 5 G 5 476 059 F 5 G 5 476 059 F zc 9858 240 u 

5 G 5 476 059 F 

POSTE RADIO SEUL 

BAMBERG DUISBOURG 

5L 5450648Z 5 L 5 490 573 5 5 L 5 450 648 Z 

NECESSAIRE D'ADAPTATION 

5 G 5 476 060 S 5G 5 476 0605 5 G 5 476 060 S zc 9858 239 u 

ex 

ACCESOR/05 
ACCESSOR/ 

RADIORRECEPTOR SOLO 
POSTO RADIO SOLO 

MANNHEIM HAMBURG 

50 5429806F 5G 5450648Z 

FRANKFURT 

5 L 5 450 647 N 

zc 

zc 

zc 

NECESER DE ADAPT A CION 
OCCORENTE ADA TT AZIONE 

9858 240 u zc 9858 240 u 

9858 240 u 
RADIORRECEPTORSOLO 

RADIO SOLO 

5 L 5 490 573 5 

NECESER DE ADAPTACION 
OCCORENTE ADA TT AZIONE 

9858 239 u zc 9858 239 u 

AUTO-RADIO 
« BLAUPUNKT » 

A CASSETTE 
KASSETTENRAD/0 
CARTRIDGE SET 
CAJILLA 
CASSETTA 
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ZUBEHOR ACCESSOIRIE ACCESSOR/OS 
ACCESSORIES ACCESSOR/ 

I 
2 cv DYANE 

I 
MEHARI 

I 
AZU 

AMI8 ·I AKS AMI SUPER , 
_./ 

BEHALTER MIT GLOHBIRNEN COFFRET DE LAMPES CAJA CON LAMPARAS 
BOX WITH BULBS SCATOLA CON LAMPADE 

( 

zc 9001 207 u zc 9001 217 u zc 9001 207 u 

( 

( 

BEHALTER MIT JODBIRNEN COFFRET DE LAMPES (lODE) CAJA CON LAMPARAS (YODO) ( BOX WITH Q I BULBS SCATOLA CON LAMPADE (IODO) 

zc 9001 216 u 

( 
9 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 



) ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

~ ) I H 
D 

BEHALTER MIT GL0HBIRNEN 
BOX WITH BULBS 

) 

zc 9001 217 u zc 9001 215 u 
) 

) 
BEHALTER MIT JODBIRNEN 
BOX WITH Q I BULBS 

) zc 9001 216 u 
BIODE 

~ 7/72 
zc 9001 212 u 

BIODE 
1/12 ~ 
zc 9858 120 u 

) 

) 

) 

) 

ACCESSOIRIE 
GS 

CON FORT SPECIAL CLUB 

COFFRET DE LAMPES 

zc 9001 210 u 

COFFRET DE LAMPES (lODE) 

zc 9001 211 u zc 9001 21 1 u zc 9858 217 u 

ex 

ACCESOR/OS 
ACCESSOR/ 

c~ I 
CAJA CON LAMPARAS 

SCATOLA CON LAMPADE 

zc 9001 207 u 

CAJA CON LAMPARAS (YODO) 
SCATOLA CON LAMPADE (IODO) 
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ANHANGERKUGELBOLZEN 
TOW BALL-PIN 
ROTULA DE TRACC/ON 
ROTULA Dl TRAINO 

STECKER 
PLUG 
TOMAMACHO 
PRESA MASCH/0 

11 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

2 ev 
DYANE 

MEHARI 
AMI 8 

ANHANGERZUGVORRICHTUNG 
TOWING BRACKET ASSY 

zc 11855 257 lJ zc 9885 2117 lJ 

AMI 
SUPER 

ANHANGERZUGVORRICHTUNG M. KETTENHAKEN 
BALLPIN BRACKET WITH CHAIN HOOKS 

ROTULE- (TT) 

0 34 . 0 50 

zc 9855 178 u zc 9855 179 u 

PRISE MALE - (TT) 

zc 9855 177 u 

ACCESSOIRIE 

H D GS 

ATTELAGE DE REMORQUE COMPLET 

~~~ ~~-:.~~ )~ .:--_1_~~ 
~ . - . ··I 

t • • (1 

GXS ex 2000 
ex 2200 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

e 35 

DISPOSITIVO DE TRACCION REMOLQUE 
DISPOSITIVO TRAINO RIMORCH/0 

( ./ 

zc 9855 263 u ;;.~) .- <.• }1 t '•) ]• .,, •. ·1 
;~r_,:. . -:_:· ... - ~ ~ ~ :~ zc 9855 261 u zc 9858 284 u zc 9855 290 u zc 9855 262 u 

BK 

zc 9855 260 u 

SUPPORT ROTULE ET CROCHETS 

ABDECKUNG F. KUGELBOLZEN 
BALL-PIN COVER 
CUBRE-ROTULA 
COPRIROTULA 

STECKDOSE 
SOCKET 
TOMA HEMBRA 
PRESA FEMMINA 

zc 

( 

SOPORTE ROTULA Y CANCHOS DE CADENAS ( 
SUPPORTO ROTULA E GANCI PER CA TENE 

034 

zc 9855 254 u ( 
0 50 

zc 9855 289 u ( 

CACHE-ROTULE - (TT) 

0 34 0 50 ( 
9855 180 u zc 9855 181 u 

( 

( 

PRISE FEMELLE- (TT) 

7 L 5 490 412 5 

( 



) ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

'- ) 
BLINKERZENTRALGEHAUSE F. WOHNWAGEN 
CARAVAN FLASHER UNIT 

) 

) 
R0CKBLICKSP/EGEL (ANHANGER) 
TOW REAR VIEW MIRROR 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

9855 1~5 u 

ACCESSOIRIE 

TT 

CENTRALE CLIGNOTANTE CARAVANE 

zc 9858 226 u 

RETROVISEUR POUR CARAVANE 

Z.C 9855 184 u 

«GRAND LUXE» 

A VISIIORE 
MIT SCHIRM 
WITH VISOR 
CON VISERA 
CON VIS/ERA 

HYDRACUP - CX 2000-2200 

zc 9854 107 u 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

CAJA DE DESTELLO PARA REMOLQUE 
SCATOLA Dl LAMPAGG/0 PER RIMORCH/0 

RETROVISOR PARA REMOLQUE 
RETROVISORE PER RIMORCH/0 

«LUXE» 

«GRAND LUXE» 

A BEQUILLE 
MIT STOTZE 
WITH STAY 
CON PUNTELLO 
CON SUPPORTO 

ENSEMBLE DE DISPOSITIF DE FREINAGE 
HYDRAULIQUE POUR REMORQUE 
ET CARAVANE 
HYDRAULISCHE BREMSANLAGE F. ANHAN­
GER ODER WOHNWAGEN (INGESAMT) 
HYDRAULIC BRAKE SYSTEM ASSY F. TRAILER 
OR CARAVAN 
CONJUNTO DISPOSITIVO DE FRENADO 
HIDRAULICO PARA REMOLQUE 
INSIEME DISPOS/TIVO FRENAGG/0 IDRAULICO 
PER R/MORCH/0 
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"GRAND LUXE» 

"STANDARD» 

"LUXE» 
1 m x 1 m x 1,40 m 

<<LUXE,, 
1 ,30 m x 1 m x 1 ,40 m 

BERLINE 
DYANE- AMI8-

AMI SUP­
GS- D -ex 

BERLINE 
DYANE- AM18-

AMI SUP­
GS- D -ex 

BERLINE 
2 ev 

BERLINE 
DYANE- AM18-

AMI SUP­
GS- ex 

BERLINE 
D 

BERLINE 
DYANE- AMI8-

AMI SUP­
GS- ex 

BERLINE 
D 

13 Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

ZUBEH6R 
ACCESSORIES 

GEPACKTRAGER MIT BEFESTIGUNG 
LUGGAGE CARRIER WITH SECURING 

zc 9855 f2t u 

zc 9855 291 u 

zc 9855 134 u 

zc 9855 145 u 

zc 9855 135 u 

zc 9855 146 u 

ACCESSOIRIE 

GALERIE AVEC FIXAT.ION 

<<GRAND LUXE» 

"STANDARD,, 

"LUXE11 
1 m x 1 m x 1,40 m 

"LUXE11 
1,30 m X 1 m x 1,40 m 

BREAK 
AMI 8-

AMI SUP- GS 

BREAK 
AM18-

AMI SUP - GS 

BREAK 
AMI 8-

AMI SUP- GS 

BREAK 
AMI 8-

AMI SUP- GS 

zc 

zc 

zc 

9855 130 u 

9855 134 u 

9855 135 u 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

PORTA-EQUIPAJE CON FIJACION 
PORT ABAGAGLI CON F/SSAGG/0 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 
ZUBEHOR 
ACCESSORIES ACCESSOIRIE ACCESOR/OS 

ACCESSOR/ 

) ~--------------------------------------------------------------~ 

J 

) 

SATZ BEFESTIGUNGSTEILE 
SECURING PARTS SET 

GEPACKTRAGER MIT BEFESTIGUNG 
) LUGGAGE CARRIER WITH SECURING 

) 

) 

) 

) 

) 

LEITER 
) LADDER 

) 

) 

zc 9855 139 u 

zc 9855 144 u 

2000 X 940 X 80 

zc 9855 295 u 

zc 9855 140 u 

zc 9855 141 u 

ENSEMBLE FIXATION 

«GRAND LUXE» 

GALERIE AVEC FIXATION 

AK 

H- TT 

ECHELLE 

H 

COJUNTO DE FIJACION 

INSIEME Dl F/SSAGG/0 ----------------, 

zc 9855 143 u 

PORTA-EQUIPAJE CON FIJACION 
PORTABAGAGLI CON FISSAGG/0 

zc 

zc 

9855 138 u 

ESC ALA 
SCALA 

9855 294 u 

« STANDARD » 

AZU 

c 35 

c 35 
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<< LUXE » 

D YANE • A MI 8 • 
A MI S UP· 
GS- ex 

D 
BERLI NE 

JEU DE LASSO-SKI 
POUR 2 PAIRES DE SKIS 
SKIHALTERUNG F. 2 PAARE SKIER 
SKI-HOLDER F. 2 PAIRS OF SKIS 
LAZO-SKIS PARA 2 PARES DE SKIS 
LACC/0-SC/ PER 2 PAIA Dl SCI 

Catalogue 657 - C n' 1 - 6-75 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

TRAGER MIT 2 STANGEN 
TWO RAIL CARRIER -

zc 9855 136 u 

SKIHALTER 
SKI HOLDER 

zc 9855 266 u 

.. 
FAHRRADTRAGER 
BIG YCLE-HOLDER 

zc 9855 147 u 

(TT) 

ACCESSOIRIE 

TOUT PORTEUR 2 BAI~RES 

DY ANE· A M18 · 
A MI SUP· 

D • GS ·ex 

« STANDARD » 

2 ev 

BLOC PORTE-SKIS (TT) 

zc 9855 265 u 

JEU DE 2 BLOCS 
POUR LASSO-SKI 
2 BLOECKE F. SK/HALTERUNG 
2 BLOCKS F. SKI-HOLDER 
2 BLOQUES PARA LAZO-SK/S 
2 BLOCCHI PER LACC/0-SC/ 

PORTE V ELO (TT') 

zc 9855 268 u 

zc 9855 131 u 

zc 

zc 9855 267 u 

ACCESOR/OS 
ACCESSOR/ 

PORTA-EQUIPAJE DE 2 BARRAS 
PORT ABAGAGLI A 2 BARRE 

9855 292 u 
( 

BLOQUE PORT A-SKIS 
BLOC CO PORT ASCI ( 

(TT) 

PORT A BIC/CLET A 
PORT ABICICLETT A 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



ZUBEHOR 
ACCESSORIES ACCESSOIRIE ACCESORIOS 

ACCESSOR/ 

) ~---------------------------------~----------------------------------~ 

) 

) 

) 

' ) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

BESTANDTEILE F. GEPACKTRAGER «LUXE» 
COMPONENTS F LUGGAGE CARRIERS « LUXE» 

zc 9855 243 u 

I 
zc 9855 246 u 

I 
1 ZC 9855 247 u 

6 X 20 

zc 9855 251 u 

6 X 25 

zc 9855 249 u 

I 
6 X 40 

: zc 9855 250 u 

PATTE DE FIXATION 
BEFESTIGUNGSLASCHE 
SECURING BRACKET 
PATA DE SUJECION 
STAFFA Dl F/SSAGG/0 

PROTECT EUR PLASTIQUE 
PLAST/KSTUECK 
PLASTIC PROTECTION 
PROTECTOR PLASTICO 
PROTETTORE PLASTICA 

ECROU MOLETI~ LONG 
LANGE RAENDELMUTTER 
LONG KNURLED NU.T 
TUERCA MOLETEADA LARGA 
DADO ZIGRINA TO LUNGO 

BOULON 
BOLlEN 
BOLT 
PERNO 
BULLONE 

COMPONENTES DE PORTA-EQUIPAJES«LUXE» 
COMPONENT/ PER PORT ABAGAGLI « LUXE» 

zc 9855 244 u 

zc 9855 245 u 

zc 9855 252 u 

zc 9855 248 u 

TT 
SAUF 

D 

D 

DETAIL POUR GALERIE ET 

TOUT PORTEUR « LUXE» 

CONTRE-PLAQUE 
GEGENBLECH 
COUNTER-PLATE 
CONTRA-PLACA 
CONTRO-PLACCA 

EMBOUT BARRE 
ENDSTUECK F. STANGE 
RAIL ENDPIECE 
TERMINAL DE BARRA 
TERMINAL£ BARRA 

ECROU MOLETE COURT 
KURZE RAENDELMUTTER 
SHORT KNURLED NUT 
TUERCA MOLETEADA CORT A 
DADO ZIGRINA TO COR TO 
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ECRU 
NATURFARBEN 
NATURAL COLOR 
CRUDO 
CRUDO 

ROUGE 
ROT 
RED 
ROJO 
ROSSO 

GRIS 
GRAU 
GREY 
GRIS 
GR/GG/0 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

2 c v 

KOKOSMATTE 
COCO FIBRE CARPET 

AV 

zc 9856 229 u 
AR 

zc 9856 230 u zc 

AV 

zc 9856 181 u 
AR 

zc 9856 182 u zc 

AV 

zc 9856 197 u 
AR 

zc 9856 198 u zc 

DYANE 

AR 

9856 234 u 

AR 

9856 186 u 

AR 

9856 202 u 

ACCESSOIRIE 
AMI 8 AMI SUPER 

BL • BK I BL • BK 

TAPIS BROSSE 

AV AV 

zc 9856 231 u zc 9856 254 u 
AR AR 

zc 9856 232 u zc 9856 232 u 

AV AV 

zc 9856 183 u zc 9886 .Q1o :U 

AR AR 

zc 9856 184 u zc 9856 184 u 

AV AV 

iC 9856 199 u zc 
AR AR 

zc 9856 200 u zc 9856 200 u 

DS 
PALLAS 

AV 

zc 9856 238 u 
AR 

zc 9856 236 u 

AV 

zc 9856 190 u 
AR 

zc 9856 191 u 

AV 

zc 9856 206 u 
AR 

zc 9856 207 u 

ACCESSOR/OS 
ACCESSOR/ 

DS 20 • DS 21 D SUPER 
DS 23 D S UPER 5 

BK D SPECIAL 

ESTERA DE FIBRA DE COCO 
T APETTO Dl FIBRA COCO 

AV AV 

zc 9856 237 u zc 9856 235 u 
AR AR 

zc 9856 236 u zc 9856 236 u 

AV AV 

zc 9856 189 u zc 9856 187 u 
AR AR 

zc 9856 188 u zc 9856 188 u 

AV AV 

zc 9856 205 u zc 9856 203 u 
AR AR 

zc 9856 204 u zc 9856 204 u 

( 

( 

( 

( ' 

( 

( 

( 

( 

( 



) 
ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

) 
KOKOSMATTE 
COCO FIBRE CARPET 

) 
zc 

) 
zc 

) 

( ) 

) zc 

) zc 

\ 

zc 

zc 

) 

) 
zc 

zc 
) 

GS • BL • BK 

JEU AV JEU A V 
9/74 ~ 

9856 239 u zc 9856 371 u 
AR AR 

9/74 ~ 
9856 240 u zc 9856 375 u 

JEU AV JEU AV 
9/74 ~ 

9856 192 u zc 9856 368 u 
AR AR 

9/74 ~ 
9856 193 u zc 9856 372 u 

JEU AV JEU A V 
9/74 ~ 

9856 208 u zc 9856 369 u 
AR AR 

9/74 ~ 
9856 209 u zc 9856 373 u 

JEU AV JEU A V 
9/74 ~ 

9856 224 u zc 9856 370 u 
AR AR 

9/74 ~ 
9856 225 u zc 9856 374 u 

ACCESSOIRIE 

GS • BL • BK 
EMB AUTO MATIQUE 

TAPIS BROSSE 

JEU AV 
9/74 ~ 
zc 9856 378 u 

AR AR 
9/74 --+-

zc 9856 193 u zc 9856 372 u 

JEU AV 
~ 
9856 379 u 

zc 

JEU AV 
9/74 ~ 
zc 9856 380 u zc 

AR AR 
9/74 --+-

zc 9856 225 u zc 9856 374 u zc 

ex 2ooo 

JEU AV 

9856 376 u zc 
JEU AR 

9856 377 u zc 

ex 2200 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

ESTERA DE FIBRA DE COCO 
T APETTO Dl FIBRA COCO 

JEU AV 

9856 376 u 
JEU AR 

9856 377 u 

ECRU 
NATURFARBEN 
NATURAL COLOR 
CRUDO 
CRUDO 

ROUG E 
ROT 
RED 
ROJO 
ROSSO 

GRI S 
GRAU 
GREY 
GRIS 
GR/GG/0 

WHISKY 
WHISKY 
WHISK Y 
WHISKY 
WHISKY 
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ANTHRACITE 
ANTHRAZIT 
ANTHRACITE 
ANTRACITA 
ANTRACITE 

TIGRE 
TIGERFARBEN 
TIGER-LIKE COLOR 
AT/GRADO 
TIGRATO 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

KOKOSMATTE 
COCO FIBRE CARPET 

ex 2000 

TAPIS BROSSE 

JEU AV 

zc. 9856 614 u 

JEU AV 

z~ 9856 675 u 
JEU AR 

z~ 9856 676 u 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

ex"'' I 
ESTERA DE FIBRA DE COCO 

T APETTO Dl FIBRA COCO 

JEU AV 

zc 9856 614 u 

JEU AR 

zc 9856 675 u 
JEU AR 

zc 9856 676 u 

( 

( 

( \ 

( 

( 



) 
ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

I ' - ) .. 
2 cv 

MATTE AUS PLUSCH 
TE CARPET 

) AV 

zc 

) AR 

DYANE 

AR 

zc 9856 265 u zc 9856 265 u 

GS 
BL • BK 

ACCESSOIRIE 

I TT I 
TAPIS MOQUETTE 

ACCESOR/OS 
ACCESSOR/ 

ALFOMBRA MOQUET A 
.T APPETO MOCCHETT A 

)l_ ________ _j __________ _l __________ _L __________ j_ __________ l_ __________ L_ ____ ~ __ _J ______ ~A~LJFOOM~BRRAAlD~E~M~ALUE~TtA 
BODENMATTE F. KOFFERRAUM TAPIS DE COFFRE 

f ) BOOT CARPET TAPPETO COFANO BAULE 

) zc 9856 447 u 

) 

SOBRE-ALFOMBRA GAUCHO 
.. 

) GUMMI-UBERMA TTE SURTAPIS CAOUTCHOUC SOPRA T APPETO GOMMA RUBER OVERCARPET . 
) 

zc 9856 269 u 

) 

) 

)~--~----~----~----r---~-----r----~----~--~ 

) 
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KDI~ 

JEU DE 2, POUR SIEGES AV SEPARES 
SATZ VON 2, F. EINZELSITZE 
SET OF 2, F. SEPARATED SEATS 
JUEGO DE 2, DE ASIENTOS SEPARADOS 
SERlE Dl 2, PER SEDILI SEPARATI 

POUR BANQUETTE AV OU AR SANS ACCOU­
DOIR 
F. VORD. ODER HINT. BANK OHNE ARMLEHNE 
F. FRONT OR REAR BENCH WITHOUT ARMREST 
DE BANQUETA DEL. 0 TRAS . SIN APOYABR. 
PER SEDILE ANT. 0 POST. SENZA APPOGGIA­
GOM. 

POUR BANQUETTE AR FIXE AVEC ACCOU­
DOIR 
F. HINT. BANK, FESTSTEH.,MIT ARMLEHNE 
F. REAR FIXED BENCH WITH ARMREST 
DE BANQ. TRASERA FIJA CON APOYABR. 
PER SEDILE POST. FISSO CON APPOGGIAGOM. 

POUR BANQUETTE AR RABATT ABLE 
F. HINT. BANK, UMKLAPPBAR 
F. REAR FOLDING BENCH 
DE BANQUETA TRAS . PLEGABLE 
PER SEDILE POST. RIBALTABILE 

21 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

2 ev 
DY ANE 

SATZ UBERZUGE 

BEIGE 
NO I SETTE 

zc 9856 294 u 

UBERZUGE 
LOOSE COVERS 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 295 u 

A MI 6 • 8 
A MI S U PER 

ROU GE 
AMARANTE 

9856 303 u 

BLEU 
CA RAIBES 

zc 9856 304 u 

BEIGE 
NOISETTE 

zc 9856 306 u 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 295 u 

NOISETTE NOISHTE 
BEIGE BEIGE 

zc 9856 298 u zc 9856 298 u 

ACCESSOIRIE 
D 

BERLI NE I BREAK BERLI NE 

JEU DE HOUSSES 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 299 u 

BEIGE 
NOISETTE 

zc 9856 302 u 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 307 u 

BLEU 
CARAIBES 

zc 9856 308 u 

BEIG E 
NOISETTE 

zc 9856 31 0 u 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 299 u 

HOUSSES 

ROUGE 
A MARA NTE 

zc 9856 303 u 
BLEU 

CARAIBES 
zc 9856 304 u 

BEIG E 
NOISETTE 

:zc 9856 306 u 

AR. BEIGE 
NO I SETTE 

zc 9856 298 u 

BEIGE 
NOISETTE 

zc 9856 314 u 

GS 

I BREAK 

ROU GE 
A MARANTE 

zc 9856 303 u 
BLEU 

CARAIBES 
zc 9856 304 u 

BEIGE 
NOISETT E 

zc 9856 306 u 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 315 u 

BEIGE 
NOISETTE 

zc 9856 318 u 

ACCESORI~7 
ACCESSOR 

ex 2ooo 
ex 2200 

CONJUNTO DE FUNDAS 

PAIN DORE 
9/74 ---+-
zc 9856 383 u 

PAIN DORE 
9/74 ---+-
zc 9856 385 u 



) ;~~~~~RIES A c c E s s 0 I R I E A;g~~~~~~ 

_, IL ----------~-----D------~----------~--~---9-'7_4 ___ G~s ____ 9_,7_4_~-----~L---------g-~--~~-~-~---------L----------------------~~ 
) 

) 

) 

0BERZ0GE 
LOOSE COVERS 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 347 u 

BEIGE 
NOISETTE 

zc 9856 350 u 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 319 u 

BLEU 
CARAIBES 

zc 9856 320 u 
BEIGE 

NO I SETTE 
zc 9856 322 u 

HOUSSES FUNDAS 

ROUGE PAIN DORE 
AMARANTE 

zc 9856 387 u zc 9856 390 u 
BLEU 

CARAIBES 
zc 9856 388 u 

BEIGE 
NOISETTE 

zc 9856 389 u 

)~----~----~----~------~----~----~------~----~----~ 

)r------~----~~----~-------r------+------4------~------~----~ 

)~----~------~----~------~------~----~------~------~----~ 

) 

) 

) 

)r------,-------~------,------,-------,------~------~----~------~ 

)r-----~-------+------~------~------+-------r-----~-------+------~ 

POUR REPOSE-TETE 
F. KOPFST0TZE 
F. HEADREST 
PARA REPOSO DE CABEZA 
PER APPOGGIA TEST A 

I<Dt< 
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« BOUCLETTE VELOURS» 
VELOURS BOUCLE 
CURLED VELVET 
TERCIOPELO RISADO 
VELLUTO ARRICCIA TO 

JEU DE 2, POUR SIEGES SEPARES 
SATZ VON 2, F. EINZELSITZE 
SET OF 2, F. SEPARATED SEATS 
JUEGO DE 2, ASIENTOS SEPARADOS 
SERlE Dl 2, PER SEDILI SEPARATI 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

2 cv 
DY ANE 

SATZ 0BERZ0GE 
SET 

VIEIL OR 
OCRE 

zc 9856 325 u 

A MI 6 • 8 
A MI S UPER 

ROUGE 
BRASIER 

zc 9856 329 u 

zc 

9856 330 u 

VlEIL OR 
OCRE 
9856 331 u 

zc 

zc 

zc 

ACCESSOIRIE 
0 

BERLI NE BREAK 

JEU DE HOUSSES 

ROUGE ROUGE 
BRASIER BRASIER 

9856 329 u zc 9856 329 u zc 
BLEU BLEU 

COBALT COBALT 
9856 330 u zc 9856 330 u zc 

VIEIL OR VIEIL OR 
OCRE OCRE 
9856 331 u zc 9856 331 u zc 

GS 

BERLI NE 

ROUGE 
BRASIER 

9856 329 u zc 
BLEU 

COBALT 
9856 330 u zc 

VIEIL OR 
OCRE 
9856 331 u zc 

BREAK 

ROUGE 
BRASIER 

9856 329 u 
BLEU 

COBALT 
9856 330 u 

VIEIL OR 
OCRE 
9856 331 u 

ACCESORIOS ( 
ACCESSOR/ 

I 

0BERZ0GE 

r---------------------------- ~LO~O~S~E_C~O~V~E~R~S~----------~---------,----------,--H_O __ U_S_S_E_S __ ~r--------~----------~---------,----~~~~\ 
POUR BANQUETTE AV OU AR SANS ACCOU­
DOIR 
F. VORD. ODER HINT. BANK OHNE '"'""'v'L""' 
F. FRONT OR REAR BENCH WITHOUT ARMRES 
DE BANQUET A DEL. 0 TRAS. SIN APOYABR. 
PER SEDILE ANT. 0 POST. SENZA APPOGGIA­
GOM. 

POUR BANQUETTE AR FIXE SANS ACCOU· 
DOIR . . 
F. HINT. BANK,FESTSTEH,OHNE ARMLEHNE 
F. REAR FIXED BENCH WITHOUT ARMREST 
DE BANQ. TRASERA FIJA SIN APOYABR. 
PER SEDILE POST. FISSO SENZA APPOGGIA­
GOM. 

POUR BANQUETTE AR RABATTABLE 
F. HINT. BANK, UMKLAPPBAR 
F. REAR FOLDING BENCH 
DE BANQUETA TRAS. PLEGABLE 
PER SEDILE POST. RIBALTABILE 
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ROUGE 
BRASIER 

zc 9856 326 u 

VIEIL OR 
OCRE 

VIEIL OR 
OCRE 

zc 9856 328 u zc 9856 328 u 

ROUGE 
BRASIER 

zc 9856 332 u 

VIEIL OR 
OCRE 

zc 9856 334 u 

ROUGE 
BRASIER 

zc 9856 335 u 

VIEIL OR 
OCRE 

zc 9856 337 u 

AR. VIEIL OR 
OCRE 

;z c 9856 328 u 

ROUGE 
BRASIER 

zc 9856' 335 u 

VIEIL OR 
OCRE 

zc 9856 337 u 



) ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

)I 
\..._ 

SA TZ 0BERZ0GE 
SET OF LOOSE COVERS 

) BLEU PETROLE ABSINTHE 

zc 9856 504 u zc 9856 507 u 

) 
GRIS 

zc 9858 508 u 

) 
GRENAT NOIR 

zc 9856 506 u zc 9856 509 u 
r 0BERZ0GE 

) LOOSE COVERS 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

ORANGE 

zc 9856 510 u 
GIRO FLEE 

zc 9858 511 u 
BLEU MARINE 

zc 9856 512 u 

ACCESSOIRIE 

2 CV • DYANE • AMI 6 • 8 - SUP 

JEU DE HOUSSES 

HOUSSES 

BLEU PETROLE ABSINTHE ORANGE 

zc 9856 495 u zc 9856 498 u zc 9856 501 u 

GRIS GIROFLEE 

zc 9856 499 u zc 9856 502 u 

GRENAT NOIR BLEU MARIN E 

zc 9856 497 u zc 9856 500 u zc 9856 503 u 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

CONJUNTO DE FUNDAS 
/NSIEME COPERTINE 

FUNDAS 
COPERTINE 

( ) ~--------+---------4---------~---------+----------~--------+---------4---------~--------~ 

) 

« TISSU EPONGE » 
AUS SCHAUMSTOFF 
SPONGE FABRIC 
TEJIDA DE ESPONJA 
STOFFA A SPUGNA 

------------------------------, 
JEU DE 2, POUR Slf:GES AV SEPARES 
SATZ VON 2, F. EINZELSITZE 
SET OF 2, F. SEPARATED SEATS 
JUEGO DE 2, DE ASIENTOS SEPARADOS 
SERlE OJ 2, PER SEDILI SEPARATI 

------------------------------, 
POUR BANQUETTE AV OU AR 
F. VORD. ODER HINT. BANK 
F. FRONT OR REAR BENCH 
DE BANQUET A DEL. 0 TRAS. 
PER SEDILE ANT. 0 POST. 
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« TISSU EPONGE » 
AUS SCHAUMSTOFF 
SPONGE FABRIC 
TEJIDA DE ESPONJA 
STOFFA A SPUGNA 

ZUBEHOR A c c E s s 0 I R l iE ACCESORIOS 
ACCESSORIES ACCESSOR/ 

I GS ~ 9/74 GS 9/74 ~ GSX • GZ I 
~----------------------------------~----------c_x __ 2_oo_o_-_c_x __ 2_2o_o __________ _L ________________________________ ~ ( ~ 
SATZ UBERZUGE 
SET OF LOOSE COVERS 

BLEU PETROLE ABSINTHE 

JEU DE HOUSSES CONJUNTO DE FUNDAS 
INS/EM£ COPERTINE 

POUR 2 SIEGES AV SANS HOUSSES DE 
REPOSE-TETE 
FUR 2 VORDERE SITZE OHNE BEZUGE F. ZC 9856 513 U zc 9856 516 u zc 9856 519 u zc 9856 567 u 
KOPFSTUTZE 
FOR 2 FRONT SEATS WITHOUT HEADREST 
COVERS 
PARA 2 ASIENTOS DEL: SIN FUNDAS DE APOYA­
CABEZAS 
PER 2 SEDILI ANT. SENZA COPERTINE APPOG­
GIATESTA 

POUR 2 SIEGES AV AVEC HOUSSES DE 
REPOSE-TETE 
FUR 2 VORDERE SITZE MIT BEZUGEN F. 
KOPFSTUTZE 
FOR 2 FRONT SEATS WITH HEADREST COVERS 
PARA 2 ASIENTOS DEL. CON FUNDAS DE 
APOYA-CABEZAS . 
PER 2 SEDILI ANT. CON COPERTINE APPOG­
G/ATESTA 

POUR 2 SI EGES AV A DOSSIERS REHAUSSES 
FUR 2 VORD. SITZE MIT UBERHOCHTER 
RUCKENLEHNEN 
FOR 2 FRONT SEATS WITH HIGHER BACK 
SQUABS 
PARA 2 AS/ENTOS DEL. CON RESPALDOS REAL­
ZADOS 
PER 2 SEDILI ANT. A SCHIENALI RIALZATI 
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GRIS 

zc 9856 515 u 

ABSINTHE 

9856 525 u 
GRIS 

GIROFLEE MARRON 

zc 9856 520 u zc 9856 568 u 
BLEU MARINE GRENAT 

zc 9856 521 u zc 9856 569 u 

ORANGE BLEU PETROLE 

zc 9856 528 u zc 9856 576 u 
GIRO FLEE MARRON 

zc 9856 529 u zc 9856 577 u 
BLEU MARIN E GRENAT 

zc 9856 530 u zc 9856 578 u 

( 
zc 

NOIR 
( 

zc zc 9856 575 u 

zc 9856 u zc 9856 584 u 

BLEU PETROLE ABSINTHE ORANGE 
( 

9856 562 u 
( 

NOIR 

9856 568 u 

( 

( 

( 

' 

( 



f 

\ 

) 

) 

) 
zc 9856 533 u 

) 

) zc 9856 542 u 

) 

) 

) 

GS - TT 

BERLIN E 

ABSINTHE ORANGE 

9856 534 u zc 9856 537 u 

ACCESSOIR I E 

ex 2ooo • ex 2200 
BREAK 

HOUSSES 

ACCESOR/OS 
ACCESSOR/ 

FUNDAS 
COPERTINE 

« TISSU EPONGE » 
AUS SCHAUMSTOFF 
SPONGE FABRIC 
TEJIDA DE ESPONJA 
STOFFA A SPUGNA 

POUR BANQUETTE AR FIXE SANS ACCOU­
DOIR 
F. HINT. BANK. FESTSTEH.,OHNE ARMLEHNE 

------+--------t-------t-------1-------+------t-------+--------l F. REAR FIXED BENCH WITHOUT ARMREST 
GIRO FLEE GRIS 

zc 9856 538 u 

BLEU MARINE 

zc 9856 539 u 

ABSINTHE ORANGE 

9856 543 u zc 9856 546 u 

GRIS GIRO FLEE 

zc 9856 547 u 

BLEU MARINE 

zc 9856 548 u 

BLEU PETROLE 

zc 9856 585 u 

MARRON 

zc 9856 586 u zc 9856 589 u zc 98~ 592 u 
GRENAT NOIR BLEU MARINE 

zc 9856 587 u zc 9856 590 u zc 9856 593 u 

ABSINTHE ORANGE 

9856 552 u zc 9856 555 u 
GRIS GIROFLEE 

zc 9856 556 u 

BLEU MARINE 

zc 9856 551 u zc 9856 554 u zc 9856 557 u 

DE BANQ. TRASERA FIJA SIN APOYABR. 
PER SEDILE POST. FISSO SENZA APPOGGIA­
GOM. 

POUR BANQUETTE AR FIXE AVEC 1-\l. ........... ,u-1 
DOIR 
F. HINT. BANK, FESTSTEH.,MIT ARMLEHNE 
F. REAR FIXED BENCH WITH ARMREST 
DE BANQ. TRASERA FIJA CON APOYABR. 
PER SEDILE POST. FISSO CON APPOGGIA 

POUR BANQUETTE AR RABA TT ABLE 
F. HINT. BANK, UMKLAPPBAR 
F. REAR FOLDING BENCH 
DE BANQUET A TRAS. PLEGABLE 
PER SEDILE POST. RIBALTABILE 
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« MELBOURNE » 
BLANC - IMITATION MOUTON 
WEISS - SCHAFSFELLIMITATION 
WHITE- SCHEEP PELT LOOKING 
BLANCO - ASPECTO CARNERO 
BIANCO - ASPETTO PECORA 

JEU DE 2, POUR SIEGES AV SEPARES 
SATZ VON 2, F. EINZELSITZE 
SET OF 2, F. SEPARATED SEATS 
JUEGO DE 2, DE ASIENTOS SEPARADOS 
SERlE Dl 2, PER SEDILI SEPARATI 

POUR 2 SIEGES AVA DOSSIERS REHAUSSES 
FOR 2 VORD. SITZE MIT 0BERHOCHTER 
ROCKENLEHNEN 
FOR 2 FRONT SEATS WITH HIGHER BACK 
SQUABS 
PARA 2 AS/ENTOS DEL. CON RESPALDOS REAL-
ZADOS 
PER 2 SED ILl ANT. A SCHIENALI RIALZA Tl 

POUR BANQUETTE AV OU AR 
F. VORD ODER HINT. BANK 
F. FRONT OR REAR BENCH 
DE BANQUET A DEL. 0 TRAS. 
PER SEDILE ANT. 0 POST. 

POUR BANQUETTE AR RABATTABLE 
F. HINT. BANK UMKLAPPBAR 
F. REAR FOLDING BENCH 
DE BANQUETA TRAS . PLEGABLE 
PER SEDILE POST. RIBALTABILE 
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ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

2 cv A MI 6 • 8 

DYANE CON FORT I 
SATZ 0BERZ0GE 
SET OF LOOSE COVERS 

zc 9856 339 u zc 9856 339 u 

zc 9856 338 u zc 9856 338 u 

ACCESSOIRIE 

A MI G 

SUPER D 
CONF-SPECIAL I CLUB CLUB 

JEU DE HOUSSES 

zc 9856 341 u 

BREAK BREAK 

zo 9856 343 u zc 9856 343 u 

I 

zc 

GSX 

ACCESOR/OS 
ACCESSOR/ 

ex 2ooo 
ex 2200 

CONJUNTO DE FUNDAS 
INS/EM£ COPERTINE 

zc 9856 382 u 

9856 386 u 

( 

( \ 

( 

( 

( 

( 

( 

( ~ 

( 

( 



) ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

2 cv 
DYANE 

0BERZ0GE 
) LOOSE COVERS 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

AMI 6 • 8 

CON FORT I CLUB 

zc 9858 388 u zc 

ACCESSOIRIE 

AMI G 

SUPER D 
CONF-SPECIAL I .CLUB 

HOUSSES 

9818 388 u zc 9856 342 u zc 9856 344 u zc 9856 344 u 

I 

~ 9/74 ~ 9/74 

zc 9856 346 u zc 9856 345 u zc 9856 345 u 

I GSX 

zc 9856 344 u 

zc 

ACCESOR/OS 
ACCESSOR/ 

ex 2000 
ex 2200 

FUNDAS 

«MELBOURNE» 
BLANC - IMITATION MOUTON 
WEISS- SCHAFSFELLIMITATION 
WHITE - SHE£P PELT LOOKING 
BLANCO - ASPECTO CARNERO 
BIANCO- ASPETTO PECORA 

COPERTINE --------------------------------. 

9856 384 u 

POUR BANQUETTE AR FIXE SANS ACCOU­
DOIR 
F. HINT. BANK, FESTSTEH., OHNE ARMLEHNE 
F. REAR FIXED BENCH WITHOUT ARMREST 
DE BANQ. TRASERA FIJA SIN APOYABR. 
PER SEDILE POST. FISSO SENZA APPOGGIA­
GOM. 

POUR BANQUETTE AR FIXE AVEC ACCOU -
DOIR 
F. HINT. BANK, FESTSTEH/MIT ARMLEHNE 
F. REAR FIXED BENCH W TH ARMREST 
DE BANQ. TRASERA FIJA CON APOYABR. 
PER SEDILE POST. FISSO CON APPOGG/AGOM. 

POUR REPOSE-TETE 
F. KOPFST0TZE 
F. HEADREST 
PARA REPOSO DE CABEZA 
PER APPOGGIATESTA 
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« MELBOURNE » 
COULEUR- ASPECT FOURRURE 
FARBIG- FELL/MIT AT/ON 
COLOURED - PELT LOOKING 
COLOREADO- ASPECTO PELLEJO 
COLORA TO- ASPETTO PELLICCIA 

JEU DE 2, POUR SIEGES AV SEPARES 
SATZ VON 2, F. EINZELSITZE 
SET OF 2, F. SEPARATED SEATS 
JUEGO DE 2, DE ASIENTOS SEPARADOS 
SERlE Dl 2, PER SEDILI SEPARATI 

POUR BANQUETTE AV OU AR 
F. VORD. ODER HINT. BANK 
F. FRONT OR REAR BENCH 
DE BANQUETA DEL. 0 TRAS. 
PER SEDILE ANT. 0 POST. 

POUR BANQUETTE AR FIXE SANS ACCOU­
DOIR 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES ACCESSOIRIE, ACCESORIOS ( 

ACCESSOR/ 

A MI 6 ·AMI 8 A MI 6 • A MI 8 CLUB AZL • DYANE CON FORT A MI SUP'ER ~------------------~---------------------L------------·--------~--------~---------9/_7~-~--------~I ( ~ 
SATZ 0BERZ0GE JEU DE HOUSSES SET OF LOOSE COVERS 

CAPUClNE BRIQUE CAPUC~N'E BRIQUE CAPUCINE 

zc 9856 634 u zc 9856 637 u z c 9856 634 u zc 9856 637 u zc 9856 638 u zc 

GAZELLE 

zc 9856 639 u 

BLEU 

zc 9856 640 u 

0BERZ0GE HOUSSES LOOSE COVERS 

CAPUCINE BRIQUE CAPUCINE BRIQUE CAPUCINE 

zc 9856 633 u zc 9856 630 u zc 9856 633 u zc 9856 630 u zc 

GAZELLE 

BRIQUE 

9856 641 u 

BRIQUE 

9856 633 u 

CONJUNTO DE FUNDAS 
INSIEME COPERTINE 

CAPUCINE BRIQUE 

zc 9856 634 u zc 9856 637 u 

GAZELLE 

zc 9856 635 u 

: -~~ 

. 
' I 

FUNDAS 
COPERTINE 

CAPUCINE BRIQUE 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

F. HINT. BANK, FESTSTEH OHNE ARMLEHNEI-----------~~----------+------------+-----------4------------+------------+----------~rZ~C~~9~8~56~6~5~4~U~~Z~C--~9~85~6~6_5_7_U-4 
F. REAR FIXED BENCH WITHOUT ARMREST 

( 
DE BANQ. TRASERA FIJA SIN APOYABR. GAZELLE 
PER SEDILE POST. FISSO SENZA APPOGGIA-
GOM. zc 9856 655 u -----1 ( 

-------' ( 
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) ZUBEHOR 

' ) rCESSORIES O/,!;S-+ 
GSX 

SA TZ UBERZUGE 
) SET OF LOOSE COVERS 

CAPUCINE BRIQUE 

zc 9856 638 u zc 9856 641 u 
) GAZELLE 

zc 9856 639 u 
BLEU 

zc 9856 640 u 
SATZ 0BERZ0GE 
SET OF LOOSE COVERS 

CAPUCINE 

) zc 9856 642 u zc 
GAZELLE 

zc 9856 643 u 
BLEU 

) zc 9856 644 u 

BRIQUE 

ACCESSOIRIE 

I 
GS 

BREAK 

JEU DE HOUSSES 

VOIR GS 

~ 9/74 ou 9/74 ~ 

JEU DE HOUSSES 

9856 645 u 

CAPUCINE 

zc 9856 646 u 
GAZELLE 

zc 9856 647 u 
BLEU 

zc 9856 648 u 

zc 

ex 2ooo 
ex 2200 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

I 
CONJUNTO DE FUNDAS 

INSIEME COPERTINE 

BRIQUE 

9856 649 u 

CONJUNTO DE FUNDAS 
INSIEME COPERTINE 

« MELBOURNE» 
COULEUR- ASPECT FOURRURE 
FARBIG- FELL/MIT AT/ON . 
COULOURED- PELT LOOKING 
COLOREADO - ASPECTO PELLEJO 
COLORA TO- ASPETTO PELL/CCIA 

JEU DE 2, POUR SIEGES AV SEPARES 
SATZ VON 2, F. EINZELSITZE 
SET OF 2, F. SEPARATED SEATS 
JUEGO DE 2, DE ASIENTOS SEPARADOS 
SERlE Dl 2, PER SEDILI SEPARATI 

POUR 2 SIEGES AVA DOSSIERS REHAUSSES 
FOR 2 VORD. SITZE MIT 0BERHOCHTER 
RUCKENLEHNEN 
FOR 2 FRONT SEAT WITH HIGHER BACK 
SQUABS 
PARA 2 ASIENTOS DEL. CON RESPALDOS 
REALZADOS 
PER 2 SEDILI ANT. A SCHIENALI RIALZATI 

) 

0BERZ0GE FUNDAS 

rLO~O~S~E~C~O~VE~R~S~-----------.-----------.----------.--H_O __ U_S_S __ E_S-r-----------.----------.-----------.----C~O~P~E~R~T~IN~E ----------------------------~ 

) 

) 

CAPUCINE BRIQUE CAPUCINE BRIQUE 

) zc 9856 654 u zc 9856 657 u zc 9856 654 u zc 9856 657 u 
GAZELLE GAZELLE 

) zc 9866 655 u zc 9856 655 u 

r 
:.-_' . ___ . _____ --

CAPUCINE BRIQUE 

zc 9856 656 u zc 9856 653 u 
GAZELLE 

zc 9856 651 u 

POUR BANQUETTE AR RABATTABLE 
F. HINT. BANK, UMKLAPPBAR 
F. REAR FOLDING BENCH 
DE BANQUET A TRAS. PLEGABLE 
PER SEDILE POST. RIBALTABILE 

POUR BANQUETTE AR FIXE SANS ACCOU­
DOIR 
F. HINT. BANK, FESTSTEH, OHNE ARMLEHNE 
F. REAR FIXED BENCH WITHOUT ARMREST 
DE BANQ. TRASERA FIJA SIN APOYABR. 
PER SEDILE POST. FISSO SENZA APPOGGIA­
GOM. 
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«MELBOURNE» 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

AZL ·DYANE AMI 6 ·AMI 8 
CON FORT 

ACCESSOIRIE 

AMI 6 • AMI 8 CLUB 
AMI SUPIER 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

GS 

I ~9/74 

COULEUR - ASPECT FOURRURE 
FARBIG - FELLIMITATION 
COULOURED - PELT LOOKING 
COLOREADO - ASPECTO PELLEJO 
COLORATO- ASPETTO PELLICCIA FUNDAS 

COPERT/NE 
UBERZUGE 

r----------------------------rLO~O~S_E~C~O~V~E_RS~.----------.----------.----------.--H_O_U __ S_S_E_S_,,----------,----------~---------.----~--~~ 
POUR BANQUETTE AR FIXE AVEC ACCOU­
DOIR 
F. HINT. BANK, FESTSTEH, MIT ARMLEHNE 
F. REAR FIXED BENCH WITH ARMREST 
DE BANQ. TRASERA FIJA CON APOYABR. 
PER SEDILE POST. FISSO CON APPOGG/AGOM. 

POUR REPOSE-TETE 
F. KOPFSTUTZE 
F. HEADREST 
PARA REPOSO DE CABEZA 
PER APPOGGIA TEST A 
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CAPUCINE BRIQUE 

zc 9856 670 u zc 9856 673 

CAPUCINE BRIQUE · 

9856 665 u 

./ 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) ZUBEHOR 

~ ) !ACCESSORIES ,,!:s-4-
GSX 

ACCESSOIRIE 

I 
GS 

BREAK 
ex 2000 
ex 2200 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

I 

« MELBOURN E » 
COULEUR - A SPECT FOURRURE 
FARBIG - FELLIMITA TION 
COULOURED - PELT LOOKING 
COLOREATO- ASPECTO PELLEJO 
COLORATO- ASPETTO PELLICCIA 

0BERZ0GE 0 5 FUNDAS 
~L~O~O~SE~C~O~VE~R~-r----------,-----------.----------,--H ___ U_S ___ E_S_,----------~==--------.-----------.---~C~O~PE~R~T~IN~E-----------------------------. 

) CAPUCINE BRIQUE CAPUCINE BRIQU E 

zc 9856 661 u 

zc 9856 671 u zc 9856 659 u 

) BLEU 

ze 9856 660 u 

) 

) 
CAPUCINE BRIQUE CAPUCINE BRIQUE 

POUR REPOSE-T ETE 
F. KOPFST0TZE zc 9856 666 u zc 9856 669 u zc 9856 666 u zc 9856 669 u F. HEADREST 
PARA REPOSO DE CABEZA 

GAZELLE GAZELLE PER APPOGGIA TEST A 

zc 9856 667 u zc 9856 667 u 
' 

BLEU BLEU 

) zc 9856 668 u zc 9856 668 u 

) 

) 

) 

) 

) 

) 
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« JUBILE » 
AVEC COTES 
GERIPT 
WITH RIBS 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

BERLINE I BERLI NE I CLU B 

ACCESSOIRIE 

I GSX I SPECIA L BERLINE I 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

SPECIA L BREAK 

SATZ UBERZUGE 
~~--------------------------~SE_T~O-F ~LO~O~S~E_C~OTV~E~R~S-------.----------,.--------J_E,U __ D __ E_ H __ O_U_S __ S,E_S_' ______ __ 

CON COSTILLAS 
A COSTE CONJUNTO DE FUNDAS 

INS/EM£ COPERTINE 

GRIS 
9/74 ~ 

POUR 2 SIEGES AV SEPARES ET BANQ. AR 
FIXE SANS ACCOUDOIR 
F. 2 EINZELSITZE UNO HINT. BANK, FESTSTEH. 
OHNE ARMLEHNE 
F. 2 SEPARATED SEATS AND REAR FIXED 
BENCH WITHOUT ARMREST 

VIEIL OR 
~ 7/73 
zc 9856 852 u zc 9856 486 u 

MARRON MARRON 
9/74 ~ ~~C"--.a.."'J::I9 /74 ~ 

( 

( 
PARA 2 ASIENTOS SEPARADOS Y BANQ. TRA­
SERA FIJA SIN APOYABR. 
PER 2 SEDILI SEPARATI E SEDILE POST. FISSO 
SENZA APPOGGIAGOM. BORDEAUX 

~ 7/73 

zc 9856 493 u zc 9856 487 u 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~B;L~EiU~P~ET~R~O~LE~~B~O~R~D~EA~Uix~~B~LEBU~P~E~T~R~O~LiEl ( 
9/74 ~ 9/74 ~ 9/74 ~ 

POUR 2 SIEGES AV SEPARES ET BANQ. 
AR FIXE AVEC ACCOUDOIR 

zc 9856 354 u 

F. 2 EINZELSJTZE UNO HINT. BANK FESTSTEH. 
MIT ARMLEHNE ' 1--------
F. 2 SEPARATED SEATS AND REAR FIXED 
BENCH WITH ARMREST 
PARA 2 ASIENTOS SEPARADOS Y BANQ. TRA­
SERA FIJA CON APOYABR. 
PER 2 SEDILI SEPARATI E SEDILE POST. FISSO 
CON APPOGGIAGOM. 

BORDEAUX 
7/63 ~ 9/74 
zc 9856 357 u 

POUR 2 SIEGES AV (SANS REPOSE-T ETE) VIEIL OR 
ET BANQUETTE AR AVEC ACCOUDOIR ET 9/74 ___..._ 
NICHE HABILLES --..-
F. 2 VORD. SITZE (OHNE KOPFST. UNO HINT. 1--------1---------l ZC 9856 400 U 
SITZBANK MIT BEZOG. ARMLEHNE UNO LAGE­
RUNG F. ARMLEHNE 
F. 2 FRONT SEAT W/0 HEADREST AND REAR 
BENCH WITH AND TRIMMED ARMREST AND 
RECESS 
PARA 2 ASIENTOS DEL. (SIN APOYACAB.) BANK 
TRAS. CON APOYABRAZO Y ALOJAM. GUARN. 
PER 2 SIDILJ (SENZA APPOGGIATESTA) E 
SEDILE POST. CON APPOGGIAGOM. E ALLOG­
GIAM. RIVEST. 

BORDEAUX 
9/74 ~ 
zc 9856 402 u 

zc 9856 494 u zc 9856 485 u zc 9856 488 u 

-------~---------~ 

FUND AS L--------------------------~-- 0BERZ0GE HOUSS ES 
~------------------------ LrO_O_S_E __ C~O~VE=R~S~,_~--~---T----------~.----------.-----------~------------.--------.-----------~---~~~~~ COPERTINE 

POUR REPOSE-TETE 
F. KOPFSTOTZE 
F. HEADREST 
PARA REPOSO DE CABEZA 
PER APPOGGIATESTA 
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VIEIL OR 
~ 9/74 
zc 9856 359 u 

VIEIL OR 
9/74 ~ 
zc 9856 403 u 

GRIS 
9/74 ~ 
zc 9856 594 u 

MARRON 
9/74 ~ 
zc 9856 595 u 

9856 596 u 

VIEIL OR GRIS 
9/74 ~ 9/74 ~ 
zc 9856 403 u zc 9856 594 u 

BLEU MARRON 
9/74 ~ 9/74 ~ 
zc 9856 404 u zc 9856 595 u 

BLEU PETROLE 
9/74 ~ 
zc 9856 596 u 

( 

( 

( 

( 

( 

_./ 



) ZUBEH6R A c c E s s 0 I R I E ACCESORIOS 
ACCESSORIES ACCESSOR/ 

> I~---------B-E_R_L_IN_E _______ c_x __ 2_oo_o ____________________ -+I---------B-E_R_L_I_N_E _______ c_x __ 2_2o_o~~----------------~l I 

SATZ 0BERZ0GE 
) SET OF LOOSE COVERS 

I 

JEU DE HOUSSES CONJUNTO DE FUNDAS 
INS/EM£ COPERTINE 

) ~----~-------r------+-----~-------+-------r------+-----~~-----1 

) 

) 

) 

) 

) VIEIL OR GRIS VIEIL OR 

zc 9856 471 u zc 9856 474 u zc 9856 601 u 
) BLEU MARRON BLEU MARRON 

zc 9856 473 u zc 9856 475 u zc 9956 602 u zc 9856 605 u 
) BORDEAUX BLEU PETROLE BORDEAUX BLEU PETROLE 

zc 9856 472 u zc 9856 476 u zc 9856 603 u zc 9856 606 u 
0BERZ0GE 
LOOSE COVERS HOUSSES 

VIEIL OR GRIS VIEIL OR GRIS 

) zc 9856 403 u zc 9856 594 u zc 9856 403 u zc 9856 594 u 

BLEU MARRON BLEU MARRON 

zc 9856 404 u zc 9856 595 u zc 9856 404 u zc 9856 595 u 
r-----------r-----------+-----------F=~--------+-----------1-----------1-----------~----------~ 

BLEU PETROLE ~ux BLEU PETROLE 

) zc 9856 596 u zc 11186 468U zc 9856 596 u 

« JUBILE » 
AVEC COTES 
GERIPT 
WITH RIBS 
CON COSTILLAS 
A COSTE 

POUR REPOSE-TETE 
F. KOPFST0TZE 
F. HEADREST 
PARA REPOSO DE CABEZA 
PER APPOGGIATESTA 
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« JUBILE » 
A COTES 
GERIPT 
WITH RIBS 

ZUBEHOR I ACCESSORIES 
ACCESSOIRIE 

D- TT DV • DT DX • DJ 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

PALLAS I 

CON COSTILLAS 
A COSTE SATZ UBERZUGE JEU DE HOUSSES CONJUNTO DE FUNDAS 

r--------------------------------rS~E~T~O~F~L~O~O~S=E~C~~~--------.------------r----------~------------~~~---------r----------~----------~/~NTS~IE~M~E~C~O~P=E~R~T~IN~E 

POUR 2 SIEGES AV SEPARES ET BANQ. 
VIEIL OR 

AR FIXE SANS ACCOUDOIR 
F. 2 EINZELSITZE UND HINT. BANK, FESTSTEH, l------------1f------+-------+----- --t----- ­
OHNE ARMLEHNE 
F. 2 SEPARATED SEATS AND REAR FIXED 
BENCH WITHOUT ARMREST 
PARA 2 ASIENTOS SEPARADOS Y BANQ. TRA­
SERA FIJA SIN APOYABR. 
PER 2 SEDILI SEPARATI E SED/LE POST. FISSO 
SENZA APPOGGIAGOM. 

r-------------------------------
POUR REPOSE-TETE 
F. KOPFSTUTZE 
F. HEADREST 
PARA REPOSO DE CABEZA 
PER APPOGGIATESTA 
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UBERZUGE 
LOOSE COVERS HOUSSES 

BORDEAUX 

zc 9856 364 u 

BORDEAUX 

zc 9856 367 u 

SATZ VON 4 BEZUGEN 
FOUR TRIMMING. SET JEU DE 4 GARNITURES 

POUR PJ\ .NN~.AUX INT. DE PORTES (ACCOUDOIRS RAPPORTES) 
F. INN. TURFULLUNGEN (ANGEBAUTE ARMLEHNEN) 
F. INT. DOOR PANELS (ADDED ARMRESTS) 
PARA PANELS INT. DE PUERTAS (APOYABRAZOS ANADIDOS) 
PER PANELLIINT. PORTIERE (APPOGGIAGOMITI APPICCIATI) 

POUR PA.f'JN~.AUX INT. DE PORTES (ACCOUDOIRS INCORPORES) 
F. INN. TURFULLUNGEN (EINGEBAUTE ARMLEHNEN) 
F. INT. DOOR PANELS (INCORPORATED ARMRESTS) 
PARA PANELS INT. DE PUERTAS (APOYABRAZOS INCORPORADOS) 
PER PANELLIINT. PORTIERE (APPOGGIAGOM/TIINCORPORATI) 

VIEIL OR 

zc 9856 598 u 

BORDEAUX 

zc 9856 600 u 

zc 

( 

FUNDAS ( 
COPERTINE 

JUEGO 4 GUARNECIDOS 
SERlE 4 RIVESTIMENTI 

VIEIL OR VIEIL OR 

9856 610 u zc 9856 607 u 
BLEU 

zc 9856 608 u 

( 

( 

( 

( 

( 

( 
BORDEAUX BORDEAUX 

zc 9856 612 u zc 9856 609 u ( 



) 
ZUBEHOR A c c E s s 0 I R I E ACCESSOR/OS 
ACCESSORIES · ACCESSOR/ 

, >IL_ __________________________________________ o __ -_T_T_-_1_2,_72-~------------------------------------------~~ 
) 

KOPFST0TZE 
HEADREST 

) 
OX 942-288 A 

~----_,-------+------~ 
PA 

OX 942-288 A 
) ~------~------+-----~ 

TETIERE 
KOPFST0CK 
BOLSTER 
ALMOHADA 
CAPEZZALE 

REPOSE-TETE APOYO DE CABEZA 

PA 

8 0 5 433 378 G 

MONT ANT 
HALTESTREBE 
COLUMN 
MONTANTE 
MONTANTE 

) L-----~------~----~------------------~------~----~------~------------------~ 

) 
BLEU-VERT ROUGE CARAMEL 8 0 5 433 368 8 0 5 433 368 80 5 433 368 

CORNALINE * 303 y * 202 y • 193 y 
ze 9856 464 u zc 9856 453 u zc 9856 452 u 

JERSEY GARNITURE TETIERE JERSEY GARNITURE MONTANT 
GRIS ACIER VERT JURA JERSEY BEZOG F. KOPFSTOCK 8 0 5 433 368 80 5 433 468 JERSEY BEZOG F. HALTESTREBE 

JERSEY BOLSTER TRIMMING * 671 y • 411 y JERSEY COLUMN TRIMMING 
JERSEY GUARN. ALMOHADA JERSEY GUARN. MONT ANTE zc 9856 456 u zc 9866 455 u JERSEY RIVEST. CAPEZZALE JERSEY RIVEST. MONT ANTE 

) 

) 
NOIR TABAC 

TARGA 
8 0 5 433 393 8 0 5 433 393 

TARGA 
TARGA * 706 v * 121 v TARGA zc 9856 457 u zc 9856 458 u LEA THERETTE LEA THERETTE 

) TARGA TARGA 
SIMILPELLE SIMILPELLE 

CUIR CUIR 

PA PA 
LEDER 

PA PA 
LEDER 

LEATHER LEATHER ) 
NOIR TABAC CUERO 80 5 433 382 80 5 433 382 CUERO 

zc 9856 459 u zc 9856 460 u CU0/0 * 706 A * 121 A CUOIO 

) DESIGNATION COULEUR * 121 - TABAC- TABAK FARBEN- TOBACCO- TABACO- TABACCO TOUTE COMMANDE DOlT COMPORTER EXEMPLE: 
BEZEICHNUNG DER FARBE * 193 - CARAMEL - KARAMEL - CARAMEL - CARAMELO - CARAMELLA LE N• COMPLET BEISPIELSWEISE : 
DESCRIPTION OF COLOR * 202 - ROUGE - ROT - RED - ROJO - ROSSO BEl BESTELLUNG DIE GANZE NR ANGEBEN EXAMPLE: 
DESIGNACION DE COLOR * 303 - BLEU-VERT - BLAU-GRON- BLUE-GREEN - AZUL-VERDE- BLU-VERDE WHEN ORDERING PLEASE GIVE THE EJEMPLO: 
DENOMINAZIONE COLORE * 411 - VERT - GRON- GREEN - VERDE- VERDE COMPLETE N • ESEMP/0 : 

* 671 - GRIS - GRAU - GREY - GRIS - GRIG/0 EN CADA ORDEN /NO/CAR EL N• 
* 706 - NOIR - SCHWARZ- BLACK- NEGRO - NERO COMPLETO 

OGNI ORDINE DEVE COMPORT ARE IL 
N• COMPLETO SD 5 433 393 * 121 v 

) 
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TISSU 
STOFF 
MATERIAL 
TEJIDO 
TESSUTO 
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ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

KOMPLETE KOPFSTUTZE 
COMPLETE HEADREST 

8&1 303 
19)71 ... 7/73 7/73 ... 
GX 81 106 03 B ZC 9856 268 U 

505 
10/71 ~ 1/12 
GX 81 106 05 B 

162 
7/72 ~ 
GX 81 398 05 A 

411 
10/71 _... 
GX 81 106 06 B 

ACCESSOIRIE 

GS 7/74 

REPOSE-TETE COMPLET 

SIMILI 
Sf MILl 
LEA THERETTE 
Sf MILl 
Sf MILl 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

( 

REPOSO DE CABEZA COMPLETO ( 
APPOGGIATESTA COMPLETO 

301 301 
~ 7/73 7/73 ~ 

r G __ X_8_1_1_o_6_o_3 _c-+_G_X __ 8_1 _1o_6_ 2_1_A __ +-----------~ ( 
200 

GX 81 106 04 C 

121 TARGA - 121 

GX 81 106 18 A GX 81 106 09A 
~----~------~----~ ( 

411 ( 
GX 81 106 06 C 

506 

8 G 5 453 618 G 

( 

~------------~----------------------·--------------------------~ ( 

DESIGNATION COULEUR 
BEZEICHNUNG DER FARBE 
DESCRIPTION OF COLOR 
DESIGNACION DE COLOR 
DENOMINAZIONE COLORE 

121 - TABAC- TABAK FARBEN- TOBACCO- TABACO- TABACCO 
162 - NOISETTE- HASELNUSSBRAUN- HAZEL- AVELLANA -MARRONE CHIARO 
200 - ROUGE - ROT - RED - ROJO - ROSSO 
301 - BLEU - BLAU - BLUE - AZUL - BLU 
303 - BLEU-VERT - BLAU-GRON- BLUE-GREEN - AZUL-VERDE - BLU-VERDE 
411 - VERT - GRUN - GREEN- VERDE- VERDE 
506 - ORANGE - ORANGE - ORANGE - ANARANJADO - ARANCIONE 
602 - GRIS 129 - GRAU 129 - GREY 129 - GRIS 129 - GRIG/0 129 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) ZUBEHOR 

) rCCESSOR/ES 

KOPFSTOTZE 0 . BEZUG 

) HEAD REST WJ• TRIMMING 

) 

) 

ACCESSOIRIE 

GS • 7/74 ~ 
ex 2000 • ex 2200 

REPOSE-TETE SANS GARNITURE 

8G 5469935R 

ACCESOR/OS 

ACCESSOR! 

REPOSO DE CABEZA SIN GUARN. 
APPOGGIATEST A SENZA RIVEST. 

) BEZUG GARNITURE ex 2000 • ex 2200 
GUARNEC/00 

TRIMMING GS • 7/74~ RIVEST/MENTO 

8 G 5 469 933 5 469 933 
JERSEY VENITIEN 

~ 6/75 ~ 6/75 ~ 6/75 
JERSEY VENITIEN 

) 8 L 5 472 858 8 L 5 472 858 8 L 5 472 858 
JERSEY 

* 193M * 230M * 303M 
JERSEY 

* 162 u JERSEY JERSEY 
JERSEY JERSEY 

8 G 5 469 933 JERSEY JERSEY 

6/75 ~ 6/75 ~ 
8 G 5 469 934 SIMILI-BISON 8L 5 469 937 8 L 5 469 937 VELSIM 

* 121 E * 193M * 303 M 

) PA PA PA PA PA 
BG 5 463 936 BG 5 463 936 BG 5 463 936 JERSEY UN/ BL 5 471 132 8 L 5 471 132 JERSEY VELOURS 

* 162 B * 303 B * 411 B 
JERSEY, GLATT * 193 B • 303 8 JERSEY-VELOURS 
SMOOTH JERSEY JERSEY VELVET 

) JERSEY LISO JERSEY TERCIOPELO 
JERSEY UN/DO JERSEY VELLUTO 

) PA CUIR-LEDER 
8L 5 471 121 LEATHER-CUERO 
• 193 G CU0/0 

) * 121 - TABAC- TABAK FARBEN - TOBACCO- TABACO- TABACCO TOUTE COMMANDE DOlT COMPORTER EXEMPLE: 

DESIGNATION COULEUR 
* 162 - NOISETTE - HASELNUSSBRAUN - HAZEL - AVELLANA - MARRONE CHIARO LE N• COMPLET BEISPIELSWE/SE : 
* 303 - BLEU-VERT- BLAU-GRON- BLUE-GREEN- AZU-VERDE - BLU-VERDE BEl BESTELLUNG DIE GANZE NR ANGEBEN EXAMPLE: 

BEZEICHNUNG DER FARBE * 411 - VERT JURA -JURA GRON- JURA GREEN- VERDE JURA- VERDE JURA WHEN ORDERING PLEASE GIVE THE EJEMPLO: 
DESCRIPTION OF COLOR * 506 - ORANGE - ORANGE - ORANGE - ANARANJADO - ARANC/ONE COMPLETE N • ESEMP/0 : 
DESIGNACION DE COLOR * 602 - GRIS - GRAU - GREY - GR/S - GR/G/0 EN GADA ORDEN /NO/CAR EL N • 
DENOMINAZIONE COLORE * 193 - CARAMEL - KARAMEL - CARAMEL - CARAMELO - CARAMELLA COMPLETO 

* 230 - ROUGE VERMILLON - ZINNOBERROT- VERMILLOR RED - ROJO BERMELLON - ROSSO OGN/ OR DINE DEVE COMPORT ARE IL BG 5 469 934 * 121 E 
) 

VERMIGLIONE N• COMPLETO 
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EMAILLEE 
LACKIERT 
ENAMELLED 
ESMALTADA 
VERN/CIA TO 

VERMICULEE 
WURMARTIG GERIEFT 
VERMICULATED 
VERMICULADA 
VERMICULAT A 

REFLECTORISEE 
ROCKSTRAHLEND 
REFLECTING 
REFLECTORIZADA 
REFLfTTORIZZA TO 

ALU SUR ALU 
ALU AUF ALU 
ALU ON ALU 
ALU SOBRE ALU 
ALLU SU ALLU 
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ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

2 cv 

NUMMERNSCHILD 
NUMBER PLATE 

AV 

ze t851-U 

AR 

zc 9857 184 u 

AV 

zc fllt1tft~ 

AR 

zc 9857 190 u 

AV 

zc 98&7 177 

AR 

zc 9857 179 u 

9.857 1ft u 

AR 

zc 9857 165 u 

ACCESSOIRIE 

DYANE MEHARI AZU 
AKS 

PLAQUES DE POLICE 

AV 

fi8J7 185U 

AR AR AR 

zc 9857 184 u zc 9857 189 u 9857 186 u 

AV 

9857 181 lJ 

AR AR AR 

zc 9857 190 u zc 9857 195 u 9857 192 u 

AR AR AR 

9857 179 u zc 9857 181 u zc 9857 180 u 

AV 

985:7 'li3U 

AR AR AR 

zc 9857 165 u 9857 170 u 9857 168 u 

AMI8 

AV 

zc 9857 184 u zc 

AR 

zc 9857 184 u zc 

AV 

zc 9857 190 u zc 

AR 

zc 9857 190 u zc 

AV 

zc 9857 182 u zc 

AR 

zc 9857 179 u zc 

AV 

zc 9857 165 u zc 

AR 

zc 9857 165 u zc 

AMI 
SUPER 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

H 

PLACA DE MATRICULA 
PORTATARGA 

AV 

9857 184 u 

AR AR 

9857 184 u zc 9857 186 u 

AV 

9857 190 u 

AR AR 

9857 190 u zc 9857 192 u 

AV 

9857 182 u 

AR AR 

9857 179 u zc 9857 180 u 

AV 

9857 165 u 

AR AR 

9857 165 u zc 9857 168 u 

( 

( -

( 

( 

( 

( 

( 





«SCOTCH CAL» 
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ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

2 cv 

NUMMERNSCHILD 
NUMBER PLATE 

AV 

zc 9857 172 u 

AR 

zc 9857 174 u 

ACCESSOIRIE 

DYANE MEHARI 

I 
AZU 
AKS 

PLAQUES OE POLIC:E 

AV 

AR AR 

zc 9857 174 u zc 9857 176 u 

AMI8 
AM I 

SUPER 

ACCESSOR/OS ( 
ACCESSOR/ 

H ( 
PLACA DE MATRICULA 

AV AV 
PORT AT ARGA ( 

zc 9857 174 u zc 9857 174 u 

( 

AR AR ( 
zc 9857 174 u zc 9857 174 u 

( 

( 

( 

( 

' 

( 

( 

( 

~----~-------+-------r------~------+--------~-----4-------+------~ ( 



) ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

D 

NUMMERNSCHILD 

) 
NUMBER PLATE 

AV 

zc 9857 173 u 

AR 

zc 9857 174 u 

) 

) 

) 

) 

GS 

AR 

zc 9857 174 u 

ACCESSOIRIE 

I ex"" ex 2200 

PLAQUES DE POLICE 

AR AR 

zc 9857 174 u zc 9857 174 u 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

c ~ I 
PLACA DE MATRICULA 

PORTATARGA 

AR 

zc 9857 176 u 

----------------------~ 

«SCOTCHCAL» 
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ZUBEHOR ACCESSOIRIE ACCESORIOS 
ACCESSORIES ACCESSOR/ 

I 
GS ex 2ooo . ex 2200 

I 
SELBSTKLEBENDE SCHUTZLEIST BAGUETTE ADHESIVE DE PFtOTECTION PERFIL DE PROTECC/ON 
ADHESIVE PROTECTION STRIP MODANATURA Dl PROTEZIONE 

( 
ENSEMBLE COMPLET ENSEMBLE COMPLET 

KOMPLETTER SATZ KOMPLETTER SATZ zc 9855 280 u COMPLETE SET COMPLETE SET 
CONJUNTO COMPLETO CONJUNTO COMPLETO 

INS/EM£ COMPLETO INS/EM£ COMPLETO 

( 

( 
AVG AVO AVG 

POUR AILES POUR AILES 
FOR KOTFLOGEL zc 9855 281 u zc 9855 282 u FOR KOTFLOGEL zc 98!15 272 u 
FOR WINGS FOR WINGS 
DE ALETAS DE ALETAS 
PER PARAFANG/ PER PARAFANG/ 

AR G ARO ARG ARD 

zc 9855 287 u ·zc 9855 288 u zc 9855 278 u zc 9855 279 u 

AVG AV G AVO 
POUR PORTES POUR POHTES 
FOR TOREN ze 9855 283 u FOR TUREN zc 9855 274 u zc 9855 275 u FOR DOORS FOR DOOHS 
DE PUERTAS DE PUERTAS 

( PER PORTIERE PER PORTIERE 

AR G ARD AR G ARO 

zc 9855 285 u zc 9855 286 u zc 9855 276 u zc 9855 277 u 

( 
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) ZUBEHOR 

~ ) 

) 

) 

) 

ACCESSORIES 

A MI 8 • A MI SUPER 
BL · BK 

SCHUTZLE/STEN 
PROTECTION STRIPS 

7M 5 432 027X 

.. 
) 

ZIERLEISTEN AN MITTELHOHE 
MIDDLE-HEIGHT FINISHERS 

) 

) 

) 

) 

AVG 

zc 9855 112 u 

ARG 

zc 9855 113 u 

AV G 

zc 9855 114 u 

AR G 

zc 9855 116 u 

ACCESSOIRIE 

GS 
BL • BK 

BAGUETTES DE PROTECTION 

BAGUETTES LIGNE DE LUMIERE 

AR D AR G 

zc 9855 119 u zc 9855 121 u 

AVO 

zc 9855 115 lJ 

ARD 

zc 9855 117 u 

zc 

D 
BL 

ACCESOR/OS 
ACCESSOR/ 

PERFILES DE PROTECCION 
PROFILI Dl PROTEZIONE 

9855 123 u 

PERFILES DE REMATE DE MEDIA-ALTURA 
MODANATURE A SEMIALTEZZA 

ARD 

zc 9855 122 u 

ENSEMBLE 
SATZ 
SET 
CONJUNTO 
INSIEME 

ENSEMBLE 
SATZ 
SET 
CONJUNTO 
INSIEME 

AILE 
KOTFLUGEL 
WING 
ALETA 
PARAFANGO 

PORTE 
TOR 
DOOR 
PUERTA 
PORTIER A 
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ZUBEHOR 
ACCESSORIES ACCESSOIRIE 

GS 

SELBSTKLEBENDER STREIFEN, SCHWARZ BANDE ADHES IVE NC, IRE 
~-------------------------- ~A~D~H~E~SI~V~E_S~T_R~IP~,TB_L_A~C_K ________ ~----------, -------------------------------------

ENSEMBLE COMPLET 
KOMPLETTER SATZ 
COMPLETE SET 
CONJUNTO COMPLETO 
INS/EM£ COMPLETO 

POUR AILE AV G 
F. VORD. KOTFLUGEL , LINKS 
F. FRONT WING LHS 
DE ALETA DELANTERA /SQ . 
PER PARAFANGO ANT. SIN. 

POUR CUSTODE G 
F. LINKES SCHALBLECH 
F. LHS QUARTER PANEL 
DE CUSTODIA ISQUIERDA 
PER CUSTODIA SIN/STRA 

POUR CAPOT 
F. MOTORHAUBE 
F. BONNET 
DEL CAPO 
PER COFANO MOTOR£ 
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« SPORT» 

zc 9855 212 u zc 9855 235 u 

«SPORT» 

zc 9855 217 u zc 9855 226 u 

zc 9855 215 u 

«SPORT» 

zc 9855 229 u 

«X2» 

ENSEMBLE POUR PORTES AV - AR, AILE AR -
SATZ F. VORD. UNO HINT. TOREN UNO HINT. 
KOTFLUGEL - SET F. FRONT AND REAR DOORS 
AND REAR WING - CONJUNTO DE PUERT AS DEL. 
Y TRAS. Y ALETA TRAS: - INS/EM£ PER PORTIERE 
ANT. E POST. E PARAFANGO POST. 

zc 9855 237 u 

POUR AILE AV D 
F. VORD. KOTFLUGEL , RECHTS 
F. FRONT WING, fiHS 
DE ALETA DEL. DERECHA 
PER PARAFANGO ANT. DES. 

POUR CUSTODE D 
F. RECHTES SCH/.ILBLECH 

- F. RHS QUARTER PANEL 
DE CUSTODIA DERECHA 
PER CUSTODIA DESTRA 

«SPORT» 
POUR PAVILLON 
F. DACH 
F. ROOF 

zc 9855 230 u 
DE TECHO 
PER TETTO 

zc 

zc 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

CINT A ADHESIVA NEGRA 
NASTRO ADESIVO NERO 

«SPORT» 

zc 9855 228 u 

«SPORT» 

9855 218 u zc 9855 227 u 

9855 216 u 

POUR COFFRE 
F. HECKKLAPPE 
F. BOOT DOOR 
DE MALETA 
PER COFANO BAULE 

«X2»G 

zc 9855 238 u 

«X2»D 

zc 9855 239 u 

«SPORT» 

zc 9855 231 u 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) ZUBEHOR 
ACCESSORIES ACCESSOIRIE ACCESOR/05 

ACCESSOR/ 

GS 

~ )~----------------------~------------------------------~ 
SELBSTKLEBENDER STREIFEN, SILBER 
ADHESIVE STRIP, SILVER 

) 

zc 9855 213 u 

) 

) ~----~----~~----~ 
) zc 9855 222 u 
~----~-------+------~ 

) ~------1--------+------~ 

zc 9855 220 u 

) 

) 

BANDE ADHES IVE ARGENTEE 

ENSEMBLE COMPLET 
KOMPLETTER SATZ 
COMPLETE SET 
CONJUNTO COMPLETO 
INS/EM£ COMPLETO 

POUR AILE AV G 
F. VORD. KOTFLOGEL, LINKS 
F. FRONT WING LHS 
DE ALETA DELANTERA /SQ. 
PER PARAFANGO ANT. SIN. 

POUR CUSTODE G 
F. LINKES SCHALBLECH 
F. LHS QUARTER PANEL 
DE CUSTODIA ISQUIERDA 
PER CUSTODIA SINISTRA 

CINT A ADHESIVA PLAT A 
NASTRO ADESIVO ARGENT ATO 

zc 9855 219 u 

. -

zc 9855 223 u 

zc 9855 221 u 

) ~------~------~------~------~------~------~------~------~------~ 

) ~------~--------+--------+--------+--------+--------1--------4--------~------~ 

ENSEMBLE POUR PORTES AV - AR, AILE AR-
SATZ F. VORD. UNO HINT. TOREN UNO HINT. 
KOTFLOGEL - SET F. FRONT AND REAR DOORS 
AND REAR WING - CONJUNTO DE PUERT AS 
DEL. Y TRAS. Y ALETA TRAS. - INS/EM£ PER 
PORTIERE ANT. E POST. E PARAFANGO POST. 

POUR AILE AV D 
F. VORD. KOTFWGEL, RECHTS 
F. FRONT WING, RHS 
DE ALETA DEL. DERECHA 
PER PARAFANGO ANT. DES. 

POUR CUSTODE D 
F. RECHTES SCHALBLECH 
F. RHS QUARTER PANEL 
DE CUSTODIA DERECHA 
PER CUSTODIA DESTRA 
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KOMPLETTER SATZ 
COMPLETE SET 
CONJUNTO COMPLETO 
INSIEME COMPLETO 

SATZ SELBSTKLEBENDER STREIFEN, 
SCHWARZ 
BLACK ADHESIVE STRIP SET 
CONJUNTO C/NTAS ADHESIVAS NEGRAS 
/NS/EME NASTRI ADESIVI NERI 

STREIFEN F. SCHALTHEBEL 
GEAR CHANGE LEVER STRIP 
CINTA DE PALANCA VELOCIDADES 
NASTRO LEVA CAMB/0 MARC£ 

RADZIERKAPPE 
WHELL EMBELLISHER 
EMBELLECEDOR DE RUEDA 
COP PO MOZZO RUOT A 

Catalogue 657 - · C n• 1 - 6-75 . 

I 

! 

I 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

ENSEMBLE COMPLET 

zc 9855 225 u 

ENSEMBLE BANDES ADHESIVES NOIRES 

zc 9855 235 u 

BOULE DE LEVIER DE VITESSES 

zc 9851 105 u 

ENJOLIVEURS DE ROUE 

zc 9853 117 u 

ACCESSOIRIE ACCESORIOS ( 
ACCESSOR/ 

G " SPORT " 
( 

( 

COMPRENANT : 
BESTEHEND AUS : 
INCLUDING: 

( 
INCLUYENDO: 
COMPRENDENTE : 

( 

ATTACHE DE CAPOT ( 

zc 9855 233 u ( 
FANGSTUCK F. MOTORHAUBE 
BONNET HOLDING ST AP 
ENGANCHE DE CAPO 
ATTACCO COFANO MOTORE ( 

( 
ENJOLIVEUR ECHAPPEMENT 

( 
zc 9857 159 u 

ZIERBLENDE F. AUSPUFFROl:? 
EXHAUST PIPE EMBELLISHEH 
EMBELLECEDOR DE TUBO ESCAPE I ( 
ABBELLIMENTO PER TUBO SCAR/CO 

( 

RETROVISEUR II OBUS II ( 

STROMLINIENSPIEGEL 

zc 9855 284 u ( 
DRIVE MIRROR SHELL FORM 
RETROVISOR OBUS 
RETROVISORE AERODINAMICO ( 

( 



) ZUBEHOR A c c E s s 0 I R I E ACCESORIOS 
ACCESSORIES ACCESSOR/ 

)I ~---o-~-~-~-E--~----------~--A_M_~-~-~-~-E_R __ ~--------~~~· -----0----~~-----------G-s __________ ~--------g-~ __ ~_oo ________ ~l 
) 

) 

) 

RADZIERKAPPE 
WHEEL EMBELLISHER 

ZC t861J124U ZC t858 124 U 

ZIERBLENDE F. AUSPUFFROHR 
) EXHAUST PIPE EMBELLISHER 

) zc 9857 161 u 

) 1--------1 

GS 

OBLONGUE ET EN SIFFLET 
OVAL SCHRAG-SCHNITT 
OVAL AND TRAPERED 
OVAL Y EN BISEL 
OVAL£ E IN BISELLO 

ENJ OLIVEUR DE ROUE 

GRIS 

zc 9853 117 u 

NOIR 

zc 9853 118 u 

EN J OLIVEUR DE T UBE ECHAPPEMENT 

GS 

CYLINDRIQUE ET CONIQUE 
ZYLINDRISCH U. KONISCH 
ZYLINDRICAL AND CONICAL 
CILINDRICO Y CON/CO 
CILINDRICO E CON/CO 

GRIS 

zc 9853 117 u 

NOIR 

zc 9853 118 u 

EMBELLECEDOR DE RUEDA 
COPPA MOZZAO RUOTA 

EMBELLECEDOR D'E TUBO ESCAPE 
ABBELLIMENTO PER TUBO SCAR/CO 

GS 

CYL. AVEC GRILLE CHROMEE 
Z YL. MIT VERCHR. GITTER 
ZYL. WITH CHROMED GRILLE 
CIL. CON REJILLA CROMADO 
C/L. CON GRIGLIA CROMATO 

) ~------~--------------~~----~--------------~------~--------------~ 

) 

SCHMUTZ FANGER 
MUD-FLAP 

TT 

AVEC CATADIOPTRE 
MIT ROCKSTRAHLER 
WITH RED REFLECTOR 
CON CATAFARO 
CON CAT ADIOTTRO 

GUMMIPUFFER F. STOSSSTANGEN 
BUMPER BUFFERS 

) zc f814 '10-f u 

) 

. 2 ev 
DYANE 

BA VETTE D' A ILE 

ZC 1815 128U 
TT 

AVEC CHEVRONS 
MIT CITROI:.N-WINKELN 
WITH CHEVRONS 
CON CHEURONES 
CON EMBLEMA 

BUTOIRS DE PARE-CHOCS 

AVG 

zc 9857 197 u 

ex 2000 • ex 2200 

AVQ 

AR 

zc 9855 270 u 

AR 

zc 9857 199 u 

AR 

zc 9857 200 u 

FALDILLA GUARDABARROS 
PARASPRUZZ/ 

ex 2000 - ex 2200 

JEU DE 2 
SATZ VON 2 
SET OF 2 
JUEGO DE 2 
$ERIE Of 2 

TOPES DE PARACHOQUES 
ROSTRI PER PARAFANGHI 

SANS ENCOCHE 
OHNE EINKERBUNG 
WITHOUT NOTCH 
SIN MUESCA 
SENZA TACCA 

AVEC ENCOCHE 
MIT EINKERBUNG 
WITH NOCH 
CON MUESCA 
CON TACCA 
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2 BRINS 
2-PUNKTGURTE 
2-STRAP BELTS 
2 HEBRAS 
2 CINGHIE 

3 BRINS 
3-PUNKTGURTE 
3-STRAP BELTS 
3 HEBRAS 
3 CINGHIE 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

1 • cv DYANE 

SATZ VON 2 SICHERHEITSGURTEN • 
SET OF 2 SAFETY BELTS 

1/84 -+11/71 ~ 4110 

zc 11888 261 u zc 98118 267 u 

.... 4/78 .... 
zc 9856 41& u zc 11858 410U 

+ + 

7Z 5 403 969 u 7Y 5 451 188 u 

AMI6 
AMI8 

ACCESSOIRIE 

D 

JEU DE 2 CEINTURES DE SECURITE 

A ENR:OULEUR 
MIT WINKLER 
WITH WINDER 
CON ENROLLADOR 
CON AVVOLGITORE 

D 

G 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

JUEGO DE CINTURONES DE SEGUR/DAD 
SERlE OJ 2 C/NTURE OJ SECUREZZA 

8 D 5 425 081 X 

( 

( 

( 

( 

( 

~-----------L------~--------L-------~-------L----------------~-------L------~------~ ( 

JUNIOR-SICHERHEITSGURT 
JUNIOR SAFETY BELT 
CINTURON DE SEGUR/DAD JUNIOR 
C/NTURE OJ S/CUREZZA G/UNlORE 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

POUR MONT AGE SERlE VOIR CHAPITRE « CEINTURES DE SECURITE »GROUPE 8 
FOR SERIENMASSIGE MONT AGE SIEHE KAPITEL « SICHEHHEITSGIJRTE » BAUGRUPPE 8 
FOR STANDARD FITTING SEE CHAPTER «SAFETY BELTS ll GROUP 8 
PARA MONTAJE DE SERlE VER CAPITULO « CINTURONES DE SEGUR/DAD» GRUPO 8 
PER MONT AGG/0 Dl SERlE VEDERE CAP/TOLD « CINTUl'?E Of SECUREZZA » GRUPPO 8 

HARNAIS JUNIOR- (TT) RESSORT DE HARNAIS JUNIOR - (TT) 
.---------.---------.-~-------.------------------------------, 

zc 9856 118 u FEDER F. JUNIOR SICH'ERHEITSGURT 
SPRING F. JUNIOR SAFETY BELT 
MUELLE DE CINT. SEGUR. JUNIOR 
MOLLA PER CINT. SIGUR. G/UN/ORE 

t 1.- !---;.-· : :..:-. -r 
"' ' i 

: . 'I\ \• I' . • _ __ -t. _ ~~ •• 

( 

( 

( 

~----~-------+------~ ( 

( 



) ZUBEH6R 
ACCESSORIES 

) 
2 ev AZU A MI8 

DYANE AKS A MI SUPER 

DECKEL MIT DIEBST AHLS/CHERUNG 
) LOCKING CAP 

zc 9957 t33 u zc §857 133 u 
) 

ACCESSOIRIE 

H D GS 

BOUCHON ANTIVOL 

[, ... : .·. ~::?1 
zc 9857 133 u zc 9857 132 u ~ ~ ,", ·. -~~;.1 ·}· ' . 1'.' ·1~ 

7/71 ~ 

zc 9857 1.18 u 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

ex 2ooo 
ex 2200 

T APON CON ANTIRROBO 
TAPPO CON ANTIFURTO 

zc 9857 201 u 

zc 9857 204 u 

) SCHNEEKETTEN CHAINES NEIGE (Jeu de 2) CADENAS NIEVE (2) 
~S~N~O~W~C~H~AI~N~S~+-----------~----~~--~----------~~~r-~~~-----------.-----------.-----------CATENENEVE (2) 

) 

) 

) 

zc 8813 122 u 

THERMOMETER 
TERMOMETER 

zc 9853 1"22 u 

~:. ·-;•J ~-r. - .. •'1··~ 

1\- • . • -: . . . ~ 

t~ -~;:::.~: ~~ ·-~ ~· .. _. -~ 

THERMOMETRE (TT) 

ROND 
RUND 
ROUND 
REDONDO 
TON DO 

TERMOMETRO 
TERMOMETRO 

zc 9858 194 u 

POUR TUBULURE METAL 
F. METAL-EINFOLLSTUTZEN 
F. METAL FILLER PIPE 
PARA TUBO LLENADO METAL 
PER BOCCHETONE METALLO 

POUR TUBULURE NYLON 
F. NYLON EINFOLLSTUTZEN 
F. NYLON FILLER PIPE 
PARA TUBO LLENADO NYLON 
PER BOCCHETONE NAILON 

RECT ANGULAIRE 
RECHTWINKELIG 
RECTANGULAR 
RECTANGULAR 
RECT ANGOLARE 

PLANCHER COFFRE AMOVIBLE- DYANE TOfT VINYL - GS --------------------------; 

) AY 832-70 ABNEHMBARES BODENBLECH F. KOFFERRAUM 
REMOVABLE BOOT FLOR PANEL 
PI SO AMOVIBLE DE MALET A 
PIANALE AMOV/8/LE PER COFANO BAULE 

7G 5 488 399Z VINYL DACH 
VINYL ROOF 
TECHO VINYL 
TETTO VINYL 
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zuBEHOR A c c E 5 5· 0 1 R. 1· E AccEsoRios 
ACCESSORIES ACCESSOR/ 

~~----------A._T_T __ ·_o_. T_T--------~~----------------~------------~~ ----~-------o_._T_.T------------~1 ( _ 

KANISTER 
JERRICAN 
BIDON 
BIDONE 

ALKOHOLTEST SATZ 
ALCOHOTEST SET . 
COFRECITO ALCOHOTEST 
CASSETTA ALCOOTEST 

SPRODOSE F. REIFENPA,NNE 
ANTI-PUNCTURE SPRAY CONTAINER 

zc 8853 113 u 

JERRI CAN 

5 L 

zc 9856 289 u. 

10 L 

tc 9856 290 u 

COFFRET ALCOOTEST 

zc 9857 107 u 

CRIC GONFLABLE - (TT) 

AUFBLASBARER WAGENHEBER 
INFLATABLE JACK 
GATO INFLABLE ZC 9856 470 U 
GRICCO GONFIABILE 1---- --- ---t------t----..:..__----1 
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BOMBE ANTI-CREVAISiON 

ZEITUHR, MECHANISCH 
CLOCK, MECHANICAL 
RELOJ MECANICO 
OROLOG/0 MECCANICO 

HAND PUMPE 
MANUAL PUMP 
BOMBA MANUAL 
POMPA MANUALE 

BOMBA ANTI-PINCHAZO 
ANTIFORATURA ( 

( 

( 

MONTRE MECANIQUE - (TT) ( 

zc 9853 193 u ( 

( 

( 

POMPE .MANUELLE 

( 
zc 9857 162 u 

( 

( 

( 

( 

( 



) ZUBEH6R 
ACCESSORIES 

_) 

« F » AUTO-COLLANT 
) 

zc 98i7 119 u 

) 

) 

) « 90 » MAGNETIQUE 

) zc 9857 121 u 
--

TRIANGLE DE PRESIGNALISATION 

) 
zc 9858 174 u 

) 
5T 5 430 399 A 

) 

) TROUSSE A OUTILS 

) zc 9856 288 u 

) 

ACCESSOIRIE 

TT 

« F. » SELBSTKLEBEND 
ADHESIVE «. F » 
« F » ADHES/VA 
« F » ADESIVA 

« 90 », MAGNETISCH 
MAGNETIC « 90 » 
« 90 » MAGNET/CO 
« 90 » MAGNET/CO 

WARDRE/ECK 
WARNING TRIANGLE 
TRIANGULO DE PRESENALAMIENTO 
TRIANGOLO DE PRESEGN.ALAZIONE 

WERKZEUGTASCHE 
TOOL KIT 
BOLSA DE HERRAMIENTA 
TASCA Dl ATTREZZ/ 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

« 90 A CLOUS » MAGNETIQUE 

zc 9857 122 u 

EXTINCTEUR 

zc 9858 191 u 

NECESSAIRE « HIVER » 

zc 9858 125 u 

« 90 » SELBSTKLEBEND 
ADHESIVE « 90 » 
« 90 » ADHES/VO 
« go· » ADESIVO 

« 90 MIT NAGELN », MAGNET/SCH 
MAGNETIC « 90 WITH NAILS » 
« 90 CON CLAVOS » MAGNET/CO 
« 90 A CHIODI » MAGNET/CO 

FEUERL6SCHER 
EXTINGUISHER 
EXTIN"(OR 
ESTINTORE 

« WINTER » - NECESSAIRE 
« WINTER » KIT 
NECESER « INVIERNO » 
OCCORENTE « INVERNO » 
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BLANC 
WEISS 
WHITE 
BLANCO 
BIANCO 

GRIS 
GRAU 
GREY 
GRIS 
GRIG/0 

VERT 
GRON 
GREEN 
VERDE 
VERDE 

53 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES 

FARBSPRUHDOSEN 
PAINT-SPRAY CONTAINERS 

« PAROS » « CARRARE» 

AC 102 AC 144 

zc 9856 120 u zc 9856 126 u 

«ROSE» « ETNA » 

AC 136 AC 118 

zc 9856 119 u zc 9856 124 u 

des 
« CHARMILLE » « TROPIQUES » 

AC 531 AC 525 

zc 9856 130 u zc 9856 147 u 

«CYGNE» 

AC 093 

zc 9856 139 u zc 

« LARGENTIERE 

AC 082 

zc 9856 261 u zc 

« PALMERAIE » (( 

AC 529 

zc 9856 255 u zc 

ACCESSOIR I E 

TT 

BOMBES DE PEINTURE 

« MEIJE » «EVEREST» « ALBATRE» 

AC 088 AC 098 AC 096 

9856 140 u zc 9856 153 u zc 9856 154 u 

«KANDAHAR» «NACRE» 

AC 132 AC 133 AC 095 

9856 158 u zc 9856 163 u zc 9856 164 u 

EMBRUNS )) «IRIS» « ARGENTE » 

AC 511 AC 523 AC 527 

9856 166 u zc 9856 167 u zc 9856 168 u 

« STELLAIRE » 

AC 097 

zc 9856 155 u 

« TUILERIES » 

AC 531 

zc 9856 393 u zc 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

BOMBAS DE PINTURA 
BOMBOLE Dl VERNICE 

« NOPAL » « GUERANDE » 

AC 532 AC 530 

9856 394 u zc 9856 398 u 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) ZUBEHOR 
ACCESSORIES ACCESSOIRIE ACCESORIOS 

ACCESSOR/ 

) 
TT 

~ ~----------------------------------------------~----------~ 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

FARBSPROHDOSEN 
PAINT-SPRAY CONTAINERS 

«PETREL» « CRISTAL » 

AC 643 AC 626 

zc 9856 395 u zc 9856 128 u 

« BORDEAUX» 

AC 421 

zc 9856 127 u 

«DANUBE» 

AC 630 

zc 9856 132 u 

BOMBES DE PEINTURE 

« CORNALINE » « CORSAIRE » (( MASSENA » 

AC 419 AC 409 AC 423 

zc 9856 125 u zc 9856 129 u zc 9856 135 u 

«BRONZE» « PRIMEVIORE » 

AC 320 AC 321 

zc 9856 144 u zc 9856 146 u 

« PLATINE » « THASOS » « GRIGNAN » 
(METAL.) 

AC 632 AC 631 AC 636 

zc 9856 136 u zc 9856 137 u zc 9856 248 u 

«MONTE 
CARLO» 

AC 605 

zc 9856 169 u 

«de RIO» 

AC 424 

zc 9856 148 u 

«OR DE 
SIMANE» 

AC 326 

zc 9856 246 u 

de 
« BREGANCON > 

AC 637 

zc 9856 249 u 

«NEVE» 

AC 609 

zc 9856 171 u 

' 

BOMBAS DE PINTURA 
BOMBOLE D/ VERNICE 

<<de 
GRENADE)) 

« SOLEIL » 

I 

AC 426 AC 432 
I 

zc 9856 165 u zc 9856 397 u 

« HELIANTHE » «SABLE 
CENDRE » 

AC 328 AC 330 

zc 9856 396 u zc 9856 399 u 

« LAG.UNE » «DELTA» 

AC 639 AC 640 

zc 9856 257 u zc 9856 258 u 

« MESANGE » « CAMARGUE » 

AC 629 AC 635 

zc 9856 172 u zc 9856 173 u 

ROUGE 
ROT 
RED 
ROJO 
ROSSO 

JAUNE 
GELB 
YELLOW 
AMARILLO 
GIALLO 

BLEU 
BLAU 
BLUE 
AZUL 
BLU 
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BEIGE 
BEIGE . 
BEIGE 
BEIGE 
BEIGE 

IVOIRE 
. ELFENBEINFARBEN 
IVORY 
MARFIL 
AVOR/0 

BRUN 
BRAUN 
BROWN 
PARDO 
BRUNO 

APPR~T 
GRUNDIERUNG 
PRIMING 
IMPRIMACION 
PIMA MANO 

Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES ACCESSOIRII! ACCESORIOS ( 

ACCESSOR/ 

TT ( 

~----~------------------------~----------------------------~ 
FARBSPR0HDOSEN 
PAINT-SPRAY CONTAINERS 

« ERABLE » « ALBATROS » 

AC 090 AC 087 

zc 9856 141 u zc 9856 142 u 

« BORELY » 

AC 084 

zc 9856 244 u 

« SCARABEE » « ROQUEBRUNE > 

AC 427 AC 430 

zc 9856 247 u zc 9856 260 u 

GRIS 
GRAU 
GREY 

GRIS 
GR/G/0 

AC 987 

zc 9856 176 u 

« THOLONET » 

AC085 

zc 9856 245 u 

« SANTAL » 

AC 433 

zc 9856 392 u 

BOMBES DE PEINTlJRE 

« VANNEAU » 

AC 083 

zc 9856 256 u 

<<TENERE)> 
ORANGE 
ORANGE 
ORANGE 
ANARANJADO AC 329 
ARANCIONE 

zc 9856 259 u 

NOIR 
SCHWARZ 
BLACK 
NEGRO 
NERO 

MAT 
MATT 
MAT 

MATE 
MATTO 

AC 129 

zc 9856 174 u 

BRILLANT 
GLANZ 

BRILLANT 

BOMBAS DE .PINTURA 
BOMBOLE Of VERNICE 

BRILLANTE 
BRILLANTE 

AC 200 

zc 9856 175 u 

B:OMBE DE VERNIS ACRYLIQUE TRANSPARENT 

zc 9856 613 u 

DURCHSICHTIGER AKRYLIK LACK 
TRANSPARENT ACRYLIC VARNISH 
BARNIS ACRILICO TRANSPARENT£ 
VERNICE ACR/LICA TRASPARENTE 

I\ 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) ZUBEH6R 
ACCESSORIES ACCESSOIRIE ACCESORIOS 

ACCESSOR/ 

) 
TT 

~ ~--------------------------~------------------------~ 
LACKSTIFT 
TUCH-UP APPLICATOR STVLO POUR RETOUCI-IE 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 
« PALMERAIE » (( TUILERIES ll· (( GUERANDE » « NOPAL » 

) 
AC 529 AC 531 AC 530 AC 532 

) 
zc 9856 415 u zc 9856 423 u zc 9856 426 u zc 9856 428 u 

) 

) « SOLEIL » 

) 
AC 432 

zc 9856 425 u 
) 

ESTILOGRAFO DE RETOQUE 
STILOGRAFICA Dl RITOCCO 

« MEIJE » 

AC 088 

zc 9856 430 u 

< LARGENTIERE > «NACRE» 

I 

AC 082 AC 095 

ZY 9856 421 u zc 9856 431 u 

«' CHARMILLE » « ARGENTE» 

AC 522 AC 527 

zc 9856 434 u zc 9856 435 u 

«de RIO» ~{ CORNALINE )) 

AC 424 · AC 419 

zc 9856 433 u zc 9856 432 u 

BLANC 
WEISS 
WHITE 
BLANCO 
BIANCO 

GRIS 
GRAU 
GREY 
GR/S 
GR/G/0 

VERT 
GRON 
GREEN 
VERDE 
VERDE 

ROUGE 
ROT 
RED 
ROJO 
ROSSO 
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JAUNE 
GELB 
YELLOW 
AMARILLO 
GIALLO 

BLEU 
BLAU 
BLUE 
AZUL 
BLU 

BRUN 
BRAUN 
BROWN 
PARDO 
BRUNO 

BEIGE 
BEIGE 
BEIGE 
BEIGE 
BEIGE 

57 Catalogue 657 - C n• 1 - 6-75 

ZUBEHOR 
ACCESSORIES ACCESSOIRIE ACCESORIOS 

ACCESSOR/ 

TT ( 

~------------------------------------------------------------------~ ~ 
LACKSTIFT 
TUCH-UP APPLICATOR 

«OR DE «SABLE 
SIMIANE » « HELIANTE » CENDRE » 

AC 326 AC 328 AC 330 

zc 9856 411 u zc 9856 422 u zc 9856 427 u 

de 
« GRIGNAN » (( BREGANCON > « LAGUNE » 

AC 636 AC 637 · AC 639 

zc 9856 413 u zc 9856 414 u zc 9856 417 u 

« SCARABEE » « ROQUEBRUNE > « SANTAL » 

AC 427 AC 430 AC 433 

zc 9856 412 u zc 9856 420 u zc 9856 429 u 

« THOLONET » (( VANNEAU » 

AC 085 AC 083 

zc 9856 410 u zc 9856 416 u 

STYLO POUR RETOUCHE 

«DELTA» ( CAMARGUE )) «PETREL» 

AC 640 AC 635 AC 643 

zc 9856 418 u zc 9856 436 u zc 9856 424 u 

ORANGE 
ORANGE 
ORANGE 
ANARANJADO 
ARANC/ONE 

IVOIRE 
ELFENBEINFARBEN 
IVORY 
MARFIL 
AVOR/0 

ESTILOGRAFO DE RETOQUE 
STILOGRAFICA Dl RITOCCO 

«TENERE» 

AC 329 

zc 9856 419 u 

« BORELY » 

AC 084 

zc 9856 409 u 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) ZUBEHOR 
ACCESSORIES ACCESSOIRIE 

TT 

REINIGUNGSMITTEL 
) CLEANING PRODUCTS PRODUITS D ' ENT~ETIEN 

zc 9858 200 u ANTI-GOUDRON (BOMBE) 
) 

zc 9858 210 u ANTI-GOUDRON (BIDON Y, I) 

) 
zc 9858 202 u LAVE-GLACE (BIDON Y, I) 

) zc 9858 242 u LAVE-GLACE CON CENTRE (FLACON % I) 

zc 9858 206 u NET-VITRE (BOMBE) 

) 

zc 9858 207 u RENOVE ET PROTEGE METAUX (BIDON %I) 

zc 9858 351 u CHAMOISINE 

ACCESORIOS 
ACCESSOR/ 

PRODUCTOS DE LIMPIEZA 
PRODOTTI Dl PUL/ZIA 

zc 9858 201 u 

zc 9858 203 u 

zc 9858 205 u 

zc 9858 204 u 

. 
zc 9858 208 u 

zc 9858 209 u 

DETACHANT (BIDON % I) 

PROTEGE-CARROSSERIE (BIDON Y, I) 

POLISH (BI DON Y, I) 

POLISH (BIDON 1 I) 

DEMOUSTIQUEUR (BIDON Y, I) 

NET-CHROME (TUBE) 
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( I 

I 

( / 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( \ 

( 



) 

'- ) 
1 

) 
2 

) ® 

) 
4 

) ~) 

® 
) 7 

) 8 

) 9 

'\ @): ) 

) 

) 

) 

) 

7Z 5 452 "347 z 

AZ 852-62 
AZ 852-.62 A 

7Z 5 413 849 K 
7Z 5 413 850 w 

-

AZU 251-87 
AK 251-87 A 

AZ 852-132 A 
7Z 5 452 350 z 

AZ 615-1 
AZ 615-1 A 

G 
D 

G 
D 

AZL 4 
AZL 6 

~ 9/74 
9/74 ~ 

G 
D 

1 

Capot- Motorhaube- Bonnet- Capo- Co{ano motore 

Joue d'aile- Motorhaubenwange- Side panel- Lateral de a/eta- Fiancata para{ango 

Aile- Kot{liigel- Wing- Aleta- Para{ango 

Bavette - Schmutzfiinger- Mud{lap- Faldilla - Paraspruzzi 

lndicateur direction- Blinker - Direction indicator -Indicator direcci6n- lndicatore direzione 

Phares _:_ Scheinwer{er- Head/amps - Faros - Fari 

Grille - Schutzgri/1- Grille- Rejilla - Griglia 

Calandra- Kiihlerverkleidung- Cowl- Calandra- Calandra 

Support- Trager- Bracket- Soporte- Supporto 

Pare-chocs - Stossstange- Bumper- Parachoques- Paraurti 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

2 cv 
Portes laterales 

Seitliche TOren 

Lateral doors 

Puertas laterales 

Portiere laterali 

2 

- - 12 

I 

L-6 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( I 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

2 AZ 844-24 A 

3 AZ 844-22 A 

5 AZ 823-201 A 

® 
7 AZ 615-88 

® 
9 

10 

@ 

@ 

AZ 615-288 A 
6 A 5 451 817 F 

AU 861-13 A 
7 Z 5 410 765 N 
7 Z 5 441 233M 

AZ 861-372 A 

~ 3/70 
3/70 ~ 9/74 
9/74 ~ 

~ 7/72 
7/72 ~ « Ronis » 
7/73 ~ «Journee» 

3 

Aile - Kotf/Dgel- Wing- Aleta - Parafango 

Traverse- Traverse- Crossmember- Traviesa- Traversa 

Charniere- Scharnier- Hinge- Bisagra- Cerniera 

Porte coffre - Kofferraumk.lappe- Boot door- Puerta de maleta - Partello co{ano baule 

Panneau - Hinterblech -Panel- Panel- Pannello 

Lanterne- Riick.leuchte- Taillight- Linterna- Fanalino 

Support- Trager - Bracket- Soporte- Supporto 

Pare~chocs - Hintere Stossstange- Rear bumper- Parachoques trasero- Pa~aurti posteriore 

Jeu barillets - Satz Schlosseinsiitze - Set of barrels - Juego de barriletes- Seri di bariletti 

Broche - Klink.enzapfen - Spindle- Broche- Spina 

Poignee- Griff- Handle- Marecil!a- Maniglia 

Pene- Verriegelungsstift- Lock.t bolt- Pesti!lo- Stanghetta 
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REPARATION C_ARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

- REPAIR Of BODY ·WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

Aile AV 

Kot{lilgel, vorn. 

Wing, front 

Aleta de/ant. 

Para{ango ant. 

DYANE 

. 4 

11 

.-1 
i 

.. 
Jt 

\_6 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

5 ( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

@ 

@ 

@ 

® 
15 

16 

7 Y 5 426 265 D 

A Y 852-104 

A Y 643-78 

A Y 643-123 

AY 854-4 

AY 852-5 A 

AY 852-8 A 
7Y 5 452 355 D 

AY 854-91 

AY 854-58 

7 Y 5 452 477 E 
7 Y 5 452 479 B 

AY 615-1 

6 y 5 455 225 z 
6 Y 5 455 226 K 

___. 9/74 
9/74 ___. 

SUP 

INF 

AYA 2 
AYB 

5 

Capot- Motorhaube- Bonnet - Capo - Cofano 

Bequille-' Haubenstiitze- Stay- Soporte- Puntello 

Deflecteur- Luftableitblech -Deflector- Deflector- De(lettore 

Support- Ziergrill als Trager- Support plate- Soporte - Supporto 

Chevron - Citroen-Winkel- Chevron - Cheurron - Emblema 

Grillage- Grill- Netting- Rejilla- Grigfia 

.Calandre- Kiihlverkleidung- Grille- Calandra- Calandra 

Enjoliveur- Zierrahmen -Embellisher- Embellecedor- Profi/o 

Tole d'habillage- Werkleidungsblech- Finishing panel- Chapa delantera- Lamiera di rivest. 

Pare-chocs - Stossstange, o. Ausriist. -Bumper, only- Parachoques desnudo - Paraurti nudo 

Jonc- Leiste- Strip- Junquillo- Modanatura 

Butoir- Puffer ohne Leiste- Buffer without strip- Tope sin junquif/o- Rostro senza modanatura 

Jonc- Leiste- Strip- Junquillo- Modanatura 

Support- Zwischentrager- Intermediate support - Soporte intermedio- Supporto intermedio 

Support- Trager- Support- Soporte- Supporto 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

DYANE 

Capot- Calandre- Pare-chocs A V 

Motorhaube- Kilhlergri/1- Stossst., vorn 

Bonnet- Cowl grille - Bumper, front 

Capo- Calandra- Parachoques del. 

Co{ano mot.- Calandra- Paraurti ant. 

3 

5 

7 

9 

~~~16 
~-15 

( 

( 

( 

t 
( 

( 

~18 ( 

( 

( 

( 

( 

{ 

( 

( 

( 



) 

) 

) 
2 

) 

4 

) 
5 

6 

) (j) 

8 
) 

9 
) 

10 

11 

) 

) 
13 

) 

) 16 

) 

AY 841-222 A 
7 Y 5 436 481 K 

A Y 961-122 
A Y 961-122 A 

AM 961-129 E 
AM 961-129 G 

A Y 854-126 
A Y 854-127 
7 y 5 460 641 u 

A Y 854-133 

AY 854-60 

AY 842-288 A 
7 y 5 436 482 w 

A Y 854-124 
AY 854-125 
7 Y 5 460 642 E 

~ 11/72 
11/72 ~ 

G 
D 

G 
D 

G ~ 9/72 
D ~ 9/72 
9/72 ~ 

~11/72 

11/72 ~ 

G ~ 7/72 
D ~ 7/72 
7/72 ~ 

6 

Porte - Tur- Door - Puerta - Portiera 

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing rubber- Guarnici6n de estanq. - Guarnmone di tenuta 

Retroviseur- Rucl<blicl<spiege/- Rear view mirror - Retrovisor- Retrovisore 

Guide-glace- Scheibenfuhrung- Glass guide- Guia-cristal- Guidacristallo 

Coulisse- Gleitlagerung- Channel- Corredera- Slitta 

Glace - Turscheibe - Glass - Crista!- Cristallo 

Garniture- Garnitur- Sealing- Guarnici6n- Guarnizione 

Profile - Zierprofi! - Embellisher- Perfil- Profilo 

Em bout- EndsWcl<, iostfrei - Stainless end piece - Terminal inox- Terminate inossid. 

Profile- Wasserablaufprofil - Shaped strip- Perfil de desague- Profi/o - gocciolatolo 

Porte- Tur- Door- Puerta- Portiera 

Garniture - Dichtgarnitur - Sealing rubber- Guarnici6n de estanq.- Guarnizione tenuta 

Glace - Turscheibe - Glass - Crista!- Cristallo 

Scellement- Gummifassung- Rubber seal - Marco de gamma - Profi/o di gamma 

Profile- Zierprofi/- Embellisher strip- Perfil de remate- Profi/o d'abbellimento 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

DYANE 

Portes ,laterales 

Seitliche TOren 

Lateral doors 

Puertas laterales 

Portiere laterali 

3 

6 

2 
\_-(D 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

~· 17 
( 

; ~ t>O'·_j \ ~ 
~ • 21 __j '--22 

( 

( 



) 
6 

) 
17 AY 861 -79 AV G ~ 9/72 Gache - Schlossfalle - Striking plate - Cerradero - Bocchetta 

) AY 861-80 AV D ~ 9/72 - - - - -
AY 861-98 AR G ~ 9/72 - - - - -
AY 861-99 AR D ~ 9/72 - - - - -

) 7Y 5 403 462 M AVG 9/72 ~ - - - - -
7Y 5 403 463 u AV D 9/72 ~ - - - - -

7Y 5 403 464 E AR G 9/72 ~ - - - - -
) 7Y . 5 403 465 R AR D 9/72 ~ - - - - -

@ Boitier- Gehiiuse - Casing - Caja - Scatola 

@) Platina- Schlossblech -Lock plate- Platina - Piastra 
) 

) @ Poignee- TOrgriff- Handle- Manecilla- Maniglia 

21 AY 861 -19 AR Bouton poussoir- Druckknopf- Push-button- Bot6n-pulsador- Pulsante 
) AY 861 -20 AV - - - - -

22 AY 861-13 A ~ 9/72 Jeu barillets - Satz Schlosseinsiitze- Set of barrels- Juego de barriletes- Serie di bariletti 
7Y 5 405 094 X 9/72 ---+ - - - - -
AY 961 -56 .Bouton blocage assemble - Arretierungsknopf, insgesamt- Lock knob assy- Bot6n de cierre, unido - Bottone di bloc-

) 

caggio assiemato 

) 

) 

) 

) 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

DYANE 

Aile AR- Porte coffre 

Kot{lilgel, hinten- Kofferraumdeckel 

Rear wing- Boot door 

Aleta tras. - Puerta de maleta 

Para{ango post. - Partello co{ano baule 

9 ____ / 

10 -----

7 

7 

--6 

. _4~- 14 
~-@ 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( I 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

2 

3 

4 

® 
6 

7 

8 

9 

10 

@ 

@ 

@ 
14 

AY 851-131 

AY 851-86 

AY 851-79 

AY 844-287 A 
7Y 5 436 483 G 

AY 844-56 

AY 844-27 

AY 844-24 

AY 844-87 

AZ 861-72 F 
AZ 861-372 A 

~11/72 

11/72 ~ 

~ 3/72 
3/72 ~ 

7 

Aile- Kot(lugel- Wing- Aleta- Para{ango 

Garniture- Garnitur- Sealing strip- Junta- Guarnizione 

Jonc- Leiste- Beading- Perfll- Profllo 

Porte coffre - KofferraumWr- Boot door- Puerta de maleta - Partello cofano 

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing rubber- Guarnici6n - Guarnizione 

Bequille male- SWtzstange (Einsteckteil)- Stay, male- Soporto marcho- Puntello maschio 

Bequille femelle- SWtzstange (Hohlteil)- Stay, female- Soporto hem bra- Puntello femmina 

Traverse- Traverse- Crossmember- Traviesa- Traversa 

Garniture- Garnitur- Trimming- Guarnici6n - Rivestimento 

Scellement- Gummi{assung - Rubber seal- Marco de caucho- Profl!o di gamma 

Lunette AR- Ruckfenster- Rear window- Luneta trasera- Lunotto post. 

Poignee- Turgriff- Handle- Manecilla- Maniglia 

Broche- Zapfen -Spindle- Broche- Spina 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSER!f_REPARA TUR 

RE?_AIR OF BODY WORK 

REPA!JAC!ON CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

DYANE 

Pare-chocs AR 

Stossstange, hinten 

Rear bumper 

Parachoques tras. 

Paraurti post. 

8 

1 

-(0 

1~~ 
I 
1'- 13 

( 

- ) 

( 

( 

( 

( ' 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

~ ( 

11 _j ( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

2 

3 

5 

® 
(j) 

® 
® 
@ 

11 

@ 

13 

14 

A Y 823-1 

7 y 5 441 333 z 

A Y 544-71 

5 y 5 427 878 z 

AZ 615-8 

AY 615-118 
AY 615-119 

AZ 615-88 
6Y 5 451 813 M 

8 

Panneau - Abschlussblech - Panel- Panel- Pannello 

Jonc- Zierleiste, ros{rei- Finisher, stainless- Junqui!lo inox- Modanatura inoss. 

Protecteur- Abschirmung- Protector- Protector- Protettore 

Lanterne- Leuchtenkasten - Taillight - Linterna - Fanalino 

Joint- Dichtung - Joint- Junta - Guarnizione 

Cabochon - Deckel- Cover - Tapa- Coperchio 

Pare-chocs - Stossstange .:.. Bumper - Parachoques - Paraurti 

Jonc - Leiste- Beading- Junquil!o- Modanatura 

Barre - Schutzstange- Protective bar- Barra de proteccion - Barra di protezione 

Support- Trager- Support- Soporte- Supporto 

Butoir- Gummipuffer- Rubber buffer- Tope de caucho- Rostro di gomma 

G Renfort- Verstiirkung- Reinforcement- Re{uerzo- Rin{orzo 
D - - - - -

__. 9/74 Support- Trager - Support- Soporte- Supporto 
9/74 __. - - - - -
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA . 

AMI 8 - AMI . SUPER 

Capot - Aile A V 

Motorhaube - Kot{lilgel, vorn 

Bonnet- Front wing 

Capo - Aleta del. 

Co{ano mot. - Para{ango ant. 

9 

8 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( \ 

( 

( 



) 

) 
G) 

2 

3 

) 4 

) 

) 

5 
) 

) ® 
(j) 

) 8 

9 

) 10 

11 

12 

@ 
14 

) 

) 15 

@ 
) 17 

AM 841-15 

AM 842-104 8 

AM 842-91 

AM 842-92 
AMB 842-91 
AMB 842-92 
7 M 5 444 674 P 
7 M 5 445 205 L 
7 F 5 444 996 P 
7 F 5 445 206 X 

AM 842-88 B 
AM 842-88 C 
AMB 842-88 
AMB842-88 A 

AMF 854-147 
AMF 854-148 

AM 854-149 

G - BL ~ 5/73 
R.P. - 7M 5444 674 P 
D - BL ~ 5/73 
G- BK~ 5/73 
D- BK~ 5/73 
G- BL 5.f73 ~ 
D- BL 5/73 ~ 
G - BK 5/73 ~ 
D- BK 5/73 ~ 

G- BL 
D- BL 
G - BK 
D - BK 

G 
D 

AM 854-151 G 
AM 854-152 D 

AMB 854-135 G 
AMB 854-137 D 

7 M 5 450 702 L G 
7 M 5 450 703 X D 

AM 961 -180 A 
AMB 961-180 
AM 961-283 A 

AY 961 -56 

BL- AMI 8~ 6/70 
BK- AMI 8 ~ 6/70 
AMI 8 - 6/70 ~ 
AMI SUPER 

12 

Porte - TOr- Door- Puerta - Portiera 

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing strip- Guarnici6n - Guarnizione 

Bordure- Abschlussleiste- Finishing strip--:- Borde- Bordino 

Encadrement- Rahmen- Frame- Marco- Cornice 

- - - - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing- Guarnici6n - Guarnizione 

Glace - Fensterscheibe -Door glass - Crista/ de puerta - Cristallo per portiera 

Jonc- Turleiste- Strip for door- Perfil de puerta- Pro{ilo per portiera 
- - - - -
- - - - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

Cde verrouillage- Verriege/ungsbetatigung- Locking control- Mando de cierre- Bloccaggio 

Bouton de manoouvre- Betatigungsknopf- Actuating knob- Bot6n de manobria- Bottone di manovra 

Bouton assemble- Knopf. insgesamt- Locking knob assy - Bot6n unido- Bottone completo 

Platine- Schlossblech -Lock plate- Chapa de cerradura- Piastra serratura 

Boitier- Schlossgehause - Lock box- Caja de cerradura - Scatola serratura 

-
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

AMI 8 - AMI SUPER 

Porte ·arriere 

Tilr, hinten 

Door, rear 

Puerta tras. 

Portiera post. 

3 

12 

5 

@-// 

4 -· 

I 
\ 
L-12 

--0 

( 

( 
/ 

( 

( 
r--- 9 

.r-----10 
( ' 

~,~15 ( 
-....____ ,-4 

( 

> ·., ~ 
... :: . ----18 ( . . 

( 

( 

( 

( 

( ' ) 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

2 

3 

4 

5 

® 

® 
9 

11 

GX 60 270 01 B 
7 G 5 448 043 J 
7 G 5 466 646 R 

GX 60 272 01 A 

GX 60 271 01 A 

GX 60 274 01 B 
7 G 5 455 560 R 
7 G 5 455 659 S 

GX 60 191 01 B 

GX 70 122 01 A 

GX 60 131 01 A 

~ 1/74 
1/74 ~ 1/75 
1/75 ~ 

R.P. 7 G 54 555 659 S 
JUNIOR 9/74 ~ 
9/74 ~ 

~ 9/74 

16 

Tole habillage- Verkleidungsblech- Front panel- Chapa delantera- Lamiera di rivest. ant. 

Chevron calandre- Winkel am Kiihlergrill- Chevron for grille- Cheuron calandra- Emblema 

Enjoliveur- ZiersWck- Embellisher- Embellecedor- Modanatura 

Calandre nue- Kuh/ergri/1 o. Ausrustung- Grille, only- Calandra desnuda- Calandra nuda 

Calandre complete- Kiih/ergri/1, komplet- Grille, complete- Calandra completa- Calandra completa 

Pare-chocs AV (partie centrale)- Stossstange (Mitteltei/)- Front bumper (central part)- Parachoques de/an. (parte 
central) - Paraurti ant. (parte centrale) 

Pare-chocs AV (partie laterale) - Stossstange (Seitenteil)- Front bumper (lateral part)- Parachoques de/an. (parte 
lateral) - Paraurti ant. (parte laterale) 

Butoir- Puffer- Buffer- Tope - -Rostro 

Plaque police- Kennzeichenta{el insgesamt- Number plate assy- Placa de matricula- Portatarga 

Bloc optique- Leuchteneinheit- Optical unit- Bloque optico- Blocco ottico 

Etrier reglage- Einstellbuge/- Adjusting clamp- Estribo de reg/aje- Staffa di regolazione 

lndicateur direction- Blinker -Indicator- Indicator- Jndicatore 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

GS 

Porte avant 

TOr, vorn 

Door, front 

Puerta de/ant. 

Port/era ant. 

17 

19~ 18 _, 

( 

(_ / 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

17 
( 

( 



) 

) 

) 
CD 
2 GX 65 309 01 A 

GX 65 310 01 A 

) 
3 GX 65 200 01 A 

4 GX 65 334 01 A 
GX 65 338 01 A 

) 5 GX 65 335 01 A 
GX 65 339 01 A 

) 
6 GX 65 238 01 A 

GX 65 239 01 A 

(j) 
) 8 GX 65 475 01 A 

GX 65 476 01 A 

) 9 GX 65 257 01 A 

@ 

) 
@ 
12 7S 5 421 021 s 

7S 5 421 022 s 
) @ 

14 7 F 5 418 696 V 

15 GX 65 452 02 A 
GX 65 610 01 A 
GX 65 611 01 A 

7G 5 445 679 N 
7G 5 445 680 z 

) 
@ 
17 GX 65 500 01 A 

GX 65 501 01 A 

18 GX G5 262 01 A 

19 GX 65 158 01 A 

20 GX 65 168 01 A 
) 21 GX 6li 428 01 A 

® 

G 
D 

G - SUP - AV-CLUB 
D-SUP - AV-CLUB 

G - AR - CLUB 
D - AR - CLUB 

G 
D 

G 
D 

G 
D 

G- D ~ 3/72 
G 3/72 ~ 3/74 
D 3/72 ~ 3/74 
R. P. 7 G 5 445 680 Z 
G 3/74 ~ 
D 3/74 ~ 

G 
D 

17 

Porte- Tiir - Door- Puerta- Portiera 

Garniture etancheite- Dichgarnitur - Sealing- Guarnici6n de estanq. - Guarniz. di tenuta 

Coulisse A V - Vordere Fiihrung- Front chanel- Corredera delantera- Slitta anteriore 

Profile enjolivement - Rost{reies Zierprofil- Embellisher strip- Perfil de remate- Profi!o di abbellimento 
- - - -
- - - -
- - - -

Enjoliveur - ZiersWck - Embellisher- Embellecedor- Abbellimento 

Glace- G!as - Glass- Crista!- Cristallo 

Guide mobile- Bewegliche Fiihrung - Moving guide- Guia mobil- Guida mobile 

Profile- Profi!sWck - Lower door strip- Perfil - Profi!o 

Platine- Sch/ossblech - Lock plate- Platina - Placca-supporto 

Boitier serrure- Schlossgehaiise- Lock casing- Caja de cerradura- Scatola della serratura 

Gikhe - Schlossfalle - Striking plate - Cerradero - Bocchetta 

Poignee- Tiirgriff- Handle- Manecilla - Maniglia 

-

-
-

Jeu 3 barillets - Satz von 3 Schlosseinsatzen - Set of 3 barrels - Juego 3 barriletes - Serie di 3 barileto 

Tringle- Gestange- Rod - Vari!la- Asia 

Cde deverrouillage- Entriegelungsbetatigung- Unlocking control- Mando apertura - Comando sbloccaggio 

Leve-glace- Fensterheber - Window winder- Alzacristal - Alzacristallo 

Manivelle- Kurbel- Handle - Manivela- Manovella 

Charniere - Scharnier- Hinge- Bisagra - Cerniera 

Support tirant - Trager f. Zugband- Bracket f. check strap - Soporte tirante- S.upporto per tirante 

Boitier tirant- Gehause f. Zugband - Check strap casing- Caja de tirante - Scatola per tirante 

Retroviseur- Riickblickspiegel - Rear view mirror- Retrovisor- Retrovisore 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

GS 

Porte avant 

Tur, vorn 

Door, front 

Puerta de/ant. 

Portiera ant. 

3 

17 

19~ ~ 
I 
I 

L14 18 _, 
17 

I 

L@ 

( / 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

@ 

@ 

17 

@ 

7 D 5 419 862 U 
7 D 5 419 863 E 

19 GX 66 308 01 A 
GX 66 329 01 A 
7 G 5 445 681 K 
GX 66 372 01 A 

7 G 5 445 682 W 

® 
21 GX 66 167 01 A 

7G 5 444 643 c 
GX 66 168 01 A 
7G 5 444 644 N 

22 GX 65 262 01 A 
7G 5 455 833 H 

23 GX 65 158 01 A 

24 GX 65 428 01 A 

25 GX 65 168 01 A 

G -+ 3/72 
D -+ 3/72 

G -+ 3/72 
D -+ 3/72 
G 3/72 -+ 
D 3/72 -+ 3/74 
R.P. 7 G 5 445 682 W 

G - (1°) 
G - (2°) 4/74 -+ 
D - (1 °) 
D - (2°) 4/74 -+ 

PA 9/74 -+ 

18 

Platine- Schlossblech -Lock plate- Platina - Placca-supporto 

Boitier serrure- Schlossgehaiise- Lock casing- Caja de cerradura- Scatola della serratura 

Gache - Schloss{alle - Striking plate - Cerradero- Bocchetta 

Poignee- Tiirgriff- Handle- Manecil/a- Maniglia 

Tringle- Gestange- Rod- Varil/a- Asia 
- - - - -
- - - - -

- - - - -

- - - - -

Cde deverrouillage - Entriegelungsbetiititung - Unlocking control- Mando apertura- Comando sbloccaggio 

Lave-glace - Fensterheber - Window winder - Alzacristal - Alzacristallo 

Manivelle- Kurbel - Handle - Manivela- Manovella 

Charniere - Scharnier - Hinge - Bisagra - Cerniera 

Boitier de tirant - Gehaiise f. Zugband- Check strap casing - Caja de tirante - Scatola per tirante 

Support tirant- Trager f. Zugband- Bracket f. check strap - Soporte tirante - Supporto per tirante 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

GS 

Aile AR 

Kot(liige/, hinten 

Wing, rear 

Aleta tras. 

Para{ango post. 

19 

11 

13 

( 

( / 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( ) 

( 

( 



) 
19 

) 
G) Aile- Kotf/Oge/ - Wing- Aleta- Parafango 

2 GX 80 132 01 A G Enjoliveurs- Zierleisten -Embellishers- Embellecedores- Modanature 
GX 80 201 01 A D - - - - -

) 
3 GX 80 254 01 A G Em bout- EndsWck- End piece- Terminal- Terminale 

GX 80 255 01 A D - - - - -
) 

4 GX 80 189 01 A G- CLUB Enjoliveurs - Zierleisten -Embellishers - Embellecedores- Modanature 
GX 80 190 01 A D- CLUB - - - - -

) GX 80 305 01 A G- CONFORT - - - - -
GX 80 306 01 A D- CONFORT - - - - -

) 5 GX 80 191 01 A G - CLUB - - - - -

GX 80 192 01 A D- CLUB - - - - -
GX 80 307 01 A G - CONFORT - - - - -
GX 80 308 01 A D - CONFORT - - - - -

' . 

® Scellement- Fuhrung- Sealing- Selladura- Sigillatura 

(j) Glace de custode- Glas fOr Seiten{enster- Glass for side panel- Crista/ de pane/lateral- Cristallo per panello later ale 
) 

) 8 Bouchon reservoir- Stopfen fur Tank- Tank plug - Tap6n del deposito- Tappo del serbatoio 

9 GX 53 297 01 A G Joint de feu - Dichtung- Joint- Junta - Guarniz. 

) 
GX 53 298 01 A D - - - - -

@ Cabochon de feu - Leuchtendeckel- Light cover- Tapa de lanterna - Coperchio del fanalino 

) 11 GX 53 156 01 B G Enjoliveur- Zierleiste- Embellisher- Embellecedor- Cornice per fanafino 
GX5315701B D - - - - -

) 

) 

) 

) 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

GS 

Aile AR 

Kot{liJgel, hinten 

Wing, rear 

Aleta tras . 

. Parafango post. 

3 

19 

~8 

11 

13 

( 

( 

( 

( 

( \ 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 1 

( 

( 



) 

) 
CD 

) 2 70 5 434 919 G 
70 5 434 920 T 

3 ox 854-130 B 
) ox 854-130 c 

4 OF 851 -127 

) 5 0 851 -9 
0 851-9 A 
OF 851 -48 

) OF 851-48 A 

6 OS 175-2 B 

) OF 175-2 A 

7 OS 821-9 .H 
OS 821-9 I 

) 70 5 430 412 T 
70 5 430 413 0 

) 
OS 821 -9 F 
OS 821 -9 G 

) OM 821 -104 F 
OM 821 -104 G 

) 8 OS 854-9 
OS 854-9 A 
OS 854-10 

) OS 854-10 A 
70 5 430 941 T 

9 OM 575-6 
) OM 575-6 A 

OS 575-15 B 
OS 575-15 c 

) @ 
11 ox 575-92 

) ox 575-92 A 

) 

G- PA 
0 - PA 

G - PA 
0 - PA 

G - BL 
0- BL 
G- BK 
0 - BK 

BL 
BK 

G ~ 7/72 PA 
0 ~ 7/72 PA 
G 7/72 ~PA 

0 7/72 ~PA 

G 
0 

G 
0 

G-PA ~ 7/72 
0 - PA ~ 7/72 
G - PA ~ 7/72 
0 - PA ~ 7/72 
PA 7/72 ~ 

G - BL 
0 - BL 
G - BL 
0 - BL 

BL 

G 
0 

26 

Aile - Kotfliigel- Wing - Aleta - Parafango 

Profile .:... Zierpro{il- Embellisher - Perfil- Pro{ilo 

Bavette - Schmutz{anger- Mudflap - Faldilla - Paraspruzzi 

Trappe- Zugangsklappe - Filler lid- Tapa- Sportellino 

Custode- Schalblech- Quarter panel - Custodia- Custodia 

Custode- Schalblech- Quarter panel- Custodia- Custodia 
Striures : larg. 6- Rippen : 6 breit- Corrugation : 16 - Estrias : 6 de anchura- Striature : 16 

Striures : larg. 3- Rippen : 6 breit- Corrugation : 16- Estrias : 6 de anchura- Striature : 16 

Monogramme « 0 »- Monogramm « 0 » - Monogram « D » - Monograma « 0 »- Monogramma « 0 » 

Monogramme « S »- Monogramm « S »-Monogram« S »- Monograma « S »- Monogramma « S » 

Monogramme- Monogramm- Monogram - Monograma- Monogramma 

Boitier (rouge) - 81inkergehause (rot)- Housing (red) - Caja (rojo) - Porta indicatore (rossa) 

Boitier(chrome) - 81inkergehause (verchromt) - Housing (chromium plated)- Caja (cromada) - Porta indicatore (cromata) 

Reflecteur - Reflektor - Reflector- Reflector- Riflettore 

Visiere - Abschluss - Visor - Visera - Cornice 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

D - BERLINE 

Pare-chocs AR 

Stossstange, hinten 

Bumper, rear 

Parachoques tras. 

Paraurti post. 

' I 10_j 

27 

-- t4'l \ \.~ 
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SONDERAUSRUSTUNG 
EQUIPEMENT OPTIONNEL 

EQUIPO OPCIONAL 

OPTIONAL EQUIPMENT 

No PAGE 

4 

20 

19 

39 

9-10 

41 

34-35 
36 
6 

6 
17 

4 

6 

41 

9 
6 

39 

Avertisseur a compresseur - Kompressorhorn - Compressor horn -
Bocina con compresor - Avvertitore a compressore 

Bande adhesive argentee - Selbstklebender Streifen, silber- Adhesive 
strip, silver - Cinta adhesiva plata - Nastro adesivo argentato 

Bande adhesive noire - Selbstklebender Streifen , schwarz - Adhesive 
strip, black - Cinta adhesiva negra - Nastro adesivo nero 

Bavette d'aile - Schmutzfiinger - Mud {lap - Faldil/a gt;arda-barros -
Paraspruzzi 

Bloc porte-skis - Skihalter - Ski holder - Bloque porta-skis - Blocco 
portasci 

Bombe anti-crevaison - Spruedose f. Reifenpanne - Anti-puncture 
6pray container - Bompa anti-pinchazo - Bombola antiforatura 

Bombe de peinture - Farbspruhdosen - Paint-spray container - Bomba 
di pintura - Bombole di vern ice 

Bouchon reservoir essence - Decke/ fur Kraftstoffbebehalter - Fuel 
tank cap - Tapon de deposito combustible - Tappa del serbatoio 
carburante 

Butoir - Gummipuffer - Butfer - Tope - Rostra 
Ceinture de securite - Sicherheitsgurt - Safety belt - Cinturon de 

securidad - Cinture di sicurezza 
I 

Centra~e clignotante - Bfinkerzentralgehiiuse - Flasher unit - Caja de 
destello - Scatola lampeggio 

Chaines neige - Schneeketten - Snow chains - Cadenas nieve -
Catene neve 

Coffret alcootest - Alkoholtest-Satz - Alcohotest - Cofrecito alcohotest 
- Cassetta a/coolest 

Echelle - Leiter - Ladder - Esc ala - Scala 
Enjoliveur de roue - Radzierkappe - Wheel embellisher - Embelleiedor 

de rueda - Coppa mozzo ruota 

Enjoliveur de tube d'echappement - Zierblende fur Auspuffrhor -
Exhaust pipe embellisher - Embellecedor de tubo escape - Abbel-
limento per tubo scarico ,-

No PAGE 

18 

21 

11-12 

5 

40 
40 

4 

7-8 

17 

26-27 
28-29 

4 

25 

41 
5 

41 

40 

4 

EQUIPPAGGIAMENTO, OPZIONALE 

Enjoliveur sur ligne de lumiere - Zierleiste - Finishers - Perfil -
Pro {i/o 

Ensemble complet G «sport» - G «Sport» Teilesatz Komplett -
G «sport» parts set, complete - Conjunto completo G· «sport» -
lnsieme completo G «sport» 

Ensemble crochet d'attelage - Anhtingerzugvorrichtung - Tow hook 
assy - Conjunto de ganchode traccion - lnsieme gancio di traino 

Ensemble signal de detresse - Warnblinkanlage - Warning signal set ­
Conjunto sefial de pe!igro - I nsieme segnale pericolo 

Exti ncteu r - Feuer/ascher - Extinguisher - Extintor - Estintore 
« F » auto-collant - « F » selbstklebend·- Adhesive « F » - « F » adhe­

siva - « F » adesiva 
Feu AR-Brouillard - Hintere Nebe/leuchten - Rear fog fights -

Luces anti niebla tras - Luci antinebbia posteriori 
Galerie - Dachgepiicktrtiger - Roof luggage carrier - Porta-equipaje -

Portabagagli 
Harnais junior - Junior-Sicherheitsgurt - Junior safety belt - Cinturon 

de securidad junior - Cinture di sicurezza giuniore 

Housses - Uberzuge - Loose covers - Fundas - Copertine 

lndicateur risque verglas - Frostanzeiger - Frost indicator - lndi­
cador de hie/o - lndicatore di gelo 

Jeu de housses - Satz Uberzuge - Set of loose covers - Conjunto de 
fund as - lnsieme copertine 

Jerri can - Kanister - Jerrican - Bidon - Bidone 
Leve-glace electrique - Fensterheber Elektrisch - Window winder 

electric - Eleva-lunas electrico - Alzacristallo elettrico 
Montre mecanique - Zeituhr, mecanisch - Clock mechanical - Reloj 

mecanico - Orologio meccanico 
Necessaire « Hiver » - « Winter » - Necessaire - « Winter» kit -

Neceser « lnvierno »- Occorente « lnverno » 
Phare (baladeuse) - Tragbare Lampe - Portable lamp - Faro portatil -

Faro portatile 



No PAGE 

13-14 
15-16 
1-2-3 
30-31 

32-33 

32-33 

37-38 

22 

23-24 

22 

39 

9-10 

40 

40 

40 

Plaques de police - Nummernschild - Number plate - Placa de matri­
cu/a- Portatarga 

Projecteurs - Scheinwer{ern - Head/amps - Faros - Fari 
Repose-tete complet - Komplette Kop{stuetze- Complete headrest -

Reposa de cabeza completo - Appoggiatesta completo 
Repose-tete sans garniture - Kop{stuetze o. Bezug - Headrest -

without trimming - Reposa de cabeza sin guam - Appoggiatesta 
senza rivestimento 

Repose-tete (garniture) - Kop{stuetze (Bezug) - Headrest (trimming)­
Reposa de cabeza (guarnecido) - Appoggiatesta (rivestimento) 

Stylo pour retouche - Lacksti{t - Tuch-up applicator - Estilogra{o 
de retoque - Stilogra(tca di ritocco 

Surtapis caoutchouc - Gummi-Ubermatte - Ruber overcarpet -
Sobrea/fombra caucho - Sopratappeto gomma 

Tapis-brosse - Kokosmatte - Coco fibre carpet - Estera de (tbra de 
coco- Tappeto di (tbra coco 

Tapis moquette - Matte aus Plush - Moquette carpet - Al{ombra 
moqueta- Tapetto mocchetta 

Thermometre - Thermometer - Thermometer - Termometro - Termo­
metro 

Tout porteur 2 barres - Trager mit 2 Stangen - Two rail carrier- Porta­
equipaje de 2 barras- Portabagagli a 2 barre 

Triangle de pn3signalisation - Wardreieck - Warning triangle -
Triangulo de presenalamiento - Triangola de presegnalazione 

Trousse a outils - Werkzeugtasche- Tool kit- Bolsa de herramienta ­
Tasca di attrezzi. 

« 90 » auto-collant - « 90 » Selbstklebend - Adhesive « 90 » - « 90 » 
adhesivo- « 90 » adesivo 

40 « 90 » magnetique - « 90 » Magnetisch - Magnetic « 90 » - « 90 » 
magnetico - « 90 » magnetico 

40 « 90 a clous » magnetique- « 90 mit Nageln » Magnetisch - Magnetic 
« 90 with nails » - « 90 con clavos » Magnetico - « 90 a chiodi » 
magnetico 

I 
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8-616 SICHERHEITSGURT 
SAFETY BELT 

VORN 
FRONT 

(USA) (CON) 
~ 1/72 
ox 616-201 A 

HINTEN, SEITL/CH 
REAR, LATERAL 

HINTEN, MITTLER 
REAR, CENTRAL 

D 

(OK) (5) (CH) 
~ 1/72 
ox 616-201 A 

CEINTURE DE SECURI'FE (XT ) 

A V ANT 

(N) (GB) (AUS) 
~ 1/72 
ox 616-201 A 

ARRIERE LATERALE 

ARRIERE CENTRALIE 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

P.R. 



ANTI-BROUILLARD RECTANGULAIRE 
NE8EI.SCHEINWERFER 

(RECHTWINKELIG) 
FOG HEADLAMP, RECTANGULAR 

FARO ANTiN/E8LA RECTANGULAR 
FARO FENDINE88/A RETTANGOLARE 

LONGUE PORTEE RECjANGULAIRE 
WE/TREICHEND, RECHTWINKELIG 

LONG RANGE, RECTANGULAR 
DE RA YO LARGO, RECTANGULAR 

A FASC/0 LUNGO, RETT ANGOLARE 

ANTI-BROUILLARD RECTANGULAIRE 
NE8ELS(;HEINWERFER 

(RECHTWINKELIG) 
FOG HEADLAMP, RECTANGULAR 

FARO ANTINJE8LA RECTANGULAR 
FARO FENDINEB81A RETTANGOLARE 

LONGUE PORTEE RECTANGULAIRE 
WEITREJCHEND, RECHTWINKELIG 

LONG RANGE, RECTANGULAR 
DE RAYO LARGO, RECTANGULAR 

A FASC/0 LUNGO, RETTANGOLARE 

SONDERAUSRVSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

SATZ ZU 2 SCHEINWERFERN 
SET OF 2 HEADLAMPS 

zc 9858 147 u 

SCHE/NWERFER 
HEADLAMP 

zc 9858 151 u zc 9858 155 u 

EQUI·PEMENT OPTIONNEL 

TT 

COFFRET 2 PROJECTE:URS 

ANTI-BROUILLA RD ROND 
NE8ELSCHEINWERFER, RUND 

FOG HEADLAMP, ROUND 
FARO ANTIN/E8LAREDONDO 
FARO FENDINE88/A TONDO 

LONGUE PORTEE ROND 
WEITREICHENb, RUND 
LONG RANbE, ROUND 

DE RA YO LARGO, REDONDO 
A FASCIO -LUNGO, IONDO 

PROJECTEUR 

ANTI-BROUILLARD ROND 
NEBELSCHE/NWERFER, RUND 

FOG HEADLAMP, ROUND 
FARO ANTIN/E8LA REDONDO 
FARO EEND/NE88/A TONDO 

LONGUE PORTEE ROND 
WE/TRE/CHEND, RUND 
LONG RANGE, ROUND 

DE RA YO LARGO, REDONDO 
A FASC/0 LUNGO, TONDO 

. ,, . I 

zc: 9858 149 u 

zc 91158 153 u 

EQUIPO OPCIONAL { 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

( 
JUEGO DE 2 F AROS 

SERlE OJ 2 FAR ( 

RO FA 
FARO 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

) 
LEUCHTEINHEIT 

) OPTICAL UNIT 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

zc 9858 156 u 

zc 9858 157 u 

) 

SATZ ZU 2 ABDECKUNGEN 
SET OF 2 COVERS 

zc 9858 160 u 

) VERZIERUNG 
I RIM 

) zc 9858 212 u 

) 

) 

EQUIPEMENT OPT IONNEL 

TT 

BLOC OPTIQUE 

ANTI -BROUILLARD RECTANGULAIRE 
NEBELSCHEINWER FER 

(RECHTWINKELIG) 
FOG HEADLAMP, RECTANGULAR 

FARO ANTINIEBLA RECTANGULAR 
FARO FENDINEBB/A RETTANGOLARE 

LONGUE PORTEE RECT ANGULAIRE 
WE/TRE/CHEND, RECHTWINKEL/G 

LONG RANGE, RECTANGULAR 
DE RA YO LARGO, RECTANGULAR 

A FASC/0 LUNGO, RETTANGOLARE 

JEU DE 2 C~CHES 

RECT ANGULAIRE 
RECHTWINKELIG 
RECTANGULAR 
RECTANGULAR 

RETT ANGOLARE 

ENJOLIVEUR 

RECTANGULAIRE 
RECHTWINKEL/G 
RECTANGULAR 
RECTANGULAR 
RETT ANGOLARE 

zc 9858 158 u 

zc 9858 159 u 

zc 9858 161 u 

zc 9858 211 u 

EQU/PO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

BLOQUE OPT/CO 
BLOCCO OTT/CO 

JUEGO DE 2 OCULTADORES 
SERlE Dl 2 COPR/FARI 

EMBELLECEDOR 
CORNICE 

ANTI-BROUILLARD ROND 
NEBELSCHEINWERFER, m. ND 

FOG HEADLAMP, ROUND 
FARO ANTINIEBLA REDONDO 
FARO FENDJNEBBIA TONDO 

LONGUE PORTEE ROND 
WEITREICHEND, RUND 
LONG RANGE, ROUND 

DE RA YO LARGO, REDONDO 
A FASC/0 LUNGO, TONDO 

ROND 
RUND 

ROUND 
REDONDO 

fONDO 

ROND 
RUND 

ROUND 
REDONDO 

TON DO 

2 



3 

SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

2 CV DY A N E 

TRAGER F. SCHEINWERFER 
HEADLAMP BRACKET 

G 

zc 9858 166 u 

A MI8 

zc 9858 167 u 

EQUIPEMENT OPTUliNNEL 
A MI 

S UPER I GS I 
SUPPORT DE PROJEC'TEUR 

zc 9858 173 u 

G 

zc 9858 169 u 

D 

zc 9858 170 u 

EQUIPO OPCIONAL ( 
EQU/PPAGGIAMENTO OPZIONALE 

SOPORTE DE FARO 
SUPPORTO PER FARO ( 

zc 9858 170 u 
( 

( 

TEILE ZUR BEFEST. DES SCHEINWERFERS 
PARTS FOR SECURING THE HEADLAMPS POCHETTE FIXATION PROJEC:TEUR- (TT) CONJUNTO SUJECION FARO ( 

INSIEME FISSAGGIO FARO 

FEDER F. RUNDE VERZIERUNG 
ROUND RIM SPRING 

RELAIS 12 V 
RELAY 12 V 

zc 9858 162 u 

RELA IS 12 V - (TT) 

._ 

a •••• 

RESSORT D'EN JOLIVEUR RC)ND - (TT) 

RELE 12 V 
RELE 12 V 

MUELLE DE EMBELLECEDOR REDONDO 
MOLLA PER CORNICE TONDA 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) SONDERAUSR0STUNG 

) ~PT/ONAL EQUIPMENT 

) 

) 

) 

\ 
I 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

FEU AR. BROUILLARD 

INDICATEUR RISQUE VERGLAS 

zc 9858 228 u 

TRAGBARE LAMPE 
PORT ABLE LAMP 

zc 9858 197 u 

EQUIP ,EMENT OPTIONNEL 

TT 

HINTER£ NEBELLEUCHTEN 
REAR FOG LIGHTS 
LUCES ANTI NIEBLA-TRASEROS 
LUCI ANTINEBBIA POSTERIORI 

FROST AN ZEIGER 
FROST INDICATOR 
INDICADOR DE HIELO 
INDICA TORE Of GELO 

PHARE (BALADEUSE) 

BRANCHEMENT PAR PINCES 
KLAMMER ANSCHLUSS 
CLIP CONNECTION 
CONEXION POR PINZA 
CONNESSION A PINZA 

7£ 

EQUIPO OPCIONAL 
EQU/PPAGGIAMENTO OPZ/ONALE I 

CENTRALE CLIGNOTANTE 

GS~o 

Oft'lltJU 

FARO PORT A TIL 
FARO PORTAT/LE 

KOMPRESSOR HORN 
COMPRESSOR HORN 
BOCINA CON COMPRESSOR 
AVVERTITORE A COMPRESSOR£ 

BLINKERZENTRALGEHAOSE 
FLASHER UNIT 
CAJA DE DESTELLO 
SCATOLA LAMPEGG/0 

BRANCHEMENT SUR ALLUME-CIGARE 
ANSCHLUSS AM ZIGARRENANZ0NDER 
CONNECTION ON CIGAR LIGHTER 
CONEXION SOBRE ENCENDEDOR CIGAROS 
CONNESS/ON SULL ACCENDISIGARI 

4. 



5 

LA PAIRE 
PAR WEISE 
A PAIRE 
EL PAR 
LA COPPIA 

L'UNITE 
EIN STOCK 
ONE PIECE 
LA UN/DAD 
LA UNITA 

SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

2 cv 

WARNBLINKANLAGE 
WARNING SIGNAL SET 

DYANE AZU 
AKS 

EQUI·PEMENT OPTIONNEL 

AMI8 AMI GS D S UPER 

ENSE MBLE S IGNAL DE DE~TRESSE 

zc 9858 141 u zc 9868 142 u zc: 9858 143 u zc 9858 144 u 

zc 9858 176 u zc 9858 176 u zc 9858 176 u zc 9858 176 u zc 9858 176 u zc 9858 176 u zc 9858 176 u 

FENSTERHEBER ELEKTRISCH 
WINDOW WINDER ELECTRIC 

-

LEV E-GLACE ELECTRIQ UE 

zc 9855 241 u 

zc 9865 242 u 

EQUIPO OPCIONAL ( 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

H ( 
CONJUNTO SENAL DE PELIGRO 

INSIEME SEGNALE PER/COLO 
( 

( 

zc 9858 176 u 
( 

( 

( 

( 

( 
ELEVA-LUNAS ELECTRICO 

ALZACRIST ALLO ELETTR/CO 

l 

( 

( 

( 

( 



) SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

2 ev AZU AMI8 
DYANE AKS AMI SUPER 

DECKEL MIT DIEBST AHLSICHERUNG 
} LOCKING CAP 

I ,. -
) 

) 

) SCHNEEKETTEN (2) 
SNOW CHAINS (2) 

I, 
! 

) 

) 
RADZIERKAPPE 
WHEEL EMBELLISHER 

) 

) 

) 

) 

) GUMMIPUFFER 
BUFFER 

) 

) 

.J 

EQUIPEMENT OPTIONN£L 

H D GS 

BOUCHON ANTIVOL 

__. 1/l 

zc oasr taau zc 9857 132 u zc 9857 1o4 u 

7/71 ~· 

zc 9857 118 u 

CHAINES NEIGE (Jeu de 2) 

I 

. . ·' .. 
. - . 

·_ II , . 
-~ ~ ~ -

ENJOLIVEUR DE ROUE 

GRIS GRIS 

zc 9853 117 u zc 9853 117 u 
NOIR NOIR 

zc 9853 118 u zc 9853 118 u 

BUTOIR 

ex 2000 

zc 9858 120 u 

AVG 

.EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

ex 2200 e 35 

AVG 

T APON CON ANTIRROBO 
TAPPO CON ANTIFURTO 

CADENAS NIEVE (2) 
CA TENE NEVE (2) 

TOPE 
ROSTRO 

6 



« GRAND LUXE » 

«STANDARD» 

« GRAND LUXE » 

«STANDARD» 

«LUXE» 
1 m x 1 m - 1 ,40 m 

«LUXE» 
1 ,30 m x 1 m - 1 ,40 m 

7 

SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

I 2 cv I DYANE 

GEPACKTRAGER MIT BEFESTIGUNG 
LUGGAGE CARRIER WITH SECURING 

zc 9855 129 u 

zc 9855 148 u zc 9855 148 u 
SATZ BEFESTIGUNGSTEILE 
SECURING PARTS SET 

zc 9855 144 u zc 9855 144 u 

DACHGEPACKTRAGER 
ROOF LUGGAGE CARRIER 

zc 9855 134 u zc 9855 134 u 

AZU 

zc 9855 131 u 

E Q u I p EM E N T 0 p T I() N N E L EQUIPO OPCIONAL ( 

I F--B-L __ A_M,I_8 __ B_K __ -t-_E_Q_U_I:-:-A-:_~_~;_:.~_:_:_~-:-p~-I-O_N_A---llEI AK 

GALERIE AVEC FIXA1riON PORTA-EQUIPAJE CON FIJACION 
PORT ABAGAGLI CON FISSAGGIO ( 

9855 129 u zc 9855 129 u 

zc: 9855 148 u zc 9855 148 u zc 9855 148 u zc 9855 148 u 

ENSEMBLE FIXATIC)N 

GALERIE 

COJUNTO DE FIJACION 
INSIEME Dl FISSAGGIO 

9855 144 U ZC 9855 144 U Z'C 9855 144 U zc 9856 144 U 

. . . I 
PORT A-EQUIPAJE 

PORTABAGAGLI 

9855 134 u zc 9855 134 u zc 9855 134 u zc 9855 114 u 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

{ 

( 

( 

( 



) SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

) I H I 
D 

BL 

GEPACKTRAGER MIT BEFESTIGUNG 
LUGGAGE CARRIER WITH SECURING 

) 

BL 

zc 9861 t29 u zc 9865 129 u 

) 

) 

EQUIPEMENT OPTIONNEL 
GS 

ex 2000 
BK 

GALERIE AVEC FIXATION 

• , , I 

zc 9155 148 u zc 9855 148 u zc 9855 148 u 

) 
SATZ BEFESTIGUNGSTEILE 
SECURING PARTS SET ENSEMBLE FIXATION 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

ex 22oo I c " I 

zc 9865 144 u 

PORTA-EQUIPAJE CON FIJACION 
PORT ABAGAGLI CON F/SSAGG/0 

COJUNTO DE FIJACION 
INS/EM£ Dl F/SSAGG/0 

) zc 9855 144 u zc 9861 144 u zc 9865 144 u zc 9855 144 u 
~----~-----;------+------r------r-----~-----+------~----~ 

) 1------

. . , , . , I 
) , DACHGEPACKTRAGER 

ROOF LUGGAGE CARRIER GALERIE 

) - -- - I 
.• •r 

• I. • • 

.. ~ . ' • •J;l ' I·· '; I I 

----------- . 
zc 9855 134 u zc 9855 134 u zc 9865 134 u 

) 

) 
zc 9855 146 u 

zc 9855 134 u 

PORTA-EQU/PAJE 
PORTABAGA'GLI 

)~----~----~----~------~----~----~------~----~----~ 

)r----r---r----r---+-~--+---+---~---4---~ 

)r----+---~--~----r---+----1---~---~--~ 

)~----~------~----~----~------~----~------~----~----~ 

« GRAND LUXE » 

«STANDARD» 

« GRAND LUXE » 

«STANDARD» 

«LUXE» 
1 m x 1 m- 1,40 m 

«LUXE» 
1 ,30 m x 1 m - 1 ,40 m 

8 



(STANDARD) 

9 

SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

I ' cv I DYANE 

TRAGER MIT 2 ST ANGEN 
TWO-RAIL CARRIER 

~---::---- .-. ~ 
- -

. ,' ) I I ' I 
L -- -~~' ~· ~ 

SKI HALTER 
SKI HOLDER 

LADDER 

zc 9855 137 u 

EQUIPEMENT OPTII~NNEL 
A MI8 A MI S U PER 

BL BK BL BK 

TOUT PORTEUR 2 BA.RRES 

·--:. - . . :""" -. . ~ .,- ... :- -
. - . . 

~------' J i_, __ l __ _ 

BLOC PORTE-SKIIS 

zc 9855 137 u 9855 137 u zc 9855 137 u 

ECHELLE 

r 

EQUIPO OPCIONAL ( 

EQUJPPAGGIATNTO O:ZIONALEk 

PORTA-EQUIPAJE DE 2 BARRAS 

( 

( 

( 

----+---------l ( 

-------,1-------l ( 

£SCALA ( 
SCALA . - . . . --;--

.f. . ( 
- . I. : - . 

~ - ·- - . 

( 

( 

( 

( 

( 



) SONDERAUSROSTUNG 

JTIONA::QU/P~L_E_N_T __ B_L __ G_S~---B-K--= 
TRAGER MIT 2 ST ANGEN 
TWO-RAIL CARRIER 

) 
--- ------ - " 

- - • - I ' • 

. ~. . . 

, I ) !> ) I', 

~·'< '"""' -~---· --.;:. 

) 

EQUIPEMENT OPT IONNEL 

ex 2000 I ex 2200 

TOUT PORT EUR 2 BARRES 

) 
I. • - • - - ~ • - - -

zc 9855 147 u 

SKIHALTER 
, SKIHOLDER 

I - • 

I 

' __ ~,;· 'l"! j _1• . 1! 1 I • 1: ' I 
------

BLOC PORTE-SKIS 

) zc 9155 137 u zc 9855 137 u zc 9855 137 u zc 9855 137 u zc 9855 137 u 

) 

) 

) 

EQUIPO OPCIONAL 
EQU/PPAGG/AMENTO OPZ/ONALEI 

PORTA-EQUIPAJE DE 2 BARRAS 
PORT ABAGAGLI A 2 BARRE 

BLOQUE PORT A-SKIS 
BLOCCO PORTASCI 

)~----~----~------~----~------~----~------~----~----~ 

I J~~----~-------+------~------~------+-------~-----4-------+------~ 

)~-------+--------~--------~------~--------~--------+--------4--------~------~ 

)1~----~------~------~------~------~------~-------L------~------~ 

(STANDARD) 

10 



11 

ANHANGERKUGELBOLZEN 
TOW BALL-PIN 

ROTULA DE TRACCION 
ROTULA Dl TRAINO 

SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

DYANE 
2 cv MEH ARI 

.. 
ANHANGERZUGVORRICHTUNG 
TOW HOOK ASS Y 

AK 

ANHAENGERZUGVORRICHTUNG M. KETTENHAKEN 
BALLPIN BRACKET WITH CHAIN HOOKS 

ANHAENGERHAKEN OHNE AUSRUEST. 
TOWING BRACKET ONLY 

ROTULE (TT) -
0 34 0 50 

zc 9855 178 u zc 9855 179 u 

EQUIPEMENT OPTIONNEL 
A MI8 D GS A MI S U PER 

ENSEMBLE DE CROCHETS [) 'ATTELAGE 

ex 2000 

EQUIPO OPCIONAL ( 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

c 35 

CONJUNTO DE GANCHO DE TRACCION 
INSIEME GANCIO Dl TRAINO 

I 
\ 

zc 9855 175 u zc 9855 255 u 
BK 

zc 9855 171 u 

SUPPORT ROTULE ET CI~OCHETS 

zc 

CROCHET NU D' ATTI::LAGE 

zc 
ABDECKUNG F. KUGELBOLZEN 
BALL-PIN COVER 
CUBRE-ROTULA 
COPRIROTULA 

SOPORTE ROTULA Y CANCHOS DE CADENAS ( 
SUPPORTO ROTULA E GANCI PER CATENE 

9855 254 u 

EN 
ATTENTE 

GANCHO DE REMOLQUE DESNUDO 
GANC/0 RIMORCHIO NUDO 

( 

I 
\ 

r 

lr 
I\ 

( 

( 

CACHE ROTULE (TT) - -
0 34 0 50 

9855 180 u zc 9855 181 u I 

lr 
I\ 

~ { 



) SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT EQUIPEMENT OPTIONNEL EQUIPO OPCIONAL 

EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

)L-----------------------------------------------------·--------~ 
PRISE MALE {TT) 

) 

zc 9855 177 u 

) 

) 

) BL/NKERZENTRALGEHAUSE F. WOHNWAGEN 
CARAVAN FLASHER UNIT 

) 

) 

) 
.. 

ROCKBL/CKSPIEGEL ( ANHANGER) 
TOW REAR VIEW MIRROR 

) 

) 

) 

)~----- - ·- - -- - -

' \' ' . 

- - ' )1-------f 

STECKER 
PLUG 
TOMAMACHO 
PRESA MASCH/0 

CENTRALE CLIGNOTANTE CARAVANE 

zc 9858 198 u 

RETROVISEUR POUR CARAVANE 

zc 9855 184 u 

« GRAND LUXE » 

A VISii:RE 

)~--------~------~----~ 
MIT SCHIRM 
WITH VISOR 
CON VISERA 
CON VIS/ERA 

PRISE FEMELLE (TT) 

zc 9855 176 u 

CAJA DE DESTELLO PARA REMOLQUE 
SCATOLA Dl LAMPEGG/0 PER R/MORCH/0 

RETROVISOR PARA REMOLQUE 
RETROVISORE PER R/MORCH/0 

)L---~--~---~---------~--~------~----~ 

STECKDOSE 
SOCKET 

TOMA HEMBRA 
PRESA FEMMINA 

«LUXE» 

« GRAND LUXE » 

A BEQUILLE 
MIT STOTZ£ 
WITH STAY 
CON PUNTELLO 
CON SUPPORTO 

12 



13 

171 YL 74 

REFLECTOR! SEE 
RUECKSTRAHLEND 
REFLECTING 
REFLECTORIZADA 
REFLECTORIZZATO 

EMAILLEE 
LACKIERT 
ENAMELLED 
ESMALTADA 
VERNICIATO 

SONDERAUSRUSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT EQUIPEMENT OPTI()NNEL 

MEHARI 
FOURGONNIETTES 

2 cv D YANE 
AZU I AKS 

NUMMERNSCHILD, VORN PLAQUES DE POLICIE A V 
NUMBER PLATE, FRONT 

----------~r-----------r-----------
(1•) (1•) 

zc 9857 124 u zc 9857 124 u 

(2•) (2•) 

zc 9857 111 u zc 9857 111 u 

A MI8 

(1•) 

zc 9857 125 u 
(2•) 

zc 9857 112 u 

EQUIPO OPCIONAL ( 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

A MI H S UPER ( 
PLACA DE MATRICULA DELANTERA 

PORT AT ARGA ANTERIOR£ ( 

(1•) (1•) 

zc 9857 125 u zc 9857 127 u 
(2•) (2•) ( 

zc 9857 112 u zc 9857 111 u 
( 

( 

zc 9857 182 u zc 9857 182 u • ) I : ( 
- ... - - _....., ~ -----------

( 

~----~------~----~------~----~------~----~------~----~ ( 

( 

_1'_~ ' .. zc 9857 184 u 9857 184 u ; I ~ I . 

-----------
( 

( 

( 

( 

( 

( 



ONDERAUSROSTUNG 
'oPTIONAL EQUIPMENT 

~ D I 
NUMMERNSCHILD, VORN 
NUMBER PLATE FRONT ' 

(1•) (1•) 

zc 9857 126 u : zc 9857 124 u 
l (2•) (2•) 

zc 9857 113 u zc 9857 111 u 
I 

I 
) 

zc 9857 183 u I I I 

-

GS 

. 

zc 9857 187 u I' l -

~·---~--~- -

) 

ll 
I 
) 

/ 

I 
) 

/ 

EQU I,PEMENT OPT IONNEL 

ex 2000 ex 2200 

PLAQ UES DE POLI CE AV 

- -

I' , ' ' )! I 

- , 

) ~ I 

- - --- -

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

C 35 I 
PLACA DE MATRICULA DELANTERA 

PORTATARGA ANTERIOR£ 

zc 9857 182 u 

- - -. - -

- ') L I • 

-----~ 

171 YL 74 

REFLECTORISEE 
RUECKSTRAHLEND 
REFLECTING 
REFLECTORIZADA 
REFLECTORIZZA TO 

EMAILLEE 
LACKIERT 
ENAMELLED 
ESMALTADA 
VERNICIATO 

14 
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171 YL 74 

REFLECTORISEE 
ROCKSTRAHLEND 
REFLECTING 
REFLECTORIZADA 
REFLETTOR/ZZA TO 

EMAILLEE 
LACKIERT 
ENAMELLED 
ESMALTADA 
VERN/CIA TO 

SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

2 cv 

NUMMERNSCHILD, HINTEN 
NUMBER PLA REAR 

------1 

zc 9857 184 u 

EQUI·PEMENT OPTIONNEL 
FOURGONI\IETTES 

DYANE MEHARI 
AZU I AKS 

PLAQUES DE POLICIE AR 

(1'") (1•) (1•) (1 •) 

zc 9857 1'27 u zc 9857 130 u zc 9857 129 u z:c 9857 129 u 
(2•) (2•) 

zc 9857 116 u zc 9857 116 u 

------. . - . ; . -~- .. ' ( . -
' ' . . • . I 

. . - -. :. . . -, ; 
I' - •' !J'' .;p - ' _II' ,·.· ;(, ' 

_.. .. I ~ II~-. • .. '\ -zc &857 mu 

- - ------

zc 9857 184 u 0857 189U '' ' ' I 

A MI8 

zc 9857 184 u 

EQUIPO OPCIONAL( 
EQUIPPAGG/AMENTO OPZIONALE 

A MI H S U PER 

PLACA DE MATRICULA TRASERA 
PORT AT ARGA POSTER/ORE 

(1•) 

9857 129 u 
(2•) 

9857 116 u 

( 
--- ---

!" ! ' 

zc 9857 184 u 

( 

J 
I 

l 
l 

J 



) SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

GS 

- . - ~· ' 
0 

I \ - •., -· • , • :. 11 ~ I ', , \. ! . . . 

) : :.• - . : ~- - ) l . 

) - - --- ~- -~----

J 

) 

EQUIPEMENT OPTIONNEL 

ex 2000 I ex"'' 

PLAQUE DE POLICE AR 

EQUJPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

e.. 1 

PLACA DEMATRICULA TRASERA 
PORTATARGA POSTER/ORE 

~--------+---------~--------~--------~----------~--------+---------4---------~--------~ 

)~-----L------~----~------~----~------~----~------~----~ 
,) 

zc 9857 184 u zc 9857 184 u zc 9857 184 u zc 9857 184 u 75 taP • • • 

) 

) 

) 
~--------~--------~---------r--------~----------r---------~--------.---------~--------~ 

"\ 

/~---------4-----------+----------~----------~----------~--------~-----------+----------~--------~ 

)~----~-----+------~----~----~------+-----~------~----~ 

)L_ ____ _L ______ ~----~----~------~----~------~----~----~ 

171 YL 74 

REFLECTORISEE 
ROCKSTRAHLEND 
REFLECTING 
REFLECTORIZADA 
REFLETTORIZZATO 

EMAILLEE 
LACKIERT 
ENAMELLED 
ESMALTADA 
VERN/CIA TO 

16 



17 

A ENROULEUR 
MIT WINKLER 
WITH WINDER 
CON ENROLLADOR 
CON AVVOLGITORE 

soNDERAUsRosTUNG E' 0 u 1 p EM EN r 0 p r 1 0~ N N E L EQU/Po oPcloNAL ( 
OPTIONAL EQUIPMENT , EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

~~---2-c_v----~~---o-v_A_N_E __ ~---------L--_:_~_:_: __ ~I--------~~~---------D--------~------------------~~ r 

JUNIOR-SICHERHEITSGURT 
JUNIOR SAFETY BELT 

FEDER F. JUNIOR SICHERHEITSGURT 
SPRING F JUNIOR SAFETY BELT 

CEINTURE DE SECU~tiTE 

~:-~~- ,. : .,~ · ~.~ ~ . ~~ 
1.# "- ~ .·}. 

C/NTURON DE SEGUR/DAD 
CINTURE Dl SECUREZZA t 

. :..-. . lJ ,, -of ~ [ '· - ~ . -----+-----+--------'-i ( 

G 
I·. 

8 I) 5 425 081 X ~G 

HARNAIS JUNIOR- (TT) 

zc 9856 118 u 

RESSORT DE HARNAIS JUNIOR - (TT) 

· ·· \i6t~:rf.2\~t~ 1

zc gaa&.;1&HI 

D .... 

8 425 Oil! f.i· 

( 

( 

( 

( 

( 
CINTURON DE SEGUR/DAD JUNIOR 
CINTURE Dl SICUREZZA GIUNIORE ( 

( 

( 

MUELLE DE CINT. SEGUR. JUNIOR ( 
MOLLA PER CINT SIGUR GIUNIORE 

( 

( 

{ 



) SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

AMI 8 • AMI SUPER 

BL • BK 

ZIERLEISTE 

9 
EMBELLISHER STRIP 

) 

) 

SATZ ZIERLEISTEN 
SET OF EMBELLISHER STRIPS 

) 

) 

) 

'c 

EQUIPEMENT OPTIONNEL EQUIPO OPCIONAL 

EQUI::GGIAMENTO OP ZIONALEI 
GS 

BL • BK 

ENJOLIVEUR SUR LIGNE DE LUMIERE PERFIL 

AR G AR D 

zc 9855 121 u zc 9855 122 u 

AVG AVO 

zc 9855 114 u zc 9855 115 u 
AR G AR D 

zc 9855 116 u zc 9855 117 u 

ENSEMBLE ENJOLIVEURS • LIGNE DE LUMIERE JUEGO DE PERFILES 
SERlE Dl PROFIL 

zc 9855 123 u 

) ~------------~----~------~----~------~----~------~--~~ 

) ~----~------~-----+------+------+------4------4------4-----~ 

/- ~------~--------~--------~--------~--------+---------+-------~---------4---------4 

) L_ ____ _L ______ L_~---L------~----~------J_----~------~----~ 

AILE 
KOTFLUGEL 
WING 
ALETA 
PARAFANGO 

PORTE 
TOR 
DOOR 
PUERTA 
PORT/ERA 

18 



19 

ENSEMBLE COMPLET 
KOMPLETTER SATZ 
COMPLETE SET 
CONJUNTO COMPLETO 
INSIEME COMPLETO 

POUR AILE AV G 
F. VORD KOTFLOGEL, LINKS 
F. FRONT WING LHS 
DE ALETA DELANTERA /SQ. 
PER PARAFANGO ANT. SIN. 

POUR CUSTODE G 
F. LINKES SCHALBLECH 
F. LHS QUARTER PANEL 
DE CUSTODIA ISQUIERDA 
PER CUSTODIA SINISTRA 

POUR CAPOT 
F. MOTORHAUBE 
F. BONNET 
DEL CAPO 
PER COFANO MOTOR£ 

( 
SONDERAUSROSTUNG E' Q u I p EM E N T 0 p T I ft N N E L EQUIPO OPCIONAL 
OPTIONAL EQUIPMENT U EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

I~ ------------G-5-----------~~ ( 
«SPORT» 

zc 9855 235 u 

«SPORT» 

zc 9855 217 u zc 9855 226 u 

zc 9855 215 u 

«SPORT» 

zc 9855 229 u 

«X2» 

zc 9855 237 u 

POUR PAVILLON 
F. DACH 
F. ROOF 
DE TECHO 
PER TETTO 

BANDE ADHESIVE NOIRE 

ENSEMBLE POUR PORTES AV - AH, AILE AR­
SATZ F. VORD. UNO HINT. TOREN UNO HINT. 
KOTFLOGEL - SET F. FRONT AND REAR DOORS 
AND REAR WING - CONJUNTO DE PUERT AS 
DEL. Y TRAS. Y ALETA TRAS. - INSIEME PER 
PORTIERE ANT. E POST. E PARAFANCO POST 

POUR AILE AV D 
F. VORD. KOTFLOGEL , RECH'TS 
F. FRONT WING, RHS 
DE ALETA DEL. DERECHA 
PER PARAFANGO ANT. DES. 

POUR CUSTODE D 
F. RECHTES SCHALBLECH 
F. RHS QUARTER PANEL 
DE CUSTODIA DERECHA 
PER CUSTODIA DESTRA 

«SPORT» 

zc 9855 230 u 

------

CINT A ADHESIVA NEGRA 
NASTRO ADESIVO NERO ( 

. . 
I ' . 

\ 

- ---

zc 9855 216 u 

POUR COFFRE 
F. HECKKLAPPE 
F. BOOT DOOR 
DEMALETA 

«SPORT» 

zc 9855 228 u 
~------~----~ ( 

«X2» G 

zc 9855 238 u 

«X2» D ( 

zc 9855 239 u 
( 

«SPORT » 
( 

zc 9855 227 u " 

( 

( 

( 
«SPORT» 

zc 9855 231 u ( 

PER COFANO BAULE \ 

( 



) SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

) 

) 

· SELBSTKLEBENDER STREIFEN, SILBER 
ADHESIVE STRIP, SILVER 

zc 9855 220 u 

EQUI,PEMENT OPTIONNEL 

GS 

BAN DE ADHESIVE ARGENTEE 

ENSEMBLE COMPLET 
KOMPLETTER SATZ 
COMPLETE SET 
CONJUNTO COMPLETO 
INSIEME COMPLETO 

POUR AILE AV G 
F. VORD KOTFLOGEL, LINKS 
F. FRONT WING LHS 
DE ALETA DELANTERA /SQ. 
PER PARAFANGO ANT. SIN. 

POUR CUSTODE G 
F. LINKES SCHALBLECH 
F. LHS QUARTER PANEL 
DE CUSTODIA ISQU/ERDA 
PER CUSTODIA SIN/STRA 

.zc 9855 219 u . 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

CINT A ADHESIV A PLAT A 
NASTRO ADESIVO ARGENT A TO 

ENSEMBLE POUR PORTES AV - AR, AILE AR ­
SATZ F. VORD. UNO HINT. TOREN UNO HINT. 
KOTFLOGEL - SET F. FRONT AND REAR DOORS 
AND REAR WING - CONJUNTO DE PUERT AS 
DEL. Y TRAS. Y ALETA TRAS. - INSIEME PER 

t-------1r-- ----+--------i PORTIERE ANT. E POST. E PARAFANCO POST 

zc 9855 223 u 

!lc "" 221 u 

I 

POUR AILE AV D 
F. VORD. KOTFLOGEL, RECHTS 
F. FRONT WING, RHS 
DE ALETA DEL. DERECHA 
PER PARAFANGO ANT. DES. 

POUR CUSTODE D 
F. RECHTES SCHALBLECH 
F. RHS QUARTER PANEL 
DE CUSTODIA DERECHA 
PER CUSTODIA DESTRA 

20 



KOMPLETTER SATZ 
COMPLETE SET 
CONJUNTO COMPLETO 
INSIEME COMPLETO 

SATZ SELBSTKLEBENDER STREIFEN, 
SCHWARZ 
BLACK ADHESIVE STRIP SET 
CONJUNTO CINTAS ADHESIVAS NEGRAS 
INS/EME NASTRI ADESIVI NERI 

21 

STREIFEN F. SCHALTHEBEL 
GEAR CHANGE LEVER STRIP 
CINTA DE PALANCA VELOCIDADES 
NASTRO LEVA CAMB/0 MARGE 

RADZIERKAPPE 
WHELL EMBELLISHER 
EMBELLECEDOR DE RUEDA 
COP PO MOZZO RUOT A 

SONDERAUSRUSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

ENSE MBLE CO MPLET 

zc 9855 225 u 

ENSE MBLE BANDES ADHESIVES NOIRES 

zc 9855 235 u 

BOULE DE LEVI ER DE VITESSES 

zc 9851 105 u 

EN JOLIVEURS DE RO UE 

zc 9853 117 u 

EQUIPEMENT OPTIONNEL 

G " SPORT" 

COMPRENANT : 
BESTEHEND AUS : 
INCLUDING: 
INCLUYENDO: 
COMPRENDENTE : 

FANGSTOCK F. MOTORHAUBE 
BONNET HOLDING ST AP 
ENGANCHE DE CAPO 
ATTACCO COFANO MOTOR.E 

ZIERBLENDE F. AUSPUFFROR 
EXHAUST PIPE EMBELLISHER 
EMBELLECEDOR DE TUBO ESCAPE 
ABBELLIMENTO PER TUBO SCAR/CO 

STROMLINIENSPIEGEL 
DRIVE MIRROR SHELL FORM 
RETROVISOR OBUS 
RETROVISORE AERODINAMlCO 

EQUIPO OPCIONAL ( 
EQU/PPAGGIAMENTO OPZIONALE 

( 

( 

ATTACHES DE CAPOT ( 

zc 9855 233 u 
( I 

{ 

EN JOLIVEUR ECHAPPE MENT 

zc 9857 159 u 

RETROVISEUR II OBUS II ( 

zc 9855 234 u ( 

I 

~------~------~------~ ( 



SONDERAUSR0STUNG EQUIPO OPCIONAL 

) ~PT/o:::QuTNr DYA NE 

EQUIPEMENT OPT IONNEL 
EQUJPPAGGIAMENTO OP ZIONALEI 

) 

, 

) 

)l 

;-

MATTE AUS PLOSCH 
MOQUETTE CARPET 

zc 9856 265 u zc 9856 265 u 

TAPIS MOQUETTE ALFOMBRA MOQUETA 
T APPETO MOCCHETT A 

GUMMI-OBERMATTE SURTAPIS CAOUTCHOUC SOBRE-ALFOMBRA GAUCHO 
RUBER OVERCARPET SOPRATAPPETO GOMMA 

~---------r----------r---------~----------.----------.----------~----------r---------~ 

r----------+----------+---------~----------~----------r----------+----------+---------~----------~ 

22 
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SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

2 cv DY ANE 

KOKOSMATTE, NATURFARBEN 
COCO FIBRE 

X 

zc 

ROT 
RED 

AV 

AR 

.AV 

= t 81&181tl 

AR 

zc 9856 182 u 

GRAU 
GREY 

AV 

ZC i 896 't&7U 

AR 

zc 9856 198 u 

WHISKY 
WHISKY 

AV 

zc ...... u 
AR 

zc 9856 214 u 

EQUIPEMENT OPTIONNEL 
AMI8 A MI SU PER 

BL • B K BL • B K 

TAPIS BROSSE ECI~U 

AV AV 

zc 9856 231 u zc 9856 254 u 

AR AR 

zc 9856 232 u zc 9856 232 u 

ROUGE 

AV AV 

zc 9856 183 u zc 9856 251 u 
AR AR 

zc 9856 184 u zc 9856 184 u 

GRIS 

AV AV 

zc 9858 199 u zc 9856 252 u 
AR AR 

zc 9856 200 u zc 9856 200 u 

WHISKY 

AV AV 

zc 9856 215 u zc 9856 253 u 

AR AR 

zc 9856 216 u zc 9856 216 u 

DS 
PALLAS 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

DS 20 • DS 21 D S UPER 
DS 23 D S OPER 5 

B K D SPECIAL 

ESTERA DE FIBRA DE COCO CRUDO 

{ 

( 

T APETTO Dl FIBRA COCO CRUDO ( 
' . AV 

zc 9856 238 u 
AR 

' ' ' I ------
AR 

AV 

zc 9856 235 u 

AR 

zc· 9856 236 u zc 9856 236 u zc 9856 236 u 

ROJO 
ROSSO 

AV AV 

zc 9856 190 u - _ __!__ 1• _, -~-· - zc 9856 187 u 

AR AR AR 

zc 9856 191 u zc 9856 188 u zc 9856 188 u 

GRIS 
GRIGIO 

AV AV 

zc 9856 206 u zc . 9856 203 u 

AR AR AR 

zc 9856 207 u zc 9856 204 u zc 9856 204 u 

WHISKY 
WHISKY 

AV ' . AV 

zc 9856 222 u ,, 
~ ' '. ' zc 9856 21 9 u 
------

AR AR AR 

zc 9856 223 u zc -9856 220 u c 9856 220 u 

( 

( 

{ 

{ 

( 

l 

{ 

< 
{ 

l 



} SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

) GS • BL. B K 

KOKOSMATTE, NATURFARBEN 
} COCO FIBRE CARPET, NATURAL COLOR 

) 

98B6!BtU 

AR 

zc 9856 240 u 

l ROT 
RED 

dBJ AV 

' re 981J6 iS! U 

AR 

) zc 9856 193 u 

) 

GRAU 
GREY 

dW AV 

zc fl85& 20BU 

) AR 

zc 9856 209 u 
~ 

) WHISKY 
WHISKY 

d:EU AV 

) zc 9856 224 u 
AR 

) zc 9856 225 u 

JEU AV 
9/74 ~ 
zc 9856 371 u 

AR 
9/74 ~ 
zc 9856 375 u 

JEU AV 
9/74 ~ 
zc 9856 368 u 

AR 
9/74 ~ 
zc 9856 372 u 

JEU AV 
9/74 ~ 
zc 9856 369 u 

AR 
9/74 ~ 
zc 9856 373 u 

JEU AV 
9/74 ~ 
zc 9856 370 u 

AR 
9/74 ~ 
zc 9856 374 u 

EQUIPEMENT OPT IONNEL 
GS • BL. BK 

EMB. AUTOMATIQUE ex 2000 

TAPIS BROSSE ECRU 

JEU AV 
9/74 ~ 
zc 9856 381 u 

AR 
9/74 ~ 
zc 9856 375 u 

JEU AV 
9/74 ~· 
zc 9856 378 u 

AR 
9/74 ~ 
zc 9856 372 u 

JEU AV 
9/74 ~ 
zc 9856 379 u 

AR 
9/74 ~ 
zc 9856 373 u. 

9856 380 u 
AR 
~ 
9856 374 u 

ROUGE 

GRIS 

WHISKY 

JEU AV 

zc 9856 376 u 
JEU A R 

zc 9856 377 u 

zc 

zc 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

ex 2200 

JEU AV 

9856 376 u 
J EU A R 

9856 377 u 

ESTERA DE FIBRA DE COCO CRUDO 
T APETTO Dl FIBRA .COCO CRUDO 

ROJO 
ROSSO 

GRIS 
GRIGIO 

WHISKY 
WHISKY 

24 



POUR 2 Sli:GES AV SEPARES ET BANQ. 
AR FIXE SANS ACCOUDOIR - F. 2 
EINZELSITZE UNO HINT. BANK FESTSTEH 
OHNE ARMLEHNE - F. 2 SEPARATED 
SEATS AND REAR FIXED BENCH WITHOUT 
ARMREST- PARA 2 ASIENTOS SEPARADOS 
Y BANQ TRASERA FIJA SIN APOYABR. ­
PER 2 SEDILI SEPARATI E SEDILE POST. 
FISSO SENZA APPOGGIAGOM. 

POUR 2 Sli:GES AV SEPARES ET BANQ. 
AR FIXE AVEC ACCOUDOIR - F. 2 
EINZELSITZE UNO HINT. BANK FESTSTEH 
MIT ARMLEHNE- F. 2 SEPARATED SEATS 
AND REAR FIXED BENCH WITH ARMREST­
PARA 2 ASIENTOS SEPARADOS Y BANQ. 
TRASERA FIJA CON APOYABR. - PER 2 
SEDILI SEPARATI E SEDILE POST. FISSO 
CON APPOGGIAGOM. 

POUR 2 Sli:GES AV (SANS REPOSE 
T~TE) ET BANQUETTE AR AVEC ACCOU ­
DOIR ET NICHE HABILLES - F. 2 VORD 
SITZE (OHNE KOPFST UNO HINT. SITZ­
BANK MIT BEZOG ARMLEHNE UNO 
LAGERUNG F. ARML - F. 2 FRONT SEAT 
Wt• HEADREST AND REAR BENCH WITH 
AND TRIMMED ARMREST AND RECESS­
PARA 2 ASIENTOS DEL (SIN APOYACAB) 
BANK TRAS CON APOYABRAZO Y ALOJAM 
GUARN. - PER 2 SEDILI (SENZA APPO­
AGIATESTA) E SEDILE POST CON APPOG­
GIAGOM. E ALLOGGIAM. RIVEST. 

25 

SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

I I D 

~ATZ UBERZUGE 
SET OF LOOSE COVERS 

VIEIL OR 

ZC 9856 362 A 

BLEU 

ZC 9856 363 A 

BORD EAUX 

ZC 9856 364 A 

EQUI·PEMENT OPTIO~NNEL 
GS 

CLU B 

JEU DE HOUSSES 

VIEIL OR 
-+- 7/73 
zc 9856 352 u 

'BORDEAUX --... ,,. 
ZC 98H 3MU 

VIEIL OR 
7/73 -+- 7/74 
zc 9856 355 u 

·.· ·~jJ ~ .. }!L:~~r4' 
~f_~~G:llf 

BORDEAUX 
7/73 -+- 7/74 
zc 9866 357 u 

VIEIL OR 
7/74 -+-
zc 9856 400 u 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

( 

CONJUNTO DE FUNDAS 
INSIEME COPERTINE ( 

( 

{ 

( 

( 

( 

( 

( 

{ \ 

( 

( 

( 



) SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

2 cv A MI 6 · AMI 8 

) DYANE 
CONFORT I CLUB 

0BERZ0GE 
) . LQOSE COVERS 

) 

) 

j zc 9856 338 u zc 9856 338 u 

) 

\ 

j 

zc 9856 338 u zc 9856 33!J u zc 9856 338 u 

) 

J 

EQUI·PEMENT OPTIONNEL 

AMI GS 
D S UPER 

CON FORT I 
HOUSSES 

zc 9856 341 u 

BL 

zc 9856 338 u zc 9856 342 u zc 9856 344 u 

BK 

zc 9856 343 u 

CLU B I 

BL 

zc 9856 344 u 

BK 

zc 9856 343 u 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGG/AMENTO OPZIONALE 

GS X 

9·74 _. 

ex 2ooo 

FUNDAS 
COPERTINE 

zc 9856 386 u zc 9856 382 u 

zc 9856 384 u 

IMITATION MOUTON 
SCHAFSFELLIM/TA TION 
SHEEP PELT LOOKING 
ASPECTO CARNERO 
ASPETTO PECORA 

JEU DE 2, POUR SIEGES SEPARES 
SATZ VON 2, F. EINZELSITZE 
SET OF 2, F. SEPARATED SEATS 
JUEGO DE 2, AS/ENTOS SEPARADOS 
SERlE Dl 2, PER SEDIL/ SEPARAT/ 

POUR BANQUETTE AV 
F. VORD. BANK 
F. FRONT BENCH 
DE BANQUETA DEL. 
PER SEDILE ANT. 

POUR BANQUETTE AR FIXE SANS 
ACCOUDOIR- F. HINT. BANK FESTSTEH 
OHNE ARMLEHNE - F. REAR FIXED 
BENCH WITHOUT ARMREST- DE BANQ. 
TRASERA FIJA SIN APOYABR. - PER 
SEDILE POST. FISSO SENZA APPOGGIA­
GOM. 

POUR BANQUETTE AR RABATTABLE 
F. HINT. BANQ. UMKLAPPBAR 
F. REAR FOLDING BENCH 
DE BANQUET A TRAS. PLEGABLE 
PER SEDILE POST. RIBALTABILE 

26 



«LUXE» 

JEU DE 2, POUR Sli:GES AV SEPARES ­
SATZ VON 2, F. EINZELSITZE- SET OF 2, 
F. SEPARATED SEATS- JUEGO DE 2, DE 
ASIENTOS SEPARADOS - SERlE Dl 2, PER 
SEDILI SEPARATI 

POUR BANQUETTE AV OU AR SANS 
ACCOUDOIR - F. VORD. ODER HINT, 
BANK OHNE ARMLEHNE - F. FRONT 
OR REAR BENCH WITHOUT ARMREST -
DE BANQUET A DEL: 0 TRAS. SIN 
APOYABR. - PER SEDILE ANT. 0 POST. 
SENZA APPOGGIAGOM. 

POUR BANQUETTE AR FIXE AVEC 
ACCOUDOIR - F. HINT. BANK FESTSTEH 
MIT ARMLEHNE - F. REAR FIXED BENCH 
WITH ARMREST - DE BANQ. TRASERA 
FIJA CON APOYABR. - PER SEDILE POST. 
FISSO CON APPOGGIAGOM. 

PO.UR BANQUETTE AR RABATTABLE­
F. HINT. BANK UMKLAPPBAR - F. REAR 
FOLDING BENCH - DE BANQUET A TRAS. 
PLEGABLE - PER SEDILE POST. RIBAL­
TABILE 
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SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

2 cv 
D YANE 

---- --

1 1 II •• 

BEIGE 
NOISETTE 

zc 9856 294 u 

A MI 6 • 8 
A MI S U PER 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 303 u 
BLEU 

CARAIBES 
zc 9856 304 u 

BEIG E 
NOISETTE 

zc 9856 306 u 

R&UGE 
AMA.RAl!ITE 
zc .tan 28& u 

- - --- ---- - - - ---. ·' . . . . ' . . 
. . 

. _1 .1 i ·. ~ ! ~ .• . ! l ; ~ I 

NOISETTE 
BEIGE 

zc 9856 298 u 

NOISETTE 
BEIGE 

zc 9856 298 u 

D 

BL I 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 299 u 
BLEU 

CARAIBES 
zc 9856 300 u 

BEIGE 
NO I SETTE 

zc 9856 302 u 

EQUI-PEMENT OPTIQINNEL 

BK 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 299 u 
BLEU 

CARAIBES 
zc 9856 300 u 

BEIGE 
NOISETTE 

zc 9856 302 u 

GS 

BL I BK 

HOUSSES 

ROUGE ROUGE 
AMARANTE A MARAN TE 

zc 9856 303 u zc 9856 303 u 
BLEU BLEU 

CARAIBES CARAIBES 
zc 9856 304 u zc 9856 304 u 

BEIGE BEIGE 
NOISETT E NOISETTE 

zc 9856 306 u zc 9856 306 u 

.ROfJGE RO\I&E 
AMARANTE ~RANTi 

zc 9858 295 u 98BB 295 U 
- . · ~ . . 

. . .· . ~- . .,.. · . ...-. _· .. 

• l, 1 ~·1 ~ . , _1..- : ~ 1 ~ ' l · ~ · 

BEIGE 
NO I SETTE 

zc 9856 298 u 

BEIGE 
NOISETTE 

zc 9856 298 u 

ROUGE ROUGE 
AMARANTE AMAB.MlH 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

ex 2ooo 

FUNDAS 
COPERTINE 

PAIN DORE 
9/74 ..... 
zc 9856 383 u 

~-----~-----~Z=C~9=8=56~3=0~7~U~-----~ ZC 98B83ttU ~--------+------+------+------4 
BLEU 

CARAIBES 
zc 9856 308 u 

BEIGE 
NOISETTE 

zc 9856 310 u 

BEIGE 
NO I SETTE 

zc 9856 314 u 

ROUGE 

BEIGE 
NO I SETTE 

zc: 9856 318 u 

PAIN DORE 
9/74 ..... 
zc 9856 385 u 

f 

( 

( 

( 

( 

{ 

( 

( 

( 

( 



/ SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

) 

\ 
I 

2 cv AMI 6 

DYANE AMI8 
AMI S UPER 

.. 

ROUGE 
-BRASIER 

zc 9856 329 u 
BLEU 

COBALT 
zc 9856 330 u 

VIEIL OR VIEIL OR 
OCRE OCRE 

zc 9856 325 u zc 9856 331 u 

ftOiUGE. ROUGE 
BIRASteR BRA.SJER 

• t8B8 32&\iJ zc 9888 826U 
- .. - _.'· I .• -

: • I . ' • . • ~ . 

- . 
• • ) ~- 1 • :; ' ~ • • • ··1 ' 1 ; ' •• 

) zc 

VIEIL OR 
OCRE 

9856 328 u 

VIEIL OR 
OGRE 

zc 9856 328 u 

) 

) 

D 

zc 

zc 

zc 

BL 

ROUGE 
BRASIER 

9856 329 u 
BLEU 

COBALT 
9856 330 u 
VIEIL OR 
OGRE 

9856 331 u 

ROUGE 
BRA~ 

. 

I 

~ :- .• - .- -- - .- . . ' ' .. . . .. - .. 
.. ::· ·-. ,-; 

, I ' ' .' . . . . . . - - ~ 

VIEIL OR 
OCRE 

zc 9856 334 u 

EQU IPEMENT OPTIONNEL 

B K 

ROUGE 
BRASIER 

zc 9856 329 u 
BLEU 

COBALT 
zc . 9856 330 u 

zc 

VIEIL OR 
OCRE 
9856 331 u 

ROUGE 
BRASIER 

GS 

B L 1 B K 

HOUSSES 

ROUGE ROUGE 
BRASIER BRASIER 

zc 9856 329 u zc 9856 329 u 
BLEU BLEU 

COBALT . COBALT 
zc 9856 330 u zc 9856 330 u 

VIEIL OR VIEIL OR 
OGRE OGRE 

zc 9856 331 u zc 9856 331 u 

ROUGE ROUGE 
BRASIER BRASifR 

zc 9856 826 u zc 9856 826 u 
~ - . ~ ~.... - . . . 

• t -~ i - • - I . .... - •' 
~ . . ,· , 

- J,' \ : . )lt, ·· : . 

--- -

VIEIL OR 
OCRE 

zc 9856 328 u 

VIEIL OR 
OCRE 

zc 9856 328 u 

J zc 9856 885 u 
- ~------~------~----~ 

ROUGE 
BRA SliER 

zc 98116 385 u 
..... .: - .. ..~. -. \ - . - .-

· .. - ..... 

) ~------r-------+-------
· I ' 1 ' I . ~ 

VIEIL OR VIEL OR 
OCRE OCRE 

e x 2ooo 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

FUNDAS 
COPERTINE 

) L-----------~----------~----------~Z=C==9=8=56=3=3=7=U~----------~=Z=C===98=5=6 =3=37=U~L---------~------------L---------~ 

<< S TANDARD » 

JEU DE 2, POUR SIEGES AV SEPARES­
SATZ VON 2, F. EINZELSITZE- SET OF 2, 
F. SEPARATED SEATS - JUEGO DE 2, DE 
ASIENTOS SEPARADOS- SERlE Dl2, PER 
SEDILI SEPARAT/ 

POUR BANQUETTE AV OU AR SANS 
ACCOUDOIR - F. VORD. ODER HINT. 
BANK OHNE ARMLEHNE - F. FRONT 
OR REAR BENCH WITHOUT ARMREST -
DE BANQUET A DEL. 0 TRAS. SIN 
APOYABR. - PER SEDILE ANT. 0 POST. 
SENZA APPOGGIAGOM. 

POUR BANQUETTE AR FIXE SANS 
ACCOUDOIR- F. HINT. BANK FESTSTEH 
OHNE ARMLEHNE - F. REAR FIXED 
BENCH WITHOUT ARMREST- DE BANQ. 
TRASERA FIJA SIN APOYABR. - PER 
SEDILE POST. FISSO SENZA APPOGGIA­
GOM. 

POUR BANQUETTE AR RABATTABLE­
F. HINT. BANK UMKLAPPBAR - F. REAR 
FOLDING BENCH - DE BANQUET A 
TRAS. PLEGABLE - PER SEDILE POST. 
RIBALT A BILE 
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IMITATION MOUTON 

SCHAFSFELL/MITA TION 
SHEPP PELT LOOKING 
ASPECTO CARNERO 
ASPETTO PECORA 

POUR REPOSE-T~TE 
F. KOPFSTUETZE 
F. HEADREST 
PARA REPOSO DE CABEZA 
PER APPOGGIA TESTA 

«LUXE» 

POUR REPOSE-TETE 
F. KOPFSTUETZE 
F. HEADREST 
PARA REPOSO DE CABEZA 
PER APPOGGIA TEST A 

POUR REPOSE-T~TI': 
F. KOPFSTUETZE 
F. HEADREST 
PARA REPOSO DE CABEZA 
PER APPOGGIA TEST A 

SONDERAUSRUSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

I I 
GS CO NFORT 

. D 1---~--9/-74-----.---9-/7-4-~---l 

0BERZ0GE 
COVERS 

zc 9856 346 u 

ROUGE 
AMARANTE 

zc 9856 347 u 

BLEU 
CARAIBES 

zc 9856 348 u 

zc 9856 345 u zc 9856 391 u 

9856 387 u 

BLEU 
CARAIBES 

9856 388 u 

EQU IPEMENT OPTI()NNEL 

GS 
CLU B ex 2000 

HOUSSES 

9/74 ~ 

zc 9856 391 u 

BEIGE PAIN DORE BEIGE 

EQUIPO OPCIONAL ( 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

( ' 

FUNDAS 
COPERTINE ( 

( 

( 

( 

( 

NOISETT E 9/74 ~ 

Lz_c __ 9_85_6_3_5_o_u~L------~--9_8_56_38_9_u_L_ _____ ~ __ 98_5~6 ~3_9o_u_L_ _______ _L _____ ~------~-----~ ( 

BORDEAUX 

zc -9856 367 u 

BLEU 

c 9856 366 u 

VIEIL OR 

c 9856 365 u 

BORDEAUX 
9/74 ~ 
zc 9856 405 u 

BLEU 
9/74 ~ 

9856 404 u 

VI EIL OR 
/74 ~ 

9856 403 u 

( 

( 

r-----1------+----~~----+-~--~-----~------+-----~----~ < 

~----~----~~----~----~------~-----~------~----~----~ ( 



SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

I 
D 

KOMPLETTE KOPFSTUETZE 

) COMPLETE HEADREST 

8 D 5 433 357 D 

) 

8 D 5 448 978 X 

) « ACIER» 

8 D 5 433 358 P 

) 

« CORNALINE » 

) 8 D 5 433 359 A 

«JURA» 

) 8 D 5 433 360 L 

) 8 D 5 433 361 X 

J 

8 D 5 448 977 L 

) 

) 

l 8 D 5 433 396 C 

) 

) 8 D 5 433 397 N 

EQU IPEMENT OPTIONNEL 

REPOSE-TET E CO MPLET 

BLEU- BLAU ­
BLUE -AZUL ­
BLU 

BLEU VERT - BLAU GRON -
BLUE GREEN - AZUL VERDE -
BLU VERDE 

GRIS- GRAU -
GREY - GRIS-
GRIGIO 

ROUGE- ROT­
RED- ROJO­
ROSSO 

VERT- GRON­
GREEN - VERDE -
VERDE 

OR- GOLD­
GOLD- ORO­
ORO 

CARAMEL - KARAMEL -
CARAMEL - CARAMELO -
CARAMELLA 

NOIR 
SCHWARZ 

TARGA BLACK 
TARGA NEGRO 
LEA THERETTE NERO 
TARGA 
SIMI PELLE TABAC 

TABAKFARBEN 
TOBACCO 
TABACO 
TABACCO 

8 D 5 433 371 F 

8 D 5 448 980 U 

« ACIER» 

8 D 5 433 372 S 

« CORNALINE » 

8 D 5 433 373 C 

«JURA» 

8 D 5 433 374 N 

8 D 5 433 375 Z 

8 D 5 448 979 H 

8 D 5 433 385 H 

8 D 5 433 386 U 

EQUIPO OPCIONAL 

REPOSO DE CABEZA COMPLETO 
APPOGGIATESTA COMPLETO 

NOIR 
SCHWARZ 

CUIR BLACK 
LEDER NEGRO 
LEATHER NERO 

~~~1g TABAC 
TABAKFARBEN 
TOBACCO 
TABACO 
TABACCO 
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BLEU- BLAU -
BLUE- AZUL -
BLU 

ROUGE- ROT-
RED- ROJO-
ROSSO 

VERT- GRUN -
GREEN - VERDE -
VERDE 

TABAC 
TABAK FARBEN 
TOBACCO 
TABACO 
TABACCO 

SIMILI 
BLEU VERT 
BLAU GRON 
BLUE GREEN 
AZUL VERDE 
BLU VERDE 

31 

SONDERAUSRUSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

KOMPLETE KOPFSTUETZE 
COMPLETE HEADREST 

10/71 ~ 7/73 ~ 7/73 

GX 81 106 03 B GX 81 106 03 C 

~10/71 7/73 ~ 9/74 

GX 81 106 04 B GX 81 106 04 C 

10/71 ~ 9/74 7/73 ~ 9/74 

GX 81 106 06 B GX 81 106 06 C 

7/73 ~ 9/74 

GX 81 106 18 A 

7/73 ~ 9/74 

GX 81 106 21 A 

EQUIPEMENT OPTU)NNEL 

GS 

REPOSE-TETE COMF'LET 

BRONZE -BRONZE FARBEN-
BRONZE - BRONC£ -
BRONZO 

NO I SETTE - HASEL.NUSSBRAUN-
HAZEL- AVALLENA-
MARRONE CHIARO 

ORANGE - ORANGE -
ORANGE - ANARA/IIJADO -
ARANC/ONE 

NOIR 
SCHWARZ 
BLACK 

TARGA 
NEGRO 

TARGA 
NERO 

LEA THERETTE 
TARGA TABAC 
SIMI PELLE TABAKFARBEN 

TOBACCO 
TABACO 
TABACCO 

10/71 ~ 7/72 

GX 81 106 05 B 

7/72 ~ 9/74 

GX 81 398 05 A 

1/74 ..... 9/74 

8G 5 453 618 G 

10/71 ~ 7/73 

GX 81 106 07 A 

10/71 ~ 7/73 

GX 81 106 09 A 

EQUIPO OPCIONAL ( 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZ/ONALE 

REPOSO DE CABEZA COMPLETO 
APPOGGIATESTA COMPLETO ( 

( 

( 

( 

( 

( 

I ~ 

( 

( 

~----~----~----~ t 
1------+-----t------l.t 

t------+----t------1( 

~----~------~----~( 



> sONDERAUSRUSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

) 

KOPFSTOTZE 0. BEZUG 
) HEAD REST Wj• TRIMMING 

) 

\~ 

) 

) BEZUG 
TRIMMING CONF. SPECIAL CLUB 

8 G 5 469 934 8 G 5 469 933 8 G 5 469 933 

) * 121 E * 162 u * 303 u 

) 

) 

} 8 G 5 469 933 8 G 5 469 934 

* 506 u * 602 E 

) 

) 

) 

) 

) 

EQ UI PEMENT OPT IONNEL EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

GS 

REPOS E-TETE SANS GARN IT URE REPOSO DE CABEZA SIN GUARN. 
APPOGGIATESTA SENZA RIVEST. 

8 G 5 469 933 

* 411 u 

8 G 5 469 935 R 

GARN ITU RE PALLAS 

8 G 5 469 932 8 G 5 469 936 

* 121 M * 162 B 

8 G 5 469 936 

* 303 B 

GUARNECIDO 
RIVEST/MENTO 

8 G 5 469 936 

* 411 B 

* 121 - TABAC- TABAK FARBEN- TOBACCO- TABACO- TABACCO 

* 162- NO/SETTE - HASELNUSSBRAUN - HAZEL - AVELLANA - MARRONE 
CHIARO 

* 303 - BLEU VERT - BLAU GRON - BLUE GREEN - AZU VERDE BLU VERDE 
* 411 - VERT JURA - JURA GRON - JURA GREEN - VERDE JURA - VERDE JURA 
* 506 - ORANGE - ORANGE - ORANGE - ANARANJADO - ARANCIONE 
* 602 - GRIS - GRAU - GREY - GRIS - GRIGIO 

TOUTE COMMANDE DOlT COMPORTER 
LE N• COMPLET 
BEl BESTELLUNG DIE GANZE NR ANGEBEN 
WHEN ORDERING PLEASE GIVE THE 
COMPLETE N• 
EN GADA ORDEN INDICAR EL N• 
COMPLETO 
OGNI OR DINE DEVE COMPORT ARE IL 
N• COMPLETO 

EXEMPLE: 
BEISPIELSWEISE : 
EXAMPLE: 
EJEMPLO: 
ESEMP/0: 

8 G 5 469 934 * 121 E 

DESIGNATION COULEUR 
BEZEICHNUNG DER FARBE 
DESCRIPTION OF COLOR 
DESIGNACION DE COLOR 
DENOMINAZIONE COLORE 
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TOUTE COMMANDE DOlT COMPORTER 
LE N' COMPLET 
BE/ BESTELLUNG DIE GANZE N' ANGEBEN 
WHEN ORDERING, PLEASE GIVE THE 
COMPLETE N' 
EN GADA ORDEN, /NO/CAR EL N' 
COMPLETO 
OGNI OR DINE DEVE COMPORT ARE IL 
N' COMPLETO 

EXEMPLE: 
BEISPIELSWEISE : 
EXAMPLE: 
EJEMPLO: 
ESEMP/0: 

8 L 5 469 937 * 193 M 

DESIGNATION COULEUR 
BEZEICHNUNG DER FARBE 
DESCRIPTION OF COLOUR 
DESIGNATION OF COLOR 
DENOMINAZIONE COLORE 

33 

SONDERAUSROSTUNG E' QuIp EM EN T 0 p T I 0 NNE L EQUIPO OPC/ONAL( 
OPTIONAL EQUIPMENT , EQU/PPAGGIAMENTO OPZIONALE 

~~---------------------------------------------c_x __ 2o_o_o_-_c_x_2_2_oo--------------------------------------------~~ ( 
KOPFSTOTZE 0. BEZUG 
HEAD REST W/' TRIMMING REPOSE-TETE SANS GARNITURE 

BEZUG 
TRIMMING 

8 L 5 469 937 

• 193 M 

8 L 5 469 937 

* 230M 

8 G 5 469 935 R 

CON FORT GARNITURE 

8 L 5 469 937 

* 303 M 

* 193- CARAMEL- KARAMEL- CARAMEL- CARAMELO- CARAMELLA 
* 230- ROUGE VERMILLON - ZINNOBERROT- VERMILLOR RED- ROJO BERMEL­

LON - ROSSO VERMIGLIONE 
* 303 - BLEU VERT - BLAU GRON - BLUE GREEN - AZUL VERDE - BLU VERDE 

8 L 5 472 858 

* 193M 

CLUB 

8 L 5 472 858 

* 230M 

REPOSO DE CABEZA SIN GUARN. 
APPOGGIATESTA SENZA RIVEST ( 

8 L 5 472 858 

* 303M 

( 

I 
'· 

GUARNECIDO ( 
RIVEST/MENTO 

( 

{ 

( 

f 
\ 

lr 
I\ 

I ~ 
I' 

( 

( 



J SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

) 

E Q U I P ,EM EN T 0 P T I 0 N N E L 

TT 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

L-------------------------------------------------------------------------------------------~ 
FARBSPR0HDOSEN 
PAINT SPRAY CONTAINERS -

) 

« PAROS» « CARRARE» «CYGNE» 

) 

AC 102 AC 144 AC 093 

) 
zc 9856 120 u zc 9856 126 u zc 9856 139 u 

) 

) «ROSE» « ETNA» « LARGENTIERE» 

) AC 136 AC 118 AC 082 

) zc 9856 119 u zc 9856 124 u zc 9856 261 u 

) 
des 

« CHARMILLE » « MUSCINEE» « TROPIQUES » 

) 
AC 531 AC 524 AC 525 

) 
zc 9856 130 u zc 9856 138 u zc 9856 147 u 

BOMBES DE PEINTURE 

« MEIJE» «EVEREST» « ALBATRE» 

AC 088 AC 098 AC 096 

zc 9856 140 u zc 9856 153 u zc 9856 154 u 

«TEMPS 
PERDU» «PALLADIUM» 

AC 132 AC 107 AC 108 

zc 9856 158 u zc 9856 159 u zc 9856 160 u 

« PALMERAIE » « EM BRUNS» «IRIS» 

AC 529 AC511 AC 523 

zc 9856 255 u zc 9856 166 u zc 9856 167 u 

« STELLAIRE » 

AC 097 

zc 9856 155 u 

«KANDAHAR» 

AC 133 

zc 9856 163 u 

« ARGENTE» 

AC 527 

zc 9856 168 u 

zc 

BOMBAS DE PINTURA 
BOMB OLE Dl VERN/ C 

«NACRE» 

AC 095 

9856 164 u 

« TUILERIES » «NOPAL» 

AC 531 AC 532 

zc 9856 393 u zc 9856 394 u 

) ~----~------~----~------~----~------~----~------~----~ 
« GUERANDE» 

) AC 530 
~------~----~------~-------+-------+-------+------~------~------~ 

zc 9856 398 u 

BLANC 
WEISS 
WHITE 
BLANCO 
BIANCO 

GRIS 
GRAU 
GREY 
GRIS 
GR/G/0 

VERT 
GRON 
GREEN 
VERDE 
VERDE 
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ROUGE 
ROT 
RED 
ROJO 
ROSSO 

JAUNE 
GELB 
YELLOW 
AMARILLO 
GIALLO 

BLEU 
BLAU 
BLUE 
AZUL 
BLU 

SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

FARBSPR0HDOSEN 
PAINT-SPRAY CONTAINERS 

« BORDEAUX» « CORNALINE > 

AC 421 AC 419 

zc 9856 127 u zc 9856 125 u 

«BRONZE» « PRIMEV~RE » 

AC 320 AC 321 

zc 9856 144 u zc 9856 146 u 

« d'ORIENT » « CRISTAL » 

AC 616 AC 626 

zc 9856 122 u zc 9856 128 u 

«MONTE «NEVE» 
CARLO» 

AC 605 AC 609 

zc 9856 169 u zc 9856 171 u 

« CORSAIRE > 

AC 409 

zc 9856 129 u 

«OR DE 
SIMIANE » 

AC 326 

zc 9856 246 u 

«DANUBE» 

AC 630 

zc 9856 132 u 

« MESANGE» 

AC 629 

zc 9856 172 u 

EQUIPEMENT OPTIONNEL 

TT 

BO MBES DE PEINTURE 

(( MESSINA ) «de RIO» «de 
GRENADE» 

AC 423 AC 424 AC 426 

zc 9856 135 u zc 9856 148 u zc 9856 165 u 

« HELIANTHE » «SABLE 
CENDRE» 

AC 328 AC 330 

zc 9856 396 u zc 9856 399 u 

« PLATINE » «THASOS » (( GRIGNAN 
(METAL.) 

AC 632 AC 631 AC 636 

zc 9856 136 u zc 9856 137 u zc 9856 248 u 

« CAMARGUE » «PETREL» 

AC 635 AC 643 

zc 9856 173 u zc 9856 395 u 

« SOLEIL » 

AC 432 

zc 9856 397 u 

) de 
« BREGANCON 

AC 637 

zc 9856 249 u 

EQUIPO OPCIONA/ 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

BOMBAS DE PINTURA 
BOMBOLE Dl VERNICE( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

«LAGUNE» «DELTA» ( 

( 
AC 639 AC 640 

zc 9856 257 u zc 9856 258 u 
( 

( 

( 

( 

lr 



) SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

J 
FARBSPROHDOSEN 

J PAINT-SPRAY CONTAINERS 

« ERABLE » « ALBATROS » 

) 

AC 090 AC 087 

) 
zc 9856 141 u zc 9856 142 u 

) 

) «TENERE» 

) AC 329 

) zc 9856 259 u 

) 
« SCARABEE » < ROQUEBRUNE » 

) 
AC 427 AC 430 

zc 9856 247 u zc 9856 260 u 

) 
GRIS 

) 
GRAU 
GREY 

GRIS 

) GR/G/0 

AC 987 

zc 9856 176 u 

« THOLONET » 

AC 085 

zc 9856 245 u 

«SANTAL» 

AC 433 

zc 9856 392 u 

EQUIPEMENT OPTIONNEl 

TT 

BOMBES DE PEINTURE 

« VANNEAU » «NANKIN» 

AC 083 AC 126 

zc 9856 256 u zc 9856 156 u 

ORANGE 
ORANGE 
ORANGE 
ANARANJADO 
ARANCIONE 

BRUN 
BRAUN 
BROWN 
PARDO 
BRUNO 

«SORELY» 

AC 084 

zc 9856 244 u 

MAT 
MATT 
MAT 

MATE 
MAT TO 

AC 129 

zc 9856 174 u 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

zc 

BOMBAS DE PINTURA 
BOMBOLE Dl VERNICE 

BRILLANT 
GLANZ 

BRILLANT 
BRILLANTE 
BRILLANTE 

AC 200 

9856 175 u 

BEIGE 
BEIGE 
BEIGE 
BEIGE 
BEIGE 

IVOIRE 
ELFENBEINFARBEN 
IVORY 
MARFIL 
AVOR/0 

NOIR 
SCHWARZ 
BLACK 
NEGRO 
NERO 

APPRET 
GRUNDIERUNG 
PRIMING 
IMPRIMACION 
PIMA MANO 
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BLANC 
WEISS 
WHITE 
BIANCO 
BLANCO 

GRIS 
GRAU 
GREY 
GRIS 
GRIGIO 

VERT 
GRON 
GREEN 
VERDE 
VERDE 

ROUGE 
ROT 
RED 
ROJO 
ROSSO 

SONDERAUSRUSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

LACKS TIFT 
TUCH-UP APPLICATOR 

« MEIJE» 

AC 088 

zc 9856 430 u 

« LARGENTIERE » «NACRE» 

AC 082 AC 095 

zc 9856 421 u zc 9856 431 u 

« PALMERAIE » « TUILERIES » 

AC 529 AC 531 

zc 9856 415 u zc 9856 423 u 

« SOLEIL» «de RIO» 

AC 432 AC 424 

zc 9856 425 u zc 9856 433 u 

« GUERANDE» 

AC 530 

zc 9856 426 u zc 

« CORNALINE » 

AC 419 

zc 9856 432 u 

EQUIPEMENT OPTU)NNEL 

TT 

STYLO POUR RETOUICHE 

« NOPAL» « CHARMILLE » « ARGENTE» 

AC 532 AC 522 AC 527 

9856 428 u zc 9856 434 u zc 9856 435 u 

EQUIPO OPCIONAL ( 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

ESTILOGRAFO DE RETOQUE 
STILOGRAFICA Dl RITOCCO ( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

LACKS TIFT 
) TUCH-UP APPLICATOR 

«OR DE « HELIANTE » 
SIMIANE» 

AC 326 AC 328 

zc 9856 411 u zc 9856 422 u 
) 

) «GRIGNAN » de 
« BREGAN<;:ON » 

) AC 636 AC 637 

) zc 9856 413 u zc 9856 414 u 

) 
« SCARABEE» « ROQUEBRUNE » 

) 
AC 427 AC 430 

zc 9856 412 u zc 9856 420 u 

) 

) «THOLON ET » «VANNEAU » 

) AC 085 AC 083 

zc 9856 410 u zc 9856 416 u 

«SABLE 
CENDRE» 

AC 330 

zc 9856 427 u 

«LAGUNE» 

AC 639 

zc 9856 417 u 

« SANTAL » 

AC 433 

zc 9856 429 u 

EQUIPEMENT OPT IONNEL 

TT 

STY LO POUR RETOUCH E 

«DELTA» «CAMARGUE» «PETREL» 

zc 

AC 640 

9856 418 u zc 

BRUN 
BRAUN 
BROWN 
PARDO 
BRUNO 

BEIGE 
BEIGE 
BEIGE 
BEIGE 
BEIGE 

AC 635 AC 643 

9856 436 u zc 9856 424 u 

«TENERE» 

AC 329 

zc 9856 419 u 

« BORELY » 

AC 084 

zc 9856 409 u 

EQUIPO OPCIONAL 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

ESTILOGRAFO DE RETOQUE 
STILOGRAFICA Dl RITOCCO 

JAUNE 
GELB 
YELLOW 
AMARILLO 
GIALLO 

BLEU 
BLAU 
BLUE 
AZUL 
BLU 

ORANGE 
ORANGE 
ORANGE 
ANARANJADO 
ARANCIONE 

IVOIRE 
ELFENBEINFARBEN 
IVORY 
MARFIL 
AVORIO 
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CYL. AVEC GRILLE CHROMEE 
ZYL. MIT VERCHR. GITTER 
ZYL. WITH CHROMED GRILLE 
CIL. CON REJILLA CROMADO 
GIL. CON GRIGLIA CROMATO 

OBLONGUE ET EN SIFFLET 
OVAL SCHRAG-SCHNITT 
OVAL AND TRAPERED 
OVAL Y EN BISEL 
OVALE E IN BISELLO 

AVEC CHEVRONS 
MIT CITROEN-WINKELN 
WITH CHEVRONS 
CON CHEURONES 
CON EMBLEMA 

RECT ANGULAIRE 
RECHTWINKELIG 
RECTANGULAR 
RECTANGULAR 
RECT ANGOLARE 

SONDERAUSROSTUNG. E Q u I p EM E N T 0 p T I C) N N E L EQUIPO OPCIONAL ( 
OPTIONAL EQUIPMENT EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

~~ ____________ G_s __________ ~l r 
ZIERBLENDE F. AUSPUFFROHR 
EXHAUST PIPE EMBELLISHER 

zc 9857 159 u 

zc 9857 160 u 

ENJOLIVEUR DE TUBE ECHAPPEMENT 

CYLINDRIQUE ET CONIQUE 
ZYLINDRISCH U. KONISCH 
ZYLINDRICAL AND CONICAL 
CILINDR/CO Y CON/CO 
CILINDRICO E CON/CO 

I I I 

EMBELLECEDOR DE TUBO ESCAPE 
ABBELLIMENTO PER TUBO SCAR/CO ( 

( 

( 

( 

( 

r-----~----~r-----~----_,------~·-----4------+-----~----~ ( 

~----~------~----~-------L------~----~-------L------~----~ ( 
SCHMUTZ FANGER 
MUD-t=LAP 

zc 9855126 u 

THERMOMETER 
TERMOMETER 

zc 9858 194 u 

BA VETTE D ' A ILE ("rT) 

AVEC CATADIOPTRE 
MIT ROCKSTRAHLER 
WITH RED REHECTOR 
CON CAT A FARO 
CON CATADIOTTRO 

THERMOMETRE (T'T) 

ROND 
RUND 
ROUND 
REDONDO 
TON DO 

FALDILLA GUARDABARROS 
PARASPRUZZI 

( 

( 

( 

TERMOMETRO ( 
TERMOMETRO 



) SONDERAUSROSTUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

« F » AUTO-COLLANT 
) 

zc 9857 119 u 
) 

) 

) « 90 » MAGNETIQUE 

) zc 9857 121 u 

) 

) 

TRIANGLE DE PRESIGNALI SATION 

) 
zc 9858 174 u 5T5490421P 

) 

) 

) TROUSSE A OUTILS 

) zc 9856 288 u 

) 

) 

EQUIPEMENT OPTIONNEL 

TT 

« F. » SELBSTKLEBEND 
ADHESIVE « F » 
« F » ADHESIVA 
« F » ADESIVA 

« 90 », MAGNET/SCH 
MAGNETIC « 90 » 
<< 90 » MAGNET/CO 
<< 90 » MAGNET/CO 

WARDREIECK 
WARNING TRIANGLE 
TRIANGULO DE PRESENALAMIENTO 
TRIANGOLO DE PRESEGNALAZIONE 

WERKZEUGTASCHE 
TOOL KIT 
BOLSA DE HERRAMIENTA 
TASCA Dl ATTREZZI 

EQUIPO OPCIONAL 
EQU/PPAGGIAMENTO OPZIONALE 

« 90 » AUTO-COLLANT 

« 90 A CLOUS » MAGNETIQUE 

zc 9867 122 u 

EXTINCTEUR 

zc 9858 191 u 

NECESSAIRE « H IVER » 

zc 9858 125 u 

<< 90 » SELBSTKLEBEND 
ADHESIVE << 90 » 
<< 90 » ADHESIVO 
<< 90 » ADESIVO 

<< 90 MIT NAGELN », MAGNETISCH 
MAGNETIC << 90 WITH NAILS » 
<< 90 CON CLAVOS » MAGNET/CO 
<< 90 A CHIOD/ » MAGNET/CO 

FEUERLOSCHER 
EXTINGUISHER 
EXT/NT OR 
ESTINTORE 

<< WINTER » - NECESSAIRE 
<< WINTER » KIT 
NECESER << INVIERNO » 
OCCORENTE << INVERNO » 
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KANISTER 
JERRICAN 
BIDON 
BIDONE 

ALKOi-IOLTEST SATZ 
ALCOHOTEST SET 
COFRECITO ALCOHOTEST 
GASSETT A ALCOOTEST 

SONDERAUSR0STUNG 
OPTIONAL EQUIPMENT 

A. TT ·G. TT 

SPR0DOSE F. REIFENPANNE 
ANTI-PUNCTURE SPRAY CONTAINER 

zc 9853 113 u 

JERRICAN 

5L 

zc 9856 289 u 

10 L 

zc 9856 290 u 

COFFRET ALCOOTEST 

zc 9857 107 u 

EQUI·PEMENT OPI'IONNEL 

BOMBE ANTI-CREVAISON 

TT 

ZEITUHR, MECHANISCH 
CLOCK, MECHANICAL 
RELOJ MEC.ANICO . 
OROLOGIO MECCANICO 

zc 9853 114 u 

EQUIPO OPCIONAL ( 
EQUIPPAGGIAMENTO OPZIONALE 

D.TT 

BOMBA ANTI-PINCHAZO 
BOMBOLA ANTIFORATURA 

( 

( 

( 

( 

MONTRE MECAN IQUE ( ) 

zc 9853 193 u ( 

( 

( 

( 

( 

( 

r------r------~----~ < 

~----~----~----~ ( 



-------

KAROSSERIEREPARATUR REPARACION CARROCERIA 
REPARATION CARROSSERIE 

REPAIR OF BODY WORK RIPARAZIONE CARROZZERIA 

BEZEICHNUNG- KAPITELNUMMER DESIGNACION- NUMERO DE CAPITULO \ ' 

DESIGNATION- NUMERO DE CHAPITRE 
AMI 8 

2 cv DYANE AMI GS D 
I I 

DESCRIPTION- CHAPTER NUMBER DESIGNAZIONE- NUMERO Of CAPITOLO SUPER 

A ile avant - Kot{liige/, vorn- Wing, front - Aleta delantera - Parafango anteriore 1 4 9 15 21 

Capot - Motorhaube - Bonnet - Capo - Cofano motore 1 5 9 15 22 

Pare-chocs A V- Stossstange, vorn - Bumper, front- Parachoques delantero - Paraur- 1 5 10 16 23 ti anteriore 

Calandre - Kiih/ergri/1 - Cowl grille - Calandra - Calandra 1 5 10 16 

Porte avant - Tiir, vorn - Door, front - Puerta delantera - Portiera anteriore 2 6 11 17 24 
I 

- ---

Porte arriere - Tiir, hinten- Door, rear- Puerta trasera- Portier a posteriore 2 6 12 18 25 ' 

Aile arriere - Kot{liigel, hinten - Wing, rear - Aleta trasera - Parafango posteriore 3 7 ' 13 19 26 
29 I 

Pare-chocs arriere - Stossstange, hinten - Bumper, rear - Parachoques trasero - 3 8 14 20 27 
Paraurti posteriore 19 31 

28 ' 
Porte de coffre- Kofferraumdecke/ - Boot door - Puerta de maleta - Portello cofano baule 3 7 

I 
14 20 30 

IMPORTANT- Repere cercle : Pour numero de piece voir sous-groupe correspondant. 

WICHTIG - Kennziffern in Kreisen : Fur Teilnummer siehe an betreffend. Untergruppe. " 
IMPORT ANT - Mark number in circle : For part number see at corresponding subgroup. 

IMPORT ANTE- Ci(ra de senal en circulo :Para numero de pieza vease a/ correspondiente subgrupo. 

IMPORT ANTE- Numero di segno in circolo :Per if numero di pezzo vedere a/ sottogruppo correspondente. 

w -0:: 
w 
UJ en 
0 
IX 
0:: 
<1: u 
z 
0 -1-
cs: 
IX 
<1: 
D. 
'W 
0:: 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

2 cv 
Capot- Calandra- Pare-choc AV- Aile AV 

Motorhaube - KOh/ergri/1 - Stossstange, vorn -
Kotf/Ogel, vorn 

Bonnet - Cowl Grille - Bumper, front. - Wing, 
front 

Capo - Calandra - Parachoques del. - Aleta del. 

Cofano motore - Calandra - Paraurti ant. -
Parafango ant. 

8 

1 

1-

7 

( 

( 

( 

( 

( 

( ) 

( 

( 

( 

( ) 

( 

( 

( 

( 

( 



1 

Capot- Motorhaube - Bonnet- Capo- Catano motore 

Joue d'aile - Motorhaubenwange - Side panel- Lateral de a/eta - Fiancata parafango 

Aile- Kot{liigel- Wing- Aleta- Parafango 

Bavette- Schmutz{iinger- Mudflap - Faldilla - Paraspruzzi 

lndicateur direction...: Blinker- Direction indicator- Indicator direccion- lndicatore direzione 

Phares- Scheinwerfer- Head/amps- Faros- Fari 

Grille - Schutzgri/1- Grille- Rejilla - Griglia 

Calandra- Kiihlerverkleidung- Cowl- Calandra- Calandra 

Support- Trager- Bracket- Soporte- Supporto 

Pare-chocs - Stossstange- Bumper- Parachoques- Paraurfi 

) 

) 

) 

) 
2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

Portes laterales 

Seitliche Tiiren 

Lateral doors 

Puertas laterales 

Portiere laterali 

2 
( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

{ 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

CD 
® 
3 

4 

® 
6 

7 

® 
® 
® 

-

11 

12 

AZ 841-123 

AZ 861-81 
AZ 861 -81 A 

AZU 841 -81 . 
AZU 841-81 A 

AZ 
AZ 

7Z 
7Z 

A 
A 

961-97 
961-97 A 

5 429 796 X 
5 429 797 H 

842-88 B 
842-88 c 

16 A 841-78 

17 A 854-13 

@ 

@) 
20 7 Z 5 410 765 N 

G 
D 

G 
D 

G 
D 

G 
D 

G 
D 

2 

Ens. glace pare-brise- Windschutzscheibe, insgesamt- Windscreen assy- Conjunto de parabrisas -lnsieme parabrezza 

Retroviseur- Riickblickspiegel- Rear view mirror- Retrovisor- Retrovisore 

Poignee- Griff- Handle- Manecilla- Maniglia 

Levier - Betiititungshebe/- Control lever - Leva de mando - Leva di Cde 

Porte A V- Vordertiir- Front door- Puerta delantera- Portiera ant. 

Profile -Profi/- Weatherstrip- Perfil- Pro{ilo 

Encadrement- Rahmen - Frame - Marco- Cuadro 

Scellement- Abdichtung - Glazing channel- Perfil- Guarnizione 

Glace fixe - Feststehende Scheibe - Fixed glass - Crista/ fijo - Cristallo fisso 

Glace mobile- Schwenkscheibe- Hinged glass- Crista/ rriovil- Cristallo mobile 

Ensemble- Satz Teile- Set of parts- Conjunto- lnsieme 

Profile- Profi/- Weatherstrip- Perfil- Pro{ilo 

Scellement - Abdichtung - Glazing rubber - Marco - Guarnizione 

Glace - Glasscheibe- Glass- Crista/- Cristallo 

Porte AR - Hintertiir- Rear door- Puerta trasera - Portiera post. 

Tirant- Zugband- Check strap- Tirante- Tirante 

Enjoliveur- Zierleiste - Embellisher- Embellecedor- Modanatura 

Serrures- Tiirschlosser- Locks- Cerraduras- Serrature 

Poignees - Griffe- Handles- Manecillas- Manigfie 

Jeu de barillets--' Satz Sch/osseinsiiize- Set of barrels- Juego de barriletes- Seri dibariletti 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

2 cv 
Aile AR - Porte coffre- Pare-chocs AR 

Kot(lugel, hinten - Kofferraumdeckel - Sloss­
stange, hinten 

Rear wing - Boot door - Rear bumper 

Aleta tras. - Puerta de maleta - Parachoques tras. 

Parafango post. - Portel/o cofano baule - Paraurti 
post. 

3 

fl;\ 
...... __ / 

2 

.® 

7 

( 

( 

f(-10 ( 

9~ ( 

~~@ ( 

~ ( 

( 

5 ( 
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( 

( 

( 

( 

( 

( 



\ 
) 

) 

) CD 
2 

) 3 

0 
) 

!;i 

® 
7 

) 

) ® 
9 

) 

) 
10 

) 
@ 

@ 

) 

) 

) 

) 

) 
/ 

AZ 844-24 A 

AZ 844-22 A 

AZ 823-201 A 

AZ 615-88 
AZ 615-288 A 
6 A 5 451 817 F 

AU 861 -13 A 
7Z 5 410 765 N 
7 Z 5 441 233M 

AZ 861 -72 F 
AZ 861 -372 A 

~ 3/70 
3/70 ~ 9/74 
9/74 ~ 

~ 7/72 
7/72 ~ «Ron is» 
7/73 ~ « Journee » 

~ 2/70 
2/70 ~ 

3 

Aile- Kotf/Ogel- Wing- Aleta- Para{ango 

Traverse- Traverse- Crossmember- Traviesa- Traversa 

Charniere - Scharnier- Hinge- Bisagra - Cerniera 

Porte coffre - Kotferraumk/appe- Boot dqor- Puerta de maleta -Partello cofano baule 

Panneau - Hinterblech -Panel- Panel - Pannello 

Lanterne - ROckleuchte- Taillight- Linterna - Fanalinc. 

Support- Trager- Bracket- Soporte- Supporto 

Pare-chocs - Hintere Stossstange- Rear bumper- Parachoques trasero- Paraurti posteriore 

Jeu barillets - Satz Schlosseinsatze- Set of ba.rrels- Juego de barriletes- Seri di bariletti 

Broche - Klinkenzap{en -Spindle- Broche- Spina 

Poignee- Griff- Handle- Marecilla- Maniglia 

Pene- Verriegelungssti{t- Lockt bolt- Pestil!o- Stanghetta 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

AileAV 

Kolf/Oge/, vorn. 

Wing, front 

Aleta de/ant. 

Parafango ant. 

DYANE · 

4 

10- 7 

11 

6 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

{ 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

I 
I 

) 
' 

1 AY 851-16 D 
AY 851-17 D 

® 
3 AY 851-118 

7Y 5 411 367 G 

4 A Y 851-100 B 
AY 851 -101 B 

5 AY 851 -4 
A Y 851-5 

6 A Y 851-83 
AY 851-83 A 

7 AY 541-03 M 
AY 541-03 A 
AY 541-183 A 
AY 541-184 A 

11 

@ 

13 

A Y 541-17 

AY 541-12 A 

AY 575-34 
AY 575-34 B 
AY 575-34 A 
AY 575-34 C 

G 
D 

~ 4/71 
4/71 ~ 

G 
D 

G 
D 

G 
D 

G - « Cibie » 
D - « Cibie » 
G - « Marchal » 
D - « Marchal » 

G - « Seima » 
D - « Seirna » 
G - « Axo » 
D- « Axo » 

4 

Passage de roue - Radkasten - Wheel arch -Paso de rueda - Passaggio ruota 

Aile - Kotfliigel- Wing- Aleta- Para(ango 

Tirant- Strebe- Tie rod- Tirante- Tirante 

Joue d'aile - Kotfliigelwange- Wing flange- Chapa lateral- Lamiera laterale 

Bavette- Schmutzfanger- Mud flap- Faldil/a - Paraspruzzi 

Ga.rniture- Dichtung- Sealing rubber- Junta- Guarnizione 

Support bloc opt. - Traggehause- Optical assy support- Soporte bloque optico- Supporto blocco ottico 

Connecteur- Kontaktstiick- Connector- Conectador- Connettore 

Bloc-optique- Leuchteinheit- Optical assy- 8/oque optico- 8/occo ottico 

Joint- Dichtung f. Zierring -Joint- Junta- Guarnizione 

Enjoliveur- Zierring- Embellisher- Embellecedor- Cornice 

lndicateur direction -Blinker- Direction flasher -lndicador direccion -lndicatore direz. 

Joint cabochon - Dichtung f. Deckel- Joint for cover- Junta de tapa - Guam. per coperchio 

Cabochon - Decke/- Cover- Tapa - Coperchio 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

DYANE 

Capot - Calandre - Pare-chocs AV 

Motorhaube - Kuhlergri/1- Stossst. , vorn 

Bonnet - Cowl grille - Bumper, front 

Capo - Calandra - Parachoques del. 

Cofano mot. - Calandra - Paraurti ant. 

5 

8 

7 

( 

( 

( 

t ( 

( 

( 

~18 
( 

( 

9 
( 

( 

~~16 
-~ . 15 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

1 7Y 
) 7Y 

) 2 AY 

3 AY 

) 
4 AY 

) 5 AY 

6 AY 
) 
' 

7 AY 

) 
7Y 

8 AY 

) 
9 AY 

) 10 7Y 
7Y 

) @ 

\ 
@ 

) 

@ 

) @ 

) 
15 AY 

16 6Y 

) 6Y 

) 

5 426 939 T 
5 426 265 D 

852-104 

643-78 

643-123 

854-4 

852-5 A 

852-8 A 
5 452 355 D 

854-91 

854-58 

5 452 477 E 
5 452 479 B 

' 615-1 

5 455 225 z 
5 455 226 K 

-+ 4/74 
4/74 -+ 

-+ 9/74 
9/74 -+ 

SUP 

INF 

AYA 2 
AYB 

5 

Capot- Motorhaube- Bonnet- Capo- Co{ano 

Bequille- Haubenstotze- Stay- Soporte- Puntello 

Deflecteur- Luftableitblech- Deflector- Deflector- Deflettore 

Support- Ziergri/1 als Trager- Support plate- Soporte- Supporto 

Chevron - Citroen-Winkel- Chevron - Cheurron - Emblema 

Grillage- Grill- Netting- Rejil/a- Griglia 

Calandra- Kiihlve;Kieidung- Grille- Calandra- Calandra 

Enjoliveur- Zierrahmen - Embellisher- Embellecedor- Profi/o 

Tole d'habillage- Werkleidungsblech- Finishing panel- Chapa delantera- Lamiera di rivest. 

Pare-chocs - Stossstange, o. Ausriist. - Bumper, only- Parachoques desnudo - Paraurti nudo 

Jonc - Leiste - Strip - Junquil/o- Modanatura 

Butoir- Puffer ohne Leiste- Bu'ffer without strip- Tope sin junquillo- Rostro senza modanatura 

Jonc - Leiste- Strip- Junquil/o- Modanatura 

Support- Zwischentrager- Intermediate support - Soporte intermedio- Supporto intermedio 

Support- Trager- Support- Soporte- Supporto 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

DYANE 

Capot - Calandre - Pare-chocs AV 

Motorhaube - Kilhlergri/1- Stosssl., vorn 

Bonnet - Cowl grille- Bumper, front 

Capo- Calandra- Parachoques del. 

Cofano mot.- Calandra - Paraurti ant. 

3 

5 

7 

6 

9 

~;16 

( 

( ) 

.r 

{ 

( 

, ( 

( ) 

( 

------18 

( 

( 

( _, 

17 
( 

{ 

( 

( ) 

( 

( 



) 
5 

) 

17 AY 855-1 A ~ 9/74 Support A V - Vorderer Trager- Front bracket- Soporte de/ant. - Supporto ant. 

) 7Y 5 452 486 c 9/74 ~ 

18 AM 861-37 A ~10/69 Serrure- Haubenschloss- Lock- Cerradura- Serratura 

) . AY 861-37 A 10/69 ~ 

) 

) 

J) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 



R­EPARATION CARROS 
KAROSSERIER SERlE 
REPAIR OF EPARATUR 

BODY W 
REPARACION ORK 

RIPARAZIONE CARROCERIA 
CARROZZERIA 

Portes laterales 

Seitliche r· .. uren 

Lateral doors 

Puertas laterales 

Portiere laterali 

DYANE 

6 

11 

2 

9 

~22 

\ 
\ 

\ ,---., '"---- 18 
\_~!2} 

\ 

'---16 

17 

( 

( ) 

( 

( 

( 

( 

( ' 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

2 

® 
4 

® 
® 
0 
8 

9 

10 

11 

@ 

13 

® 
@ 

16 

AY 841 -222 A 
7 Y 5 436 481 K 

AY 961 -122 
A Y 961 -122 A 

AM 961 -129 E 
AM 961 -129 G 

A Y 854-126 
AY 854-127 
7 y 5 405 101 y 
7 y 5 405 102 J 

A Y 854-133 

AY 854-60 

AY 842-288 A 
7 y 5 436 482 w 

AY 854-124 
AY 854-125 
7 Y 5 405 099 B 
7 Y 5 405 100M 

~ 11/72 
11/72 ~ 

G 
D 

G 
D 

G ~ 9/72 
D ~ 9/72 
G - 9/72 ---. 
D - 9/72 ~ 

~11/72 

11/72 ---. 

G ~ 7/72 
D ~ 7/72 
G 7/72 ~ 
D 7/72 ~ 

6 

Porte - Tilr - Door - Puerta - Porliera 

Garniture- Dichlgarnitur- Sealing rubber- Guarnici6n de estanq.- Guarniz10ne di tenuta 

Retroviseur- Rilckblickspiegel- Rear view mirror- Retrovisor- Retrovisore 

Guide-glace- Scheibenfilhrung- Glass guide- Guia-crislal - Guidacrislallo 

Coulisse .:... Gleillagerung- Channel- Corredera - Slitta 

Glace - Tilrscheibe - Glass - Crista/ - Cristallo 

Garniture- Garnitur- Sealing- Guarnici6n - Guarnizione 

Profile - Zierprofi/- Embellisher- Perfil- Profilo 

Em bout- Endstilck, rostfrei- Stainless end-piece- Terminal inox- Terminate inossid. 

Profile- Wasserablaufprofil- Shaped strip- Perfil de desagile- Profilo - gocciolatolo 

Porte- Tilr- Door- Puerta - Portiera 

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing rubber- Guarnici6n de estanq.- Guarnizione tenuta 

Glace- Tilrscheibe- Glass- Crista/- Cristallo 

Scellement- Gummifassung- Rubber seal- Marco de gomma - Profi/o di gomma 

Profile- Zierprofil- Embellisher strip- Perfil de remate- Profi/o d'abbellimento 

2 



R ­EPARATION CARRO 
KAROSSERIER SSERIE 
REPAIR OF EPARATUR 

BODY W 
REPARACION ORK 

RIPARAZIONE CARROCERIA 
CARROZZERIA . 

DY ANE 

Portes laterales 

Seil/iche Tiiren 11 

Lateral doors 

Puertas laterales 

Portiere laterali 

3 

2 

6 

.... , ,:,,i:'i 

. 

' 

@J ~ 
21 _\ ~ 

'-22 

\ 
L-16 

17 

( \ 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

\ 

( 

( 

( I 

( 



) 6 

) 
17 AY 861-79 AVG ~ 9/72 Gache- Sch/oss{alle- StriKing plate - Cerradero- Bocchetta 

) AY 861-80 AVD ~ 9/72 - - - - -
AY 861-98 AR G ~ 9/72 - - - - -

AY 861-99 AR D ~ 9/72 - - - - -

) 7Y 5 403 462 H AV G 9/72 ~ - - - - -
7Y 5 403 463 u AV D 9/72 ~ - - - - -
7Y 5 403 464 E AR G 9/72 ~ - - - - -

) 7Y 5 403 465 R AR D 9/72 ~ - - - - -

@ Boitier- Geha.use - Casing - Caja - Scala/a 

) @) Platine- Schlossblech - Lock plate- Platina - Piastra 

) @ Poignee- Tiirgriff- Handle- Manecilla - Maniglia 

21 AY 861-19 AR Bouton poussoir- Drucklmopf - Push-button - Bot6n-pulsador - Pulsante 
AY 861-20 AV - - - - -

22 AY 861-13 p ~ 9/72 Jeu barillets - Satz Schlosseinsatze - Set of barrels - Juego de barriletes - Serie di bariletti 
7Y 5 405 094 X 9/72 ~ - - - - -
AY 961-56 Bouton blocage assemble- Arretierungsknop{, insgesamt- Lock knob assv- Bolon de cierre, unido -Bottone di bloc-

caggio assiemato 

) 

) 

) 

) 
4 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

DYANE 

Aile AR - Porte coffre 

Kot{lilgel, hinten - Kofferraumdeckel 

Rear wing - Boot door 

Aleta tras. - Puerta de maleta 

Parafango post.- Partello co{ano baule 

2 

------------

7 

f.\ _,_ , J 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 
-6 

( 
4 

( 
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AY 851 -131 

AY 851 -86 
AY 851 -87 

AY 851 -79 
AY 851 -80 

AY 844-287 A 
7Y 5 436 483 G 

AY 844-56 

AY 844-27 

AY 844-24 

AY 844-87 

AZ 861 -72 F 
AZ 861 -372 A 

G 
D 

G 
D 

~11 /72 
11/72 ~ 

~ 3/72 
3/72 ~ 

7 

Aile - Kot{Wgel - Wing - Aleta - Para{ango 

Garniture- Garnitur- Sealing strip - Junta - Guarnizione 

Jonc- Leiste- Beading- Perfll- Profllo 
- - - - -

- - - - -
- - - - -

Porte coffre- KofferraumWr - Boot door - Puerta de maleta - Partello co{ano 

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing rubber- Guarnici6n - Guarnizione 

Bequille male- SWtzstange (Einsteckteil) - Stay, male - Soporto marcho - Puntello maschio 

Bequille femelle- SWtzstange (Hohlteil) - Stay, female- Soporto hem bra - Puntello {emmina 

Traverse- Traverse- Crossmember- Traviesa - Traversa 

Garniture- Garnitur - Trimming- Guarnici6n - Rivestimento 

Scellement - Gummifassung - Rubber seal - Marco de caucho- Profl/o di gamma 

Lunette AR- Rilckfenster- Rear window- Luneta trasera- Lunotto post. 

Poignee- Tilrgriff - Handle - Manecilla - Man iglia 

Broche - Zap{en - Spindle - Broche- Spina 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZ/ONE CARROZZERIA 

DYANE 

Pare-chocs AR 

Stossstange, hinten 

Rear bumper 

Parachoques tras. 

Paraurti post. 

8 

'-~- 2 

~_(~) 

1j 
I 11 _ _,.., 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

{ 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

} 

) 

} 

) 

A Y 823-1 

2 AY 854-23 
7 y 5 441 333 z 

3 A Y 544-71 

5 5 y 5 427 878 z 

® 
0 1----------i 

® 
® 
@ 

11 

@ 
13 

14 

AZ 615-8 

AY 615-118 
AY 615-119 

AZ 615-88 
6Y 5 451 813 M 

~ 7/73 
7/73 ~ 

G 
D 

~ 9/74 
9/74 ~ 

8 

Panneau - Abschlussblech -Panel- Panel- Pannello 

Jonc- Zierleiste, rosfrei- Finisher, stainless- Junquil/o inox- Modanatura inoss. 

Protecteur- Abschirmung- Protector- Protector- Protettore 

Lanterne- Leuchtenkasten - Taillight - Linterna- Fanalino 

Joint- Dichtung- Joint- Junta- Guarnizione 

Cabochon - Deckel- Cover- Tapa- Coperchio 

Pare-chocs- Stossstange- Bumper- Parachoques- Paraurti 

Jonc - Leiste- Beading- Junquil/o- Modanatura 

Barre - Schutzstange -Protective bar- Barra de protecci6n - Barra di protezione 

Support- Trager- Support- Soporte- Supportd 

Butoir- Gummipuffer- Rubber buffer- Tope de caucho- Rostra di gomma 

Renfort- Verstarkung- Reinforcement- Refuerzo- Rin{orzo 
- - - - -

Support- Trager- Support- Soporle- Supporto 
- - - - -

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR .OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

AMI 8 - AMI SUPER 

Capot- Aile A V 

,Motorhaube- Kot{!Ogel, vorn 

Bonnet - Front wing 

Capo - Aleta del. 

Co{ano mot. - Para{ango ant. 

9 

4~2 

a 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

{ 

( 

I 



) 

) 
7C 5 417 516 u 

) 2 AM 852-50 
AM 852-51 

) 3 AM 852-106 c 
GX 68 163 01 A 

4 AM 852-261 A 

) 5 7M 5 413 .003 p 
7C 5 418 925 J 

} 
/ 

6 AM 861-37 c 
7S 5 402 250 J 

) 

7 AM 851 -189 

) 
AM 851-189 A 

8 AM 851-47 v 
AM 851 -47 w 

} 7C 5 416 688 u 
7C 5 416 689 E 

) ® 

) 

) 

G 
D 

AMI 8 ~ 1/73 
AMI 8 1/73 ~ 
AMI SUPER 

AMI 8 ~ 1/73 

AMI 8 ~ 1/73 
AMI 8 1/73 ~ 
AMI SUPER 

AMI 8 ~ 1/73 
AMI 8 1/73 ~ 
AMI SUPER 

G 

D 

G- AMI 8 
D- AMI 8 
G- AMI SUPER 
D- AMI SUPER 

9 

Capot- Motorhaube - Bonnet - Capo - Cofano motore 

Charniere - Scharnier- Hinge - Bisagra - Cerniera 

Bequille _:_ SWtze- Stay- Punta/- Puntello 

Glissiere - Fiihrung - Slide - Guia - Slitta 

Cable nu - Zug o. Ausriistung- Cable, only- Cable desnudo- Cava nuda 

Serrure- Schloss- Lock- Cerradura- Serratura 

Support AR. d'aile A V- Halteblech fiir Kot{liige/- Rear bracket for door- Soporte trasero a/eta- Supp. post. parafango 
ant. 

Support AR d'aile AV.,.. Halteblech fur Kot{lugel- Rear bracket for door - Soporte trasero a/eta - Supp. post. parafango 
ant. 

Passage de roue - Radkasten - Whee/arch -Paso de rueda - Passaggio ruota 

Aile A V - Vorderer Kot{luge/- Front wing- Aleta de/ant. - Parafango ant. 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

. RIPARAZIONE CARROZZERIA 

AMI 8 - AMI SUPER 

Calandra- Pare-chocs AV 

Kiihlergri/1- Stossst., vorn 

Cowl grille- Front bumper 

Calandra- Parachoques del. 

Calandra - Paraurti ant. 

10 

3~ 2 

( 

( J 

( 

(' 

( 

( 

( 

( 

( 

·· - s 
( 

( ) 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

J 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

® 
@ 
@ 
12 

13 

@ 
15 

@ 

AM 853-201 A 
7 C 5 417 147 H 

AM 852-8 
7 C 5 421 368 N 
7 C 5 440 403 R 

AM 852-204 A 
7 C 5 440 404 B 

AM 853-87 
AM 853-88 
7 c 5 417 155 v 
7 C 5 417 156 F 

AM 615-1 C 
AM 615-1 D 
6 C 5 414 979 T 
6 C 5 414 980 D 

AM 615-64 

AM 615-91 

AM 61 5-98 B 
AM 615-98 C 

AM 541 -296 A 
AM 541-297 A 

AM 541-217 A 
AM 541-218 A 

AM 541 -12 C 
AM 541-12 D 

AMI8 
AMI SUPER 

AMI8 
AMI SUPER 
AMI SUPER 

AMI8 
AMI SUPER 

G - AMI 8 
D- AMI 8 
G- AMI SUPER 
D- AMI SUPER 

G- AMI 8 
D - AMI 8 
G- AMI SUPER 
D- AMI SUPER 

AMI 8 

AMI 8 

G- AMI 8 
D- AMI 8 

G 
D 

G 
D 

G 
D 

10 

T ole d'habillage - Vord. Verkleidungsblech- Front panel- Chapa delantera- Lamiera di rivest. ant. 

Calandre- Grill- Grille"'- Calandra- Calandra 

Enjoliveur- ZiersWck- Embellisher- Embellecedor- Abbe/limento 

Chevron - Citroen-Winkel- Chevron - Cheurron - Emblema 

Tole de fermeture- Verchlussblech- Closing panel- Chapa de cierre- Lamiera di chiusura 

Support principal- Tragb/ech- Main bracket - Soporte principal- Supporto principale 

Patte de liaison -Anschluss/asche- Union plate - Pata de union -Staffa di collegamento 

Support intermediaire- Zwischentrager- Intermediate bracket- Soporte intermediario- Supporto intermedio 

Support lateral - Seitlicher Trager- Lateral bracket- Soporte lateral- Supporto laterale 

Partie centrale - Mittelteil - Central part - Parte central- Parte centrale 

Demi-pare-chocs - Stossstangenhal{te- Half-bumper - Media parachoque- Semiparaurti 

Butoir- Gummipuffer- Buffer- Tope - Rostra 

Support- Trager - Suppo-rting housing- Soporte- Supporto faro 

Flexible- Einstellspirale- Flexible cable - Flexible- Flessibile 

Bloc optique- Leuchteinheit- Optical assy- 8/oque optico- Blocco ottico 

Enjoliveur- Zierring- Rim - Embellecedor de faro- Cornice 

Feu i ndicateu r - 8/inker-u. Standleuchte- Direction indicator- Luz indicator a de direc. -lndicatore direzione 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACfON CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

AMI 8 a AMI SUPER 

Porte avant 

TOr, vorn 

Door, front 

Puerta de/ant. 

Portiera ant. 

@ 

@ 

11 ( 

( 

( 



) 

) 
G) 

2 AM 841 -15 

) @. 
' 

4 AM 961 -180 A 

) AMB 961-180 

- 5 AY 961-56 

6 AM 841 -104 D 

) 7 AM 841-100 
AM 841-101 

8 AM 854-250 A 
) AM 854-251 A 

9 AMF 854-145 
AMF 854-146 

) 
@) 

@ 

) @ 

) @ 

) 14 AM 841-81 
AM 841 -81 A 

) 15 AMB 854-133 
AMB 854-134 
AM 854-214 A 

) 
AM 854-215 A 

AMI 8- BL ~ 6/70 
AMI 8 - BK ~ 6/70 

11 

Porte- Tur- Door- Puertas- Portiera 

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing- Guarnici6n - Guarnizione 

Retroviseur- Ruckblickspiegel- Rear view mirror- Retrovisor- Retrovisore 

Bouton de manceuvre - Betiitigungsknopf- Actuating knob - Bot6n de maniobria -Bottone di manovra 

AMI 8 ~ 6/70 Bouton assemble- Knopf, insgesamt- Locking knob assy- Bot6n unido- Bottone completo 

G - AMI 8 ~ 6/70 
D - AMI 8 ~ 6/70 

G 
D 

G 
D 

AMI 8 ~ 6/70 

AMI 8 ~ 6/70 

AMI 8- 6/70 ~ 
AMI SUPER 

AMI 8 - 6/70 ~ 
AMI SUPER 

G 
D 

G - AM I 8 ~ 6/70 
D - AMI 8 ~ 6/70 
G - AM I 8 6/70 ~ 
AMI SUPER 
D - AMI 8 6/70 ~ 
AMI SUPER 

Bordure- Abschlussleiste- Finishing strip- Borde- Bordino 

Encadrement- Oberer Rahmen- Upper frame- Marco superior - Cornice sup. 

Jonc de porte- Turleiste- Strip for door- Perfil de puerta - Profi!o per porfiera 

Glace coulissante - Gleitscheibe - Sliding glass - Crista/ deslizante - Cristallo slittante 

Deflecteur- Feststehende Scheibe- Fixed glass- Deflector- Di{lettore 

Glace descendante- Versenkbare Scheibe- Drop window- Crista! descendiente - Cristal!o abbassab. 

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing strip- Guarnici6n- Guarnizione 

Jonc inf. - Untere Turleiste- Strip for door- Perfil in{. de puerta- Profi!o infer. portiera 
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZ!ONE CARROZZER!A 

AMI 8 - AMI SUPER 

Porte avant 

TOr, vorn 

Door, front 

Puerta de/ant. 

Portiere ant. 

3 

@ 

@ 

4 

11 

8 

( 

( 

-9 ( 

( 

( 

~24 ( 

( 

( 

16 ( 

( 
17 

( 



) 

) 

16 7M 5 450 700 p 

) 7M 5 450 701 A 

17 

AM 961-154 A 
AM 961 -155 A 
7M 5 410 456 E 
7M 5 410 457 R 

) 18 DM 961 -23 B 

DV 961-23 A 

@) 

@) 

@ 

22 AM 861-398 A 
AM 861-399 A 
AM 861-364 A 

I 

) 
AM 861-365 A 

) @ 
24 7 F 5 418 696 V 

) 

AMI 8- 6/70 -+ 
AMI SUPER 
G - (1 •) 
D - (1 •) 
G - (2•) 
0 - (2•) 

AMI 8 - 6/70 -+ 7 /7• 
AMI SUPER -+ 10/7 
AMI 8 - 7/73 -+ 
AMI SUPER 10/73 ~ 

G- AMI 8 -+ 4/71 
D- AMI 8 -+ 4/71 
G - AMI 84/71 -+ 
AMI SUPER 
D - AMI 8 4/71 -+ 
AMI SUPER 

11 

Jonc central- Mitt/ere Tiirleiste- Central strip- Per{it central- Profllo cent. 

Leve-glace- Fensterheber- Window winder- Alzacristal- Alzacristallo 

Manivelle- Kurbel- Handle- Manivela- Manovella 

Cde verrouillage- Verriegelungsbetatigung- Locking control- Mando de cierre- 8/occaggio 

Platine- Schlossblech -Lock plate- Chapa de cerradura- Piastra serratura 

Boitier- Schlossgehause- Lock box- Caja de cerradura - Scatola serratura 

Gache - Einrastung - Striking plate - Cerradero- Bocchetta 
- - - - -

- - - - -
- - - -

- - - - -
- - - - -

Poignee- Tiirgriff - Door handle- Manecilla- Maniglia 

Jeu barillet$ - Satz Schlosseinsatze- Set of barrels- Juego de barriletes - Serie di bariletti 

4 



REPARATION CARROSSERIE 

~AROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

AMI 8 - AMI SUPER 

Porte arriere 

Tur, hinten 

Door, rear 

Puerta, tras. 

PortieJa post. 

12 

12 

( 

( 

( 

( 

~ 
~18 ( 

( 

( 

( 

( 



) 

CD 
2 AM 841-15 

3 AM 842-104 B 

4 AM 842-91 G-BL ~ 5/73 
AM 842-92 D- BL ~ 5/73 
AMB 842-91 G-BK~ 5/73 
AMB 842-92 D - BK~ 5/73 
7 M 5 444 674 P G- BL 5/73 ~ 
7 M 5 445 205 L D- BL 5/73 ~ 

) 7F 5 444 996 p G- BK 5/73 ~ 
7F 5 445 206 X D- BK 5/73 ~ 

5 AM 842-88 B G- BL 
AM 842-88 c D - BL 
AMB 842-88 G - BK 
AMB 842-88 A D- BK 

® 
0 
8 AMF 854-147 G 

AMF 854-148 D 

9 AM 854-149 

) 10 AM 854-151 G 
AM 854-152 D 

11 AMB 854-135 G 
) AMB 854-137 D 

12 7M 5 450 702 L G 

) 
7M 5 450 703 X D 

@ 
14 AM 961-180 A BL- AMI 8~ 6/70 

) AMB 961 -180 BK- AMI 8 ~ 6/70 
AM 961 -283 A AMI 8 - 6/70 ~ 

AMI SUPER 

15 AY 961-56 

@ 

) 17 

12 

Porte- Tiir- Door- Puerta- Portiera 

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing strip- Guarnicion- Guarnizione 

Bordure- Absch/ussleiste- Finishing strip- Borde - Bordino 

Encadrement- Rahmen - Frame- Marco- Cornice 
- - - - -
- - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing- Guarnicion- Guarnizione 

Glace - Fensterscheibe- Door glass - Crista! de puerta - Cristal!o per portiera 

Jonc - Tiirleiste - Strip for door- Perfil de puerta - Profl/o per portiera 
- - - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

Cde verrouillage- Verriege!ungsbetiitigung- Locking control- Mando de cierre- Bloccaggio 

Bouton de manreuvre - Betiitigu~gsknopf- Actuating knob -Bolon ·de manobria -Bottone di manovra 

Bouton assemble- Knopf, insgesamt- Locking knob assy- Bolon unido- Bottone completo 

Platine- Sch!ossblech- Lock plate- Chapa de cerradura- Piastra serratura 

Boitier - Schlossgehiiuse- Lock box - Caja de cerradura - Scato!a serratura 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERlA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

AMI 8 - AMI SUPER 

Porte arriere 

Tiir, hinten 

Door, rear 

Puerta tras. 

Portiera post. 

3 

12 
( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



12 

) 

18 AM 861 -398 A G- AMI 8 -+ 4/71 
) AM 851 -399 A D - AMI 8 -+ 4/71 

Gache- Einrastung- Striking plate - Cerradero- Bocchetta 

AM 861-364 A G- AMI 8 4/71 -+ 
AMI SUPER 

AM 861-365 A D - AMI 8 4/71 -+ 
AMI SUPER 

@ Poignee- Tiirgriff- Door handle - Manecilla - Maniglia 

) 

) 

) 

) 

) 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZER!A 

AMI 8 - AMI SUPER 

Aile arriere 

Kot{lugel, hinfen 

Wing, rear 

Aleta trasera 

Para(ango post. 

3 

10 _j 

13 

\ @__j 

( 

( 

8 ( 

( 

( 

I 
' 

( 

( 

( 

( 

t 
® 

\ __ ,2 



) 

) 

) 

) 

\ 
) 

) 

) 

) 

CD 
2 

3 

4 

® 
® 
7 

8 

9 

10 

@ 

12 

@ 

@ 

AM 
AM 

AM 
AM 
AM 
AM 

AM 
AM 
AM 
AM 

AM 
AM 

AM 

7M 
AM 

7M 
7M 

AM 
AM 

·~ 

854-128 G 
854-129 D 

854-138 G- CLUB 
854-139 D- CLUB 
854-138 A G- CONF 
854-139 A D- CONF 

854-140 G - CLUB 
854-141 D- CLUB 
854-140 A G- CONF 
854-141 A D- CONF 

~ 

821-83 G 
821 -84 D 

854-93 B 

5 432 032 B G 
821-76 D 

5 450 704 H G 
5 450 705 u D 

544-125 A G 
544-126 A D 

13 

Aile- Kot{lugel- Wing- Aleta- Parafanghi 

Jonc custode- Schalblechleiste -Strip for quarter panel- Perfil de custodia- Profilo per custodia 
- - - - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

Scellement custode - Einfassung f. Schalblech - Sealing rubber- Sel/adura custodia - Guamizione cust. 

Glace custode- Hint. Seitenscheibe- Quarter glass- Crista/ de custodia- Cristal/o custodia 

Panneau custode- Schalblech- Quarter panel- Panel de custodia- Panella custodia 
- - - -

Profile finition - Zierprofil- Finisher strip- Perfil de remate- Profi!o di finitura 

Doublure- Fiil/ung f. Schalb!ech- Lining f. quarter panel- Farro del panel custodia- Rivestimento 
- - - - -

Profile- Zierprofil- Strip- Perfil - Profilo 
- - - - -

Platine lanterne- Halteblech f. Leuchte- Plate for lamp- Placa de lintema- ~upporto per luce post. 

Joint lanterne- Dichtung f. Leuchte- Gasket for lamp- Junta de lintema- Guam. per luce 
- - - - -

Couvercle- Decke/ m. Dichtung- Cover with gasket- Tapa con junta- Coperchio con guam. 

Bouchon - Einfiillstopfen -Plug, stainless- Tap6n inoxydable - Tappa 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

AM I 8 - AMI SUPER 

Porte de coffre 

Kofferraumdecke/ 

Boot door 

Puerta de maleta 

Partello cofano baule 

14 

3~ 

18~~ 
~ ·~} 

@~ 

23~ 
@-:r:~ 

25~ 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

5 
( 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

CD 
2 AM 844-89 

3 7 M 5 443 874 U 

4 AM 844-264 A 

5 7 c 5 421 093 z 
7 c 5 448 483 s 
7 c 5 448 486 z 

6 

(j) 
® 

AM 854-77 
AM 854-77 A 

9 AM 825-44 

1 0 7 c 5 432 038 s 
11 

® 
13 

14 

® 
16 

17 

18 

19 

® 
® 
@ 
23 

@ 

AM 861-57 A 

AM 861-171 

AM 861-359 A 

7 M 5 418 696 V 

AM 615-93 F 
AM 615-93 G 

AM 615-89 D 
AM 615-89 E 

AM 615-120 

AM 544-12 D 

25-26 7 M 5 432 426 J 
7 c 5 430 287 J 

~ 7/73 
7/73 ~ 
7/73 ~ 

INF 
SUP 

G 
D 

G 
D 

AMI8 3/73 ~ 
AMI SUPER 

14 

Porte coffre - Kof{erraumdecke/- Boot door - Puerta de maleta - Partello 

Garniture- Garnitur- Weatherstrip- Guarnici6n- Guarnizione 

Charniere- Scharnier- Hinge- Bisagra- Cerniera 

Bequille- TiirsWtze- Stay- Punta/ de puerta- Pontello 

Jonc de porte - Zierleiste- Door finisher - Perfil de puerta - Pro{ilo 

Profile- Profit fiir Riickfenster- Window strip- Perfil de luneta- Profilo per lunotto 

Scellement lunette- Einfass.ung f. Riick{enster- Sealing rubber- Selladura de luneta- Guarnizione lunotto 

Glace lunette- Riick{ensterscheibe- Window glass- Crista! de luneta - Cristallo lunotto 

Tole lunette- Blech fiir Riick{enster- Window panel- Chapa de luneta - Lamiera de/lunotto 

Doublure- Abschluss f. Riickfenster- Lining for window- Foro de luneta - Rivest. dellunotto 

Gache - Einrastung - Striking plate - Cerradero - Bocchetta 

Serrure- Schloss- Lock- Cerradura- Serratura 

Support- Trager- Bush - Soporte - Supporto 

Guide - Fiihrung - Guide- Guia - Guida 

Poussoir- Druckknopf- Push-button -Bolon pulsador- Pulsante 

Jeu barillets- Satz Schlosseinsatze- Set of barrels- Juego de barrilete - Serie di bariletti 

Support- Tragblock- Bracket- Soporte- Supporto 

Support- Seitlicher Trager - Lateral bracket- Soporte lateral- Supporto laterale 

Tole finition- Abschlussblech- Finishing plate - Chapa de remate- Lamiera di finitura 

Pare-chocs- Stossstange- Bumper- Parachoque- Paraurti 

Butoir- Gummipuf{er- Buffer- Tope- Rostra 

Glace d'eclaireur- G/as f. Leuchte- Glass for light- Crista/ de lamparilla- Cristallo per fanalino 

Joint - Dichtung f. Leuchte- Gasket for light- Junta de lamparilla- Guarn. per {anal. targa 

Platine- Halteblech f. Leuchte- Plate for light- Placa de lamparilla- Supporto per fanalino 

Monogramme- Monogramm- Monogram - Monograma- Monogramma 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

GS 

Capot 

Motorhaube 

Bonnet 

Capo 

Cofano motore 

Aile AV 

Kot{lilgel, vorn 

Front wing 

Aleta de/ant. 

Para{ango ant. 

15 
( 

( 

( 

( 

( 
. \__2 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 
15 

7 G 5 447 380 C Capot- Motorhaube ohne Ausrustung - Bonnet, only- Capo desnur:Jo- Cofano motore nudo · 
\ 
' 2 GX 68 181 01 A Collecteur- Belufter mit Gitter - Air intake with netting - Co/ector con rejilla- Collettore con rete 

3 GX 50 231 01 B Obturateur- Verchlussband- Closing strap- Cubre-rejil/a- Coprigriglia 

4 GX 68 126 01 A G Charniere - S9harnier- Hinge for bonnet- Bisagra - Cerniera del cofano 
GX 68 153 01 A D 

5 GX 68 163 01 A Bequille de capot - HaubensWtze- Stay for bonnet- Soporte de capo- Puntello per cofano 

) 6 GX 60 169 ·01 A Serrure- Schloss- Lock- Cerradura- Serratura 

(j) Aile - Kot{lugel- Wing - Aleta - Patafango 

) 

} 

) 

) 

) 

) 

) 
2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

GS 

Pare-chocs A V 

Stossstange, vorn 

Bumper, front 

Parachoques de/ant. 

Paraurti ant. 

Calandra 

KiJh/ergri/1 

Cowl grille 

Calandra 

Calandra 

16 

( 

{ 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

1 

2 

3 

4 

5 

® 

® 
9 

@ 

11 

@ 

GX 60 270 01 B 
7 G 5 448 043 J 

GX 60 272 01 A 

GX 60 271 01 A 

GX 60 274 01 B 
7 G 5 455 560 R 
7G 5 455 .659 S 

GX 60 191 01 B 

GX 70 122 01 A 

GX 60 131 01 A 

..... 1/74 
1/74 ..... 

JUNIOR 9/74 -+ 
9/74 -+ 

..... 9/74 

16 

Tole habillage- Verkleidungsblech- Front panel- Chapa delantera- Lamiera di rivest. ant. 

Chevron calandre- Win/(e/ am Kuhlergri/1- C~e.vron for grille- Cheuron calandra - Emblema 

Enjoliveur - ZiersWck- Embellisher- Embellecedor- Modanatura 

Calandre nue- Kuhlergri/1 o. Ausrustung- Grille, only- Calandra desnuda- Calandra nuda 

Calandre complete- Kuhlergri/1, komplet- Grille, complete- Calandra completa- Calandra completa 

Pare-chocs A V (partie centrale)- Stossstange (Mittelteil) - Front bumper (central part)- Parachoques de/an. (parte 
central)- Paraurti ant. (parte centrale) 

Pare-chocs A V (partie laterale) - Stossstange (Seitenteil)- Front bumper (lateral part)- Parachoques de/an. (parte 
lateral)- Paraurti ant. (parte laterale) · 

· Butoir- Puffer- Buffer- Tope- Rostro 

Plaque police- Kennzeichentafe! insgesamt- Number plate assy - Placa de matricula - Portatarga 

Bloc optique- Leuchteneinheit- Optical unit- Bloque optico- Blocco oltico 

Etrier n3glage- Einstellbugel- Adjusting clamp - Estribo de reglaje- Staffa di regolazione . 

lndicateur direction - Blinker- Indicator - Indicator- lndicatore 

2 



~EPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

GS 

Porte avant 

Tiir, vorn 

Door, front 

Puerta de/ant. 

Port/era ant. 

17 

19~ 
-17 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

( 

\_-@ ( 

( 



' ) 

) 

CD 
) 2 GX 65 309 01 A 

GX 65 310 01 A 

) 3 GX 65 200 01 A 

4 GX 65 334 01 A 
GX 65 338 01 A 

5 GX 65 335 01 A 
GX 65 339 01 A 

) 
6 GX 65 238 01 A 

GX 65 239 01 A 

(j) 
) 8 GX 65 475 01 A 

GX 65 476 01 A 

9 GX 65 257 01 A 

@) 

) 
@ 
12 7S 5 421 021 s 

7S 5 421 022 s 
) 

@) 
14 7F 5 418 696 v 
15 GX 65 452 02 A 

GX 65 610 01 A 
GX 65 611 01 A 
7 G 5 445 679 N 
7 G 5 445 680 Z 

@ 
17 GX 65 500 01 A 

GX 65 501 01 A 

18 GX 65 262 01 A 

19 GX 65 158 01 A 

20 GX 65 168 01 A 

) 
21 GX 65 428 01 A 

® 

G 
D 

G-SUP-AV-CLUB 
D-SUP-AV-CLUB 

G-AR- CLUB 
D-AR - CLUB 

G 
D 

G 
D 

G 
D 

G ... D ~ 3/72 
G 3/72 ~ 3/74 
D 3/72 ~ 3/74 
G 3/74 ~ 
D 3/74 ~ 

G 
D 

I 

17 

Porte- Tur- Door- Puerta- Portiera 

Garniture etancheite- Dichgarnitur- Sealing- Guarnici6n de estanq. - Guarniz. di ten uta 

Coullsse A V - Vordere Fuhrung - Front chanel - Corredera delantera- Slitta anteriore 

Profile enjolivement- Rostfreies Zierprofil- Embellisher strip- Perfil de remate- Pro{ilo di abbellimento 

Enjoliveur- ZiersWck- Embellisher- Embellecedor- Abbellimento 

Glace - G/as- Glass- Crista!- Cristallo 

Guide mobile- Bewegliche Fuhrung- Moving guide- Guia mobil- Guida mobile 

Profile- Pro{ilsWck- Lower door strip- Perfil- Profi/o 

Platine ~ Schlossb/ech -Lock plate- Platina- Placca-supporto 

Boitier serrure- Schlossgehause - Lock casing- Caja de cerradura- Scatola della serratura 

Gache- Schlossfalle- Striking plate- Cerradero- Bocchetta 

Poignee- Turgriff- Handle- Manecilla- Maniglia 

Jeu 3 barillets - Satz von 3 Schlosseinsatzen -Set of 3 barrels - Juego 3 barriletes- Serie di 3 barileto 

Tringle- Gestange- Rod- Varilla- Asia 

Cde deverrouillage- Entriegelungsbetatigung- Unlocking control- Manda apertura- Comando sbloccaggio 

Leve-glace- Fensterheber- Window winder - Alzacristal - Alzacristallo 

Manivelle- Kurbel- Handle- Manivela- Manovella 

Charniere- Scharnier- Hinge- Bisagra - Cerniera 

Support tirant- Trager f. Zugband- Bracket f. check strap- Soporte tirante- Supporto per tirante 

Boitier tirant - Gehause f. Zugband- Check strap casing- Caja de tirante- Scatola per tirante 

Retroviseur - Ruckblickspiegel- Rear view mirror- Retrovisor- Retrovisore 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

R/PARAZIONE CARROZZERIA 

GS 

Porte avant 

Tur, vorn 

Door, fron t 

Puerta de/ant. 

Portiera ant. 

3 

17 
( 

2 

18J 
17 



) 
23 GX 65 203 01 A 

24 GX 65 189 01 A 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

INT 

EXT 

17 

Etancheite enj. - Abdichtung als ZiersWk - Sealing forming embellisher - Guarnicion form ante embellecedor- Guarniz. 
formante modanatura 

Garniture etancheite- Dichtgarnitur - Sealing - Guarnicion estanq.- Guarniz. di tenuta 

4 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZER/A 

GS 

Porte AR 

Tiir, hinten 

Door, rear 

Puerta tras. 

Portiera post. 

2~~ 
I 

2 4--_/ ~ 23r 

18 

--- -12 

. ~- 19 

. e---17 
~--0 
-- 142\ - '{_-::?J 
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18 

) 

CD Porte - Tiir- Door- Puerta - Portiera 

2 GX 66 216 02 A EXT Garniture etancheite- Dichtgarnitur- Sealing- Guarnici6n de estanq. - Guarniz. di tenuta 

3 GX 66 171 01 A SUP Coulisse- Scheibenfiihrung- Channel- Corredera- Slitta 

0 G.lace- Glas- Glass- Crista!- Cristal/o 

5 GX 66 239 01 A G- BL- CLUB Profile enjolivement- Rost{reie Profistiick- Embellisher strip- Perfil de remate - Pro{ilo di abbellimento 
GX 66 244 01 A D- BL- CLUB - - - - -

) GX 66 239 02 A BK- CLUB - - - - -

6 GX 66 172 01 A AR Coulisse- Scheibenfiihrung -- Channel- Corredera- Slitta 

7 GX 66 238 01 A G- CLUB Profile enjolivement- Rost{reies Pro{ilstiick- Embellisher strip- Perfil de remate- Pro{ilo di abbellimento 
GX 66 243 01 A D- CLUB - - - - -

) 8 GX 66 240 01 A G- BL- CLUB - - - - -
GX 66 245 01 A D- BL- CLUB - - - - -
GX 66 240 02 A G- BK - CLUB - - - - -
GX 66 245 02 A D- BK - CLUB - - - - -

) 

9 GX 66 174 01 A INT Etancheite enj.- Abdichtung als Zierstiick- Sealing forming embellisher- Guarnici6n {ormante embellecedor- Guarniz. 
{ormante modanatura ) 

10 GX 66 186 01 A Garniture etancheite- Dichtgarnitur- Sealing- Guarnici6n de estanq. - Guarniz di tenuta 

11 GX 66 188 01 A G Enjoliveur- Zierstiick- Embellisher- Embellecedor- Modanatura ' 

GX 66 253 01 A D - - - - -

12 GX 66 319 01 A G Guide mobile- Bewegliche Fiihrung- Moving gUide - Guia movil- Guida mobile 
GX 66 320 01 A D - - - - -

) 
13 GX 66 203 01 A Profile- Pro{ilstiick- Lower door strip- Perfil- Profi!o 

14 GX 66 207 01 A AV Coulisse- Scheiben{iihrung- Channel- Corredera- Slitta 

) 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

GS 

Porte AR 

Tiir, hinten 

Door, rear 

Puerta tras. 

Portiera post. 

3 

18 

.--3 

25-

·~ 
CD~ 

23-1 

22, 

( 

( ' 

( 

( 

-;:-"-10 ( ) 

---12 ( 

~-17 ( 

~-~@ ( 1 
I 

@ 
( 

~~-® 
( 



) 

) 

) 21 GX 66 167 01 A 
7G 5 444 643 c 
GX 66 168 01 A 

) 7 G 5 444 644 N 

22 GX 65 262 01 A 

) 7 G 5 455 833 H 

23 GX 65 158 01 A 

24 GX 65 428 01 A 

25 GX 65 168 01 A 

) 

G ~ 3/72 
D ~ 3/72 

G ~ 3/72 
D ~ 3/72 
G 3/72 ~· 

D 3/72 ~ 3/74 
D 3/74 ~ 

G - (1 °) 
G - (2°) 4/74 ~ 
D - (1°) 
D- (2°) 4/74 ~ 

PA 9/74 ~ 

18 

Platine- Schlossblech -Lock plate- Platina- Placca-supporto 

Boitier serrure- Schlossgehaiise- Lock casing- Caja de cerradura- Scatola della serratura 

Gache - Schlossfalle- Striking plate- Cerradero- Bocchetta 

Poignee- Tiirgriff- Handle - Manecilla- Maniglia 

Tringle- Gestange- Rod- Varilla- Asia 

Cde deverrouillage - Entriegelungsbetatitung - Unlocking control- Mando apertura - Comando sbloccaggio 

Leve-glace - Fensterheber- Window winder- Alzacristal- Alzacristallo 

Manivelle - Kurbel- Handle - Manivela - Manovella 

Charniere- Scharnier- Hinge- Bisagra- Cerniera 

Boitier de tirant - Gehaiise f. Zugband- Check strap casing - Caja de tirante - Scatola per tirante 

Support tirant- Trager f. Zugband __:Bracket f. check strap- Soporte tirante- Supporfo per tirante 

4 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

GS 

Aile AR 

Kot{!Ugel, hinten 

Wing, rear 

Aleta tras. 

Parafango post. 

19 

11 
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) 19 

CD Aile- Kot{luge/- Wing - Aleta- Parafango 

2 GX 80 132 01 A G En joliveurs - Zierleisten -Embellishers - Embellecedores- Modanature 
GX 80 201 01 A D - - - - -

) 3 GX 80 254 01 A G Embout- EndsWck- End piece- Terminal- Terminate 
GX 80 255 01 A D - - - - -

4 GX 80 189 01 A G - CLUB Enjoliveurs - Zierleisten -Embellishers - Embellecedores- Modanature 
GX 80 190 01 A D - CLUB - - - - -
GX 80 305 01 A G- CONFORT - - - - -

) GX 80 306 01 A D- CONFORT - - - - -
7G 5 455 731 z G - JUNI OR 9/74 ~ - - - - -

) 
7G 5 455 732 K D - JUNIOR 9/74 ~ - - - - -

5 GX 80 191 01 A G- CLUB - - - - -
GX 80 192 01 A D- CLUB - - - - -
GX 80 307 01 A G - CONFORT - - - - -) 
GX 80 308 01 A D- CONFORT - - - - -
7 G 5 455 733 w G- JUNI OR 9/74 ~ - - - - -
7G 5 455 734 G D - JUN IOR 9/74 ~ - - - - -

® Scellement - Fuhrung- Sealing- Selladura- Sigil!atura 

(J) Glace de custode - G/as fur Seitenfenster- Glass for side panel- Crista/ de pane/lateral- Cristallo per panel/o laterale 

8 Bouch on reservoir- Stopfen fur Tank- Tank plug- Tap6n del deposito- Tappo del serbatoio 

9 GX 53 297 01 A G Joint de feu - Dichtung- Joint- Junta- Guarniz. 
GX 53 298 01 A D - - - - -

@ Cabochon de feu - Leuchtendeckel- Light cover- Tapa de lanterna - Coperchio del fanalino 

11 G X 53 156 01 E! G Enjoliveur - Zierleiste- Embellisher- Embellecedor- Cornice per fanalino 
GX 53 157 01 B D - - - - -

) 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

GS 

Aile AR 

Kot{lilgel, hinten 

Wing, rear 

Aleta tras. 

Para{ango post. 

3 

19 

10 

1 
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8 
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) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

-

@ 

13 

14 

-

GX 71 153 01 B G 

GX 71 154 01 B D 

. -

19 
- ·- -- . ·-

Feu indicateur - Leuchte- Taillight- Linterna- Fanalino 

Support lateral - Seitlicher Trager- Lateral support- Soporte lateral- Supporto laterale 

- - - - -
Pare-chocs - Stossstange - Bumper - Parachoques - Paraurti 

4 



RtPARA 1"10111 CARRoss£RIE 

KAROSS£RI£R£PARATUR 

REPAIR OF BODy WORK 

REPAf?ACtON CAf?RocE!?tA 

I?IPAI?AztoNE CAf?RozzE!?tA 

Porte de coffre 

Kofferraumdecke! 

Gs 

Boot door 

Puerta de tna/eta 

Portel/o cofan0 bau!e 

1 

20 

11 ------- J-----4 

9 

( 

( 

( 

( 
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( 

( 

( 

6 
( 

( I 
( I 

( 

( 

( 



) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

0 
® 
4 

® 
6 

0 
® 

9 

10 

11 

@ 

@ 

14 

16 

18 

GX 31 798 01 A 

GX 67 179 01 A 

GX 67 177 01 A 

GX 67 140 01 B 

GX 67 151 01 B 

GX 67 246 01 A 
GX 67 247 01 A 

GX 71 164 01 A 

GX 67 168 02 A 

7 F 5 418 696 V 
7 F 5 441 229 U 

SUP 

INF 

SUP 
INF 

(1 0) 
(2°) 12/73 ~ 

20 

Traverse- Traverse- Crossmember- Traviesa- Traversa 

Glace lunette- Glas fur Heckfenster- Rear window glass- Crista/ de luneta- Cristaffo di lunotto 

Scellement- Fuhrung- Sealing- Selladura- Sigillatura 

Enjoliveur- ZiersWck- Embe/lisher- Embellecedor- Modanatura 

Porte de coffre - Heckklappe - Boot door- Puerta de maleta - Portello 

Enjoliveur- ZiersWck- Embellisher- Embellecedor- Modanatura 

Pare-chocs ~ Stossstange- Bumper - Parachoques- Paraurti 

Butoir- Puffer- Buffer- Tope- Rostro 

Bequille- SWtze- Stay- Soporte- Puntone 

Charniere - Scharnier- Hinge - Bisagra - Cerniera 

Garniture- Dichtgarnitur- Sealing strip- Guarnicion- Guarnizione 

Eclaireur de plaque- Kennzeichenleuchte- Number plate light- Lamparilla de placa- Fanalino targa 

Cabochon - Leuchtendecke/- Light cover- Tapa de linterna - Coperchio del fanafino 

Joint- Dichtung.- Joint- Junta-:- Guarnizione 

Serrure- Turschloss- Lock- Cerradura- Serratura 

Gache,- Schlossfalle- Striking plate- Cerradero- Bocchetta 

Poussoir- Druckknopf- Push - button - Pulsador- Pulsante 

Jeu de barillets- Satz Schlosseinsiitzen- Set of barrels- Juego de barriletes- Serie di bariletti 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

D 

Aile avan{ 

Kot{lugel, vorn 

Wing, front 

Aleta de/ant. 

Para{ango ant. 

15 

21 

9 

11 
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) 21 

- ) 

CD Aile- Kot{liigel- Wings- Aleta- Para{ango 

) 2 70 5 434 917 K G- PA Profile - Zierpro{il- Embellisher- Perfil- Pro{ilo 
70 5 434 918 w D- PA - - - - -

) 3 DX 854-129 G - PA - - - - -

DX 854-129 A D- PA - - - - -

) 4 D 851-4 Bavette - Schmutz{tinger- Mud{lap - Faldilla - Paraspruzzi 

) 
@) lndicateur dir. -: Blinker- Dir. indicator -Jndicador dir. -lndicatore dir. 

6 DX 541-104 B G Boitier- Traggehtiuse- Housing - Caja - Scatola 
DX 541 -104 c D - - - - ~ 

7 DV 541-136 G Trappe- Zugangsklappe- Acces cover- Ventanil/a- Sportello 
DV 541-136 A D - - - - -

) 
® Support lampe- Birnenhalter- Bulb holder - Porta/ampara- Portalampada 

) 9 DX 541 -124 B G Platine- Blechring - Ringplate- Platina- Piastra 
50 5 435 424 w D - - - - -

J 
@ Bloc optique code-route- Lec.ichteinheit, -Abblend- u. Fernlicht- Optical unit, dipped and road beam - 8/oque optico 

cruces y carretera - 8/occo ottico anabbagliante e strada 

11 DV 541-42 Enjoliveur """'Zierleisle- Embellisher- Embellecedor """' Modanatura 
) 

12 DX 541-49 G-D Platine -Biechring- Ringplate - Platina - Piastra 

@ Bloc optique route- Leuchieineit, Fern Iicht- Optical unit, long range -:- Bloque optico carretera- 8/occo ottico strada 

14 DX 541-24 G - « Cib ie » Glace - Glas - Glass - Crista/- Cristallo 
) DX 541-25 D - « Cibie » - - - - -

DX 541-24 A G - « Marchal » - - - - -
DX 541-25 A D - « Marchal » - - - - -

15 DX 541 -34 c G Jonc - Leiste- Rim - Junquillo- Cornice 
DX 541 -34 D D - - - - -

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZER!A 

D 

Capot 

Motorhaube 

Bonnet 

Capo 

Co{anp motore 

1 

/ 
/ 

/ 
/ 

22 
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) 22 

1- ) 

ox 852-2 c Capot- Motorhaube - Bonnet - Capo- Cofano motore 

) 2 ox 852-07 G Articulation - Haubengelenk- Hinge assy- Articulacion- Articolazione 
OX 852-08 0 

3 70 5 403 .048 H Serrure- Haubenschloss- Lock- Cerradura- Serratura 

4 
) 

ox 861-05 Verrou de securite- Sicherheitsriege/- Safety catch- Cerrojo (tador - Chiavistello di sicurezza 

) 

) 

) 

) 

) 

) 
2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

D 

Pare-chocs A V 

Stossstange, vorn 

Bumper, front 

Parachoques de/ant. 

Paraurti ant. 

23 
1-----, 
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( I 
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{ 

( 

( 

( 

( 

( 



) 

l 
I 
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) 

) 

2 

3 

4 

® 
6 

(?) 

® 
® 

@) 

11 

DX 643-63 
DX 643-63 A 

DX 853-87 
DX 853-87 A 
DX 853-296 A 
DX 853-297 A 

DX 853-299 A 

DX 615-17 
DX 615-17 A 

DX 615-56 
DX 615-56 A 

DX 578-230 A 

G 
D 

G. 
D 
G- CLIMAT 
D- CLIMAT 

G 
D 

G 
D 

23 

Prise d'air- Lu{tanschluss --Air intake- Toma de aire- Presa d'aria 

Tole- Blech- Panel- Chapa - Lamiera 

Tole d'habillage- Verkleidungsbf.ech- Finishing panel- Chapa de revesfimento- Lamiera rivesfimento 

Support mobile- Be{estigungswinkel- Adjusting b;acket- Soporte movil- Supporto mobile 

Pare-chocs complet- Stossstange, komplett- Bumper, complete- Parachoq,ues completo- Paraurti completo 

Support- Be{estigungsblech- Bracket- Soporte- Supporto 

Partie centrale - Mittelteil - Central part- Parte central- Parte centrale 

Demi pare-chocs- Stossstangenhalfte- Half bumper- Medio-parachoques- Semiparaurti 

Butoir caoutchouc central- Mittlerer Gummipuffer- Rubber buffer, central- Tope caucho central- Rostro centrale di 
gamma 

Butoir caoutchouc- Gummipuffer- Rubber buffer- Tope caucho- Rostra di gamma 

Plaque de police - Kennzeichenta{el- Number plate- Placa de matricula - Portatarga 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

D 

Porte AV 

Tur, vorn 

Door, front 

Puerta de/ant. 

Portiere ant. 

24 

10 

--9 
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) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

1 

® 
3 

4 

5 

6 

7 

® 
9 

10 

11 

@ 
13 

14 

15 

16 

17 

® 
@) 

7 D 5 427 767 T 
7 D 5 427 768 0 

7 D 5 432 023 D 
7 D 5 432 024 P 

DX 854-131 
OX 854-131 A 

ox 854-126 

OS 854-68 
OS 854-69 

0 841-66 
D 841-66 A 

D 841 -81 
D 841-81 A 
DJF 841-81 
DJF 841-82 

0 841-79 
0 841-79 A 

DS 854-82 
OS 854-82 A 

OS 961-74 B 
OS 961-19 B 
7 0 5 400 769 l 

OS Q61-8 
OS 961 -8 A 

OS 961-08 0 
OS 961-08 F 
OS 961-08 E 
DS 961-08 G 

DX 961-23 B 

7 D 5 404 295M 

EXT G 
EXT D 

G - PA 
0- PA 

G- PA 
0- PA 

G- 0- PA 

G- PA 
D- PA 

G 
D 

G- BL 
0- BL 
G- BK 
0- BK 

G 
D 

G 
D 
EXT 

INT 
EXT 

G 
D 

G- W) 
G - (2°) 6/73 -+ 
D - (1 °) 
D - (2°) 6/73 ~ 

EXT 

24 

Panneau de porte- Tiirfiillung- Door panel- Panel de puerta- Pannello portiera 

Porte nue- Tiir, o. Ausriistung- Door, only- Puerta desnuda--: Portiera nuda 

Profile- Zierprofil- Embellisher- Perfil- Profi/o 

Applique- Abschlussblech -Finisher- Moldura- Rivestimento 

Sertissage- Einfassung- Securing strip- Perfil- Graffatura 

Glace de porte- Tiirscheibe- Glass for door- Crista/ de puerta - Cristallo portiera 

Garniture- Garnitur- Lining- Guarnici6n- Guarnizione 

Sertissage - Einfassung -Securing strip -Perfil- Graffatura 

Applique- Abschlussblech- Finisher- Moldura- Rivestimento 

Retroviseur- Riickblickspiegel- Rear view mirror- Retrovisor- Retrovisore 

Scellement- Einfassungsgummi- Sealing - Sel/adura - Graffatura 
Garniture- Dichtungsgarnitur- Sealing strip- Guarnici6n - Guarnizione 

Ba!? g~ gh:u::e - Einfassung- Channel- Guia - Guida 

Leve-glac~ - fensterheber- Window winder- Alzacristal- Alzacristallo 

Manivelle- Fensterkurbel- Handle for window- Manivela- Manovella 

Jeu de barillet- Satz Schlosseinsiitze -Lock barrel set- Juego barrilettes - Serie bari/etti 

Poignee- Tiirgriff - Handle- Manecilla- Maniglia 

Boitier- Schlossgehause- Lock casing - Caja - Scatola 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

R/PARAZIONE CARROZZERIA 

D 

Porte AV 

Tur, vorn 

Door, front 

Puerta de/ant. 

Portiere ant. 

• ,'I; ..... ... ~ · tf _, ' • • . ...... ,'>• ' ""' •• . 

~· • L,-4 w 
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24 

Platine- Sch!ossblech - Lock plate- Platina - Placca 

INT Poignee - Tiirgriff- Handfe - Manecilla - Manig!ia 

4 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

HEPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZER/A 

D 

Porte arriere 

Tiir, hinten 

Door, rear 

Puerta trasera 

Portiera post. 

25 

~· 7 
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( 
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' 
) 

) 
1 70 5 427 771 L EXT G 

70 5 427 772 X EXT 0 

® 
) 3 70 5 432 025 A G- PA 

70 5 432 026 L 0- PA 

) 4 ox 854-132 G- PA 
ox 854-132 A 0- PA 

) 5 ox 854-126 A G- 0- PA 

) ® 
7 0 842-88 G- BL 

0 842-88 A 0- BL 
OJF 842-88 G- BK 
OJF 842-89 0 - BK 

) 8 0 842-73 G - BL 
0 842-73 A 0- BL 
OF 842-73 G- BK 

) OF 842-73 A 0- BK 

9 OS 854-84 0 G- BL - PA 
) OS 854-84 E 0- BL- PA 

10 0 842-79 Bl. 
\ 
) OF 842-79 BK 

11 0 842-74 G 
0 842-74 A 0 

) 

) 

25 

Panneau de porte - Tiirfullung- Door panel- Panel de puerta- Pannello portiera 
- - - - -

Porte nue- Tiir, o. Ausriistung- Door1 only- Puerta desnuda- Portiera nuda 

Profile - Zierprofil-:- Embellisher - Perfil - Profilo 
- - - - -

- - - - -
- - - - -

- - - - -
Glace de porte - Tiirscheibe - Glass for door - Crista! de puerta - Cristallo portiera 

Garniture- Garnitur- Lining - Guarnici6n - Guarnizione 
- - - - -
- - - - -
- - - - -

Sertissage - Ein{assung - Securing strip - Perfil- Graffatura 
- - - - -
- - - - -
- - - - -

Applique- Abschlussblech- Finisher- Moldura- Rivestimento 
- - - - -

Sertissage - Einfassung - Securing strip - Perfil- Gratfatura 
- - - - -

- - - - -
- - - - -

Pour leve-glace, serrure et poignee, voir chapitre 24 
Fur Fenstermechanismus, Tiirsch!osser und Tiirgri{fe, siehe Kapitel 24 
For window winder, lock and handle, see chapter 24 
Para alzacristal, cerradura y manecilla, vease el capitulo 24 
Per alzacristallo, serratura e maniglia, vedere if capitola 24 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZION£ CARROZZERIA 

D - BERLINE 

Aile arriere 

Kotf7Dgel, hinten 

Wing, rear 

Aleta trasera 

Para{ango post. 

7 

3 
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) 

CD 
) 2 70 5 434 919 G G- PA 

7D 5 434 920 T D - PA 

3 DX 854-130 B G- PA 
DX 854-130 c D- PA 

) 

4 DF 851-127 
) 5 D 851-9 G- BL 

D 851-9 A D- BL 
DF 851-48 G- BK 
DF 851-48 A D- BK ) 

6 DS 175-2 B BL 

) DF 175-2 A BK 

7 DS 821-9 H G -+ 7/72 PA 
DS 821-9 I D -+ 7/72 PA 
7D 5 430 412 T G 7/72 -+ PA ) 
7D 5 430 413 D D 7/72 -+ PA 

) 
DS 821-9 F G 
DS 821-9 G D 

) 
DM 821-104 F G- DV- DT 
DM 821-104 G D- DV- DT 

) 8 DS 854-9 G - PA -+ 7/72 
DS 854-9 A D - .P A -+ 7/72 
DS 854-10 G- PA -+ 7/72 
DS 854-10 A D- PA -+ 7/72 ) 
7D 5 430 941 T PA 7/72 -~ 

9 DM 575-6 G - BL 
DM 575-6 A D- BL 
DS 575-15 B G - BL 
DS 575-15 c D- BL 

® BL 
) 

11 DX 575-92 G 
DX 575-92 A D 

) 

26 

Aile - Kot{lugel- Wing - Aiel a - Parafango 

Profile- Zierpro{il- Embellis~ er - Perfil- Pro{ilo 
- - -
- - -

- - -

Bavette - Schmutzftinger- M ud{lap - Faldi/la - Paraspruzzi 

- -
- -
- -

- -

Trappe- Zugangsklappe- Fill er lid- Tapa - Sportellino 
- -

Custode - Schalblech - Quart er panel- Custodia- Custodia 
- -
- -
- -

Custode - Schalblech - Quart er panel- Custodia- Custodia 
Striures : larg. 6- Rippen : 6 breit- Corrugation : I 6- Estrias : 6 de anchura - Striature : 16 

Striures : larg. 3- Rippen : 6 breit- Corrugation : I 6- Estrias : 6 de anchura- Striature : I 6 

Monogram me« D »- Monogr amm « 0 » - Monogram « 0 » - Monograma « 0 » - Monogramma « 0 » 
-

Monogram me« S »- Monogr amm « S » - Monogram « S »- Monograma « S » - Monogramma « S » 
-

Monogram me '- Monogramm -Monogram - Monograma - Monogramma 

Boitier (rouge) - 81inkergehau se (rot)- Housing (red)- Caja (rojo)- Porta indicatore (rossa) 
- -

Boitier(chrome)- 81inkergeha use (verchromt)- Housing (chromium plated)- Caja (cromada)- Porta indicatore (cromata) 
-

.. 
Reflecteur - Re{lektor- Re{lec 

Visiere - Abschluss - Visor -
- - -

tor - Reflector - Rif/ettore 

Visera - Cornice 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

· REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

D - BERLINE 

Pare-chocs AR 

Stossstange, hinten 

Bumper, rear 

Parachoques tras. 

· Paraurti post. 

27 
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) 

CD Pare-chocs complet- Stossstange, komplett- Bumper, complete- Parachoques completo- Paraurti completo 

) 
2 OS 615-8 B G Support mobile - Be{estigungswinkel - Adjusting bracket- Soporte movil- Supporto mobile 

OS 615-8 c 0 - - - - -
) 

3 OS 578-2 Plaque de police- Kennzeichenta{el- Number plate- Placa de matricula - Portatarga 

CD SUP Pare-chccs - Stossstange - Bumper- Parachoques- Paraurti 

® G Em bout- EinfassungssWck- End piece- Terminal - Terminale 
0 - -

) 
- - -

® INF Pare-chocs - Stossstange - Bumper- Parachoques - Paraurti 

) 0 Butoir caoutchouc- Gummipuffer- Rubber buffer- Tope caucho- Rostro di gomma 

® Lanterne- Leuchtenkasten - Taillight- Linterna- Fanalino 

9 OS 579-1 G G- PA Catadioptre- Riickstrahler- Red reflector - Cata(aros- Catadiottro 
) 

OS 579-1 H 0- PA - - - - -

10 OS 579-1 c G - 0 - - - - -
) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARA TUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZER!A 

D - BERLINE 

Porte de coffre 

Kofferraumdeckel 

Boot door 

Puerta de maleta 

Partello cofano baule 

28 
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) 

CD 
) 2 D 844-72 

D 844-87 

) D 844-89 

3 D 854-4 

) 
DM 854-4 

4 DX 854-9 B 
) DX 854-10 B 

DX 854-24 B 
DX 854-27 B 

) DY 854-7 
to 5 130 282 E 
70 5 430 281 u 

) 7D 5 '430 279 X 
7[) s 403 613 z 
7D 5 4'30 283 R 
7D 5 430 493 y 
7D 5 435 578 v 

) 5 DX 861-59 A 
DX 861 -59 B 

) 
6 7 M 5 416 864 G 

7 D 844-61 A 

) 8 D 844-56 B 
D 844-56 c 

) 9 DM 844-07 
DM 844-07 A 
DS 844-07 J 
DS 844-07 K 

@ 
) @ 

@ 
) 

28 

Porte de coffre - Kofferraumdeckel- Boot door- Puerta de maleta -Partello per cofano /;Jal!le 

CaoutchouG pe porte - Abdichtgummi f. Deckel- Ruber strip- Gaucho puerta- Guam. di gomma pprtello 
. ·. . ( . 

DX - DJ - DY Che~rqn (dore)- Citroen-Winkel (gold)- Chevron (gilded)- Cheum:Jn (dorado)- Emblema (dorato) 
DV- DT - DJF- DLF Chevron (chrome)- Citroen Winkel (verchr.)- Chevron (chromium)- Cheurron (cromado)- Emblema (cromato) 

« D » ~ 7/72 
(( s}) ~ 7/72 
(( 2}) ~ 7/72 
(( 1 }) ~ 7/72 
(( 0}) ~ 7/72 
« DS 20 7/72 ~ 
« D SPECIAL» 
« D SUPER» 
« AUTOMATIQUE » 
« DS 23 » 
« INJECT. ELECT. » 
« D SUPER 5 » 

PA 

G 
D 

G 
D 
G-PA 
D - PA 

Monogramme- Monogramm- Monogram- Monograma - Monogramma 
- - - - -

- - - - -

- - - - -
- - - --· 
- - - -
- - - - -
- - - ~ -
- - - - -
- - - - -
- - - - -
- - - - -

- - - - -

Guide bouton poussoir- Druckknopffiihrung- Guide f. push-button - Guia boton pulsador- Guida pulsante 

Barillet- Schlosseinsatz- Lock barrel - Barrilete- Barlletto 

Bequille femelle- Hiilse f. StOlze- Stay, female- Punta! hembra- Puntello femmina 

Bequille male - lnnenstempel f. Stiitze - Stay, male - Punta/ macho- Puntello maschio 

Charniere - Scharnier - Hinge assy- Bisagra- Cerniera 
l" . , , .. . 

Glace de lunette- Glas f. Heckscheibe- Glass f. rear window- Crista/ de luneta - Cristallo di lunotto 

Caoutchouc d'etancheite- Abdichtungsgummi- Rubber sealing strip- Gaucho estanq.- Guarnizione di gomma 

2 



REP "'R"' TIOM C"'RROSSERIE 
KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION cARROCERIA 

RIPARAZIONE cARROZZERIA 

Kotflugel. hinten 

Wing, rear 

Aleta trasera 

Parafango post. 

29 

3 

6 

7 \ .. --'3 
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~0 

\--9 
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( 

( 
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) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

® 
® 

DVF 8-2 

DVF 8-2 A 

01--- ---1 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

@ 

13 

DF 854-51 A 

DF 851-127 

DF 851 -48 

DF 851 -48 A 

DF 175-2 A 

DF 544-3 B 

DJF 544-'144 A 

DJF 544-183 A 

7 D 5 446 658 E 

7 D 5 446 659 R 

DF 579-1 B 

G 

D 

G 

D 

« Axo » 

« Seima » 

29 

Panneau custode- Schalb/ech - Quarter panel- Panel de custodia- Pannelfo di custodia 

Caoutchouc custode- Gummi f. Schalb/ech -Sealing rubber - Gaucho custodia- Guam. custodia 

Glace custode - G/as f. Schalblech - Quarter panel glass - Crista/ custodia - Guarni. per custodia 

Aile- Kot{liigel- Wing- Aleta- Parafango 

Jonc - Zier/eiste - Shaped finisher- Perfil- Pro{ilo 

Bavette - Schmutzfanger- Mudflap - Faldilla guardabarros- Paraspruzzi 

Trappe- Zugangsk/appe- Fil/er lid- Tapa- Sportellino 

Support feux- Traeger f. Leuchten -Lights support plate- Soporte de Juces- Supporto per luci 

Joint- Dichtung- Gasket- Junta- Guarnizione 

Feu direction -Blinker- Direction indicator- Indicator direccion - /ndicatore di direzione 

Feu position-stop -Stand- u. Stopp!euchte- Position and stop light- Luz posicion stop- Luce pozizione stop 

Feu de recul - Riickfahrleuchte- Backing light- Luz de retroceso- Luce di RM 

Cabochon - Deckel- Cover- Tapa - Coperchio 

Catadioptre - Riickstrahler- Red reflector- Catafaros- Catadiottro 

2 



REPARATION CARROSSERIE 

. KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

0. BREAK 

Porte de coffre 

Kofferraumdeckel 

Boot door 

Puerta de maleta 

Partello cofano baule 
12--

30 

: ;:::: 

16 

17 

18 

( 

( 
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} 

1 DF 844-07 G Charniere- Scharnier - Hinge - Bisagra - Cerniera 

) DF 844-07 A lJ - - - -.. 

2 DF 854-52 G Applique - Absch/ussb/ech - Embellisher - Adorno- Modanatura 
DF 854-52 A D - - - - -) 

3 DF 854-85 - - - - -
4 DF 854-67 Garniture- Garnitur- Sealing - Guarnicion - Guarnizione 

) <B Porte nue - Tur. o. Ausrustung- Door, only - Puerta desnuda - Partello nudo 

) ® Caoutchouc - Gummi- Rubber sealing - Gaucho- Gomma 

(j) Glace - Turscheibe - Glass - Crista! - Vetro 

) 8 DM 854-4 Chevron - Citroen-Winke/ - Chevron - Cheurron- Emblema 

9 7M 5 413 590 v Bouton poussoir - Druckknopf - Push-button - Bolon pulsador - Bottone pulsante 

) 
DVF 861-59 Guide- Druckknopffuhrung- Guide- Guia - Guida 

10 7D 5 404 295 M Barillet - Schlosseinsatz- Lock barrel - Barrilete - Barileto 

11 DF 854-50 Jonc - Turleiste - Embellisher - Junquillo - Modanatura 

12 DVF !H4-56 Bequille male - SWtze (Einsteckteil) - Male stay - Soporte macho - Puntone maschio 

) 13 DVF 844-169 Bequille femelle- SWtze (Hohlteil) - Femal stay- Soporte hembra - Puntone femmina 

14 DF 844-87 Guarniture sup. - Dichtgarnitur - Sealing strip - Guarnicion sup. Guarnizione sup. 

J @ Porte nue- Tur. o. Aurustung - Door, only - Puerta desnuda - Partello nudo 

16 DF 844-98 INF Charniere- Scharnier- Hinge - Bisagra - Cerniera 

) 17 DF 844-89 Garniture inf. - Dichtgarnitur - Sealing strip - Guarnicion in{. - Guarnizione in{. 

18 DF 844-48 Compas - Haltewink f . Tur - Hinged rod for door - Articolazione fermo porta 
\ DF 844-48 A - - - -' 

19 DF 544-93 A Support d'eclaireur - Trager f. Leuchte - Lamp bracket - Soporte de lamparillas - Supporto per fanalino 

® Eclaireur plaque - Kennzeichenleuchte - Number plate lamp - Lamparilia de placa - Fanalino targa 

21 DF 578-2 Plaque police- Kennzeichenta{el- Number plate - Chapa de matricula- Portatarga 

22 DF 861-22 Pene de serrure - Riegel f. Turschloss - Lock cath - Pestillo de cerradura - Gancio cerratura 
) DF 861 -107 Boitier de serrure - Sch/ossgenause - Lock casing - Caja de cerradura- Scatola serratura 

DF 861 -181 Boitier de pene - Gehause f . Schlossriegel - Casing for cath - Caja del pestillo - Scatola gancio 
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REPARATION CARROSSERIE 

KAROSSERIEREPARATUR 

REPAIR OF BODY WORK 

REPARACION CARROCERIA 

RIPARAZIONE CARROZZERIA 

D- BREAK 

Pare-chocs AR 

Stossstange, hinten 

Bumper, rear 

Parachoques trasero 

Paraurti posteriore 

31 
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2 OF 

3 OF 

0 
5 OF 

® 

31 

615-109 SUP Suppo rt l?utoir - Trager f. Puffer- Support for buffer- Soporte de tope- Supporto rostra 

615-1 10 INF - - - - -

615-71 A Support de lame - Trager- Bracket for bar - Soporte de barra- Supporto per lama 

Pare-cho9s - Stosstange - Bumper - Parachoques - Paraurti 

615-80 Renfort- Versti£rkung- Reinforcement- Refuerzo de barra- Reinforzo per lama 

Butoir- Gummipuffer- Rubber buffer- Tope de caucho- Rostra di gomma 
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